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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

@ NOTE Supplementary information for operating the product.

3 Explanation of symbols on the device

2 @ Warning! Risk of fire. Flammable materials.

4 Cyber security

We confirm that this product complies with the Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). The statement of compliance is available at documents.dometic.com. To report a security incident, email


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
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productcybersecurity@dometic.com. Security updates will be provided for a minimum of five years after the
manufacturing date.

5 Safety instructions

General safety

WARNING! Electrocution hazard
> Installation and removal of the refrigerator may only be carried out by qualified personnel.

> Installation in washrooms and areas exposed to water must be performed by a qualified technician.

> Ifinstalling the refrigerator under a canopy or similar environment, ensure that the refrigerator is
protected from rain and splashing water.

> Do not operate the refrigerator if it is visibly damaged.

> This refrigerator may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can result in
considerable danger or damage to the refrigerator.

> Ifthe power cable for this refrigerator is damaged, it must be replaced by the manufacturer, customer
service or a similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

> When positioning the refrigerator, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

> Do not touch exposed cables with your bare hands.

WARNING! Fire hazard
> The refrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable and in the event of a leakage combustible

gases could build up if the appliance is in a small room. In the event of any damage to the refrigerant
circuit:
* Keep naked flames and potential ignition sources away from the refrigerator.
* Ventilate the room well.
* Switch off the refrigerator.

> For refrigerators with flammable refrigerant: The refrigeration circuit contains a small quantity of an
environmentally friendly but flammable refrigerant. The refrigerant does not damage the ozone layer
and does not increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

> For refrigerators with flammable refrigerant: Do not use or store the refrigerator in confined spaces with
none or minimal air flow.

> The insulation of the refrigerator contains flammable cyclopentane and requires special disposal
procedures. Deliver the refrigerator at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

WARNING! Explosion hazard
> Do not store any explosive substances, such as aerosol cans with propellants, in the refrigerator.

WARNING! Health hazard

> For the European Union, UK and Turkey: This refrigerator can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the refrigerator in a safe way and understand the hazards involved. For all other regions: This
refrigerator is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the refrigerator by a person responsible for their safety.

> Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload the refrigerator.

> Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

> Children must be supervised to ensure that they do not play with the refrigerator.

WARNING! Risk of child entrapment

B B
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> Ensure that the shelves are mounted and secured so that children cannot lock themselves in the
refrigerator.

> Before disposing of your old refrigerator:
¢ Dismantle the drawers.
* Leave the shelves in the refrigerator so that children cannot climb inside.

> Take off the doors.

CAUTION! Health hazard

> Toavoid a hazard due to instability of the refrigerator, it must be fixed in accordance with the installation
instructions.

> Keep ventilation openings, on the refrigerator and in its enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

> Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

> Do not open or damage the refrigerant circuit under any circumstances.

> Do not use electrical devices inside the refrigerator unless they are recommended by the manufacturer
for that purpose.

CAUTION! Risk of injury

> Do not use or store flammable materials in or near this refrigerator.
> Do not place articles on or against this refrigerator.

> Do not modify this refrigerator.

NOTICE! Damage hazard

> If present, keep the condensate drain clean at all times.

> Ifthe refrigerator has ventilation grilles, do not use a high-pressure cleaner near the ventilation grille
when cleaning the vehicle.

> The refrigerator shall not be exposed to rain.

> Never pull the plug out of the socket by the connection cable.

Operating the refrigerator safely

CAUTION! Health hazard

> Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.

> Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

> Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with and
cannot drip onto other food.

> Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the refrigerator. If the refrigerator is left empty for long periods:
* Switch off the refrigerator.
* Defrost the refrigerator.
* Clean and dry the refrigerator.
* Leave the door open to prevent mold developing within the refrigerator. If available, put the

refrigerator door and the freezer door into the storage position.

CAUTION! Risk of injury

> Do not put your fingers into the hinge.

> Close and latch the refrigerator door before beginning a journey.

> The cooling system at the back of the refrigerator becomes very hot during operation. If the refrigerator
is equipped with ventilation grilles, protect yourself from contact with hot parts when removing the
ventilation grilles.



EN NRX0090V

> The device door or the freezer door can completely detach from the device if used incorrectly. Push the
doors closed until you hear a clear click at the top and bottom.

NOTICE! Damage hazard
> Do not lean on the open refrigerator door.

> Store heavy objects such as bottles or cans only in the refrigerator door, in the vegetable compartment
or on the bottom shelf.

> Ifthe refrigerator has a double-sided door and the door is not locked correctly on the opposite side,
push on that side at the top and the bottom until it locks in place.

> Danger of overheating! Always ensure sufficient ventilation so that the heat generated during
operation can dissipate. Ensure that the refrigerator is sufficiently far away from walls and other objects
so that the air can circulate.

> Do notfill the interior with ice or fluid.

> Protect the refrigerator and the cable against heat and moisture.

> Never pull the plug out of the socket by the connection cable.

NOTE
@ > If the battery management system of your vehicle shuts down the refrigerator to protect the battery,
contact your vehicle manufacturer.
> Forambient temperatures of 15 °C ... 25 °C select the average temperature setting.
> Ifthe dooris not locked correctly on the opposite side, push on that side at the top and the bottom
until it locks in place.

NOTE Food poisoning
@ Improper use of the refrigerator can lead to food spoilage, which can cause food poisoning.

> Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the freezer as often and for as long as
necessary. Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.
Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.
Store the different foodstuff types as shown in the figures.
If the temperature can be adjusted: Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.
Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed
containers/bottles.

vV V. VvV Vv

6 Scope of delivery

Quantity Description
1 Compressor refrigerator
1 Short operating manual
1 Operating manual (online only)
1 Installation manual

7 Intended use

The refrigerator is intended for:

¢ |Installation in caravans, motor homes, and trucks
¢ Cooling and storing food

* Storing prefrozen food

¢ Indooruse

This refrigerator is not intended for commercial, retail or household applications.
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The refrigerator is not suitable for:

* Installation in a marine environment, e.g. on boats

* Storing medications

* Storing corrosive substances or substances that contain solvents
* Quick-freezing food

* Outdoor use

When used on boats, the device shall be installed in a dayroom area and not open deck.

The frozen compartment is suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice cubes.
The refrigerator is not suitable for freezing previously unfrozen food.

The refrigerator is intended for installation in a piece of cabinetry or an installation niche.

Optimum cooling performance is provided at ambient temperatures between 16 °C ... 43 °C and at a maximum
humidity of 90 %.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

8 Technical description
The refrigerator is a compressor refrigerator.

The refrigerator is suitable for use with a 12 V or 24 V DC voltage and can therefore also be used for camping or on
boats.

The model is factory fitted with a frozen compartment, which can be removed and reinstalled.
The refrigerator door has a latching mechanism to protect it during transport.

All materials used in the refrigerator are compatible for use with foodstuffs.
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Description of the device

n Components

No. Explanation

1 Door rack

Bottle shelf

Condensate drain

Crisper

Cabinet shelf

Control panel with display

Frozen compartment

o N OO oMW N

Door latch for ventilation




NRXO0090V EN

Control and display elements

E Control panel
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No. Explanation
1 IR door opening sensor
2 @ ON/OFF button
3 (8) Cooling level setting button
4 Compressor and error LED indicator
5 (2) Operation mode button
6 Interior lighting
Cooling level LED indicators
Wl Cooling Level 5
Ul Cooling level 4
7
Wl Coolinglevel 3
Wl Cooling level 2
N Cooling level 1
8 Operation mode LED indicators

Compressor and error LED indicator
The compressor and error LED indicator displays the operating status of the compressor or indicates an error:

LED indicator Description
Blue Compressor on
Off Compressor off
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LED indicator Description

Red Error (see chapter Error indication on page 23)

Operation mode LED indicators
The operation mode LED indicators display the following setting options:

Symbol Description
ECO mode:
%) Operation with reduced energy consumption.

Cooling level 1-3

QUIET mode:
by Operation with reduced noise level.

Cooling level 1-4

PERFORMANCE mode:

ol )
" Cooling level 1-5
FREEZER mode:
% Operation with frozen compartment removed. Cools down the complete interior of

the refrigerator to -5 °C.

9 Operation

9.1 Beforefirstuse

NOTE
@ > Do not store goods in the refrigerator for the first 4 hours after start-up.

> When using the refrigerator for the first time, there may be a mild odor which will disappear after a few
hours. Air out the living space well.

> The cooling capacity can be affected by:
* The ambient temperature (e.g. when the vehicle is exposed to direct sunlight)
* The amount of food to be refrigerated
* How often the door is opened

> Clean the inside of the refrigerator for hygienic reasons (see Cleaning and maintenance on page 17).
> Park the vehicle so that it is level, especially when starting up and filling the refrigerator before setting offon a
journey.

9.1.1 Adjusting the door latch

The door latch on the top of the refrigerator can be adjusted to regulate the closing width of the door.

10
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Adjustable door latch

NOTE Check whether the adjustable door latch is installed. If necessary, order the adjustable door latch
(dometic.com) and replace the fixed door latch with the adjustable door latch.

> The door latch is set to position A at the factory. Move the door latch to position B.

n Door latch positions

NOTE If the door latch is in position B, ensure that the door latches properly when closing (see chapter
Closing and securing the refrigerator door on page 13).


https://dometic.com
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9.2 Information on storing food

CAUTION! Health hazard

> Ifthe refrigerator is exposed to an ambient temperature below 10 °C for an extended period of time,
regulation of the frozen compartment temperature can no longer be guaranteed. That may cause the
temperature of the frozen compartment to increase and the stored goods to be defrosted.

NOTICE! Damage hazard
> Observe the maximum load per door shelf and door when filling the refrigerator (see Technical data).
> Do not keep carbonated drinks in the frozen compartment.

To avoid food waste, note the following:

* Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the refrigerator as often and for as long as necessary
to avoid a significant increase of the temperature in the compartments of the refrigerator. Store the foodstuffin
such a way that the air can still circulate well.

* Check if the cooling capacity of the refrigerator is suitable for the food you want to cool.

* Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.

* [fthe temperature can be adjusted: Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

¢ Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed containers/
bottles.

* Store the different foodstuff types as shown in the figures.

> Store food as shown.

I storing food

[#)— e
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9.3 Saving energy

* Only open the refrigerator as often and for as long as necessary.

¢ Allow warm food to cool down first before placing it in the device to keep cool.

* Defrost your refrigerator as soon as a layer of ice forms.

* Avoid unnecessarily low temperature settings.

* For optimal energy consumption, position the shelves and drawers according to their position on delivery.
¢ Onaregular basis, ensure the door seal still fits properly.

* Clean dust and dirt from the condenser at regular intervals.

12
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9.4 Using the refrigerator door

CAUTION! Risk of injury
> The refrigerator door and the frozen compartment door can completely detach from the device if used
incorrectly.

9.4.1 Opening the refrigerator door

NOTE Ensure to pull the handle on the opposite side to the door stop. Note the respective position of
the slider. Refer to the associated installation manual.

> To open the refrigerator door proceed as shown.

ﬂ Opening the door
1.

)

4

2.

\%/

9.4.2 Closing and securing the refrigerator door

CAUTION! Risk of injury
> Ifthe door is not secured correctly, carefully push on the top and bottom of the door until it is secured in
place.

@ NOTE The refrigerator door has a latching mechanism which is also used to protect it during transport.
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> Press the door shut until you clearly hear it click at the top and bottom.

Closing the door

v The door is now closed and secured.

9.5 Switching on and off
@ NOTE Always switch off the refrigerator if it will not be used for a prolonged period of time.

> To switch on, press and hold the @ button once for at least 2 s.
v The refrigerator switches on with the last selected cooling level setting and operation mode.
> To switch off, press and hold the @ button for at least 2 s.

9.6 Setting the operation modes

@ NOTE When using the ECO, PERFORMANCE or FREEZER mode the system stays in this mode until further
changes.

> To set the operation mode, press the @ button repeatedly until the operation mode indicator LED for the desired
operation mode lights up.

The following operation modes are available:
Using the ECO mode

With the ECO mode activated the refrigerator operates with reduced energy consumption at cooling levels 1-3.

v The operation mode indicator LED for the ECO mode (¢)) and the selected cooling level indicator LED light up.
Using the QUIET mode

With the QUIET mode activated the refrigerator operates with reduced noise level at cooling levels T-4.

NOTE
@ > The QUIET mode is not available if the refrigerator is running in FREEZER mode.

14
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> When using the QUIET mode the refrigerator will stay in this mode for 8 h and then return to the
previously selected mode (ECO or PERFORMANCE mode).

v The operation mode indicator LED for the QUIET mode (8%) and the selected cooling level indicator LED light up.
Using the PERFORMANCE mode
With the PERFORMANCE mode activated the refrigerator operates in standard mode at cooling levels 1-5.

v The operation mode indicator LED for the PERFORMANCE mode (7}7]) and the selected cooling level indicator LED
light up.
Using the FREEZER mode

With the FREEZER mode activated the complete interior of the refrigerator is cooled to -5 °C.
@ NOTE Remove the frozen compartment to use the FREEZER mode.
v The operation mode indicator LED for the FREEZER mode (3§) and all cooling level indicator LEDs light up

continuously.

9.7 Setting the cooling level
> To set the cooling level, press the (&) button repeatedly until the desired cooling level is reached.

9.8 Repositioning the shelves

WARNING! Risk of child entrapment
All shelves are fixed in place to prevent children from climbing into the refrigerator.

> Only remove the shelves for cleaning purposes.
> Refit the shelves and secure them in place.

@ NOTE Remove the frozen compartment before repositioning the shelves for easier access to the rear shelf
knobs.
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> To reposition the shelves as desired proceed as shown.

[E] Removing the grid

@%
1.

©

9.9 Removing the frozen compartment

NOTICE! Damage hazard
> Close the frozen compartment door to remove the frozen compartment.

> Grasp the frozen compartment by the bottom. Do not pull on the frozen compartment door.
> Store the frozen compartment in a dry and safe place.

16
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> Toremove the frozen compartment proceed as shown.

[E) Removing the frozen compartment

10 Cleaning and maintenance

> Always disconnect the refrigerator from the energy supply before cleaning and maintenance.

NOTICE! Damage hazard
> Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning.

> Never use hard or sharp tools to remove ice or to free frozen objects.
> Ensure that no water drips into the seals. This can damage the electronics.

NOTICE! Damage hazard
> The light source can only be replaced by the manufacturer, a service agent or a similarly qualified

person to avoid hazard.

i: WARNING! Electrocution hazard

> Clean the interior and exterior of the refrigerator regularly with a damp cloth and as soon as it becomes dirty. Wipe
the refrigerator dry with a cloth after cleaning.
> Check the condensate drain regularly.

Clean the condensate drain when necessary. If it is blocked, the condensate collects on the bottom of the
refrigerator.
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> Clean dust and dirt from the condenser regularly with a damp cloth.
Refrigerant circuit
The refrigerant circuit is maintenance-free.

Defrosting the refrigerator

NOTICE! Damage hazard
> Do not use any mechanical tools or any other tools to speed up the defrosting process.

NOTE Over time, frost builds up on the back wall inside the refrigerator. If this layer of frost is about 3 mm
thick, defrost the refrigerator.

18
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> To defrost the refrigerator proceed as shown.

f[}] Desrosting the refrigerator

'
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Positioning the refrigerator door into storage position

CAUTION! Risk of injury
> The storage position may not be used while driving.

NOTE Put the refrigerator door into the storage position if you are not going to use the device for a longer
period of time. This prevents mold from forming.

> Defrost the refrigerator (see Defrosting the refrigerator on page 18).
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> Put the refrigerator door into storage position as shown.

m Putting the refrigerator door into storage position

11 Troubleshooting

NOTE To safely operate 12 V consumer units in the caravan while driving, it must be ensured that the
towing vehicle provides sufficient voltage. On some vehicles, the battery management system may
automatically switch off the consumer units to protect the battery. Ask your vehicle manufacturer for more

information.

20
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Replacing the fuse

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Problem

Possible cause

Suggested remedy

The refrigerator does not work.

Poor cooling, increase in interior
temperature. Compressor runs
continuously.

The fuse in the DC cable is defec-
tive.

> Replace the fuse ([ Fig. ] on
page 21).

The vehicle fuse has blown.

> Replace the vehicle fuse.

Refer to the operating manual of
your vehicle.

The vehicle battery is discharged.

> Test the battery and charge it.

The temperature at the compres-
soris too low (< 0 °C).

> Close/cover all external ventila-
tion grilles completely with insu-
lation material.

The refrigerator switches off au-
tomatically if the voltage is insuffi-
cient.

(Cut-off voltage: 10.4 V=)

The ventilation around the cooling
unitis not sufficient.

> Load the battery. The refrigera-
tor will start again automatically.

(Cut-in voltage: 11.7 V=)

> Check that the ventilation grille
is not obstructed.

> Move the refrigerator to anoth-
er location.

The interior walls are iced up.

> Check whether the refrigerator
door closes properly.

> Ensure that the refrigerator seal
fits correctly and is not dam-
aged.

> Defrost the refrigerator (see
Defrosting the refrigerator on
page 18).

The temperature is set too high.

> Setalower temperature.

21
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Problem

Possible cause

Suggested remedy

The ambient temperature is too
high.

> Remove the ventilation grille for
a while so that warm air can es-
cape quicker.

Too much food was placed in the
refrigerator at the same time.

> Remove some of the food.

Too much warm food was placed
in the refrigerator at the same time.

> Remove the warm food and
leave it to cool down before
putting it in again.

The refrigerator has not been op-
erating for very long.

> Check the temperature again
after4h/5h.

The condenser is dirty.

> Clean the condenser (see chap-
ter Cleaning and maintenance
on page 17).

The fan is defective.

> Contact an authorized service
agent.

Poor cooling, increase in interior
temperature.

The compressor does not run (bat-
tery connection).

There is an interruption in the bat-
tery electronics connection.

The main switch is defective (if in-
stalled).

> Establish a connection.

> Replace the main switch.

The additional supply line fuse has
blown (if installed).

> Replace the supply line fuse.

The battery voltage is too low.

> Charge the battery.

The battery capacity too low.

> Replace the battery.

The cables are loose.
The contact is poor (corrosion).

> Establish a connection.

The cable cross section is too
small.

> Replace the cable.

The compressor is defective.

> Contact an authorized service
agent.

Unusual noises.

A component of the refrigerant cir-
cuit cannot move freely (touching
the wall).

> Bend the component carefully
away from the obstruction.

There is a foreign object stuck be-
tween the cooling unit and the
wall.

> Remove the foreign object.

Fan noise.

> Contact an authorized service
agent.

The door opens unintentionally
when moving (e.g. while driving).

The door latch is set to position A
(see chapter Adjusting the door
latch on page 10).

> Set the door latch to position B.

22
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Problem Possible cause Suggested remedy

The door does not close properly. The door latch is set to position A > Setthe door latch to position B.
(see chapter Adjusting the door
latch on page 10).

The door latch is set to position B > Ensure that the door latches
(see chapter Adjusting the door properly when closing.
latch on page 10) but the door
is not properly latched.

Error indication

NOTE
@ > Allerrors are indicated by the error indicator LED flashing orange (see Control and display elements on
page 9). The number of flashes depends on the type of fault. Each flash lasts for one quarter of a
second. After the sequence of flashes a pause follows. The sequence for the fault is repeated every four
seconds.
> InECO, PERFORMANCE, and FREEZER mode an additional beep sounds.

Flashing Error Possible cause
frequency
1 Under or over voltage The supply voltage is outside of the set range.
2 Excessive fan current The fan load on the electronics unit is more than T A.
The rotor is jammed.
3 The motor does not start The pressure difference in the cooling system is too
high.
4 Speed too low If the cooling system is ove‘rloa'ded, the minimum speed
of the motor cannot be maintained.
5 Overheating of the electronics unit Ifthe cogllng system is loaded too hgawly or the tem-
perature is set too high, the electronics can overheat.
Constantly Temperature sensor errors Temperature sensor is defective.
12 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

13 Disposal

NOTICE! Damage hazard
> The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special disposal
procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

23
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'0“ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
- wherever possible. This separation is necessary, as packaging is valuable resource and improper disposal
may impact human health and the environment.

The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment and must be

E collected separately for proper treatment, recovery, and recycling. The consumer is legally obliged
to dispose of properly any electrical or electronic equipment, separately from general
household waste!

This separation is necessary, as electrical appliances are valuable resources and may contain substances that are
harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in
accordance with the applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.

14 Technical data

For the current EU declaration of conformity for your device please refer to the respective product page on
dometic.com or contact the manufacturer directly (see dometic.com/dealer).

This device complies with UN ECE Regulation R10.

NRX0090V

Capacity
¢ Refrigerator compartment 79L
¢ Frozen compartment 8.41L
* Total capacity 87L
¢ Total capacity (frozen compart-

ment removed) 2L
Connection voltage 12/ 24V=
Supply battery protection (12 V)
e Cut-off voltage 10.4V
¢ Cut-in voltage 1.7V
Supply battery protection (24 V)
¢ Cut-off voltage 22.8V
* Cut-in voltage 242V
Energy consumption 0.35kWh/24 h
Climate class T
Storage temperature range
* Refrigerator 0°C...15°C
* Frozen compartment -12°C...-5°C
* Freezer mode -5°C+2°C
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NRX0090V
Intended ambient temperature use 16°C...43°C
Refrigerant R600a
Refrigerant quantity 229
CO, equivalent 0.000t
Global warming potential (GWP) 3
Noise emission (EN60704)
* PERFORMANCE mode < 40dB(A)
* QUIET mode 37 dB(A)
Dimensions Hx W x D 821 mm X 486 mm X 480 mm
Net weight 22 kg
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefahrdung an.

WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fiihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fihren kann.

HINWEIS Zuséatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

3 Erkldrung der Symbole am Gerat

: : Warnung! Brandgefahr. Brennbare Materialien.
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4 Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die Anforderungen der Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Vereintes Kénigreich) erfillt. Die Konformitatserklarung ist hier einsehbar documents.dometic.com.
Um einen Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-Mail an productcybersecurity@dometic.com.
Sicherheitsupdates werden mindestens finf Jahre lang ab Herstellungsdatum bereitgestellt.

5 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

.it WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
>

>

Installation und Demontage des Kihlschranks dirfen nur durch qualifiziertes Personal erfolgen.

Lassen Sie Installationen in Feuchtraumen und Bereichen, die Wasser ausgesetzt sind, nur vom
Fachmann ausflihren.

Wenn Sie den Kuhlschrank unter einem Vordach oder einer ahnlichen Umgebung aufstellen, achten Sie
darauf, dass er vor Regen und Spritzwasser geschitzt ist.

Wenn der Kihlschrank sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie ihn nicht in Betrieb nehmen.
Reparaturen an diesem Kiihlschrank diirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefihrt werden. Durch
unsachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren bzw. Schaden am Kihlschrank entstehen.
Wenn das Anschlusskabel dieses Kihlschranks beschéadigt wird, muss es durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Achten Sie beim Aufstellen des Kithlschranks darauf, dass das Stromversorgungskabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

Fassen Sie nie mit bloBen Handen an nicht isolierte Kabel.

WARNUNG! Brandgefahr
> Das Kaltemittel im Kuhlkreislauf ist leicht entflammbar. Wenn sich das Geréat in einem kleinen Raum

>

>

> b

befindet, kénnen sich im Fall eines Lecks brennbare Gase ansammeln. Bei einer Beschadigung des
Kaltemittelkreislaufs:

* Halten Sie offene Flammen und potenzielle Zindquellen vom Kihlschrank fern.

* Luften Sie den Raum gut.

* Schalten Sie den Kihlschrank aus.

Bei Kuihlschranken mit brennbarem Kaltemittel:Der Kiihlungskreislauf enthalt eine kleine Menge an
umweltfreundlichem, aber brennbarem Kaltemittel. Das Kaltemittel schadigt nicht die Ozonschicht und
tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich entziinden.

Bei Kihlschranken mit brennbarem Kaltemittel: Verwenden und Lagern Sie den Kihlschrank nicht in
geschlossenen Radumen ohne oder mit nur geringer Bellftung.

Die Isolierung des Kihlschranks enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie den Kiihlschrank am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

WARNUNG! Explosionsgefahr

Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Sprithdosen mit brennbarem Treibgas im
Kihlschrank.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

Fur die Europaische Union, das Vereinigte Kénigreich und die Turkei:Dieser Kihlschrank kann
von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn diese Personen
beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Kihlschranks unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Fiir alle anderen Regionen: Der KiihIschrank ist nicht

fur die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
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mentalen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei denn, diese werden
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder wurden hinsichtlich der
Benutzung des Kiihlschranks eingewiesen.

> Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen den KiihIschrank be- und entladen.

> Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt werden.

> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Kuhlschrank spielen.

WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern

> Stellen Sie sicher, dass die Einlegebdden so montiert und gesichert sind, dass sich Kinder nicht selbst
im Kahlschrank einschlieBen kénnen.

> Vorder Entsorgung lhres alten Kihlschranks:
* Bauen Sie die Schublade aus.
* Belassen Sie die Einlegebdden im Kiihlschrank, damit Kinder nicht hineinsteigen konnen.

> Hangen Sie die Turen aus.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Um Gefahren aufgrund eines instabilen Stands des Kihlschranks zu vermeiden, muss er entsprechend
den Installationsanweisungen fixiert werden.

> Halten Sie die Luftungsoffnungen frei — sowohl am Kahlschrank und seinem Gehause als auch in der
Einbaukonsole des Kithlschranks.

> Verwenden Sie keine mechanischen oder anderen Mittel, um das Abtauen zu beschleunigen — es sei
denn, diese werden vom Hersteller empfohlen.

> Offnen oder beschadigen Sie auf keinen Fall den Kaltemittelkreislauf.

> Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb des Kuhlschranks, auBer wenn diese Elektrogerate vom
Hersteller dafiir empfohlen werden.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Verwenden und lagern Sie keine brennbaren Materialien im Kihlschrank oder in der Nahe des
Kihlschranks.

> Stellen Sie keine Gegenstande auf den Kihlschrank und lehnen Sie keine Gegenstande an den
Kuhlschrank an.

> Nehmen Sie keine Anderungen am Kiihlschrank vor.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Falls vorhanden, halten Sie den Kondensatablauf stets sauber.

> Falls der Kiihlschrank tber Luftungsgitter verfiigt, benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im Bereich
der Luftungsgitter keinen Wasser-Hochdruckreiniger.

> Der Kuhlschrank darf keinem Regen ausgesetzt werden.

> Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

Sicherheit beim Betrieb des Kiihlschranks

28

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kiihlschrank befinden, die auf die
gewahlte Temperatur geklhlt werden durfen.

> Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen, sowie
zugangliche Ablaufsysteme.

> Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten Behéltern im Kihlschrank, so dass sie nicht mit
anderen Lebensmitteln in Berlihrung kommen und nicht auf diese tropfen.

> FEinlangeres Offnen der Tur kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in den Fachern des
Kuhlschranks fihren. Wenn der Kiihlschrank tiber langere Zeitraume leer bleibt:
* Schalten Sie den Kihlschrank aus.
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* Tauen Sie den Kuhlschrank ab.

* Reinigen und trocknen Sie den Kiihlschrank.

* Llassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmelbildung im Kihlschrank zu verhindern. Falls vorhanden,
bringen Sie die KuihIschranktir und die Tur des Gefriergerats in die Aufoewahrungsstellung.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Fassen Sie nichtin das Scharnier.

> SchlieBen Sie die Kuhlschranktir vor Fahrtbeginn und verriegeln Sie sie.

> Das Kihlsystem auf der Riickseite des Kiihlschranks wird im Betrieb sehr heiB. Falls der Kihlschrank
Uber Luftungsgitter verfugt ist, schitzen Sie sich beim Abnehmen der Liftungsgitter vor dem Kontakt
mit heiBen Teilen.

> Die Geratetlr bzw. die Tur des Gefriergerats kann sich bei unsachgemaBem Gebrauch vollstadndig vom
Gerat l6sen. Dricken Sie die Tiren zu, bis Sie oben und unten ein deutliches Einrastgerausch horen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Stltzen Sie sich nicht auf die gedffnete Kihlschranktar.

> Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B. Flaschen oder Dosen ausschlieBlich in der
Kuhlschranktir, in der GemUseschale oder auf dem unteren Einlegeboden.

> Wenn der Kihlschrank tiber eine doppelseitige Tur verfligt und die Tir auf der gegenlberliegenden
Seite nicht richtig verriegelt ist, driicken Sie auf dieser Seite auf den oberen und unteren Bereich, bis sie
einrastet.

> Uberhitzungsgefahr! Achten Sie stets darauf, dass beim Betrieb entstehende Wirme ausreichend
abgefiihrt werden kann. Sorgen Sie dafiir, dass der Kihlschrank in ausreichendem Abstand zu Wanden
oder Gegenstanden steht, sodass die Luft zirkulieren kann.

> Befillen Sie den Innenraum nicht mit Flussigkeiten oder Eis.

> Schitzen Sie den Kuhlschrank und die Kabel vor Hitze und Nasse.

> Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

HINWEIS
@ > Fragen Sie bei Ihrem Fahrzeughersteller nach, ob das Batteriemanagementsystem Ihres Fahrzeugs den
Kuhlschrank zum Schutz der Batterie abschaltet.
> Wahlen Sie bei Umgebungstemperaturen von 15 °C ... 25 °C die mittlere Temperatureinstellung.
> Wenn die Tur auf der gegentberliegenden Seite nicht richtig verriegelt ist, driicken Sie auf dieser Seite
auf den oberen und unteren Bereich, bis sie einrastet.

Eine unsachgeméaBe Verwendung des Kihlschranks kann zum Verderben von Lebensmitteln fihren, was

wiederum Lebensmittelvergiftungen verursachen kann.

> Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich. Offnen Sie das Gefriergerat nur so oft und
so lange wie nétig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

> Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kihlschrank befinden, die auf die
gewahlte Temperatur geklhlt werden durfen.

> Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel wie in den Abbildungen gezeigt.

> Bei einstellbarer Temperatur: Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

> Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern Sie
Lebensmittel daher stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

@ HINWEIS Lebensmittelvergiftung

6 Lieferumfang

Anzahl Beschreibung

1 Kompressor-Kihlschrank
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Anzahl Beschreibung
1 Kurzbedienungsanleitung
1 Bedienungsanleitung (nur online)
1 Montageanleitung

7 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Kuhlschrank ist fir folgende Verwendungszwecke vorgesehen:
¢ die Installation in Wohnwagen, Reisemobile und Lastkraftwagen
¢ das Kihlen und Lagern von Lebensmitteln

* das Lagern von Tiefkiihlwaren

* die Verwendung in Innenrdumen

Der Kihlschrank ist nicht fur den gewerblichen Einsatz oder den Einsatz im Einzelhandel oder im Haushalt
vorgesehen.

Der Kiihlschrank ist nicht fur folgende Verwendungszwecke geeignet:
¢ Installation in einer maritimen Umgebung, z. B. auf Booten

¢ Llagerung von Medikamenten

¢ lagerung von atzenden oder I6sungsmittelhaltigen Stoffen

* Tiefklhlen von Lebensmitteln

¢ den Einsatz im Freien

Bei der Verwendung auf Booten muss das Gerat in einem Innenraum installiert werden, nicht auf dem offenen Deck.

Das Tiefkiihlfach eignet sich fur die Aufbewahrung von tiefgefrorenen Lebensmitteln, die Lagerung oder Herstellung
von Eiscreme und die Herstellung von Eiswirfeln. Es ist nicht geeignet zum Tiefkiihlen von Lebensmitteln.

Der Kihlschrank ist fur die Installation in einen Schrank oder eine Einbaunische vorgesehen.

Die optimale Kuihlleistung wird bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 °C ... 43 °C und bei einer maximalen
Luftfeuchtigkeit von 90 % erzielt.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

8 Technische Beschreibung
Der Kihlschrank ist ein Kompressorkihlschrank.

Der Kuhlschrank ist geeignet fir den Betrieb an einer Gleichspannung von 12V oder 24 V und kann somit z. B. auch
beim Camping oder auf Booten eingesetzt werden.

Das Modell ist ab Werk mit einem Tiefkiihlfach ausgestattet, das entfernt und wieder eingebaut werden kann.

Die Kuhlschranktr verfigt Gber einen Verriegelungsmechanismus, der sie wahrend des Transports schitzt.
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Alle im Kihlschrank verwendeten Materialien sind unbedenklich fur Lebensmittel.

Geratebeschreibung

n Bestandteile

T

Nr. Erlauterung

1 Turablage

Flaschenablage

Kondensatablauf

Gemusefach

Einlegeboden

Bedienfeld mit Anzeige

Tiefkthlfach

o N OO oMW N

Turverriegelung fur Luftung
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Bedien- und Anzeigeelemente

H Bedienfeld
1 ~ -
32 =7
L
_— &e
< L.
/ QH% 8
5 L+
o ‘ f
@io
do L
Nr. Erlauterung
1 Turoéffnungs-IR-Sensor
2 @ EIN/AUS-Taste
3 (8) Kuhlstufeneinstelltaste
4 Kompressor- und Fehleranzeige-LED
5 () Betriebsmodustaste
6 Innenraumleuchte
Kuhlstufen-Anzeige-LEDs
Wl Kihistufe 5
Wl Kihistufe 4
7
Wl Kihlistufe 3
W Kihlstufe 2
N Kihlstufe 1
8 Betriebsmodus-Anzeige-LEDs

Kompressor- und Fehleranzeige-LED
Die Kompressor- und Fehleranzeige-LED zeigt den Betriebszustand des Kompressors oder einen Fehler an:

Color Beschreibung
Blau Kompressor ein
Aus Kompressor aus
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Color Beschreibung

Rot Fehler (siehe Kapitel Fehleranzeige auf Seite 46)

Betriebsmodus-Anzeige-LEDs
Die Betriebsmodus-Anzeige-LEDs zeigen folgende Einstelloptionen an:

Symbol Beschreibung
ECO-Modus:
%) Betrieb mit reduziertem Energieverbrauch.

Kuhlstufe 1-3

QUIET-Modus:
by Betrieb mit reduziertem Gerauschpegel.

Kuhlstufe 1-4

- Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT:
al Kuhlstufe 1-5

Gefriermodus:
Betrieb bei herausgenommenem Tiefkihlfach. Kihlt den gesamten Innenraum des
Kuhlschranks auf-5 °C.

9 Betrieb

9.1 Vordem ersten Gebrauch

HINWEIS
@ > Lagern Sie Waren erst 4 Stunden nach Inbetriebnahme des Kiihlschranks ein.

> Bei Erstinbetriebnahme des Kihlschranks kann es zu einer Geruchsbildung kommen, die sich nach
einigen Stunden verflichtigt. Durchltften Sie den Wohnraum gut.

> Die Kuhlleistung kann beeinflusst werden von:
* der Umgebungstemperatur (z. B. wenn das Fahrzeug direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist),
¢ der Menge der zu kithlenden Lebensmittel,
* der Haufigkeit des Turoffnens

> Reinigen Sie den Innenraum des Kiihlschranks aus hygienischen Griinden (siehe Reinigung und Wartung auf Seite
40).

> Stellen Sie das Fahrzeug waagerecht ab, besonders bei Inbetriebnahme und Beflllen des Kiihlschranks vor
Reiseantritt.

9.1.1 Tirverriegelung anpassen

Die Turverriegelung an der Oberseite des Kiihlschranks kann so angepasst werden, dass die SchlieBbreite der Tur
geregelt wird.
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Anpassbare Tiirverriegelung

HINWEIS Prifen Sie, ob die anpassbare Turverriegelung eingebaut ist. Bei Bedarf bestellen Sie
die anpassbare Tirverriegelung (dometic.com) und ersetzen Sie die feste Turverriegelung durch die
anpassbare Turverriegelung.
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> Die Turverriegelung ist werkseitig auf Position A eingestellt. Bringen Sie die Turverriegelung in Position B.

n Positionen der Tiirverriegelung

HINWEIS Wenn sich die Turverriegelung in Position B befindet, stellen Sie sicher, dass die Tur beim
SchlieBen ordnungsgemaB verriegelt wird (siehe Kapitel KiihIschrankttr schlieBen und verriegeln auf
Seite 37).

9.2 Informationen zum Lagern von Lebensmitteln

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Wenn der Kuhlschrank langere Zeit einer Umgebungstemperatur unter 10 °C ausgesetzt ist, kann die
Regelung der Tiefkihlfachtemperatur nicht mehr garantiert werden. Das kann dazu fihren, dass die
Temperatur des Tiefkihlfachs ansteigt und die eingelagerten Waren auftauen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Beachten Sie beim Befiillen des Kiihlschranks die maximale Tragfahigkeit pro Turablage und Tur (siehe

Technische Daten).
> Bewahren Sie keine kohlensaurehaltigen Getranke im Tiefkihlfach auf.

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

* Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich. Offnen Sie den Kiihlschrank nur so oft und so lange
wie ndtig, um einen deutlichen Temperaturanstieg in den Kihlfachern zu vermeiden. Lagern Sie Lebensmittel so,
dass die Luftimmer noch gut zirkulieren kann.

* Prifen Sie bitte, ob die Kihlleistung des KiihIschranks fir die Lebensmittel geeignet ist, die Sie kiihlen wollen.

» Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kihlschrank befinden, die auf die gewahlte

Temperatur gekihlt werden durfen.

Bei einstellbarer Temperatur: Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und geben Geriiche oder Aromen ab. Lagern Sie Lebensmittel daher

stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.
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* Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel wie in den Abbildungen gezeigt.
> Lagern Sie Lebensmittel wie gezeigt.

E Lagerung von Lebensmitteln

() IIF

G

!
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-/_
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9.3 Energie sparen

« Offnen Sie den Kiihlschrank nur so oft und so lange wie nétig.

* Lassen Sie warme Speisen erst abkihlen, bevor Sie sie im Gerat kiihl halten.

* Tauen Sie den Kihlschrank ab, sobald sich eine Eisschicht gebildet hat.

* Vermeiden Sie eine unnétig tiefe Innentemperatur.

* Fureinen optimalen Energieverbrauch positionieren Sie die Einlegebdden und Schubladen entsprechend ihrer
Position bei der Auslieferung.

* Prufen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die Dichtung der Tur noch richtig sitzt.

Befreien Sie den Kondensator in regelmaBigen Abstanden von Staub und Verunreinigungen.

9.4 Kuhlschranktiir verwenden
VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Die Kuhlschranktir und die Tiefkihlfachtir kdnnen sich bei unsachgemaBem Gebrauch komplett vom
Gerat losen.
9.4.1 Kihlschranktiir 6ffnen

ziehen. Achten Sie auf die jeweilige Position des Schiebers. Weitere Informationen finden Sie in der

@ HINWEIS Stellen Sie sicher, dass Sie den Griff auf der dem Turanschlag gegentiberliegenden Seite
zugehdrigen Montageanleitung.
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> Gehen Sie wie gezeigt vor, um die Kihlschranktir zu &ffnen.

ﬂ Tiir 6ffnen

\&/

9.4.2 Kiihischranktiir schlieBen und verriegeln

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Ist die Tur nicht korrekt verriegelt, driicken Sie vorsichtig oben und unten auf die Tir, bis sie einrastet.

HINWEIS Die Kuhlschranktir verflgt Gber einen Verriegelungsmechanismus, der auch als
Transportsicherung dient.

> Drlcken Sie die Tir zu, bis Sie oben und unten ein deutliches Klicken horen.

v Die Turist nun geschlossen und verriegelt.
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9.5 Ein-und ausschalten
@ HINWEIS Schalten Sie den Kihlschrank immer aus, wenn er fir langere Zeit nicht benutzt werden soll.

> Halten Sie zum Einschalten die Taste @ mindestens 2 s lang gedriickt.

v Der Kuhlschrank schaltet sich mit der zuletzt gewahlten Kuhlstufeneinstellung und dem zuletzt gewahlten
Betriebsmodus ein.

> Halten Sie zum Ausschalten die Taste @ mindestens 2 s lang gedriickt.

9.6 Betriebsmodi einstellen

HINWEIS Bei Verwendung der Betriebsmodi ECO, PERFORMANCE oder FREEZER bleibt das System in
diesem Modus, bis weitere Anderungen vorgenommen werden.

> Um den Betriebsmodus einzustellen, driicken Sie wiederholt die Taste @), bis die Anzeige-LED fir den
gewlnschten Betriebsmodus leuchtet.

Folgende Betriebsmodi stehen zur Verfligung:
ECO-Modus verwenden

Bei aktiviertem ECO-Modus arbeitet der Kithlschrank mit reduziertem Energieverbrauch bei den Kihlstufen 1-3.

v Die Betriebsmodus-Anzeige-LED fiir den ECO-Modus (¢)) und die Anzeige-LED der ausgewahlten Kihlstufe
leuchten.
QUIET-Modus verwenden

Bei aktiviertem QUIET-Modus arbeitet der Kiihlschrank mit reduziertem Gerauschpegel bei den Kihlstufen 1-4.

HINWEIS
@ > Der QUIET-Modus ist nicht verfugbar, wenn der Kuhlschrank im Gefriermodus betrieben wird.
> BeiVerwendung des QUIET-Modus bleibt der Kithlschrank 8 h lang in diesem Modus und kehrt dann in
den zuvor ausgewahlten Modus zurtick (ECO- oder PERFORMANCE-Modus).

v Die Betriebsmodus-Anzeige-LED fiir den QUIET-Modus (8) und die Anzeige-LED der ausgewahlten Kiihlstufe
leuchten.
Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT verwenden

Bei aktiviertem PERFORMANCE-Modus arbeitet der Kihlschrank im Standard-Modus bei den Kihlstufen 1-5.

v Die Betriebsmodus-Anzeige-LED fiir den PERFORMANCE-Modus (1)) und die Anzeige-LED der ausgewahlten
Kuhlstufe leuchten.
Gefriermodus verwenden

Bei aktiviertem Gefriermodus wird der gesamte Innenraum des Kihlschranks auf - 5 °C gekihlt.
@ HINWEIS Entnehmen Sie das Tiefkiihlfach, um den Gefriermodus zu verwenden.

v Die Betriebsmodus-Anzeige-LED fiir den Gefriermodus () und alle Kiihlstufen-Anzeige-LEDs leuchten dauerhaft.
9.7 Kuhistufe einstellen

> Um die Kiihlstufe einzustellen, driicken Sie wiederholt die Taste (3), bis Sie die gewlinschte Kilhlstufe erreicht
haben.
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9.8 Einlegebdden neu positionieren

WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern
Alle Einlegebdden sind fixiert, damit Kinder nicht in den Kihlschrank hineinsteigen kénnen.

> Entfernen Sie die Einlegebdden nur zur Reinigung.
> Setzen Sie die Einlegebdden wieder ein und fixieren Sie sie.

HINWEIS Entfernen Sie das Tiefkihlfach, bevor Sie die Einlegebdden neu positionieren, um den Zugriff
auf die hinteren Einlegebodenknépfe zu erleichtern.

> Um die Einlegebdden wie gewlinscht neu zu positionieren, gehen Sie wie gezeigt vor.

B Das Gitter entfernen

9.9 Tiefkiihifach entnehmen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> SchlieBen Sie die Tur des Tiefkihlfachs, um das Tiefkiihlfach zu entnehmen.

> Greifen Sie das Tiefkiihlfach an der Unterseite. Ziehen Sie nicht an der Tiefkihlfachtur.
> Lagern Sie das Tiefkiihlfach an einem trockenen und sicheren Ort.
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> Gehen Sie wie gezeigt vor, um das Tiefkihlfach zu entnehmen.

ﬂ Tiefkiihifach entnehmen

10 Reinigung und Wartung

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Trennen Sie den Kiihlschrank vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten von der Energiezufuhr.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder harten Gegenstande zur Reinigung.
> Verwenden Sie niemals harte oder spitze Werkzeuge zum Entfernen von Eisschichten oder zum Lésen
festgefrorener Gegenstande.
> Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in die Dichtungen tropft. Dies kann die Elektronik beschadigen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Die Lichtquelle darf nur durch den Hersteller, einen Kundendienst oder eine entsprechend qualifizierte

Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

A ! ’
OR=C
> Reinigen Sie den Kuhlschrank innen und auBen regelmaBig sowie bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch.
Wischen Sie den Kuhlschrank nach dem Reinigen mit einem Tuch trocken.
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> Prufen Sie den Tauwasserabfluss regelmaBig.

Reinigen Sie den Tauwasserabfluss, falls nétig. Wenn er verstopft ist, sasmmelt sich das Tauwasser auf dem Boden
des Kuhlschranks.

> Befreien Sie den Kondensator in regelmaBigen Abstanden mit einem feuchten Tuch von Staub und
Verunreinigungen.

Kuhlkreislauf

Der Kuhlkreislauf ist wartungsfrei.

Kiihilschrank abtauen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie keine mechanischen oder andere Hilfsmittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen.

HINWEIS Mit der Zeit bildet sich Reif an der Rickwand im Inneren des Kihlschranks. Wenn diese
Reifschicht etwa 3 mm dick ist, sollten Sie den Kiihlschrank abtauen.
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> Um den Kihlschrank abzutauen, gehen Sie wie gezeigt vor.

m Kiihlschrank abtauen

'

N

|
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Kiihlschranktiir in Aufbewahrungsstellung positionieren

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Die Aufbewahrungsstellung darf nicht wahrend der Fahrt verwendet werden.

HINWEIS Bringen Sie die KiihIschranktir in die Aufbewahrungsstellung, wenn Sie das Gerat langere Zeit
nicht benutzen. Schimmelbildung wird so vermieden.

> Tauen Sie den Kiihlschrank ab (siehe Kiihlschrank abtauen auf Seite 41).
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> Bringen Sie die Kuhlschranktir wie gezeigt in die Aufbewahrungsstellung.

m Kiihischranktiir in Aufbewahrungsstellung bringen

11 Fehlersuche und Fehlerbehebung

HINWEIS Fir den sicheren Betrieb von 12 V Verbrauchern im Wohnwagen wahrend der Fahrt muss
@ sichergestellt sein, dass das Zugfahrzeug ausreichend Spannung zur Verfligung stellt. Bei einigen

Fahrzeugen kann es passieren, dass das Batteriemanagementsystem des Fahrzeugs zum Schutz der

Batterie Verbraucher automatisch abschaltet. Informieren Sie sich hierzu bei lhrem Fahrzeughersteller.
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Sicherung ersetzen

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Problem

Mogliche Ursache

‘ Lésungsvorschlag

Der Kuhlschrank funktioniert nicht.

Kuhlleistung schlecht, Innentem-

peratur steigt an. Der Kompressor

lauft durchgehend.

44

Die Sicherung in der Gleich-
strom-Leitung ist defekt.

Die Fahrzeug-Sicherung ist durch-
gebrannt.

Die Fahrzeugbatterie ist entladen.

Die Temperatur des Kompressors
ist zu niedrig (< 0 °C).

Der Kiihlschrank schaltet sich auto-
matisch ab, wenn die Spannung
nicht ausreicht.
(Ausschaltspannung: 10,4 V=)

Die Beltftung um das Aggregat ist
unzureichend.

Die Innenwénde sind vereist.

>

Tauschen Sie die Sicherung aus
(3 Abb. (B auf Seite 44.

Tauschen Sie die Fahrzeug-Si-
cherung aus.

Beachten Sie dazu die Bedie-
nungsanleitung lhres Fahr-
zeugs.

Prifen Sie die Fahrzeugbatterie
und laden Sie diese.

VerschlieBen/bedecken Sie alle
AuBenliftungsgitter vollstandig
mit Isoliermaterial.

Laden Sie die Batterie. Der Kuhl-
schrank startet automatisch wie-
der.

(Einschaltspannung: 11,7 V=)

Prifen Sie, ob das Luftungsgit-
ter frei ist.

Stellen Sie den Kihlschrank an
einem anderen Ort auf.

Prifen Sie, ob die Kihlschrank-
tr richtig schlieBt.

Stellen Sie sicher, dass die Dich-
tung des Kuihlschranks korrekt
anliegt und nicht beschadigt ist.
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Problem

Mogliche Ursache

Lésungsvorschlag

> Tauen Sie den Kihlschrank ab
(siehe Kihlschrank abtauen auf
Seite 41).

Die Temperatur ist zu hoch einge-
stellt.

> Stellen Sie eine niedrigere Tem-
peratur ein.

Die Umgebungstemperatur ist zu
hoch.

> Entnehmen Sie zeitweise das
Luftungsgitter, sodass die war-
me Luft schneller entweicht.

Es wurden zu viele Lebensmittel
gleichzeitig in den Kihlschrank ge-
geben.

> Entnehmen Sie einen Teil der
Lebensmittel.

Es wurden zu viele warme Lebens-
mittel gleichzeitig in den Kihl-
schrank gegeben.

> Entnehmen Sie die warmen Le-
bensmittel und lassen Sie sie
vor der Einlagerung abkuhlen.

Der Kuhlschrank ist noch nicht lan-
ge in Betrieb.

> Prifen Sie die Temperatur er-
neutnach4h/5h.

Der Kondensator ist verschmutzt.

> Reinigen Sie den Kondensator
(siehe Kapitel Reinigung und
Wartung auf Seite 40).

Der Lufter ist defekt.

> Wenden Sie sich an einen auto-
risierten Kundendienst.

Kuhlleistung schlecht, Innentem-
peratur steigt an.

Der Kompressor lauft nicht (Batte-
rieanschluss).

Unterbrechung in der Anschluss-
leitung Batterieelektronik.

> Stellen Sie eine Verbindung her.

Der Hauptschalter ist defekt (falls
vorhanden).

> Wechseln Sie den Hauptschal-
ter.

Die zusétzliche Leitungsabsiche-
rung ist durchgebrannt (falls vor-
handen).

> Wechseln Sie die Leitungsabsi-
cherung.

Die Batteriespannung ist zu nied-
rig.

> Laden Sie die Batterie auf.

Die Batteriekapazitat ist zu niedrig.

> Ersetzen Sie die Batterie.

Die Kabel haben sich gelost.
Der Kontakt ist schlecht (Korrosi-
on).

> Stellen Sie eine Verbindung her.

Der Kabelquerschnitt ist zu klein.

> Ersetzen Sie das Kabel.

Der Kompressor ist defekt.

> Wenden Sie sich an einen auto-
risierten Kundendienst.

Ungewohnliche Gerausche.

Ein Bauteil des Kaltemittelkreislaufs
kann nicht frei schwingen (liegt an
der Wand an).

> Biegen Sie das Bauteil vorsich-
tig von dem Hindernis weg.
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Mogliche Ursache

Lésungsvorschlag

Ein Fremdkorper ist zwischen dem
Kihlaggregat und der Wand ein-
geklemmt.

> Entfernen Sie den Fremdkor-
per.

Luftergerausch.

> Wenden Sie sich an einen auto-
risierten Kundendienst.

Die Tur offnet sich bei Bewegun-
gen unbeabsichtigt (z. B. wahrend
der Fahrt).

Die Turverriegelung wird auf Po-
sition A gestellt (siehe Kapitel Ttir-
verriegelung anpassen auf Seite
33).

> Stellen Sie die Turverriegelung
auf Position B.

Die Tur schlieBt nicht richtig.

Die Turverriegelung wird auf Po-

> Stellen Sie die Turverriegelung

sition A gestellt (siehe Kapitel Ttir- auf Position B.
verriegelung anpassen auf Seite

33).

Die Turverriegelung ist auf Position | >
B gestellt (siehe Kapitel Ttirverrie-
gelung anpassen auf Seite 33),
aber die Tr ist nicht richtig verrie-
gelt.

Stellen Sie sicher, dass die Tur
beim SchlieBen ordnungsge-
maB verriegelt wird.

Fehleranzeige

@

HINWEIS

> Alle Fehler werden durch orangefarbenes Blinken der Fehleranzeige-LED angezeigt (siehe Bedien- und
Anzeigeelemente auf Seite 32). Die Anzahl der Blinksignale hangt von der Art des Fehlers ab. Jedes
Blinksignal dauert eine Viertelsekunde. Nach der Blinksequenz folgt eine Pause. Die Sequenz fur den
Fehler wird alle vier Sekunden wiederholt.

> In den Betriebsmodi ECO, PERFORMANCE und FREEZER ertont ein zusatzlicher Piepton.

Blinkfrequenz  Error Mégliche Ursache
1 Unter- oder Uberspannung Die \/ersorggngsspannung liegt auBerhalb des einge-
stellten Bereichs.
2 Lufter-Uberstrom Der Lifter belastet die Elektronikeinheit mit mehrals 1 A.
u . Der Rotor sitzt fest.
3 Motor [auft nicht an Der Differenzdruck im Kihlsystem ist zu hoch.
s Bei zu stark belastetem Kiihlsystem lasst sich die Min-
4 Zuniedrige Drehzahl destdrehzahl des Motors nicht aufrecht erhalten.
5 Ubertemperatur der Elektronikein- Bei zu stark belastetem Kuhlsystem oder zu hoch einge-
heit stellter Temperatur kann sich die Elektronik Gberhitzen.
Dauernd Temperatursensorfehler Der Temperatursensor ist defekt.

12 Gewadhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

46


http://dometic.com/dealer

NRXO090V DE

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
¢ einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit geféhrden
und zum Erléschen der Gewahrleistung fuhren kénnen.

13 Entsorgung

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Die Isolierung des Kuhlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes

Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kihlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

0“ Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden Recycling-Mdill. Diese Trennung

"’ ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle Ressource ist und eine unsachgemaBe Entsorgung
unsere Gesundheit und Umwelt gefdhrden kann. Wenden Sie sich an einen értlichen Wertstoffhof oder
einen Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaR den geltenden Entsorgungsvorschriften
entsorgen kdnnen.
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1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire |'objet de
modifications et de mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION'!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
légeres ou de gravité modérée.

AVIS!
® > Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.
REMARQUE |nformations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

3 Description des symboles de I’appareil

: : Attention ! Risque d’incendie. Matériaux inflammables.
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4 Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit est conforme au réglement Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Royaume-Uni). La déclaration de conformité est disponible a I'adresse documents.dometic.com. Pour
signaler un incident de sécurité, envoyez un e-mail a I'adresse productcybersecurity@dometic.com. Les mises a jour
de sécurité seront fournies pendant au moins cing ans aprés la date de fabrication.

5 Consignes de sécurité

Sécurité générale

.it AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
>

>

L'installation et le retrait du réfrigérateur doivent uniquement étre réalisés par du personnel qualifié.
Faire exécuter I'installation dans des piéces humides et dans des zones exposées a I'eau uniquement
par un spécialiste.

Sivous installez le réfrigérateur sous un auvent ou un endroit similaire, assurez-vous qu'il est protégé de
la pluie et des éclaboussures.

Sile réfrigérateur présente des dégats visibles, vous ne devez pas le mettre en service.

Seul du personnel qualifié est habilité a réparer le réfrigérateur. Toute réparation mal effectuée risquerait
d’entrainer de graves dangers ou d’endommager de réfrigérateur.

Sile cable de raccordement du réfrigérateur est endommaggé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service aprés-vente ou une personne de qualification similaire, afin d’éviter tout danger.

Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d'alimentation lors de la mise en place du
réfrigérateur.

Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues.

Le fluide frigorigéne du circuit frigorifique s’enflamme facilement. En cas de fuite, des gaz combustibles

.i t AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
>

>

> b

>

peuvent s'accumuler sil'appareil se trouve dans une petite piece. En cas d'endommagement du circuit
frigorifique :

* Veillez a tenir le réfrigérateur a I'écart des flammes nues et des sources d'ignition potentielles.

* Aérez bien la piéce.

* Fteignez le réfrigérateur.

Pour les réfrigérateurs utilisant du fluide frigorigene inflammable : Le circuit frigorifique contient une
faible quantité de fluide frigorigene écologique, mais inflammable. Le fluide frigorigéne n'affecte pas la
couche d'ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de fluide frigorigéne peut prendre feu.
Pour les réfrigérateurs utilisant du fluide frigorigene inflammable : N'utilisez ou ne stockez pas le
réfrigérateur dans des espaces confinés avec une aération faible ou inexistante.

L'isolation du réfrigérateur contient un gaz inflammable (cyclopentane) et nécessite des procédures
d‘élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, déposez le réfrigérateur dans un centre de
recyclage approprié.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

Ne stockez aucune substance explosive, telle que des aérosols contenant des gaz combustibles, dans
le réfrigérateur.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

Pour I’'Union européenne, le Royaume-Uni et la Turquie : Ce réfrigérateur peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance
ou ont regu des instructions sur |'utilisation du réfrigérateur en toute sécurité et comprennent les
risques impliqués. Pour toutes les autres régions : Ce réfrigérateur ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) souffrant de déficiences physiques, sensorielles ou mentales ou
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manquant d’expérience ou de connaissances, sauf si une personne garante de leur sécurité les surveille
ou leur fournit toutes les instructions adéquates concernant son utilisation.

Les enfants 4gés de 3 a 8 ans peuvent remplir et vider le réfrigérateur.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Les enfants doivent étre surveillés pour sassurer qu’ils ne jouent pas avec le réfrigérateur.

Veillez a ce que les clayettes soient montées et fixées de sorte que les enfants ne puissent pas

.i t AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant
>

s'enfermer dans le réfrigérateur.

Avant de mettre au rebut votre ancien réfrigérateur :

* Démontez les tiroirs.

* laissez les clayettes dans le réfrigérateur, afin que les enfants ne puissent pas entrer dedans.
Enlevez les portes de leurs gonds.

ATTENTION ! Risque pour la santé

>

Pour éviter tout risque d a I'instabilité du réfrigérateur, celui-ci doit étre fixé conformément aux
instructions d'installation.

Veillez a ce que les orifices de ventilation situés sur le réfrigérateur et dans la structure intégrée ne soient
pas obstrués.

N'utilisez pas d'appareils mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage,
outre ceux recommandés par le fabricant.

N’ouvrez ou n‘’endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

N’exploitez aucun appareil électrique a I'intérieur du réfrigérateur, sauf si le fabricant le recommande.

ATTENTION ! Risque de blessure

>
>
>

N'utilisez ou ne stockez pas de matériaux inflammables dans ce réfrigérateur ou a proximité de celui-ci.
Ne placez pas d'articles dans ou contre ce réfrigérateur.
Ne modifiez pas ce réfrigérateur.

AVIS ! Risque d’endommagement

Veillez a ce que |'évacuation de la condensation, s'il y en a, soit toujours propre.

Si le réfrigérateur est équipé de grilles d'aération, n'utilisez pas de nettoyeur a haute pression lors du
nettoyage de véhicule dans la zone de la grille.

Le réfrigérateur ne doit pas étre exposé a la pluie.

Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

Sécurité d’exploitation de I’équipement de réfrigération

ATTENTION ! Risque pour la santé

>
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Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la température sélectionnée
dans le réfrigérateur.

Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les systemes de
drainage accessibles.

Stockez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés a I'intérieur du réfrigérateur de
fagon a ce qu’ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments et ne puissent pas goutter sur ceux-ci.
Une ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmentation significative de la température
dans les compartiments du réfrigérateur. Si le réfrigérateur reste vide pendant une période prolongée :
* Fteignez le réfrigérateur.

* Dégivrez le réfrigérateur.

* Nettoyez et séchez le réfrigérateur.
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* Llaissez la porte ouverte pour éviter que des moisissures ne se forment a |'intérieur du réfrigérateur. Si
possible, placez la porte du réfrigérateur et celle du congélateur en position de stockage.

ATTENTION ! Risque de blessure

>
>
>

Ne touchez pas la charniére.

Fermez et verrouillez la porte du réfrigérateur avant tout trajet.

Le systeme frigorifique situé a l'arriére du réfrigérateur devient trés chaud pendant le fonctionnement.
Sile réfrigérateur est équipé de grilles d'aération, protégez-vous contre tout contact avec des piéces
chaudes lors de la dépose de ces grilles.

La porte de l'appareil ou du congélateur peut se détacher de I'appareil si elle n’est pas utilisée
correctement. Appuyez sur la porte pour la fermer, jusqu’a ce que vous entendiez un clic distinct sur ses
parties supérieure et inférieure.

AVIS ! Risque d’endommagement

Ne vous appuyez pas sur la porte du réfrigérateur lorsqu'elle est ouverte.

Stockez les objets lourds tels que les bouteilles ou canettes exclusivement dans la porte du
réfrigérateur, dans le bac a légumes ou sur la clayette inférieure.

Si le réfrigérateur dispose d'une double porte et qu'elle n'est pas verrouillée correctement du cété
opposé, appuyez de ce coté en haut et en bas jusqu'a ce qu'elle se verrouille.

Risque de surchauffe ! Veillez toujours a ce que la chaleur produite lors du fonctionnement puisse se
dissiper suffisamment. Veillez a ce que le réfrigérateur se trouve a distance suffisante des murs ou autres
objets, de sorte que I'air puisse circuler.

Ne remplissez pas I'intérieur du réfrigérateur de substances liquides ou de glace.

Tenez le réfrigérateur et les cables a I'abri de la chaleur et de I’'humidité.

Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

REMARQUE
> Sile systeme de gestion de la batterie de votre véhicule arréte le réfrigérateur pour protéger la batterie,

contactez le concessionnaire.

Si les températures ambiantes sont comprises entre 15 °C ... 25 °C, choisissez le réglage de
température intermédiaire.

Sila porte n'est pas verrouillée correctement du cété opposé, appuyez de ce coté en haut et en bas
jusqu'a ce qu'elle se verrouille.

Une mauvaise utilisation du réfrigérateur peut entrainer la détérioration des aliments, ce qui peut

@ REMARQUE Intoxication alimentaire

provoquer une intoxication alimentaire.

>

Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez uniquement le congélateur lorsque
c’est nécessaire et le moins longtemps possible. Entreposez les denrées alimentaires de sorte que I'air
puisse circuler librement entre elles.

Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la température sélectionnée
dans le réfrigérateur.

Entreposez les divers types de denrées alimentaires comme indiqué sur les figures.

Sivous pouvez régler la température : Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature
des denrées alimentaires.

Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les
denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.
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6 Contenudelalivraison

Quantité Description
1 Réfrigérateur a compresseur
1 Mode d’emploi abrégé
1 Manuel d'utilisation (en ligne uniquement)
1 Instructions de montage

7 Usage conforme

Le réfrigérateur est adapté a ce qui suit :

* Installation dans les caravanes, les camping-cars et les camions

* Réfrigération et stockage d'aliments

» Stockage d'aliments surgelés

» Utilisation a I'intérieur

Ce réfrigérateur n'est pas destiné a une utilisation commerciale, de vente au détail ou domestique.

Le réfrigérateur n’est pas congu pour :

¢ Installation dans un environnement marin, par exemple sur des bateaux
* Le stockage de médicaments

* Le stockage de substances corrosives ou contenant des solvants

¢ Lasurgélation d'aliments

» Utilisation en extérieur

Lorsque cet appareil est utilisé a bord d'un bateau, il doit étre installé dans une salle de jour et non pas sur le pont
extérieur.

Le compartiment de congélation convient pour le stockage des produits précongelés et pour le stockage ou la
préparation de glaces et de glagons. Il n'est pas adapté a la congélation d'aliments.

Le réfrigérateur est destiné a étre installé dans un meuble ou une cavité dédiée.

Des performances de refroidissement optimales sont assurées a des températures ambiantes comprises entre
16 °C ... 43 °C et a une humidité maximale de 90 %.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d’une installation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

8 Description technique
Le réfrigérateur est un réfrigérateur a compresseur.

Le réfrigérateur peut étre alimenté avec une tension de 12V ou 24 V et convient donc également aux applications de
camping ou maritimes.
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Le modele est équipé en usine d'un compartiment de congélation amovible.
Le réfrigérateur dispose d'un mécanisme de verrouillage offrant une protection pendant le transport.
Tous les matériaux utilisés lors de la construction de la glaciére n'altérent pas la qualité des aliments.

Description de I'appareil

[EJ Composants

=

\

N° Explication

1 Etagére de porte

Etagere pour bouteilles

Bac de récupération des condensats

Bacalégumes

Clayette

Panneau de commande avec écran

Compartiment de congélation

o N OO MWD

Loquet de porte pour la ventilation
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Eléments de commande et d’affichage

E Panneau de commande

1

\|[=_

o

) vi
- -
L Iskgs’
\JS
1 [S)]
4] .
/ K2 8
19} u%
5 %
no ‘ d
@io
do L
N° Explication
1 Capteur infrarouge d'ouverture de porte
2 @ Bouton MARCHE/ARRET
3 (8) Bouton de réglage du niveau de refroidissement
4 Voyant LED d'état du compresseur et d’erreur
5 (2) Bouton de mode de fonctionnement
6 Eclairage intérieur
Voyants LED de niveau de refroidissement
W \iveau de refroidissement 5
Wl Niveau de refroidissement 4
7
Wl Niveau de refroidissement 3
W Niveau de refroidissement 2
N Niveau de refroidissement 1
8 Voyants LED de mode de fonctionnement
Voyant LED d’état du compresseur et d’erreur
Le voyant LED d'état du compresseur et d'erreur indique I'état de fonctionnement du compresseur ou une erreur :
Couleur Description
Bleu Compresseur en marche
Eteint Compresseur a l'arrét
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Couleur Description

Rouge Erreur (voir le chapitre Etat d'erreur a la page 68)

Voyants LED de mode de fonctionnement
Les voyants LED de mode de fonctionnement affichent les options de réglage suivantes :

Symbole Description
Mode ECO:
%) Fonctionnement avec consommation d’énergie réduite.

Niveau de refroidissement 1- 3

Mode SILENCIEUX :
by Fonctionnement avec niveau de bruit réduit.

Niveau de refroidissement 1-4

- Mode PERFORMANCE :
al Niveau de refroidissement 1- 5
Mode CONGELATION:
% Fonctionnement avec compartiment de congélation retiré. Refroidit tout I'intérieur

du réfrigérateur a une température de -5 °C.

9 Utilisation

9.1 Avantla premiére utilisation

REMARQUE
@ > Ne stockez pas d'aliments dans le réfrigérateur pendant les 4 premiéres heures suivant sa mise en

service.

> Lors de la premiere mise en service du réfrigérateur, il peut dégager une légere odeur, qui disparaitra au
bout de quelques heures. Aérez bien la piece d'habitation.

> La puissance frigorifique peut étre affectée par :
* |atempérature ambiante (par ex. lorsque le véhicule est stationné en plein soleil)
* la quantité d'aliments a refroidir
* lafréquence d'ouverture de la porte.

> Nettoyez I'intérieur du réfrigérateur pour des raisons d’hygiéne (voir Nettoyage et entretien a la page 62).
> Stationnez le véhicule sur une surface plane, surtout lors de la mise en service et du remplissage du réfrigérateur
avantun trajet.

9.1.1 Réglage duloquet de porte

Le loquet de porte situé sur le dessus du réfrigérateur peut étre réglé pour réguler la largeur de fermeture de la porte.
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Loquet de porte réglable

REMARQUE Vérifiez si le loquet de porte réglable est installé. Si nécessaire, commandez le loquet de
porte réglable (dometic.com) et remplacez le loquet de porte fixe par le loquet de porte réglable.

> Leloquet de porte est réglé sur la position A en usine. Placez le loquet de porte en position B.

n Positions du loquet de porte

N
N

e < 4 <

correctement lors de la fermeture (voir chapitre Fermeture et sécurisation de la porte du réfrigérateur a

@ REMARQUE Si le loquet de porte est en position B, assurez-vous que la porte se verrouille
la page 58).
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9.2 Informations relatives au stockage des aliments

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Sile réfrigérateur est exposé a une température ambiante inférieure a 10 °C pendant une période
prolongée, la régulation de la température du compartiment de congélation ne peut plus étre garantie.
Cela peut entrainer une augmentation de la température du compartiment de congélation et la
décongélation des produits stockés.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Respectez la charge maximale par étagére de porte et par porte lors du remplissage du réfrigérateur
(voir Données techniques).

> Ne conservez pas de boissons gazeuses dans le compartiment de congélation.

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

« Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez le réfrigérateur uniquement lorsque cela est
nécessaire et le moins longtemps possible, pour éviter une augmentation importante de la température dans les
compartiments du réfrigérateur. Entreposez les denrées alimentaires de sorte que |'air puisse circuler librement
entre elles.

* \Vérifiez que la puissance frigorifique du réfrigérateur correspond a la température recommandée pour les aliments
que vous souhaitez réfrigérer.

* Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la température sélectionnée dans le
réfrigérateur.

» Sivous pouvez régler la température : Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des
denrées alimentaires.

* Lesdenrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les denrées
alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

* Entreposez les divers types de denrées alimentaires comme indiqué sur les figures.

> Stockez les aliments comme indiqué.

I} stockage d’aliments

!

\
(el

/

g [l

Bt

9.3 Economie d’énergie
* Quvrez le réfrigérateur uniquement lorsque c'est nécessaire et le moins longtemps possible.
¢ Llaissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans I'appareil.
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* Dégivrez le réfrigérateur des qu’une couche de glace s'est formée.

* Evitez une température intérieure inutilement basse.

¢ Pour une consommation d'énergie optimale, positionnez les clayettes et les tiroirs conformément a leur position a
la livraison.

o \érifiez régulierement que le joint de la porte est correctement positionné.

* Nettoyez régulierement le condenseur pour enlever la poussiere et les salissures.

9.4 Utilisation de la porte du réfrigérateur

ATTENTION ! Risque de blessure
> La porte du réfrigérateur et la porte du compartiment congélation peuvent se détacher de I'appareil si
elles ne sont pas utilisées correctement.

9.4.1 Ouverture de la porte du réfrigérateur

REMARQUE Veillez a tirer la poignée du coté opposé a la butée de porte. Observez la position du patin.
Reportez-vous au manuel d'installation associé.

> Pour ouvrir la porte du réfrigérateur, procédez comme indiqué.

ﬂ Ouverture de la porte

)=

\/

9.4.2 Fermeture et sécurisation de la porte du réfrigérateur

ATTENTION ! Risque de blessure
> Sila porte n'est pas verrouillée correctement, appuyez doucement sur les parties supérieure et
inférieure de la porte jusqu’a ce qu'elle se verrouille en place.

REMARQUE La porte du réfrigérateur est dotée d'un mécanisme de verrouillage permettant également
de la protéger pendant le transport.
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> Appuyez sur la porte pour la fermer, jusqu’a ce que vous entendiez un clic distinct sur ses parties supérieure et
inférieure.

Fermeture de la porte

v La porte est maintenant fermée et verrouillée.

9.5 Mise en marche et arrét
@ REMARQUE Fteignez toujours le réfrigérateur s'il ne va pas étre utilisé pendant une période prolongée.

> Pour allumer I'appareil, maintenez le bouton @ enfoncé pendant au moins 2 s.

v Le réfrigérateur s'allume avec le dernier réglage de niveau de refroidissement et le dernier mode de
fonctionnement sélectionnés.

> Pour éteindre I'appareil, maintenez le bouton @ enfoncé pendant au moins 2 s.

9.6 Réglage des modes de fonctionnement

REMARQUE Lors de I'utilisation des modes ECO, PERFORMANCE ou CONGELATEUR, le systeme reste
dans ce mode jusqu’au prochain changement.

> Pour régler le mode de fonctionnement, appuyez plusieurs fois sur le bouton @ jusqu’a ce que le voyant LED du
mode de fonctionnement souhaité s'allume.

Les modes de fonctionnement suivants sont disponibles :
Utilisation du mode ECO

Lorsque le mode ECO est activé, le réfrigérateur fonctionne avec une consommation d'énergie réduite aux niveaux
de refroidissement 1 - 3.

v Levoyant LED du mode ECO (Q) et du niveau de refroidissement sélectionné s'allument.
Utilisation du mode SILENCIEUX

Lorsque le mode SILENCIEUX est activé, le réfrigérateur fonctionne avec un niveau de bruit réduit aux niveaux de
refroidissement 1-4.
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REMARQUE
@ > Le mode SILENCIEUX n'est pas disponible si le réfrigérateur fonctionne en mode CONGELATEUR.
> Lorsque vous utilisez le mode SILENCIEUX, le réfrigérateur reste dans ce mode pendant 8 h, puis
revient au mode précédemment sélectionné (mode ECO ou PERFORMANCE).

v Levoyant LED du mode QUIET (§) et du niveau de refroidissement sélectionné s'allument.
Utilisation du mode PERFORMANCE

Lorsque le mode PERFORMANCE est activé, le réfrigérateur fonctionne en mode standard aux niveaux de
refroidissement 1- 5.

v Levoyant LED du mode PERFQRMANCE (1) et du niveau de refroidissement sélectionné s'allument.
Utilisation du mode CONGELATEUR

Lorsque le mode CONGELATEUR est activé, I'intérieur complet du réfrigérateur est refroidi a -5 °C.
@ REMARQUE Retirez le compartiment de congélation pour utiliser le mode CONGELATEUR.

v Le voyant LED du mode CONGELATEUR (3%) et tous les voyants LED de niveau de refroidissement s‘allument en
continu.
9.7 Réglage du niveau de refroidissement
> Pour régler le niveau de refroidissement, appuyez plusieurs fois sur le bouton (8) jusqu’a ce que le niveau de
refroidissement souhaité soit atteint.
9.8 Repositionnement des clayettes
AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant
Toutes les clayettes sont fixées afin que des enfants ne puissent pas monter dans le réfrigérateur.
> Retirez les clayettes uniquement pour le nettoyage.
> Réinstallez et verrouillez les clayettes.

REMARQUE Retirez le compartiment congélation avant de repositionner les clayettes afin de faciliter
I'acces aux supports de clayette arriere.
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> pour repositionner les clayettes comme souhaité, procédez comme indiqué.

[E] Retrait de la grille

— 8

&

9.9 Retrait du compartiment de congélation

AVIS ! Risque d’endommagement
> Fermez la porte du compartiment de congélation pour le retirer.
> Saisissez le compartiment de congélation par le bas. Ne tirez pas sur la porte du compartiment de

congélation.
> Stockez le compartiment de congélation dans un endroit sec et sUr.
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> Pour retirer le compartiment de congélation, procédez comme indiqué.

[E) Retrait du compartiment de congélation

10 Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Débranchez toujours le réfrigérateur de la source d'alimentation avant toute opération de nettoyage ou

d’entretien.

AVIS ! Risque d’endommagement
> N'utilisez pas de produits abrasifs ou d’objets durs pendant le nettoyage.

> N'utilisez jamais d’outils durs ou pointus pour enlever les couches de glace ou pour détacher des
objets givrés.

> Veillez a ce que de I'eau ne goutte pas sur les joints. Cela risque d'endommager les composants
électroniques.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Lasource d'éclairage peut uniquement étre remplacée par le fabricant, un agent de service ou une

autre personne de qualification similaire, afin d'éviter tout danger.

> Nettoyez régulierement I'intérieur et I'extérieur du réfrigérateur avec un chiffon humide et dés qu’il est sale.
Essuyez I'appareil avec un chiffon aprés l'avoir nettoyé.
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> Vérifiez régulierement I'évacuation de la condensation.

Nettoyez |'évacuation de la condensation si nécessaire. Si elle est obstruée, la condensation s'accumule en bas du
réfrigérateur.

> Nettoyez régulierement la poussiere et la saleté du condenseur avec un chiffon humide.
Circuit frigorifique
Le circuit frigorifique est sans entretien.

Dégivrage du réfrigérateur

AVIS ! Risque d’endommagement
> N'utilisez aucun moyen mécanique ou autre pour accélérer la procédure de dégivrage.

REMARQUE Au fil du temps, du givre se forme sur la paroi arriére a I'intérieur du réfrigérateur. Lorsque
cette couche de givre atteint environ 3 mm, dégivrez le réfrigérateur.
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> Pour dégivrer le réfrigérateur, procédez comme indiqué.

m Dégivrage du réfrigérateur

B
<C§ =

D

BN

|

© E\\
|

Placement de la porte du réfrigérateur en position de stockage

ATTENTION ! Risque de blessure
> La position de stockage ne doit pas étre positionnée pendant la conduite.

REMARQUE Placez la porte du réfrigérateur en position de stockage si vous prévoyez de ne pas I'utiliser
pendant une période prolongée. Cela évite la formation de moisissures.

> Dégivrez le réfrigérateur (voir Dégivrage du réfrigérateur a la page 63).
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> Placez la porte du réfrigérateur en position de stockage comme illustré.

m Placement de la porte du réfrigérateur en position de stockage

11

@

Dépannage

REMARQUE Pour utiliser en toute sécurité les appareils 12 V dans la caravane en cours de trajet, veillez a
ce que le véhicule de remorquage fournisse une tension suffisante. Sur certains véhicules, le systtme de
gestion de batterie peut éteindre automatiquement les appareils pour protéger la batterie. Renseignez-
vous a ce sujet aupres du fabricant de votre véhicule.
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Changement du fusible

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Panne

Cause possible

‘ Solution proposée

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

Refroidissement insuffisant, aug-
mentation de la température inté-

rieure. Le compresseur fonctionne

en continu.

66

Le fusible du cable CC est défec-
tueux.

Le fusible du véhicule a grillé.

La batterie du véhicule est déchar-
gée.

La température du compresseur
est trop basse (<0 °C).

Le réfrigérateur s'éteint automa-
tiguement si la tension est insuffi-
sante.

(Tension d'arrét: 10,4 V=)

La ventilation autour du groupe fri-
gorifique est insuffisante.

Les parois intérieures sont givrées.

>

Changez le fusible ([ fig. 8 &
la page 66).

Remplacez le fusible du véhi-
cule.

Reportez-vous au manuel d'utili-
sation de votre véhicule.

Testez la batterie du véhicule et
rechargez-la.

Fermez/couvrez complétement
toutes les grilles de ventilation
extérieure avec un matériau iso-
lant.

Chargez la batterie. Le réfrigé-
rateur redémarre automatique-
ment.

(Tension de démarrage :
1,7 V=)

Vérifiez que la grille d’aération
n'est pas obstruée.

Déplacez le réfrigérateur vers
un autre endroit.

Vérifiez si la porte du réfrigéra-
teur ferme correctement.
Assurez-vous que le joint du ré-
frigérateur est installé correcte-
ment et n'est pas endommagé.
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Panne

Cause possible

Solution proposée

> Dégivrez le réfrigérateur (voir
Dégivrage du réfrigérateur a la
page 63).

Le réglage de la température est
trop élevé.

> Réglez une température plus
basse.

La température ambiante est trop
élevée.

> Retirez temporairement la grille
d’aération afin que I'air chaud
soit évacué plus rapidement.

Le réfrigérateur contient un trop
grand nombre d’aliments.

> Retirez quelques aliments.

Le réfrigérateur contient un trop
grand nombre d’aliments chauds.

> Retirez les aliments chauds et
laissez-les refroidir avant de les
stocker.

Le réfrigérateur n'a pas fonctionné
depuis longtemps.

> Vérifiez a nouveau la tempéra-
tureauboutde4h/5h.

Le condenseur est sale.

> Nettoyez le condenseur (voir
chapitre Nettoyage et entretien
alapage 62).

Le ventilateur est défectueux.

> Contacter un agent de service
agréé.

Refroidissement insuffisant, aug-
mentation de la température inté-
rieure.

Le compresseur ne fonctionne pas
(raccordement sur batterie).

Interruption de la ligne de raccor-
dement entre la batterie et |'élec-
tronique.

> Etablissez une connexion.

L'interrupteur principal est défec-
tueux (le cas échéant).

> Changez le commutateur prin-
cipal.

Le fusible supplémentaire de la
ligne est grillé (le cas échéant).

> Changez le fusible de la ligne.

La tension de la batterie est trop
faible.

> Chargez la batterie.

La capacité de la batterie est trop
faible.

> Remplacez la batterie.

Les cables sont desserrés.
Le contact est incorrect (corro-
sion).

> FEtablissez une connexion.

La section du céable est trop faible.

> Remplacez le cable.

Le compresseur est défectueux.

> Contacter un agent de service
agréé.

Bruits inhabituels.

Les mouvements d'un élément du
circuit frigorifique sont bloqués
(I"élément touche la paroi).

> Redressez |'élément avec pré-
caution.
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Panne Cause possible Solution proposée

Un corps étranger est coincé entre | > Retirez le corps étranger.
I'unité de réfrigération et la paroi.

Le ventilateur fait du bruit.

> Contacter un agent de service
agréé.

La porte s’ouvre involontaire-
ment lors d'un déplacement (par
exemple pendant la conduite).

Le loquet de porte est réglé sur
la position A (voir chapitre Ré-
glage du loquet de porte a la
page 55).

> Placez le loquet de porte en po-
sition B.

La porte ne ferme pas bien.

Le loquet de porte est réglé sur
la position A (voir chapitre Ré-
glage du loquet de porte a la
page 55).

> Placez le loquet de porte en po-
sition B.

Le loquet de porte est réglé sur
la position B (voir chapitre Ré-

> Assurez-vous que la porte se
verrouille correctement lors de

glage du loquet de porte a la la fermeture.
page 55), mais la porte n'est
pas correctement verrouillée.

Etatd’erreur

REMARQUE
@ > Toutes les erreurs sont indiquées par le voyant LED d'erreur clignotant en orange (voir Eléments de
commande et d'affichage a la page 54). Le nombre de clignotements dépend du type de défaut.
Chaque clignotement dure un quart de seconde. Une pause suit la séquence de clignotements. La
séqguence correspondant au défaut est répétée toutes les quatre secondes.
> Enmode ECO, PERFORMANCE et CONGELATEUR, un bip supplémentaire retentit.

Fréquence de .
. q Error Cause possible
clignotement
. . La tension d'alimentation se trouve en dehors de la
1 Sous-tension ou surtension s
plage réglée.
. o . La charge du ventilateur sur I'unité électronique est su-
2 Surintensité du ventilateur 9 4

périeurea TA.

Le rotor est coincé.
3 Le moteur ne démarre pas Le différentiel de pression dans le systéme de refroidis-
sement est trop élevé.

Si le systeme de refroidissement est surchargé, la vitesse

4 Vitesse de rotation trop faible S . X
minimale du moteur ne peut étre maintenue.

. S Si le systeme frigorifique est trop sollicité ou atteint une
Surtempérature de I'unité électro- Y gong P

5 . température trop élevée, les composants électroniques
nique
chauffent trop.
Permanent Erreurs de capteur de température Le capteur de température est défectueux.
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12 Garantie

La période de garantie commerciale s'applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du
fabricant située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie commerciale, veuillez joindre a I'appareil les documents
suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la
garantie commerciale.

13 Mise aurebut

AVIS ! Risque d’endommagement

> L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des procédures
d‘élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif de réfrigération & un centre de
recyclage approprié.

0y Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables
"‘ prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le matériau d’emballage est une ressource
précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un impact sur la santé et I'environnement. Pour
éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur
spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des déchets.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y
condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el proposito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y
advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo
las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicaciéon de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalaré los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

3 Explicacion de los simbolos del aparato

f : jAdvertencia! Riesgo de incendio. Materiales inflamables.
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4 Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple con Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Reino
Unido). La declaracion de conformidad esté disponible en documents.dometic.com. Para informar de un incidente
de seguridad, envie un correo electrénico a productcybersecurity@dometic.com. Las actualizaciones de seguridad
se proporcionaran durante un minimo de cinco afios a partir de la fecha de fabricacién.

5 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
Unicamente personal cualificado podré realizar la instalacion y la retirada de la nevera.

>

> Lainstalacion en recintos himedos y zonas expuestas al agua debera realizarla exclusivamente un
técnico especializado.

> Siinstala la nevera bajo una carpa o similares, asegurese de que esté protegida de la lluvia y las
salpicaduras de agua.

> No ponga la nevera en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

> Solo personal cualificado esta autorizado a realizar reparaciones en la nevera. Las reparaciones que se
realicen incorrectamente pueden dar lugar a situaciones de considerable peligro o pueden producir
dafos considerables en la nevera.

> Sise dana el cable de conexidn de esta nevera, el fabricante, su servicio de atencién al cliente o una
persona cualificada debe reemplazarlo para evitar asi posibles peligros.

> Cuando ubique la nevera, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no quede atrapado ni
resulte dafado.

> No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Elrefrigerante del circuito de refrigeracion es altamente inflamable y en caso de que se produjera una

fuga, se podrian formar gases combustibles si el aparato se encuentra en un recinto pequefio. En caso
de dafos en el circuito de refrigeracién:
* Mantenga alejadas de la nevera llamas vivas y posibles fuentes de ignicion.
* Ventile bien el recinto.
* Apague la nevera.

> Para neveras con refrigerante inflamable: El circuito de refrigeracién contiene una pequefa cantidad de
refrigerante no contaminante pero inflamable. El refrigerante no dafa la capa de ozono ni aumenta el
efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.

> Para neveras con refrigerante inflamable: No utilice ni almacene la nevera en espacios cerrados en los
que no haya circulacion de aire o solo muy poca.

> Elaislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial.
Deposite la nevera en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida Util.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
> No guarde en la nevera sustancias explosivas, tales como latas de aerosol con gases propelentes.

> EnlaUnion Europea, Reino Unido y Turquia: Esta nevera la pueden utilizar menores a partir
de 8 anos y personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al
uso de la misma de manera segura y entendiendo los riesgos asociados. En el resto de regiones:
Esta nevera no estéa disefiada para que la usen personas (incluidos nifios) con las capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas o sin la experiencia y los conocimientos pertinentes, a menos que haya

.i t jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
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una persona responsable de la seguridad que supervise adecuadamente o explique detalladamente su
uso.

> Los menores de 3 a 8 anos pueden introducir y extraer productos de la nevera.

> Los menores no deberdn limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.

> Controle a los nifos para asegurarse de que no jueguen con la nevera.

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
> Asegurese de montary asegurar las bandejas de tal manera que los nifios no puedan quedar
encerrados dentro de la nevera.
> Antes de desechar su vieja nevera:
* Desmonte los cajones.

* Deje las bandejas dentro de la nevera para que los nifios no puedan entrar en ella.
> Desmonte las puertas.

{ATENCION! Riesgo para la salud

> Para evitar peligros causados por la inestabilidad de la nevera, esta deberé fijarse tal como se indica en
las instrucciones de instalacion.

> Asegurese de que las aberturas de ventilacion de la neveray de su carcasa o de la estructura en la que
esté empotrada no estén nunca obstruidas.

> No utilice dispositivos mecénicos u otros medios para acelerar el proceso de desescarche, salvo los
recomendados por el fabricante.

> No abra ni dafie el circuito de refrigerante bajo ninguna circunstancia.

> No utilice ningln aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el aparato en cuestion haya sido
recomendado para ello por el fabricante del mismo.

iATENCION! Peligro de lesiones

> No utilice ni almacene sustancias inflamables en el interior de la nevera ni cerca de ella.
> No coloque objetos encima de la nevera ni apoyados en ella.

> No haga modificaciones en esta nevera.

jAVISO! Peligro de dafios

> Siestd presente, mantenga siempre limpio el drenaje de condensado.

> Sila nevera tiene rejillas de ventilacion, no emplee limpiadores de agua a alta presién en el drea de la
rejilla de ventilacion al limpiar el vehiculo.

> Lanevera no debe quedar expuesta a la lluvia.

> No desenchufe nunca el cable de conexién tirando de él.

Seguridad durante el funcionamiento de la nevera

{ATENCION! Riesgo para la salud

> Asegurese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la
temperatura seleccionada.

> Limpie periédicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los sistemas de
desaguie accesibles.

> Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes adecuados dentro de la nevera para que no entren
en contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

> Mantener la puerta abierta durante largos periodos de tiempo puede producir un incremento
considerable de la temperatura en los compartimentos de la nevera. Si deja la nevera vacia durante un
periodo prolongado:
* Apague la nevera.
* Desescarche la nevera.
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e Limpiey seque la nevera.
* Deje la puerta abierta para evitar que se genere moho dentro de la nevera. Si esta disponible,
coloque la puerta de la nevera y la puerta del congelador en la posicion de almacenamiento.

iATENCION! Peligro de lesiones

> No introduzca la mano en el tope de la tapa.

> Cierrey bloguee la puerta de la nevera antes de iniciar un viaje.

> Elsistema de refrigeracion situado en la parte trasera de la nevera se calienta mucho durante el
funcionamiento. Si la nevera cuenta con rejillas de ventilacion, protéjase del contacto con las partes
calientes al retirar las rejillas de ventilacion.

> Lapuerta de la nevera o la del compartimento congelador pueden desprenderse si no se utilizan
correctamente. Presione las puertas hasta que oiga claramente un clic en la parte superior e inferior.

AVISO! Peligro de dafios
No se apoye sobre la puerta abierta de la nevera.
Coloque los objetos mas pesados, como botellas o latas, en la puerta de la nevera, en el
compartimento de verduras o en el estante inferior.

> Silanevera dispone de apertura de puerta por ambos lados y esta no queda bien cerrada en el lado
opuesto, empuje en ese lado por la parte superior e inferior hasta que quede asegurada en su sitio.

> jPeligro de sobrecalentamiento! Asegurese de que quede garantizada en todo momento una
evacuacion adecuada del calor que se genera durante el funcionamiento. Asegurese de que la nevera
guarde la suficiente distancia respecto a paredes u objetos, de forma que el aire pueda circular.

> Nollene el interior con liquidos ni hielo.

> Proteja la neveray los cables del calory la humedad.

> No desenchufe nunca el cable de conexion tirando de él.

v v

NOTA
@ > Sielsistema de gestion de bateria de su vehiculo apaga la nevera para proteger la bateria, pdngase en
contacto con el fabricante del vehiculo.
> Para temperaturas ambiente de entre 15 °C ... 25 °C, seleccione el ajuste de temperatura medio.
> Sila puerta no queda bien cerrada en el lado opuesto, empuje en ese lado por la parte superior e
inferior hasta que quede asegurada en su sitio.

NOTA Intoxicacién alimentaria
@ El uso inadecuado de la nevera puede hacer que la comida se estropee y provocar intoxicaciéon

alimentaria.

> Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra el congelador Unicamente el tiempo
y las veces que sea necesario. Almacene los productos alimenticios de manera que no impidan una
buena circulacién del aire.

> Asegurese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la
temperatura seleccionada.

> Almacene los distintos tipos de productos alimenticios tal como se muestra en las figuras.

> Silatemperatura es ajustable: Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de productos alimenticios.

> Los productos alimenticios pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene
siempre los productos alimenticios envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

6 Volumen de entrega

Cantidad Descripciéon
1 Nevera de compresor
1 Guia rapida
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Cantidad Descripciéon
1 Instrucciones de uso (solo en linea)
1 Instrucciones de montaje

7 Uso previsto

La nevera esta disefiada para:

* Instalacion en caravanas, autocaravanas y camiones
* Refrigerary guardar comida

* Guardar comida precongelada

¢ Usoeninteriores

Esta nevera no esta disenada para usos comerciales, minoristas o domésticos.

La nevera no es adecuada para:

* Instalacion en un entorno marino, por ejemplo, en embarcaciones

¢ Almacenar medicamentos

* Almacenar sustancias corrosivas o sustancias que contengan disolventes
* Alimentos de congelacién rapida

* Uso en exteriores

Cuando se utilice en embarcaciones, el dispositivo debe instalarse en una sala de descanso y no en la cubierta
abierta.

El compartimento para congelados es adecuado para guardar productos precongelados, asi como para guardar
o hacer helados y cubitos de hielo. No es adecuada para congelar alimentos que no estaban congelados con
anterioridad.

La nevera esta disefiada para instalarse en un armario o en un nicho de instalacién.

Se proporciona un rendimiento 6ptimo de refrigeracién a temperaturas ambiente de entre 16 °C ... 43 °C'y con una
humedad méxima del 90 %.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

8 Descripcion técnica

Este aparato es una nevera de compresor.

Esta nevera es apta para el uso con corriente continua de 12V o 24 V'y, por lo tanto, se puede utilizar, por ejemplo,
en campings o embarcaciones.

El modelo viene equipado de fabrica con un compartimento para congelados que se puede retirar y volver a instalar.
La puerta de la nevera dispone de un mecanismo de blogueo que sirve como seguro durante los trayectos.

Todos los materiales utilizados en la nevera son aptos para el uso con productos alimenticios.
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Descripcion del aparato

n Componentes

Num. Explicacién

1 Repisa de puerta

Repisa para botellas

Purga de condensado

Verdulero

Panel de control con pantalla

Compartimento para congelados

2
3
4
5 Repisa interior
6
7
8

Pestillo para ventilacion

75



ES NRX0090V

Elementos de control y de visualizacion

E Panel de control

N

\D 6

2 — 0

33— Y

/

/\;H

Nam. Explicacién

1 Sensor infrarrojo de apertura de puerta

@ tecla ON/OFF

(8) Botén de ajuste del nivel de refrigeracion

Indicador LED de estado y error del compresor

)

(©)Botén de modo de funcionamiento

O 0w N

Luz interior

Indicadores LED del nivel de refrigeracion
Nivel de refrigeraciéon 5

A |
Ul Nivel de refrigeracion 4

-

-

/ Nivel de refrigeracion 3
Nivel de refrigeracion 2
N Nivel de refrigeracién 1

8 Indicadores LED del modo de funcionamiento

Indicador LED de estado y error del compresor

Elindicador LED de estado y error del compresor muestra el estado de funcionamiento del compresor o indica un
error:

Color Descripcion

Azul Compresor en funcionamiento
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Color Descripcion
Apagado Compresor apagado
Rojo Error (consulte el capitulo Indicacion de error en la pagina 90)

Indicadores LED del modo de funcionamiento
Los indicadores LED del modo de funcionamiento muestran las siguientes opciones de ajuste:

Simbolo Descripcion
Modo ECO:
9 Funcionamiento con consumo de energia reducido.

Nivel de refrigeracion 1-3

Modo QUIET:
by Funcionamiento con un nivel de ruido reducido.

Nivel de refrigeracion 1-4

o Modo PERFORMANCE:
il Nivel de refrigeracion 1-5

Modo FREEZER:

Funcionamiento con compartimento para congelados retirado. Enfria el interior inte-
o3 pi P 9

gro del frigorificoa—5 °C.

9 Funcionamiento

9.1 Antesdel primeruso

NOTA
@ > No conserve alimentos en la nevera durante las primeras 4 horas tras la conexion.

> Durante la primera puesta en marcha de la nevera se pueden producir olores que desaparecen
después de unas horas. Ventile bien el habitaculo.

> La potencia de refrigeracién puede verse afectada por:
* latemperatura ambiente (p.ej., si el vehiculo estd expuesto a la luz directa del sol)
* lacantidad de alimentos a refrigerar
* lafrecuencia de apertura de la puerta de la nevera

> Por motivos de higiene, debe limpiar el interior de la nevera (véase Limpieza y mantenimiento en la pagina 84).
> Aparque el vehiculo de manera que quede nivelado, especialmente durante la puesta en funcionamiento y
llenado de la nevera antes de comenzar un viaje.

9.1.1 Ajuste del pestillo de la puerta

El pestillo de la puerta en la parte superior de la nevera se puede ajustar para regular la anchura de cierre de la
puerta.
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Pestillo de la puerta ajustable

NOTA Compruebe si el pestillo de la puerta ajustable estd instalado. Si es necesario, solicite el pestillo de
la puerta ajustable (dometic.com) y sustituya el pestillo fijo por este.

> Elpestillo de la puerta se establece en la posicion A de fabrica. Mueva el pestillo a la posicién B.

n Posiciones del pestillo de la puerta

N
N

e < 4 <

NOTA Si el pestillo estd en la posicion B, asegurese de que la puerta encaja correctamente al cerrarla
(consulte el capitulo Cierre seguro de la puerta de la nevera en la pagina 80).
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9.2 Informacion para la conservacion de alimentos

{ATENCION! Riesgo para la salud

> Silanevera estd expuesta a una temperatura ambiente inferior a 10 °C durante un periodo de tiempo
prolongado, la temperatura del compartimento para congelados no se podra regular con garantias.
Esto puede provocar un aumento de la temperatura del compartimento para congelados y la
descongelacién de los productos almacenados.

jAVISO! Peligro de daiios

> Tenga en cuenta la carga maxima permitida para la puerta y por repisa de puerta cuando llene la nevera
(consulte Datos técnicos).

> No guarde bebidas con gas en el compartimento para congelados.

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

¢ Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera solo con la frecuencia y el tiempo
que sea necesario para evitar un aumento significativo de la temperatura en sus compartimentos. Almacene los
productos alimenticios de manera que no impidan una buena circulacion del aire.

* Compruebe que la potencia de refrigeracion de la nevera sea la adecuada para los alimentos que desea enfriar.

* Asegurese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la temperatura
seleccionada.

¢ Silatemperatura es ajustable: Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de productos alimenticios.

* Los productos alimenticios pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre los
productos alimenticios envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

* Almacene los distintos tipos de productos alimenticios tal como se muestra en las figuras.

> Almacene los alimentos tal y como se indica.

H Almacenamiento de alimentos

()

G

:
il
-/_

%%/m

9.3 Ahorro de energia

¢ Abra la nevera Unicamente el tiempo y las veces que sea necesario.

* Antes de introducir alimentos calientes en el aparato, deje que se enfrien.
¢ Desescarche la nevera cuando se forme una capa de escarcha.

* No regule una temperatura innecesariamente baja en el interior.
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* Para un consumo de energia éptimo, coloque las repisas y cajones en la misma posicién que ocupan en el
momento de la entrega.

* Compruebe periddicamente que la junta de la puerta cierra correctamente.

¢ Elimine regularmente el polvo y la suciedad del condensador.

9.4 Usodelapuertadelanevera

iATENCION! Peligro de lesiones
> Lapuerta de la nevera o la del compartimento para congelados pueden desprenderse si no se utilizan
correctamente.

9.4.1 Aperturade lapuertade lanevera

NOTA Asegurese de abrir tirando por el lado opuesto al lado de cierre de la puerta. Observe la posicion
respectiva del elemento deslizante. Consulte las instrucciones de montaje asociadas.

> Para abrir la puerta de la nevera, proceda como se muestra.

[ Arertura dela puerta

N

\&/_g

9.4.2 Cierre seguro de la puerta de la nevera

iATENCION! Peligro de lesiones
> Sila puerta no queda bien asegurada, empuje con cuidado en la parte superior e inferior de la puerta
en ese lado hasta que quede asegurada en su sitio.

NOTA La puerta de la nevera dispone de un mecanismo de cierre que también se utiliza como
proteccion durante los desplazamientos.
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> Presione la puerta hasta que oiga claramente un clic en la parte superior e inferior.

Cierre de la puerta

v Ahora la puerta esta cerrada y bloqueada.

9.5 Encendidoyapagado
@ NOTA Apague siempre la nevera si no se va a utilizar durante un periodo de tiempo prolongado.

> Para encender, mantenga pulsado el botén @ durante al menos 2 s segundos.
v Lanevera se enciende con el dltimo nivel de refrigeracion y modo de funcionamiento seleccionados.
> Para apagar, mantenga pulsado el botén @ durante al menos 2 s segundos.

9.6 Ajuste de los modos de funcionamiento

NOTA Cuando se utilizan los modos ECO, PERFORMANCE o FREEZER, el sistema permanece el modo
seleccionado hasta que se realice un cambio.

> Para establecer el modo de funcionamiento, pulse el botén @ varias veces hasta que se ilumine el indicador LED
del modo de funcionamiento deseado.

Estan disponibles los siguientes modos de funcionamiento:
Uso del modo ECO

Con el modo ECO activado, la nevera funciona con un consumo de energia reducido en los niveles de
refrigeracion Ta 3.

v Elindicador LED del modo ECO () y el indicador LED del nivel de refrigeracion seleccionado se iluminan.
Uso del modo QUIET

Con el modo QUIET activado, la nevera funciona con un nivel de ruido reducido en los niveles de refrigeracion 1a 4.

NOTA
@ > Elmodo QUIET no esté disponible si la nevera esta funcionando en modo FREEZER.
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> Cuando se selecciona el modo QUIET, la nevera mantiene este modo durante 8 hy después vuelve al
modo seleccionado anteriormente (ECO o PERFORMANCE).

v Elindicador LED del modo QUIET (8) y el indicador LED del nivel de refrigeracién seleccionado se iluminan.
Uso del modo PERFORMANCE
Con el modo PERFORMANCE activado, la nevera funciona en modo estandar en los niveles de refrigeracién 1a 5.

v Elindicador LED del modo PERFORMANCE (1) y el indicador LED del nivel de refrigeracién seleccionado se
iluminan.
Uso del modo FREEZER

Con el modo FREEZER activado, todo el interior de la nevera se enfriaa—5 °C.
@ NOTA Retire el compartimento para congelados si utiliza el modo FREEZER.

v Elindicador LED del modo FREEZER () y todos los indicadores LED de nivel de refrigeracién se iluminan de
manera continua.
9.7 Ajuste del nivel de refrigeracion
> Para ajustar el nivel de refrigeracion, pulse el botén (8) varias veces hasta alcanzar el nivel de refrigeracion
deseado.
9.8 Cambio de posicién de las repisas
jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
Todas las repisas estan fijadas en su lugar para evitar que los nifios se suban al interior de la nevera.

> Retire las repisas solamente para limpiar.
> Vuelva a colocar las repisas y asegurelas.

NOTA Antes de cambiar las repisas de posicién, retire el compartimento para congelados para facilitar el
acceso a los soportes traseros de las repisas.
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> para cambiar las repisas de posicion, proceda como se muestra.

[E] Desmontaje de larejilla

— 8

&

9.9 Extraccion del compartimento para congelados

jAVISO! Peligro de dafios
> Cierre la puerta del compartimento para congelados antes de retirarlo.
> Sujete el compartimento para congelados por la parte inferior. No tire de la puerta del compartimento

para congelados.
> Guarde el compartimento para congelados en un lugar seco y seguro.
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> Para retirar el compartimento para congelados, proceda como se muestra.

ﬂ Extraccién del compartimento para congelados

10 Limpiezay mantenimiento

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
> Antes de proceder a la limpieza o mantenimiento de la nevera, desconéctela del suministro eléctrico.

jAVISO! Peligro de dafios

> No utilice limpiadores abrasivos ni objetos duros para limpiar el aparato.
> No utilice herramientas duras ni puntiagudas para retirar hielo o despegar objetos congelados.
> Asegurese de que no gotee agua en las juntas. Ello puede danar el sistema electrénico.

jAVISO! Peligro de daiios
> Con el fin de evitar peligros, Unicamente el fabricante, un técnico de mantenimiento autorizado o una

persona con cualificacién similar puede cambiar la fuente luminosa.

> Limpie el interior y el exterior de la nevera con un pafio himedo periédicamente y siempre que esté sucio.
Después de haberla limpiado, seque la nevera con un pafo.

> Compruebe regularmente el orificio de drenaje del agua de condensacion.
Sies necesario, limpie el orificio de drenaje del agua de condensacién. Si se atasca, el agua de deshielo se
acumula en la parte inferior de la nevera.
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> Limpie con frecuencia el polvo y la suciedad del condensador con un pafio himedo.
Circuito de refrigeracion

El circuito de refrigeracién no requiere mantenimiento.

Descongelar la nevera

jAVISO! Peligro de dafios
> No utilice herramientas mecanicas ni de otra clase para acelerar el deshielo.

NOTA Con el tiempo, se forma escarcha en la pared trasera del interior de la nevera. Cuando esa capa de
escarcha sea de unos 3 mm, se debe descongelar la nevera.
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> Para descongelar la nevera, proceda como se muestra.

fl}] Descongelacién de la nevera

B
<C§ =
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|
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|

Colocacion de la puerta de la nevera en la posiciéon de almacenaje

jATENCION! Peligro de lesiones
> La posicion de almacenaje no se puede utilizar durante el trayecto.

NOTA Sino va a utilizar la nevera durante un periodo de tiempo prolongado, coloque la puerta en la
posicion de almacenaje. De esta forma, se evita que se forme moho.

> Descongele la nevera (véase Descongelar la nevera en la pagina 85).
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> Coloque la puerta de la nevera en la posicion de almacenaje tal como se muestra.

m Colocacion de la puerta de la nevera en la posicion de almacenaje

11 Solucién de problemas

@ NOTA Para que las unidades de consumo de 12 V funcionen de manera segura en la caravana durante la

conduccion, el vehiculo tractor deberd suministrar la tension suficiente. En algunos vehiculos, el sistema

de gestion de baterias puede desconectar automéaticamente las unidades consumidoras para proteger la

bateria. Consulte al fabricante de su vehiculo.
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Sustitucion de fusible

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Fallo Posible causa ‘ Propuesta de solucién
La nevera no funciona. El fusible del cable de corriente > Sustituya el fusible ([ fig.
continua esta averiado. en la pagina 88).
Se ha fundido el fusible del vehicu- | > Sustituya el fusible del vehiculo.
lo. Consulte las instrucciones de
uso de su vehiculo.
La baterfa del vehiculo estd descar- = > Compruebe la bateria del
gada. vehiculoy carguela.
La temperatura del compresor es > Cierre/cubra completamente
demasiado baja (< 0 °C). todas las rejillas de ventilacion
externas con material aislante.
La nevera se apaga automatica- > Cargue la baterfa. La nevera se
mente si el voltaje es insuficiente. pondré en marcha de nuevo au-
(Tension de desconexion: tométicamente.
10,4V=) (Tension de reconexion:
1,7 V=)
Mala refrigeracién, aumento de la La ventilacién alrededor del grupo > Compruebe sila rejilla de venti-
temperatura interior. El compresor | es insuficiente. lacion esta obstruida.
funciona continuamente. > Cambie la ubicacion de la neve-

Las paredes interiores estan hela-
das.

88

ra.

Compruebe si la puerta de la
nevera cierra correctamente.
Asegurese de que la junta de la
nevera encaja correctamente y
no esta dafiada.

Descongele la nevera (véase
Descongelar la nevera en la pa-
gina 85).
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Fallo

Posible causa

Propuesta de soluciéon

La temperatura esta regulada a un
valor demasiado alto.

> Regule una temperatura mas
baja.

La temperatura ambiente es dema-
siado alta.

> Retire la rejilla de ventilacion
provisionalmente para que el ai-
re caliente salga mas rapido.

Demasiados alimentos deposita-
dos en la nevera al mismo tiempo.

> Retire algunos alimentos.

Demasiados alimentos calientes
depositados en la nevera al mismo
tiempo.

> Retire los alimentos calientes y
déjelos enfriar antes de guar-
darlos en la nevera.

La nevera no lleva suficiente tiem-
po en funcionamiento.

> Vuelva a comprobar la tempera-
turadespuésde4h/5h.

El condensador esté sucio.

> Limpie el condensador (consul-
te el capitulo Limpieza y mante-
nimiento en la pagina 84).

El ventilador est& averiado.

> Pdngase en contacto con un
técnico de mantenimiento auto-
rizado.

Mala refrigeracién, aumento de la
temperatura interior.

El compresor no funciona (cone-
xion a baterfa).

Hay una interrupcién en la cone-
xién entre la baterfa y el sistema
electrénico.

> Establezca la conexion.

El interruptor principal esta averia-
do (si estd instalado).

> Sustituya el interruptor princi-
pal.

Se ha quemado el fusible de la li-
nea de suministro (si esta instala-
do).

> Sustituya el fusible de la linea de
suministro.

La tension de la baterfa es dema-
siado baja.

> Cargue la baterfa.

La capacidad de la bateria es de-
masiado baja.

> Cambie la baterfa.

Los cables estan sueltos.
El contacto es deficiente (corro-
sién).

> Establezca la conexion.

La seccidn del cable es insuficien-
te.

> Sustituya el cable.

El compresor esta averiado.

> Pongase en contacto conun
técnico de mantenimiento auto-
rizado.

Ruidos inusuales.

Un componente del circuito de re-
frigeracién no puede vibrar libre-
mente (esta tocando la pared).

> Doble el elemento con cuidado
para separarlo de la superficie
obstructora.
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Fallo

Posible causa

Propuesta de soluciéon

Hay un cuerpo extrafio atrapado
entre el sistema de refrigeraciony
la pared.

> Retire el cuerpo extrafio.

Ruido del ventilador.

> Pongase en contacto conun
técnico de mantenimiento auto-
rizado.

La puerta se abre accidentalmente
con el movimiento (por ejemplo,
durante la conduccion).

El pestillo de la puerta estd en la
posicién A (consulte el capitulo
Ajuste del pestillo de la puerta en
la pagina 77).

> Coloque el pestillo de la puerta
en la posicion B.

La puerta no cierra correctamente.

El pestillo de la puerta esta en la
posicién A (consulte el capitulo
Ajuste del pestillo de la puerta en
la pagina 77).

> Coloque el pestillo de la puerta
en la posicion B.

El pestillo de la puerta esta en la
posicién B (consulte el capitulo
Ajuste del pestillo de la puerta en
la pagina 77), pero la puerta no
encaja correctamente.

> Asegurese de que la puerta en-
caja correctamente al cerrarla.

Indicacién de error

@

NOTA

> Todos los errores se indican mediante el parpadeo del indicador LED de error de color naranja (véase

Elementos de control y de visualizacién en la pagina 76). El nimero de pulsos depende del tipo de
averia. Cada pulso dura un cuarto de segundo. Después de la secuencia de pulsos hay una pausa. La
secuencia que corresponde a la averia se repite cada cuatro segundos.

> Enlos modos ECO, PERFORMANCE y FREEZER, suena un pitido adicional.

Frecuencia .
Error Posible causa
de parpadeo
- L La tension de alimentacion esté fuera del rango ajusta-
1 Subtension o sobretension do
. . La carga del ventilador sobre el sistema electrénico es
2 Sobrecorriente del ventilador 9
superiora 1 A.
El rotor esta bloqueado.
3 El motor no arranca. La diferencia de presion en el sistema de refrigeracion
es demasiado alta.
4 Numero de revoluciones demasiado  Si el sistema de refrigeracion esta sobrecargado, no se
bajo puede mantener la velocidad minima del motor.
. Si el sistema de refrigeracion esta sobrecargado o si la
Exceso de temperatura en el sistema . ) -
5 - temperatura es demasiado elevada, el sistema electroni-
electrénico . .
co se calienta demasiado.
Constante Errores del sensor de temperatura El sensor de temperatura esta averiado.
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12 Garantia

Se aplica el periodo de garantia comercial estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto
con la sucursal del fabricante de su pafs (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia comercial, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
* Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia comercial.

13 Eliminacion

jAVISO! Peligro de dafios

> Elaislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial.
Deposite el aparato de refrigeracion en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida Util.

0y Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado. Esta separacion
"" es necesaria, ya que el embalaje es un recurso valioso y una gestion inadecuada puede afectar a la salud
humana y al medio ambiente. Consulte con un punto limpio o con un distribuidor especializado para
obtener mas informacion sobre cémo eliminar el producto de acuerdo con las normativas aplicables de
eliminacion.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugcdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo e
manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instru¢des junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientaces e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrucdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizages. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicagao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguran¢a e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizacdo do produto.

3 Explica¢do dos simbolos no aparelho

f : Atencao! Risco de incéndio. Materiais inflamaveis.
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4 Seguranga cibernética

Confirmamos que este produto estd em conformidade com: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Reino Unido). A declaragdo de conformidade esta disponivel em documents.dometic.com. Para
comunicar um incidente de seguranga, envie um e-mail para productcybersecurity@dometic.com. As atualizagdes
de seguranga serao fornecidas durante um minimo de cinco anos apds a data de fabrico.

5 Indicagoes de seguranc¢a

Principios basicos de seguranga

AVISO! Risco de eletrocussao
> Apenas pessoal qualificado pode executar a montagem e a remogéo do frigorifico.

> Solicite que a instalagdo em espagos com elevado grau de humidade e areas expostas a dgua seja
realizada apenas por especialistas.

> Seinstalar o frigorifico dentro de um pavilhdo ou ambiente semelhante, certifique-se de que o
frigorifico esté protegido da chuva e salpicos de agua.

> Nao coloque o frigorifico em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

> Asreparagdes neste frigorifico apenas podem ser realizadas por pessoal qualificado. Reparagdes
inadequadas podem levar a perigos graves ou a danos no frigorifico.

> Se o cabo de alimentacao deste frigorifico estiver danificado, tera de ser substituido pelo fabricante,
pelo servico de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificagcdes equivalentes, de forma a
evitar riscos de seguranca.

> Ao posicionar o frigorifico, certifique-se de que o cabo de alimentagdo néo fica preso nem é
danificado.

> Nunca toque em cabos ndo blindados com as méos desprotegidas.

AVISO! Perigo de incéndio
> O refrigerante no circuito de refrigeracdo é altamente inflamavel e, em caso de fuga, os gases de

combustdo podem acumular-se se o aparelho estiver numa divisdo pequena. Em caso de danos no
circuito de refrigeracdo:
* Mantenha chamas sem protegdo e potenciais fontes de ignigdo afastadas do frigorifico.
* Ventile bem a divisdo.
* Desligue o frigorifico.
> Para frigorificos com refrigerante inflamavel: O circuito de refrigeragdo contém uma pequena
quantidade de um refrigerante ecoldgico, mas inflamavel. Este refrigerante ndo é prejudicial para a
camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante vazado pode incendiar-se.
> Para frigorificos com refrigerante inflaméavel: Nao utilize nem armazene o frigorifico em espagos
confinados com pouco ou nenhum fluxo de ar.
> Ojisolamento do frigorifico contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de eliminagdo especiais.
No fim da respetiva vida util, encaminhe o frigorifico para um centro de reciclagem adequado.

AVISO! Perigo de explosao
> Nao guarde no frigorifico substancias com risco de explosdo, como, por exemplo, latas de aerosséis
com gas inflaméavel.

AVISO! Risco para a saude
> ParaaUnido Europeia, o Reino Unido e a Turquia: Este frigorifico pode ser utilizado por criangas
a partir dos 8 anos ou mais velhas e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou recebam
instrucdes sobre a utilizagdo segura do frigorifico e compreendam os riscos envolvidos. Para todas as
outras regides: Este frigorifico ndo foi previsto para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insuficiente experiéncia e conhecimento,
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exceto caso tenham recebido supervisdo ou instrugdes acerca da utilizagdo do frigorifico por parte de
uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

> Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem encher e esvaziar o frigorifico.

> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

> As criangas devem ser supervisionadas para assegurar que nao brincam com o frigorifico.

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas

> Certifique-se de que as prateleiras estdo instaladas e fixadas para que ndo seja possivel criangas
trancarem-se dentro do frigorifico.

> Antes da eliminagdo do seu frigorifico usado:
* Desmonte as gavetas.
* Deixe ficar as prateleiras no frigorifico para que as criangas ndo entrem nele.

> Retire as portas.

PRECAUGAO! Risco para a saude

> Para evitar riscos devido a instabilidade do frigorifico, este tem de ser fixado de acordo com as
instrugdes de montagem.

> Mantenha as aberturas de ventilagdo existentes no frigorifico e no respetivo compartimento ou na
estrutura encastrada sempre desobstruidas.

> Nao utilize ferramentas mecanicas ou outros meios de acelerar o processo de descongelagdo para
além dos recomendados pelo fabricante.

> Nao abra nem danifique, em caso algum, o circuito de refrigeragdo.

> Nao utilize aparelhos elétricos dentro do frigorifico, exceto se estes aparelhos elétricos tiverem sido
recomendados para isso pelo fabricante.

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos

> Nao utilize nem armazene materiais inflamaveis neste frigorifico ou nas suas proximidades.
> Nao coloque objetos em cima deste frigorifico nem os encoste ao mesmo.

> N&o modifique este frigorifico.

NOTA! Risco de danos

> Mantenha a abertura de condensagdo sempre limpa, caso esteja instalada.

> Ao limpar o veiculo, se o frigorifico tiver grelhas de ventilagdo, ndo utilize qualquer aparelho de limpeza
de alta pressao na zona das grelhas de ventilagéo.

> O frigorifico ndo pode ser exposto a chuva.

> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de ligagao.

Seguranca durante a utilizacdo do aparelho de refrigeracao
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PRECAUGAO! Risco para a satide

> Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a temperatura
selecionada.

> Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e os sistemas de drenagem
acessiveis.

> Guarde a carne e o peixe crus no frigorifico em recipientes adequados para que ndo entrem em
contacto com outros alimentos nem possam pingar para 0s mesmos.

> Abrira porta durante longos periodos pode provocar um aumento significativo da temperatura nos
compartimentos do frigorifico. Se o frigorifico ficar vazio durante longos periodos:
* Desligue o frigorifico.
* Descongele o frigorifico.
¢ Limpe e seque o frigorifico.
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* Deixe a porta aberta para impedir o crescimento de bolor no interior do frigorifico. Se disponivel,
coloque a porta do frigorifico e a porta do congelador na posi¢do de armazenamento.

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos

> Na&o mexa no encosto da tampa com os dedos.

> Antes de iniciar a viagem, feche e blogueie a porta do frigorifico.

> O sistema de refrigeragdo situado na parte posterior do frigorifico aguece muito durante o
funcionamento. Se o frigorifico estiver equipado com grelhas de ventilagdo, proteja-se contra o
contacto com pegas quentes ao remover as grelhas de ventilagdo.

> A porta do aparelho ou do congelador pode soltar-se completamente do aparelho se utilizada
incorretamente. Pressione as portas fechadas até ouvir um clique evidente na parte superior e inferior.

NOTA! Risco de danos

> Nao se apoie na porta do frigorifico aberta.

> Armazene os objetos pesados como, por exemplo, garrafas ou latas exclusivamente na porta do
frigorifico, no compartimento para legumes ou na prateleira inferior.

> Se o frigorifico possuir uma porta dupla e a porta ndo estiver devidamente trancada do lado oposto,
pressione a parte superior e inferior desse lado até que a porta encaixe corretamente.

> Perigo de sobreaquecimento! Certifique-se sempre de que a ventilagdo é suficiente para que o
calor gerado durante o funcionamento seja devidamente dissipado. Certifique-se de que o frigorifico
esta posicionado a uma distancia suficiente de paredes ou objetos de modo a que o ar possa circular.

> Nao verta liquidos nem gelo para o interior.

> Proteja o frigorifico e o cabo do calor e da humidade.

> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de ligagao.

OBSERVACAO
@ > Consulte o fabricante do seu veiculo para esclarecer se o sistema de gestdo de bateria do veiculo
desliga o frigorifico como medida de prote¢do da bateria.
> Para temperaturas ambiente entre 15 °C ... 25 °C, selecione a definicdo de temperatura média.
> Sea porta ndo estiver devidamente trancada do lado oposto, pressione a parte superior e inferior
desse lado até que a porta encaixe corretamente.

OBSERVAGAO Intoxicagio alimentar
@ O uso inadequado do frigorifico pode levar a deterioragdo dos alimentos e a uma consequente

intoxicagdo alimentar.

> Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o congelador apenas as vezes
que forem necessérias e apenas durante o tempo estritamente necessario. Armazene os géneros
alimenticios de modo a que o ar continue a circular bem.

> Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a temperatura
selecionada.

> Guarde os diferentes tipos de géneros alimenticios de acordo com as figuras.

> Sefor possivel ajustar a temperatura: Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de géneros
alimenticios.

> Os géneros alimenticios podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os géneros
alimenticios sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

6 Material fornecido

Quantidade Descri¢dao
1 Frigorifico com compressor
1 Manual do utilizador resumido
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Quantidade Descri¢cdao
1 Manual de instrucdes (apenas online)
1 Instrugdes de montagem

7 Utilizagao adequada

O frigorifico é adequado para:

* Instalar em caravanas, autocaravanas e camioes
* Refrigerar e armazenar alimentos

* Armazenar alimentos pré-congelados

* Utilizacdo em interiores

Este frigorifico ndo é adequado para aplicagdes comerciais, domésticas ou de comércio grossista.

O frigorifico ndo é adequado para:

¢ Instalagdo num ambiente maritimo, por exemplo, em embarcagdes

¢ Armazenar medicamentos

¢ Armazenar substancias corrosivas ou substancias que contenham solventes
* Congelar rapidamente alimentos

* Utilizacdo exterior

Quando utilizado em embarcagdes, o aparelho deve ser instalado numa area da sala de estar e ndo num convés
aberto.

O compartimento para produtos congelados é adequado para armazenar alimentos pré-congelados, armazenar ou
fazer gelado e fazer cubos de gelo. Ndo se destina a congelar alimentos previamente descongelados.

O frigorifico estad concebido para a instalagdo num mdvel ou num nicho de instalagdo.

O desempenho de refrigeracao ideal é fornecido a temperaturas ambiente entre 16 °C ... 43 °C e a uma humidade
maxima de 90 %.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalacdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causarado um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manuteng¢do incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

8 Descrigcao técnica
O frigorifico é um frigorifico de compressor.

O frigorifico é apropriado para ser utilizado tanto com uma corrente continua de 12 V.como de 24V, o que permite
que também seja utilizado, por exemplo, no campismo ou em embarcagdes.

Este modelo estd equipado de fabrica com um compartimento para produtos congelados que pode ser removido
ou novamente instalado.

A porta do frigorifico dispde de um mecanismo de trinco que serve também como dispositivo de seguranga de
transporte.

Todos os materiais utilizados no frigorifico sdo seguros para géneros alimenticios.
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Designac¢do do aparelho

n Componentes

Explicagdao

Prateleira de porta

Prateleira para garrafas

Escoamento da 4gua de condensacao

Gaveta de legumes

Prateleira

Painel de comando com display

Compartimento para produtos congelados

o N OO oMW N

Trinco da porta para ventilagdo
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Elementos de comando e de indica¢do

E Painel de controlo

1 _
\N = 6
3 — \8) 7
- -
L Iskgs’
\JS
1 (S}
4] .
/ 1) H% 8
5 %
no ‘ d
@io
do L
N.e Explicagcdo
1 Sensor de abertura da porta IV
2 ©) Botdo de ligar/desligar
3 (8) Botdo de configuracdo do nivel de refrigeracdo
4 LED indicador de erro e do compressor
5 (2)Botao do modo de funcionamento
6 lluminagdo interior
LED indicadores do nivel de refrigeragdo
W \ivel de refrigeraco 5
Ul Nivel de refrigeracdo 4
7
Wl Nivel de refrigeracdo 3
W Nivel de refrigeracdo 2
N Nivel de refrigeracéo 1
8 LED indicadores do modo de funcionamento
LED indicador de erro e do compressor
O LED indicador de erro e do compressor indica o estado operacional do compressor ou a existéncia de um erro:
Color Descrigao
Azul Compressor ligado
Desligado Compressor desligado
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Color Descrigdao

Vermelho Erro (consulte o capitulo Indicacao de erros na pagina 112)

LED indicadores do modo de funcionamento
Os LED indicadores do modo de funcionamento indicam as seguintes op¢des de configuragdo:

Simbolo Descrigdo
Modo ECO:
%) Funcionamento com consumo de energia reduzido.

Nivel de refrigeragdo 1-3

Modo QUIET:
by Funcionamento com nivel de ruido reduzido.

Nivel de refrigeracdo 1-4

- Modo PERFORMANCE:
il Nivel de refrigeracio 1-5
Modo FREEZER:
% Funcionamento com o compartimento para produtos congelados removido. Arrefe-

ce todo o interior do frigorifico para -5 °C.

9 Operacgiao

9.1 Antes da primeira utilizacao

OBSERVAGAO
@ > Na&o armazene alimentos no frigorifico durante as primeiras 4 horas apds a colocagdo em

funcionamento.

> Ao utilizar o frigorifico pela primeira vez, podera ocorrer a formagdo de um ligeiro odor que se
dissipard apds algumas horas. Areje bem o habitaculo.

> A poténcia de refrigeracdo pode ser afetada pelos seguintes fatores:
¢ Temperatura ambiente (por ex., quando o veiculo esté exposto a luz solar direta)
* Quantidade de alimentos a refrigerar
* Frequéncia de abertura da porta

> Por questdes de higiene, limpe o interior do frigorifico (consulte Limpeza e manutencao na pagina 106).
> Estacione o veiculo na horizontal, especialmente durante a primeira colocagdo em funcionamento e o
enchimento do frigorifico antes de iniciar uma viagem.

9.1.1 Ajustar o trinco da porta

O trinco da porta na parte superior do frigorifico pode ser ajustado para regular a largura de fecho da porta.
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Trinco da porta ajustavel

OBSERVAGAO Verifique se o trinco da porta ajustavel esté instalado. Se necessario, encomende o trinco
ajustavel da porta (dometic.com) e substitua o trinco da porta fixo pelo trinco da porta ajustavel.

> Otrinco da porta esta predefinido de fabrica na posicdo A. Mova o trinco da porta para a posigdo B.

n Posigoes do trinco da porta

N
N

e < 4 <

OBSERVAGAO Se o trinco da porta estiver na posicio B, certifique-se de que a porta tranca
corretamente ao fechar (consulte o capitulo Fechar e fixar a porta do frigorifico na pagina 102).
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9.2 Informagbes sobre o armazenamento de alimentos

PRECAUGAO! Risco para a satide

> Se o frigorifico for exposto a uma temperatura ambiente inferior a 10 °C durante um periodo de
tempo prolongado, ndo é possivel garantir a regulagdo da temperatura do compartimento para
produtos congelados. Isto pode causar o aumento da temperatura do compartimento para produtos
congelados e o descongelamento dos alimentos armazenados.

NOTA! Risco de danos
> Ao encher o frigorifico, tenha em atengdo a carga maxima de cada prateleira de porta e da porta

(consulte Ficha de dados técnicos).
> Nao guarde bebidas com géas no compartimento para produtos congelados.

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

* Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o frigorifico apenas as vezes que
forem necessarias e apenas durante o tempo estritamente necessario para evitar um aumento significativo da
temperatura nos compartimentos do frigorifico. Armazene os géneros alimenticios de modo a que o ar continue
acircular bem.

* Verifique se a poténcia de refrigera¢do do frigorifico € adequada para os géneros alimenticios que pretende
refrigerar.

 Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a temperatura selecionada.

* Sefor possivel ajustar a temperatura: Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de géneros alimenticios.

* Os géneros alimenticios podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os géneros
alimenticios sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

* Guarde os diferentes tipos de géneros alimenticios de acordo com as figuras.

> Armazene os alimentos conforme ilustrado.

H Armazenar comida

!

\
(el

/

| 1

9.3 Poupar energia

* Abra o frigorifico apenas as vezes que forem necessarias e apenas durante o tempo estritamente necessario.
¢ Primeiro, deixe as refeicdes quentes arrefecer antes de as refrigerar no aparelho.

* Descongele o frigorifico assim que se formar uma camada de gelo.

 Evite temperaturas internas desnecessariamente baixas.

101



PT NRX0090V

* Para um consumo de energia otimizado, posicione as prateleiras e as gavetas na posi¢do original de entrega.
* Certifique-se regularmente de que a vedagdo da porta ainda esta corretamente encaixada.
¢ Limpe o pd e a sujidade do condensador regularmente.

9.4 Utilizar a porta do frigorifico

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos
> A porta do frigorifico e a porta do compartimento para produtos congelados podem soltar-se
completamente do aparelho se forem utilizadas incorretamente.

9.4.1 Abrira porta do frigorifico

OBSERVAGAO Certifique-se de puxar a pega no lado oposto do batente da porta. Anote a respetiva
posicdo da patilha deslizante. Consulte as instrugdes de montagem relevantes.

> Paraabrir a porta do frigorifico, proceda conforme ilustrado.

ﬂ Abrir a porta
1.

)

f

2.

\ks-//_g

9.4.2 Fechar e fixar a porta do frigorifico

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos
> Sea porta ndo estiver devidamente fixada, pressione cuidadosamente a parte superior e a parte inferior
da porta até que esta fique corretamente fixada.

OBSERVAGAO A porta do frigorifico dispde de um mecanismo de trinco que também ¢é utilizado como
dispositivo de seguranga de transporte.
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> Pressione a porta fechada até ouvir claramente um clique na parte superior e inferior.

Fechar a porta

v A porta estéd entdo fechada e fixada.

9.5 Ligaredesligar

OBSERVAGAO Desligue sempre o frigorifico se ndo for utilizado durante um periodo de tempo
prolongado.

> Para ligar, prima o botdo © e mantenha-o premido durante pelo menos 2 s.
v O frigorffico liga-se com o Ultimo nivel de refrigeracdo e o Ultimo modo de funcionamento selecionados.
> Para desligar, prima o botdo @© e mantenha-o premido durante pelo menos 2 s.

9.6 Configurar os modos de funcionamento

OBSERVAGAO Ao utilizar o modo ECO, PERFORMANCE ou FREEZER, o sistema mantém-se neste
modo até serem efetuadas mais alteracoes.

> Para configurar o modo de funcionamento, prima repetidamente o botio @ até acender o LED indicador do
modo de funcionamento pretendido.

Estdo disponiveis os seguintes modos de funcionamento:
Utilizar o modo ECO

Com o modo ECO ativado, o frigorifico funciona com consumo de energia reduzido nos niveis de refrigeragdo 1- 3.

v O LED indicador do modo de funcionamento referente ao modo ECO (0) e o LED indicador do nivel de
refrigeragdo selecionado acendem-se.
Utilizar o modo QUIET

Com o modo QUIET ativado, o frigorifico funciona com um nivel de ruido reduzido nos niveis de refrigeragéo 1-4.

OBSERVACAO
> O modo QUIET ndo esta disponivel se o frigorifico estiver a funcionar em modo FREEZER.
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> Se utilizar o modo QUIET, o frigorifico manter-se-a neste modo durante 8 h, regressando em seguida
ao modo selecionado anteriormente (modo ECO ou PERFORMANCE).

v O LED indicador do modo de funcionamento referente ao modo QUIET (8) e o LED indicador do nivel de
refrigeragdo selecionado acendem-se.
Utilizar o modo PERFORMANCE

Com o modo PERFORMANCE ativado, o frigorifico funciona no modo standard nos niveis de refrigeragdo 1-5.

v O LED indicador do modo de funcionamento referente ao modo PERFORMANCE (1) e o LED indicador do nivel
de refrigeragao selecionado acendem-se.
Utilizar o modo FREEZER

Com o modo FREEZER ativado, todo o interior do frigorifico é arrefecido para—5 °C.
@ OBSERVAGAO Retire 0 compartimento para produtos congelados para utilizar o modo FREEZER.

v O LED indicador do modo de funcionamento referente ao modo FREEZER (3) e todos os LED indicadores do
nivel de refrigeragdo acendem-se de modo continuo.

9.7 Configurar o nivel de refrigeracao
> Para definir o nivel de refrigeracdo, prima repetidamente o botdo (8) até atingir o nivel de refrigeracio pretendido.

9.8 Reposicionar as prateleiras

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas
As prateleiras sdo fixadas de forma a impedir que criangas subam para o interior do frigorifico.

> Remova as prateleiras apenas para fins de limpeza.
> Volte a colocar as prateleiras e fixe-as no lugar.

OBSERVAGAO Remova o compartimento para produtos congelados antes de voltar a posicionar as
prateleiras, de modo a facilitar o acesso aos botdes rotativos traseiros das prateleiras.
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> para posicionar novamente as prateleiras, proceda conforme ilustrado.

B Removeragrelha

— 8

&

9.9 Remover o compartimento para produtos congelados

NOTA! Risco de danos
> Feche a porta do compartimento para produtos congelados para o retirar.

> Pegue no compartimento para produtos congelados pela parte de baixo. Nao puxe pela porta do

compartimento para produtos congelados.
> Guarde o compartimento para produtos congelados num local seco e seguro.
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> Para remover o compartimento para produtos congelados, proceda conforme ilustrado.

ﬂ Remover o compartimento para produtos congelados

10 Limpezae manutengao

AVISO! Risco de eletrocussao
> Desligue sempre o frigorifico da fonte de energia antes de efetuar quaisquer trabalhos de limpeza e

manutencao.

NOTA! Risco de danos
> Nao utilize utensilios de limpeza abrasivos nem objetos duros ao limpar.

> Nunca utilize ferramentas duras ou pontiagudas para retirar camadas de gelo ou para libertar objetos
congelados.
> Assegure que ndo pinga dgua para as vedagdes. Tal podera danificar o sistema eletronico.

NOTA! Risco de danos
> Para evitar quaisquer perigos, a fonte de luz s6 pode ser substituida pelo fabricante, por um agente de

assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificacdo semelhante.

> Limpe o interior e o exterior do frigorifico com um pano himido regularmente e sempre que fique sujo. Seque o
frigorifico com um pano apds a limpeza.
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> Verifique regularmente o escoamento do condensado.

Limpe o escoamento do condensado sempre que necessario. Se este estiver entupido, o condensado acumula-
se no fundo do frigorifico.

> Limpe regularmente o pé e a sujidade do condensador com um pano himido.
Circuito de refrigeragao
O circuito de refrigeragdo ndo necessita de manutengao.

Descongelar o frigorifico

NOTA! Risco de danos
> Nao utilize ferramentas mecanicas ou qualquer outro tipo de ferramentas para acelerar o processo de

descongelamento.

OBSERVAGAO Com o tempo, forma-se gelo na parede traseira no interior do frigorifico. Se essa camada
de gelo atingir cerca de 3 mm de espessura, descongele o frigorifico.
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> Para descongelar o frigorifico, proceda conforme ilustrado.

m Descongelar o frigorifico

B
<C§ =

D

BN

|

© E\\
|

Colocar a porta do frigorifico na posicao de armazenamento

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos
> A porta do frigorifico ndo pode ser utilizada durante a condugéo.

OBSERVAGAO Coloque a porta do frigorifico na posigdo de armazenamento se previr que nao vai
utilizar o aparelho durante um longo periodo de tempo. Assim, evita-se a formagdo de bolor.

> Descongele o frigorifico (consulte Descongelar o frigorifico na pagina 107).
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> Coloque a porta do frigorifico na posigao de armazenamento conforme ilustrado.

m Colocar a porta do frigorifico na posicdo de armazenamento

11 Resolucdo de falhas

OBSERVAGAO Para operar de forma segura os consumidores de 12 V na caravana durante a conducéo,
hd que garantir que o trator fornece uma tensdo suficiente. Em alguns veiculos, o sistema de gestdo da

bateria pode desligar automaticamente os consumidores para proteger a bateria do veiculo. Informe-se
junto do fabricante do seu veiculo.
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Substituir o fusivel

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Falha

Possivel causa

‘ Sugestdo de solucdo ‘

O frigorifico ndo funciona.

A capacidade de refrigeragao di-
minui, a temperatura interior sobe.
O compressor esta sempre a funci-
onar.

10

O fusivel no cabo de corrente con-
tinua estad queimado.

O fusivel do veiculo estd queima-
do.

A bateria do veiculo esta descarre-
gada.

A temperatura do compressor é
demasiado baixa (<0 °C).

O frigorifico desliga automatica-
mente se a tensdo nao for suficien-
te.

(Tensao de desconexdo: 10,4 V=)

A ventilacdo a volta da unidade é
insuficiente.

As paredes interiores tém gelo.

>

Substitua o fusivel ( B fig.
na pagina 110).

Substitua o fusivel do veiculo.

Consulte o manual de instru-
¢cbes do seu veiculo.

Verifique a bateria e carregue-a.

Feche/cubra completamente
todas as grelhas de ventilagao
externas com material isolante.

Carregue a bateria. O frigorifico
ligar-se-a automaticamente.

(Tenséo de ligagdo: 11,7 V=)

Verifique se a grelha de ventila-
cao estd desobstruida.

Mude o frigorifico para outro
local.

Verifique se a porta do frigorifi-
co fecha de forma correta.
Assegure que a vedagdo do fri-
gorifico estd devidamente en-
caixada e ndo apresenta danos.
Descongele o frigorifico (con-
sulte Descongelar o frigorifico
na pagina 107).
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Falha

Possivel causa

Sugestdo de solugdo

A temperatura definida é demasia-
do elevada.

> Defina uma temperatura mais
baixa.

Atemperatura ambiente é demasi-
ado elevada.

> Remova temporariamente a
grelha de ventilagdo para que
o ar quente se dissipe mais rapi-
damente.

Foram colocados demasiados ali-
mentos no frigorifico de uma sé
vez.

> Retire alguns dos alimentos.

Foram colocados demasiados ali-
mentos quentes no frigorifico de
uma sé vez.

> Remova os alimentos quentes e
deixe-os arrefecer antes de os
colocar novamente dentro do
frigorifico.

O frigorifico ndo funciona ha muito
tempo.

> Verifique novamente a tempera-
turaapds4h/5h.

O condensador esté sujo.

> Limpe o condensador (consulte
o capitulo Limpeza e manuten-
¢ao na pagina 106).

O ventilador esté danificado.

> Contacte um agente de assis-
téncia técnica autorizado.

A capacidade de refrigeragao di-

O compressor ndo funciona (liga-
c30 a bateria).

minui, a temperatura interior sobe.

Existe uma interrup¢do na ligagdo
entre a bateria e o sistema eletréni-
co.

> Estabelecer a ligagdo.

O interruptor principal esta avaria-
do (se estiver instalado).

> Substituir o interruptor princi-
pal.

O fusivel adicional na linha de ali-
mentagdo estd queimado (se esti-
ver instalado).

> Substituir o fusivel na linha de
alimentacao.

A tensao da bateria é demasiado
baixa.

> Carregar a bateria.

A capacidade da bateria é demasi-
ado baixa.

> Substitua a bateria.

Os cabos estdo soltos.
O contacto € mau (corrosao).

> Estabeleceraligagdo.

A seccdo transversal do cabo é de-
masiado pequena.

> Substituir o cabo.

O compressor estd avariado.

> Contacte um agente de assis-
téncia técnica autorizado.

Ruidos ndo habituais.

Um componente do circuito de re-
frigeracdo ndo consegue mover-se
livremente (toca na parede).

> Afaste cuidadosamente o com-
ponente da obstrugdo.
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Falha Possivel causa Sugestdo de solugdo

Objeto estranho preso entrea uni- | > Remova o objeto estranho.
dade de refrigeracdo e a parede.

Ruido do ventilador. > Contacte um agente de assis-
téncia técnica autorizado.

A porta abre-se inadvertidamente O trinco da porta esta na posigao > Coloque o trinco da porta na

em movimentacao (por exemplo, A (consulte o capitulo Ajustar o posi¢ao B.

durante a condugao). trinco da porta na pagina 99).

A porta ndo fecha corretamente. O trinco da porta esta na posicao > Coloque o trinco da porta na
A (consulte o capitulo Ajustar o posicdo B.

trinco da porta na pagina 99).

O trinco da porta esta na posicao > Certifique-se de que a porta

B (consulte o capitulo Ajustar o tranca corretamente ao fechar.
trinco da porta na pagina 99),

mas a porta ndo estd devidamente
trancada.

Indicagdo de erros

OBSERVAGAO
@ > Todos os erros sdo indicados pelo LED indicador de erro laranja intermitente (consulte Elementos de
comando e de indicacdo na pagina 98). O nimero de vezes que este pisca depende do tipo de
falha. Cada impulso luminoso dura um quarto de segundo. Apds a sequéncia de impulsos luminosos,
segue-se uma pausa. A sequéncia para a falha é repetida a cada quatro segundos.
> Nos modos ECO, PERFORMANCE e FREEZER, o dispositivo emite um sinal sonoro adicional.

Frequéncia
de intermitén- | Erro Possivel causa
cia luminosa

Atensdo de alimentacdo esta fora do intervalo configu-

1 Tensdo excessiva ou insuficiente
rado.

O ventilador carrega a unidade de eletrénica com mais

2 Sobrecarga do ventilador delA.

O rotor esta bloqueado.
3 O motor ndo arranca A diferenca de pressao no sistema de refrigeragao é de-
masiado elevada.

Se o sistema de refrigeragdo estiver sobrecarregado,

4 A rotacdo é demasiado baixa -~ ) -
ndo é possivel manter a rotagdo minima do motor.

Sobreaguecimento da unidade de Se o sistema de refrigeragdo estiver demasiado sobre-

5 L carregado ou a temperatura demasiado elevada, o sis-
eletrénica L .
tema eletronico aquece demasiado.
Permanen- . .
temente Erros do sensor de temperatura O sensor da temperatura esta avariado.
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12 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu
pais (consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia comercial, terd de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisicdo

¢ Um motivo de reclamacao ou uma descricdo da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia comercial.

13 Eliminagao

NOTA! Risco de danos
> Ojisolamento do aparelho de refrigeragdo contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de

eliminagdo especiais. No fim da respetiva vida util, encaminhe o aparelho de refrigeragdo para um
centro de reciclagem adequado.

09 Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem. Esta

- separagao é necessaria, uma vez que a embalagem é um recurso valioso e a eliminagdo inadequada
pode afetar a salde humana e o ambiente. Informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais
préximo sobre como eliminar este produto de acordo com as disposicdes de eliminagao aplicaveis.
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1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, |'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

3 Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

Awviso! Rischio di incendio, materiali infammabili.
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4 Sicurezza informatica

Confermiamo che questo prodotto & conforme alla Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Regno Unito). La dichiarazione di conformita & disponibile all'indirizzo documents.dometic.com. Per segnalare
un incidente di sicurezza, inviare un‘e-mail all'indirizzo productcybersecurity@dometic.com. Gli aggiornamenti di
sicurezza saranno forniti per un minimo di cinque anni dopo la data di produzione.

5 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> L'installazione e la rimozione del frigorifero possono essere eseguite soltanto da personale qualificato.

> L'installazione nei servizi igienici e in aree esposte all'acqua deve essere eseguita esclusivamente da un
tecnico qualificato.

> Sesiinstalla il frigorifero sotto un tendalino o in un ambiente simile, assicurarsi che sia protetto dalla
pioggia e da spruzzi d'acqua.

> Se il frigorifero presenta danni visibili, non metterlo in funzione.

> |l frigorifero puo essere riparato solo da personale qualificato. Le riparazioni che non vengono eseguite
in maniera corretta possono causare gravi pericoli o danni al frigorifero.

> Seil cavo di collegamento di questo frigorifero viene danneggiato, per evitare pericoli, farlo sostituire
dal fabbricante, dal suo servizio assistenza clienti o da personale con la qualifica necessaria.

> Durante il posizionamento del frigorifero, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga bloccato o
danneggiato.

> Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
> Il refrigerante nel circuito di raffreddamento e altamente inflammabile e, in caso di perdite, i gas

combustibili potrebbero accumularsi se I'apparecchio si trova in un ambiente di dimensioni ridotte. In
caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:
* Tenere le fiamme libere e potenziali fonti di accensione lontane dal frigorifero portatile.
* Aerare bene I'ambiente.
* Spegnere il frigorifero portatile.

> Per frigoriferi con refrigerante infiammabile:|l circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita
di un refrigerante ecologico ma infiammabile. Il refrigerante non danneggia lo strato di ozono e non
aumenta I'effetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante pud incendiarsi.

> Per frigoriferi con refrigerante infiammabile: Non usare o conservare il frigorifero in spazi ristretti con un
flusso d'aria assente o minimo.

> L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infiammabile e richiede procedure speciali per lo
smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero presso un centro di riciclaggio
adatto.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
> Non conservare sostanze che possono esplodere nel frigorifero, come bombolette spray con gas
propellente.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

> Per|’Unione Europea, il Regno Unito e la Turchia: Questo frigorifero puo essere utilizzato
da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente
istruite sull'impiego del frigorifero in sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.
Per tutte le altre aree geografiche: Questo frigorifero non & adatto per essere impiegato da
persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o prive di esperienza e di

> b
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conoscenze specifiche, a meno che non siano sorvegliate da una persona competente o non siano
state adeguatamente istruite sull'impiego del frigorifero da parte di una persona responsabile della loro
sicurezza.

> | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare il frigorifero.

> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.

> Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con il frigorifero.

AVVERTENZA! Rischio di intrappolamento per i bambini

> Assicurarsi che i ripiani siano montati e fissati in modo che i bambini non possano chiudersi all’interno
del frigorifero.

> Prima di smaltire il vostro vecchio frigorifero:
* Smontare i cassetti.
e Lasciare i ripiani all'interno del frigorifero in modo che i bambini non possano utilizzarli per

arrampicarsi.
> Rimuovere le porte.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Per evitare pericoli dovuti all'instabilita del frigorifero, fissarlo seguendo le istruzioni di installazione.

> Mantenere le aperture di ventilazione sul frigorifero, nel suo involucro o nella struttura incorporata,
libere da ostruzioni.

> Non utilizzare apparecchi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, diversi da
quelli raccomandati dal fabbricante.

> Non aprire o danneggiare in nessun caso il circuito di raffreddamento.

> Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, ad eccezione di quelli consigliati dal
fabbricante.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> Non utilizzare o conservare materiali infiammabili nel frigorifero o nelle sue vicinanze.
> Non collocare oggetti sopra o contro questo frigorifero.

> Non modificare questo frigorifero.

AVVISO! Rischio di danni

> Se presente, mantenere lo scarico della condensa sempre pulito.

> Seil frigorifero e dotato di griglie di ventilazione, non utilizzare un’idropulitrice nei pressi della griglia
durante la pulizia del veicolo.

> Non esporre il frigorifero alla pioggia.

> Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.

Sicurezza durante il funzionamento del frigorifero
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ATTENZIONE! Pericolo per la salute
> Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla temperatura
selezionata.
> Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico accessibili.
> Conservare la carne e il pesce crudi nel frigorifero in contenitori idonei, in modo da evitare che
sgocciolino e vengano a contatto con altri alimenti.
> Lapertura prolungata della porta puo causare un significativo aumento della temperatura negli
scomparti del frigorifero. Se il frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi periodi:
* Spegnere il frigorifero portatile.
* Sbrinare il frigorifero.
* Pulire e asciugare il frigorifero.
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* Lasciare la porta aperta per evitare lo sviluppo di muffe all'interno del frigorifero. Se possibile,
mettere la porta del frigorifero e quella del congelatore in posizione di stoccaggio.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

>
>
>

NOTA
>

Non mettere le dita nella cerniera.

Chiudere e bloccare la porta del frigorifero prima di mettersi in marcia.

Il sistema di raffreddamento sul lato posteriore del frigorifero diventa molto caldo durante il
funzionamento. Se il frigorifero & dotato di griglie di ventilazione, proteggersi dal contatto con le parti
calde durante la rimozione delle griglie.

La porta dell'apparecchio o del congelatore pud staccarsi completamente in caso di uso improprio.
Spingere le porte fino a quando non si sente chiaramente un clic in alto e in basso.

AVVISO! Rischio di danni

Non appoggiarsi sulla porta del frigorifero aperta.

Posizionare oggetti pesanti, come bottiglie o scatolette, esclusivamente nella porta del frigorifero,
nello scomparto verdure o sul ripiano inferiore.

Se il frigorifero e dotato di porta doppia e la porta non e bloccata correttamente sul lato opposto,
spingerla su questo lato in alto e in basso fino a quando non si blocca.

Pericolo di surriscaldamento! Assicurarsi sempre che il calore generato durante il funzionamento
possa fuoriuscire liberamente. Assicurarsi che la distanza fra il frigorifero e le pareti o altri oggetti sia tale
da permettere all‘aria di circolare liberamente.

Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio all‘interno.

Proteggere il frigorifero e il cavo dal caldo e dall’'umidita.

Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.

Rivolgersi al fabbricante del veicolo se il sistema di gestione della batteria del veicolo in questione
spegne il frigorifero per proteggere la batteria.

Con temperature ambiente comprese tra 15 °C ... 25 °C, selezionare |'impostazione media della
temperatura.

Se la porta non e bloccata correttamente sul lato opposto, spingerla su questo lato in alto e in basso
fino a quando non si blocca.

L'uso improprio del frigorifero puo portare al deterioramento degli alimenti, che a sua volta puo causare

@ NOTA Intossicazione alimentare

intossicazioni alimentari.

>

Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il congelatore solo se necessario e per il tempo
necessario. Conservare gli alimenti in modo che I'aria possa continuare a circolare bene.

Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla temperatura
selezionata.

Riporre i diversi alimenti come indicato nelle figure.

Se la temperatura puo essere regolata: Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.
Gli alimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti
coperti o chiusi in contenitori/bottiglie.

6 Dotazione

Quantita Descrizione
1 Frigorifero a compressore
1 Manuale dell’utente breve
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Quantita Descrizione
1 Istruzioni per I"uso (solo online)
1 Istruzioni di montaggio

7 Destinazione d'uso

|l frigorifero e destinato a:

¢ Installazione in camper, caravan e autocarri
* raffreddare e conservare alimenti

* conservare alimenti gia congelati

* usointerno

Questo frigorifero non e destinato ad applicazioni commerciali, domestiche o di vendita al dettaglio.

|l frigorifero non & adatto per:

¢ Installazione in ambiente marino, ad esempio su imbarcazioni

¢ conservare medicinali

¢ conservazione di sostanze corrosive o sostanze contenenti solventi
¢ il congelamento rapido degli alimenti

* usoall'aperto

Se si utilizza sulle imbarcazioni, I'apparecchio deve essere installato in una zona giorno e non su un ponte scoperto.

Gli scomparti per prodotti congelati sono adatti alla conservazione di alimenti presurgelati, alla conservazione o alla
produzione di gelato e alla produzione di cubetti di ghiaccio. Non e adatta per congelare alimenti.

Il frigorifero & destinato all’installazione in un mobile o in una nicchia di installazione.

Le prestazioni di raffreddamento ottimali sono garantite a temperature ambiente comprese tra 16 °C ... 43 °C eaun
valore di umidita massima di 90 %.

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

8 Descrizione tecnica

Il frigorifero e di tipo a compressore.

Il frigorifero e adatto per essere impiegato con una tensione continua di 12 V o 24 V e pud quindi essere utilizzato
anche in campeggio o sulle imbarcazioni.

I modello & dotato in fabbrica di uno scomparto per prodotti congelati che puo essere rimosso e reinserito.
La porta del frigorifero e prowvista di un meccanismo di bloccaggio che serve da sicurezza per il trasporto.

Tutti i materiali utilizzati per la costruzione del frigorifero non sono pericolosi per i generi alimentari.
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Descrizione dell’apparecchio

n Componenti

Pos. Spiegazione

1 Ripiano sportello

Balconcino portabottiglie

Scarico della condensa

Cassetto frutta e verdura

Ripiano interno

Pannello di controllo con display

Scomparto per prodotti congelati

o N OO oMW N

Dispositivo di bloccaggio porta per la ventilazione
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Elementi di comando e indicazione

E Pannello di controllo

'I _—
\|HD 6
2 ——0

33— Y

/

/\;H

Pos. Spiegazione

1 Sensore di apertura porta IR

Tasto ON/OFF @

Tasto di impostazione del livello di raffreddamento ()

LED diindicazione del compressore e di errore

)

(©) Tasto modalita operativa

O 0w N

Luce interna

LED indicatori del livello di raffreddamento
W livcllo diraffreddamento 5
Wl livello diraffreddamento 4
Wl livello diraffreddamento 3
W Livello di raffreddamento 2

N Livello di raffreddamento 1

8 LED indicatori della modalita di funzionamento

LED di indicazione del compressore e di errore

Il LED di indicazione del compressore e di errore visualizza lo stato di funzionamento del compressore o indica un
errore:

Colore Descrizione

blu Compressore acceso
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Colore Descrizione
Spento Compressore spento
rosso Errore (vedere il capitolo Spia errori alla pagina 134)

LED indicatori della modalita di funzionamento
| LED indicatori della modalita di funzionamento visualizzano le seguenti opzioni di impostazione:

Simbolo Descrizione
Modalita ECO:
9 funzionamento con consumo di energia ridotto.

Livello di raffreddamento 1-3

Modalita QUIET:
by funzionamento con livello di rumorosita ridotto.

Livello di raffreddamento 1-4

Modalita PERFORMANCE:
Livello di raffreddamento 1-5

Modalita FREEZER:
% funzionamento con lo scomparto per prodotti congelati rimosso. Consente di raf-
freddare tutto I'interno del frigoriferoa—5 °C.

9 Funzionamento

9.1 Primadel primo utilizzo

NOTA
> Non conservare alimenti nel frigorifero nelle prime 4 ore di funzionamento dopo I'accensione.
> Alla prima messa in funzione del frigorifero potrebbe formarsi un leggero odore che svanisce dopo
poche ore. Aerare bene I'ambiente.
> La capacita di raffreddamento pud essere influenzata:
¢ dalla temperatura ambiente (ad es. quando il veicolo & esposto alla luce diretta del sole)
* dalla quantita di alimenti da refrigerare
* dalla frequenza di apertura della porta

> Per motiviigienici, pulire I'interno del frigorifero (vedere Pulizia e manutenzione alla pagina 128).
> Parcheggiare il veicolo in piano, in particolar modo durante la messa in funzione e il riempimento del frigorifero
prima dellinizio del viaggio.

9.1.1 Regolazione del fermo della porta

E possibile regolare il fermo della porta sulla parte superiore del frigorifero per modificare la larghezza di chiusura
della porta.
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Fermo della porta regolabile

NOTA Controllare se il fermo della porta regolabile & installato. Se necessario, ordinarlo (dometic.com) e
sostituire il fermo fisso con quello regolabile.

> Il fermo della porta e posizionato su A in fabbrica. Spostarlo in posizione B.

n Posizioni del fermo della porta

NOTA Se il fermo € in posizione B, assicurarsi che la porta si blocchi correttamente durante la chiusura
(vedere il capitolo Chiusura e bloccaggio della porta del frigorifero alla pagina 124).
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9.2 Informazioni sulla conservazione degli alimenti

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Se il frigorifero viene esposto a una temperatura ambiente inferiore a 10 °C per un periodo di tempo
prolungato, la regolazione della temperatura dello scomparto per prodotti congelati non potra pil
essere garantita. Cio puo causare I'aumento della temperatura dello scomparto per prodotti congelati e
lo scongelamento della merce conservata.

AVVISO! Rischio di danni

> Perriempire il frigorifero, rispettare il carico massimo di ciascun balconcino della porta e della porta
(vedi Specifiche tecniche).

> Non conservare le bibite gassate nello scomparto per prodotti congelati.

Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:

¢ Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il frigorifero solo se necessario e per il tempo necessario.
Conservare gli alimenti in modo che I'aria possa continuare a circolare bene.

¢ Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.

¢ Riporre i diversi alimenti come indicato nelle figure.

* Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti coperti o
chiusi in contenitori/bottiglie.

> Conservare gli alimenti come illustrato.

[ conservazione degli alimenti

@\lw;

)

/

—0f
ﬂ /m

9.3 Risparmio energetico

* Aprire il frigorifero solo se necessario e per il tempo necessario.

* Prima diimmagazzinare cibi caldi nell'apparecchio, lasciarli prima raffreddare.

¢ Sbrinare il frigorifero appena si € formato uno strato di ghiaccio.

* Evitare un abbassamento eccessivo della temperatura interna se non necessario.

* Perun consumo di energia ottimale, posizionare i ripiani e i cassetti in base alla loro posizione al momento della
consegna.

Controllare regolarmente che la guarnizione della porta aderisca bene.

Ad intervalli regolari, eliminare dal condensatore polvere ed eventuali impurita.
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9.4 Utilizzo della porta del frigorifero

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> La porta del frigorifero e dello scomparto per prodotti congelati puo staccarsi completamente
dall'apparecchio in caso di uso improprio.

9.4.1 Aperturadella porta del frigorifero

NOTA Assicurarsi di tirare la maniglia sul lato opposto al fermaporta. Prendere nota della rispettiva
posizione dell’elemento scorrevole. Fare riferimento alle relative indicazioni di montaggio.

> Peraprire la porta del frigorifero procedere come illustrato.

ﬂ Apertura della porta
1.

)

4

2.

\%/

9.4.2 Chiusura e bloccaggio della porta del frigorifero

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> Se la porta non e bloccata correttamente, premerla con cautela sulla parte superiore e inferiore finché
non si blocca in posizione.

NOTA La porta del frigorifero & dotata di un meccanismo di bloccaggio usato anche come protezione
durante il trasporto.
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> Chiudere la porta premendo fino a che non si sente chiaramente un clic in alto e in basso.

Chiusura della porta

v La porta e ora chiusa e bloccata.

9.5 Accensione e speghimento

NOTA Spegnere sempre il frigorifero se si prevede di non utilizzarlo per un periodo di tempo
prolungato.

> Peraccendere I'apparecchio, tenere premuto il tasto @ per almeno 2 s.

v I frigorifero si accende con I'ultima impostazione del livello di raffreddamento selezionata e I'ultima modalita di
funzionamento impostata.

> Per spegnere I'apparecchio, tenere premuto il tasto @ per almeno 2 s.

9.6 Impostazione delle modalita di funzionamento

NOTA Se i utilizza la modalita ECO, PERFORMANCE o FREEZER, il sistema permane nella modalita
impostata finché non vengono apportate ulteriori modifiche.

> Perimpostare la modalita di funzionamento, premere ripetutamente il tasto @ finché non si accende il LED
indicatore sulla modalita di funzionamento desiderata.

Sono disponibili le seguenti modalita di funzionamento:
Utilizzo della modalita ECO

Con la modalita ECO attivata, il frigorifero funziona con un consumo di energia ridotto ai livelli di raffreddamento 1-3.

v I LED indicatore della modalita di funzionamento ECO (¢) e tutti i LED indicatori del livello di raffreddamento
selezionato si accendono.
Utilizzo della modalita QUIET

Con la modalita QUIET attivata, il frigorifero funziona a livelli di rumorosita ridotti ai livelli di raffreddamento 1-4.
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NOTA
@ > Lamodalita QUIET non & disponibile se il frigorifero & in modalita FREEZER.
> Sesi utilizza la modalita QUIET, il frigorifero rimane in questa modalita per 8 h, quindi torna alla
modalita precedentemente selezionata (modalita ECO o PERFORMANCE).

v I LED indicatore della modalita di funzionamento QUIET (§) e tutti i LED indicatori del livello di raffreddamento
selezionato si accendono.
Uso della modalita PERFORMANCE

Con la modalita PERFORMANCE attivata, il frigorifero funziona in modalita standard ai livelli di raffreddamento 1-5.

v I LED indicatore della modalita di funzionamento PERFORMANCE (571) e il LED indicatore del livello di
raffreddamento selezionato si accendono.
Utilizzo della modalita FREEZER

Con la modalita FREEZER attivata, tutto I'interno del frigorifero viene raffreddato a—5 °C.
@ NOTA Rimuovere lo scomparto per prodotti congelati per utilizzare la modalita FREEZER.

v I LED indicatore della modalitd FREEZER (3) e tutti i LED indicatori del livello di raffreddamento sono accesi in
modo permanente.

9.7 Impostazione del livello di raffreddamento

> Perimpostare il livello di raffreddamento, premere ripetutamente il tasto (8) fino alla selezione del livello di
raffreddamento desiderato.

9.8 Riposizionamento dei ripiani

AVVERTENZA! Rischio di intrappolamento per i bambini
I ripiani sono fissati per impedire che i bambini si arrampichino all’interno del frigorifero.

> Estrarre i ripiani soltanto per la pulizia.
> Rimontare i ripiani e bloccarliin posizione.

NOTA Per facilitare I'accesso alle manopole del ripiano posteriore, prima di riposizionare i ripiani
rimuovere lo scomparto per prodotti congelati.
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> per riposizionare i ripiani come desiderato, procedere nel modo indicato.

B} Rimozione della griglia

— 8

&

9.9 Rimozione dello scomparto per prodotti congelati

AVVISO! Rischio di danni

> Chiudere la porta dello scomparto per prodotti congelati per rimuovere lo scomparto.

> Afferrare lo scomparto per prodotti congelati dal fondo. Non tirare dalla porta dello scomparto per
prodotti congelati.

> Riporre lo scomparto per prodotti congelati in un luogo asciutto e sicuro.
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> Per rimuovere lo scomparto per prodotti congelati, procedere come illustrato.

ﬂ Rimozione dello scomparto per prodotti congelati

10 Pulizia e manutenzione

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Staccare il frigorifero dall’alimentazione prima di eseguire qualsiasi intervento di pulizia e

manutenzione.

AVVISO! Rischio di danni
> Perla pulizia non utilizzare detergenti aggressivi o oggetti duri.

> Non impiegare mai utensili duri o appuntiti per rimuovere il ghiaccio o per liberare oggetti congelati.
> Assicurarsi che non goccioli acqua nelle guarnizioni. Questo pud danneggiare il sistema elettronico.

AVVISO! Rischio di danni
> Per prevenire rischi, la sorgente luminosa puo essere sostituita soltanto dal fabbricante, dal servizio di

assistenza o da una persona dotata di qualifica analoga.

s

N . s N

r* E "
’ i Y

> Pulire regolarmente la parte interna ed esterna del frigorifero con un panno umido non appena si sporca. Dopo
aver pulito il frigorifero, asciugarlo con un panno.
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> Controllare lo scarico della condensa con regolarita.

Se necessario pulire o scarico della condensa. Quando € intasato, la condensa si raccoglie sul fondo del
frigorifero.
> Eliminare regolarmente dal condensatore polvere ed eventuali impurita con un panno umido.

Circuito di raffreddamento
|l circuito di raffreddamento non necessita di manutenzione.

Sbrinamento del frigorifero

AVVISO! Rischio di danni
> Non utilizzare alcun ausilio meccanico o di qualsiasi altro tipo per accelerare il processo di

sbrinamento.
NOTA Conil tempo si forma brina sulla parete posteriore all'interno del frigorifero. Quando lo strato di
brina raggiunge uno spessore di circa 3 mm, sbrinare il frigorifero.
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> Perscongelare il frigorifero procedere come illustrato.

m Sbrinamento del frigorifero

B
<C§ =

D

BN

|

© E\\
|

Posizionamento della porta del frigorifero in posizione di stoccaggio

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> La posizione di stoccaggio non deve essere utilizzata durante la marcia.

NOTA Posizionare la porta del frigorifero in posizione di stoccaggio se non si intende utilizzare
|'apparecchio per un periodo di tempo prolungato. In questo modo si evita la formazione di muffa.

> Sbrinare il frigorifero (vedere Sbrinamento del frigorifero alla pagina 129).
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> Posizionare la porta del frigorifero in posizione di stoccaggio, come illustrato.

m Posizionamento della porta del frigorifero in posizione di stoccaggio

11 Risoluzione dei problemi

NOTA Per garantire il funzionamento sicuro delle utenze da 12 V nel caravan durante la marcia, assicurarsi
che la motrice fornisca sufficiente tensione. Su alcuni veicoli il sistema di gestione della batteria potrebbe

spegnere automaticamente le utenze al fine di proteggere la batteria. Informarsi a riguardo presso il
proprio fabbricante del veicolo.
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Sostituzione del fusibile

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Guasto

Possibile causa

‘ Rimedio

Il frigorifero non funziona.

La potenza frigorifera si riduce, la
temperatura interna aumenta. Il

compressore gira ininterrottamen-

te.

132

Il fusibile nel cavo di corrente con-
tinua & guasto.

Il fusibile del veicolo e bruciato.

La batteria del veicolo e scarica.

La temperatura del compressore &
troppo bassa (< 0 °C).

Il frigorifero si spegne automatica-
mente se la tensione & insufficien-
te.

(Tensione di cut-off: 10,4 V=)

La ventilazione intorno al gruppo
refrigerante e insufficiente.

Le pareti interne sono ghiacciate.

>

>

Sostituire il fusibile ([ fig.
alla pagina 132).

Sostituire il fusibile del veicolo.

Fare riferimento al manuale di
istruzioni del proprio veicolo.

Controllare la batteria del veico-
lo ericaricarla.

Chiudere/coprire completa-
mente tutte le griglie di ventila-
zione esterne con materiale iso-
lante.

Caricare la batteria. Il frigorifero
si riaccendera automaticamen-
te.

(Tensione di cut-off: 11,7 V=)

Verificare che la griglia di venti-
lazione non sia ostruita.
Spostare il frigorifero in un altro
punto.

Verificare che la porta del frigo-
rifero si chiuda correttamente.
Verificare che la guarnizione del
frigorifero sia alloggiata corret-
tamente e che non sia danneg-
giata.
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

> Sbrinare il frigorifero (vedere
Sbrinamento del frigorifero alla
pagina 129).

L'impostazione della temperatura
e troppo alta.

> Impostare una temperatura piu
bassa.

La temperatura ambiente e troppo
alta.

> Estrarre temporaneamente la
griglia di ventilazione per far si
che I'aria calda fuoriesca pil ra-
pidamente.

Sono stati inseriti troppi alimen-
ti nel frigorifero contemporanea-
mente.

> Rimuovere degli alimenti.

Sono stati inseriti troppi alimenti
caldi nel frigorifero contempora-
neamente.

> Estrarre gli alimenti caldi e la-
sciarli raffreddare prima di ripor-
li nuovamente nel frigorifero.

Il frigorifero non e ancora in funzio-
ne da abbastanza tempo.

> Controllare nuovamente la tem-
peraturadopo4h /5 h.

Il condensatore & sporco.

> Pulire il condensatore (vedere il
capitolo Pulizia e manutenzione
alla pagina 128).

La ventola & guasta.

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

La potenza frigorifera si riduce, la
temperatura interna aumenta.

Il compressore non funziona (colle-
gamento batteria).

Interruzione nel collegamento bat-
teria—sistema elettronico.

> Stabilire un collegamento.

L'interruttore principale & difettoso
(se installato).

> Sostituire I'interruttore principa-
le.

Il fusibile supplementare della li-
nea di alimentazione & bruciato (se
installato).

> Sostituire il fusibile della linea di
alimentazione.

La tensione della batteria & troppo
bassa.

> Caricare la batteria.

La capacita della batteria & troppo
bassa.

> Sostituire la batteria.

| cavi sono allentati.
Il contatto & scarso (corrosione).

> Stabilire un collegamento.

La sezione del cavo e troppo pic-
cola.

> Sostituire il cavo.

Il compressore & guasto.

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

Rumori insoliti.

Un componente del circuito di raf-
freddamento non pud muoversi li-
beramente (tocca la parete).

> Allontanare con cautela il com-
ponente dall’ostruzione.
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

Presenza di un corpo estraneo
bloccato fra il gruppo refrigerante
e la parete.

> Rimuovere il corpo estraneo.

Rumore della ventola.

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

La porta si apre involontariamente
durante lo spostamento (ad esem-
pio durante la marcia).

Il fermo della porta e in posizione
A (vedere il capitolo Regolazio-
ne del fermo della porta alla pagi-
na 121).

> Spostare il fermo in posizione
B.

La porta non si chiude corretta-
mente.

Il fermo della porta & in posizione
A (vedere il capitolo Regolazio-
ne del fermo della porta alla pagi-
na 121).

> Spostare il fermo in posizione
B.

Il fermo della porta € in posizio-
ne B (vedere il capitolo Regolazio-
ne del fermo della porta alla pagi-
na 121) ma la porta non & bloc-
cata correttamente.

> Assicurarsi che la porta si bloc-
chi correttamente in fase di
chiusura.

Spia errori

@

NOTA

> Tutti gli errori sono indicati dal LED indicatore di errore che lampeggia in arancione (vedere Elementi

di comando e indicazione alla pagina 120). Il numero di lampeggi dipende dalla tipologia di errore.
Ogni lampeggio dura un quarto di secondo. Una volta terminata la sequenza di lampeggi, segue una
pausa. La sequenza per I'errore viene ripetuta ogni quattro secondi.

> Nelle modalita ECO, PERFORMANCE e FREEZER viene emesso un ulteriore segnale acustico.

Frequenza di -
q N Errore Possibile causa
lampeggio
. . La tensione di alimentazione si trova al di fuori del cam-

1 Sottotensione o sovratensione ) .
po diregolazione.

2 Sovracorrente ventola Il carico della ventola sull’unita elettronica e di oltre T A.
Il rotore e in panne.

3 |l motore non si awia La pressione differenziale nel sistema di raffreddamento
e troppo alta.
Se il sistema di raffreddamento & sovraccarico, non &

4 Numero di giri insufficiente possibile mantenere il numero di giri minimo del moto-
re.

. PR Se il sistema di raffreddamento e sovraccarico o la tem-
Surriscaldamento dell’unita elettro- . .

5 nica peratura € impostata a un valore eccessivo, il sistema

elettronico si surriscalda.
Continuo Errori del sensore di temperatura Il sensore di temperatura e difettoso.
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12 Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale del
fabbricante nel proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.

13 Smaltimento

AVVISO! Rischio di danni
> L'isolamento del frigorifero portatile contiene ciclopentano infiammabile e necessita di procedure

speciali per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero portatile presso un
centro diriciclaggio adatto.

0y Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di riciclaggio, dove possibile. Questa
"" separazione e necessaria poiché |'imballaggio & una risorsa preziosa e uno smaltimento improprio pud
avere un impatto sulla salute e sull'ambiente. Consultare il centro locale di riciclaggio o il distributore
specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto secondo le norme sullo smaltimento
applicabili.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

3 Verklaring van de symbolen op het toestel

: : Let op! Brandgevaar. Ontvlambaar materiaal.

136


https://documents.dometic.com

NRXO090V NL

4 Cyberbeveiliging

Wij bevestigen dat dit product voldoet aan de Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Verenigd Koninkrijk). De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op documents.dometic.com. Om een
beveiligingsincident te melden, stuurt u een e-mail naar productcybersecurity@dometic.com. Beveiligingsupdates
worden minimaal vijf jaar na de productiedatum verstrekt.

5 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

Montage en demontage van de koelkast mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden

i t WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
>

uitgevoerd.

Laat installatiewerkzaamheden in vochtige ruimtes en bereiken die aan vocht zijn blootgesteld alleen
uitvoeren door vakkundig personeel.

Als u de koelkast onder een omkasting of vergelijkbare omgeving installeert, moet u ervoor zorgen dat
de koelkast beschermd is tegen regen en spattend water.

Als de koelkast zichtbaar is beschadigd, mag hij niet in gebruik worden genomen.

Reparaties aan deze koelkast mogen uitsluitend worden uitgevoerd door bevoegd personeel. Door
verkeerde reparaties kunnen ernstige gevaren resp. beschadigingen aan de koelkast ontstaan.

Als de aansluitkabel van deze koelkast beschadigd is, moet deze, om gevaren te voorkomen, worden
vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

Zorg er bij het plaatsen van de koelkast voor dat het netsnoer niet verstrikt of beschadigd raakt.

Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
> Hetkoelmiddel in de koelkring is bijzonder licht ontvlambaar en in geval van een lekkage kunnen

>

>

B b

zich brandbare gassen verzamelen als het toestel is opgesteld in een kleine ruimte. In geval van
beschadiging van de koelkring:

* Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit te buurt van de koelkast.

* Ventileer de ruimte goed.

* Schakel de koelkast uit.

Voor koelkasten met ontvlambaar koelmiddel:Het koelmiddelcircuit bevat een kleine hoeveelheid
milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het koelmiddel schaadt de ozonlaag niet en versterkt
het broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

Voor koelkasten met ontvlambaar koelmiddel: Gebruik of bewaar de koelkast niet in nauwe ruimtes
zonder of met minimale luchtstroom.

De isolatie van de koelkast bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwijderingsprocedures. Breng het toestel aan het einde van zijn levensduur naar een geschikt
recyclingcentrum.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar

Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen, zoals spuitbussen met brandbaar drijfgas, in de koelkast.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

Voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk en Turkije: Deze koelkast mag worden
gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk
of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd
in het veilig gebruik van de koelkast en zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik ervan met

zich meebrengt. Voor alle andere regio's: Deze koelkast mag niet worden gebruikt door personen
(inclusief kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperking of gebrek aan ervaring
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of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het gebruik van de koelkast door een
volwassene die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
> Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de koelkast alleen in- en uitruimen.
> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
> Ermoet op worden gelet dat kinderen niet met de koelkast spelen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen
> Zorg ervoor dat de legplanken zodanig zijn gemonteerd en beveiligd dat kinderen zich niet in de
koelkast kunnen opsluiten.
> Voor het afvoeren van uw oude koelkast:
* Demonteer de laden.

* Laat de legplanken in de koelkast, zodat kinderen er niet in kunnen klimmen.
> Haak de deuren uit.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid

> Om gevaar door instabiliteit van de koelkast te voorkomen, moet deze volgens de
montagehandleiding worden bevestigd.

> Houd ventilatieopeningen van de koelkast en in de behuizing of inbouwconstructie vrij.

> Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen dan de
door de fabrikant aanbevolen middelen.

> Open of beschadig in geen geval de koelkring.

> Gebruik geen elektrische toestellen in de koelkast, behalve als deze elektrische toestellen daarvoor
door de fabrikant worden aanbevolen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

> Gebruik of bewaar geen ontvlambare materialen in of in de buurt van deze koelkast.
> Plaats geen voorwerpen op of tegen deze koelkast.

> Breng geen wijzigingen aan in deze koelkast.

LET OP! Gevaar voor schade

> Houd de condensafvoer, indien aanwezig, altijd schoon.

> Gebruik voor de reiniging van het voertuig geen hogedrukreiniger rond het ventilatierooster als de
koelkast ventilatieroosters heeft.

> De koelkast mag niet aan regen worden blootgesteld.

> Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.

Veiligheid bij gebruik van de koelkast

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid

> Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld
mogen worden.

> Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.

> Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte bakken in de koelkast, zodat het niet in contact komt met
andere levensmiddelen en er ook niet op kan druppelen.

> Langdurig openen van de deur kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de
compartimenten van de koelkast. Als de koelkast voor een langere periode leeg wordt gehouden:
* Schakel de koelkast uit.
* Ontdooi de koelkast.
* Reinig en droog de koelkast.
* Laat de deur open om schimmelvorming in de koelkast te voorkomen. Zet de deur van de koelkast

en die van de diepvries, indien aanwezig, in de opslagpositie.
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VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

>
>
>

Grijp nietin het scharnier.

Sluit en vergrendel de koelkastdeur voordat u gaat rijden.

Het koelsysteem aan de achterzijde van de koelkast wordt tijdens het gebruik zeer heet. Als de koelkast
is uitgerust met ventilatieroosters, bescherm uzelf dan tegen contact met warme onderdelen wanneer
u de ventilatieroosters verwijdert.

De toesteldeur of vriezerdeur kunnen compleet losraken van het toestel als ze onjuist worden gebruikt.
Druk de deuren dicht tot er een duidelijke klik aan de boven- en onderzijde hoorbaar is.

LET OP! Gevaar voor schade

Leun niet op de geopende koelkastdeur.

Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of conserven uitsluitend in de koelkastdeur, in het groentevak
of op de onderste legplank.

Als de koelkast een dubbelzijdige deur heeft en de deur is niet correct vergrendeld aan de
tegenoverliggende zijde, druk aan die zijde dan op de boven- en onderkant van de deur totdat deze
vergrendelt.

Gevaar voor oververhitting! Let er altijd op dat de warmte die bij het gebruik ontstaat goed
afgevoerd kan worden. Zorg ervoor dat het koelapparaat op voldoende afstand tot wanden en
voorwerpen staat, zodat de lucht kan circuleren.

Vul het interieur niet met vloeistoffen of ijs.

Bescherm de koelkast en de kabel tegen hitte en vocht.

Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.

INSTRUCTIE
> Als het accubeheersysteem van uw voertuig de koelkast uitschakelt om de accu te beschermen, neem

dan contact op met de voertuigfabrikant.

Selecteer de gemiddelde temperatuurinstelling voor omgevingstemperaturen van 15 °C ... 25 °C.
Als de deur niet correct vergrendeld is aan de tegenoverliggende zijde, druk aan die zijde dan op de
boven- en onderzijde van de deur totdat deze vergrendelt.

Onjuist gebruik van de koelkast kan leiden tot voedselbederf, wat voedselvergiftiging kan veroorzaken.

@ INSTRUCTIE Voedselvergiftiging

>

Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open de vriezer uitsluitend indien nodig en
slechts zo lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan
circuleren.

Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld
mogen worden.

Bewaar de verschillende soorten levensmiddelen zoals afgebeeld.

Indien de temperatuur kan worden aangepast: Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type
levensmiddelen.

Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom
altijd afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

6 Omvang vande levering

Aantal Beschrijving
1 Compressorkoelkast
1 Korte handleiding
1 Gebruiksaanwijzing (alleen online)
1 Montagehandleiding
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7 Beoogd gebruik

De koelkast is bestemd voor:

* Installatie in caravans, campers en vrachtwagens
¢ Koelen en bewaren van voedsel

* Dieprvriesproducten bewaren

¢ Gebruik binnenshuis

Deze koelkast is niet bestemd voor commerciéle, kleinhandel- en huishoudtoepassingen.

Deze koelkast is niet geschikt voor:

¢ Installatie in een maritieme omgeving, bijv. op boten

* De opslag van geneesmiddelen

* De opslag van corroderende substanties of substanties die oplosmiddelen bevatten
* Snelinvriezen van levensmiddelen

* Gebruik buiten

Bij gebruik op boten moet de inrichting worden geinstalleerd in een dagruimte en niet op in een open dek.

Het vriescompartiment is geschikt voor het bewaren van diepvriesproducten, het bewaren of maken van ijs en het
maken van ijsblokjes. Het is niet geschikt voor het invriezen van eerder ontdooide levensmiddelen.

De koelkast is bestemd voor inbouw in een keukenkastje of in een inbouwnis.

Optimale koelprestaties worden geleverd bij omgevingstemperaturen tussen 16 °C ... 43 °C en bij een maximale
vochtigheid van 90 %.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

8 Technische beschrijving

De koelkast is een compressorkoelkast.

De koelkast is geschikt voor gebruik op 12 V or 24 V-gelijkspanning en kan daarom ook worden gebruikt tijdens het
kamperen of op boten.

Het model is af fabriek voorzien van een vriescompartiment, dat kan worden verwijderd en weer aangebracht.
De koelkastdeur heeft een vergrendelingsmechanisme dat als transportbeveiliging dient.

Alle in het koelapparaat gebruikte materialen zijn geschikt voor levensmiddelen.
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Toestelbeschrijving

n Componenten

Nr. Toelichting

1 Deurbak

Flessenrek

Condensafvoer

Groentelade

Legplank

Bedieningspaneel met display

Vriescompartiment

o N OO oMW N

Deurvergrendeling voor ventilatie
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Bedienings-

en displayelementen

] Bedieningspaneel

N

\N = 6
3 — 8 7
-
L Iskgs’
\JS
1 (S}
4] .
/ K2 8
19} u%
5 L+
o ‘ f
@io
do L
Nr. Toelichting
1 Infrarood-deuropeningssensor
2 @ Aan/uit-knop
3 (8) Koelniveau-instelknop
4 Compressor- en foutindicator
5 (2)Knop voor bedrijffsmodus
6 Binnenverlichting
Koelniveau-indicators
Wl Koelniveau 5
Wl Koelniveau 4
7
Wl Koelniveau 3
W Koelniveau 2
N Koelniveau 1
8 Bedrijfsmodusindicators
Compressor- en foutindicator
De compressor- en foutindicator geeft de bedrijfsstatus van de compressor aan of toont een fout:
Kleur Beschrijving
Blauw Compressor aan
Uit Compressor uit
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Kleur Beschrijving

Rood Fout (zie hoofdstuk Foutindicatie op pagina 156)

Bedrijfsmodusindicators
De bedrijfsmodusindicators geven de volgende instellingsopties weer:

Symbool Beschrijving
ECO-modus:
%) Werking met lager energieverbruik.

Koelniveau 1-3

QUIET-modus:
by Werking met lager geluidsniveau.

Koelniveau 1-4

PERFORMANCE-modus:

o
al Koelniveau1-5

FREEZER-modus:
% Werking met verwijderd vriescompartiment. Koelt de gehele binnenkant van de
koelkast af tot =5 °C.

9 Gebruik

9.1 Voor het eerste gebruik

INSTRUCTIE
> Bewaar de eerste 4 bedrijfsuren na starten geen waren in de koelkast.
> Bij de eerste ingebruikname van de koelkast kunnen geurtjes ontstaan die na enkele uren vervliegen.
Ventileer de ruimte goed.
> Het koelvermogen kan worden beinvloed door:
* De omgevingstemperatuur (bijvoorbeeld als het voertuig is blootgesteld aan direct zonlicht)
¢ De hoeveelheid levensmiddelen die moet worden gekoeld
¢ Hetaantal keren dat de deur wordt geopend

> Reinig om hygiénische redenen de binnenkant van de koelkast (zie Reiniging en onderhoud op pagina 150).
> Parkeer het voertuig horizontaal, in het bijzonder bij ingebruikname en bij het vullen van de koelkast voor het
begin van de reis.

9.1.1 Dedeurvergrendeling instellen

De deurvergrendeling bovenop de koelkast kan worden aangepast om de sluitbreedte van de deur te reguleren.
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Verstelbare deurvergrendeling

INSTRUCTIE Controleer of de verstelbare deurvergrendeling is geinstalleerd. Bestel de verstelbare
deurvergrendeling indien nodig (dometic.com) en vervang de vaste deurvergrendeling met de
verstelbare deurvergrendeling.
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> De deurvergrendeling staat in de fabriek in stand A. Zet de deurvergrendeling in stand B.

n Deurvergrendelingsposities

INSTRUCTIE Als de deurvergrendeling in stand B staat, zorg er dan voor dat de deur goed
vergrendelt wanneer u deze dichtdoet (zie hoofdstuk De koelkastdeur sluiten en vergrendelen op
pagina 147).

9.2 Informatie over opslag van levensmiddelen

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid

> Als de koelkast gedurende langere tijd wordt blootgesteld aan een omgevingstemperatuur onder
10 °C, kan de regeling van de temperatuur in het vriescompartiment niet langer worden gegarandeerd.
Dat kan tot gevolg hebben dat de temperatuur van het vriescompartiment stijgt en de opgeslagen
levensmiddelen ontdooien.

LET OP! Gevaar voor schade
. > Let bij hetinruimen van de koelkast op de maximale belasting per deurbak en deur (zie Technische
gegevens).
> Bewaar geen koolzuurhoudende dranken in het vriescompartiment.

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

* Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open de koelkast alleen zo vaak en zo lang als nodig is om
een aanzienlijke temperatuurstijging in de compartimenten van de koelkast te voorkomen. Berg levensmiddelen
zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

* Controleer of het koelvermogen van de koelkast geschikt is voor de levensmiddelen die u wilt koelen.

* Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld mogen worden.

* Indien de temperatuur kan worden aangepast: Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type
levensmiddelen.
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* Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom altijd
afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

* Bewaar de verschillende soorten levensmiddelen zoals afgebeeld.

> Bewaar levensmiddelen zoals afgebeeld.

E Levensmiddelen bewaren

L]

G

:
/‘_

oK

@/w‘tﬁ .6

9.3 Energie besparen

* Open de koelkast uitsluitend indien nodig en slechts zo lang als noodzakelijk.

¢ Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens deze in het toestel koel te houden.

* Ontdooi de koelkast zodra er zich een ijslaag gevormd heeft.

* Vermijd een onnodig lage binnentemperatuur.

¢ Plaats de legplanken en laden voor een optimaal energieverbruik in de positie zoals bij levering.
* Controleer regelmatig of de deurafdichting nog goed zit.

* Verwijder regelmatig stof en vuil van de condensor.

9.4 De koelkastdeur gebruiken

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> De koelkastdeur en het vriescompartiment kunnen compleet losraken van het toestel als ze onjuist
worden gebruikt.

9.4.1 De koelkastdeur openen

INSTRUCTIE Trek aan de hendel aan de zijde tegenover de deuraanslag. Let op de desbetreffende
positie van de schuif. Raadpleeg de bijbehorende installatiehandleiding.
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> Gaom de koelkastdeur te openen te werk zoals afgebeeld.

@ De deur openen

\&/

9.4.2 De koelkastdeur sluiten en vergrendelen

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Als de deur niet correct is vergrendeld, druk dan voorzichtig aan de boven- en onderzijde tegen de
deur totdat deze correct vergrendelt.

@ INSTRUCTIE De koelkastdeur heeft een vergrendelingsmechanisme dat ook als transportbeveiliging
dient.

> Druk de deur dicht tot een duidelijke klik aan de boven- en onderzijde hoorbaar is.

De deur sluiten

v Dedeuris nu gesloten en vergrendeld.
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9.5 In-en uitschakelen
@ INSTRUCTIE Schakel de koelkast altijd uit als u deze langere tijd niet gaat gebruiken.

> Houd de knop @ ten minste 2 s seconden ingedrukt om het toestel in te schakelen.
v De koelkast schakelt in met het laatst geselecteerde koelniveau en de laatst geselecteerde bedrijfsmodus.
> Houd de knop @ ten minste 2 s seconden ingedrukt om het toestel uit te schakelen.

9.6 De bedrijfsmodiinstellen

INSTRUCTIE Bij gebruik van de ECO-, PERFORMANCE- of FREEZER-modus blijft het systeem in deze
modus tot verdere wijzigingen worden aangebracht.

> Druk om de bedrijfsmodus in te stellen herhaaldelijk op de knop @ totdat de bedrijfsmodusindicator van de
gewenste bedrijfsmodus gaat branden.

De volgende bedrijffsmodi zijn beschikbaar:
De ECO-modus gebruiken

Als de ECO-modus is geactiveerd, werkt de koelkast met lager energieverbruik op de koelniveaus 1- 3.

v De bedrijffsmodusindicator voor ECO-modus () en de geselecteerde koelniveau-indicator gaan branden.
De QUIET-modus gebruiken

Als de QUIET-modus is geactiveerd, werkt de koelkast met een lager geluidsniveau op de koelniveaus 1-4.

INSTRUCTIE
@ > De QUIET-modus is niet beschikbaar als de koelkast in de FREEZER-modus werkt.
> Wanneer u de QUIET-modus gebruikt, blijft de koelkast 8 h in deze modus en keert deze vervolgens
terug naar de eerder geselecteerde modus (ECO- of PERFORMANCE-modus).

v De bedrijfsmodusindicator voor QUIET-modus (§x) en de geselecteerde koelniveau-indicator gaan branden.
De PERFORMANCE-modus gebruiken
Als de PERFORMANCE-modus is geactiveerd, werkt de koelkast normaal op de koelniveaus 1-5.

v De bedrijfsmodusindicator voor PERFORMANCE-modus (11{]) en de geselecteerde koelniveau-indicator gaan
branden.
De FREEZER-modus gebruiken

Als de FREEZER-modus is geactiveerd, wordt de gehele binnenkant van de koelkast gekoeld tot -5 °C.
@ INSTRUCTIE Verwijder het vriescompartiment om de FREEZER-modus te gebruiken.
v De bedrijffsmodusindicator voor de FREEZER-modus () en alle koelniveau-indicators branden continu.

9.7 Hetkoelniveau instellen
> Om het koelniveau in te stellen, drukt u herhaaldelijk op de knop (&) totdat het gewenste koelniveau is bereikt.
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9.8 Delegplanken herpositioneren

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen

A Alle legplanken zijn bevestigd om te voorkomen dat kinderen in de koelkast klimmen.
> Verwijder de legplanken alleen voor reiniging.
> Breng de legplanken weer aan en bevestig ze.

INSTRUCTIE Verwijder het vriescompartiment alvorens de legplanken te herpositioneren, zodat u
gemakkelijker bij de achterste knoppen van de legplanken komt.

> Ga te werk zoals afgebeeld om de legplanken op de gewenste plaats te herpositioneren.

[E] Het rooster verwijderen

— )

9.9 Het vriescompartiment verwijderen

LET OP! Gevaar voor schade

> Sluit de deur van het vriescompartiment om het vriescompartiment te verwijderen.

> Pak het vriescompartiment aan de onderkant vast. Trek niet aan de deur van het vriescompartiment.
> Bewaar het vriescompartiment op een droge en veilige plaats.
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> Ga om het vriescompartiment te verwijderen te werk zoals afgebeeld.

[E) Het vriescompartiment verwijderen

10 Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
> Ontkoppel de koelkast altijd van de stroomvoorziening alvorens het te reinigen en onderhouden.

LET OP! Gevaar voor schade

> Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of harde voorwerpen voor de reiniging.

> Gebruik nooit harde of scherpe voorwerpen om ijs te verwijderen of om vastgevroren objecten los te
maken.

> Zorg ervoor dat er geen water in de afdichtingen druppelt. Dit kan de elektronica beschadigen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Om gevaar te voorkomen mag de lichtbron uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, diens

klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

= B

> Maak de binnen- en buitenkant van de koelkast regelmatig schoon met een vochtige doek en zodra deze vuil
wordt. Veeg de koelkast na het reinigen met een doek droog.
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> Controleer de condensaatafvoer regelmatig.

Reinig de condensaatafvoer indien nodig. Als deze verstopt is, blijft het dooiwater achter op de bodem van de
koelkast.

> Verwijder regelmatig stof en vuil van de condensor met een vochtige doek.
Koelkring
De koelkring is onderhoudsvrij.

Koelkast ontdooien

LET OP! Gevaar voor schade
> Gebruik geen mechanische of andere hulpmiddelen om het ontdooien te versnellen.

INSTRUCTIE Na verloop van tijd vormt zich rijp op de achterwand in de koelkast. Als deze rijplaag
ongeveer3 mm dik is, moet de koelkast worden ontdooid.
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> Ga om de koelkast te ontdooien te werk zoals afgebeeld.

m De koelkast ontdooien
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De koelkastdeur in de opslagpositie zetten

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> De koelkastdeur mag tijdens het rijden niet in de opslagpositie staan.

INSTRUCTIE Zet de koelkastdeur in de opslagpositie als u het toestel langdurig niet gaat gebruiken. Zo
wordt schimmelvorming voorkomen.

> Ontdooi de koelkast (zie Koelkast ontdooien op pagina 151).
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> Zetde koelkastdeur in de opslagpositie zoals afgebeeld.

m De koelkastdeur in de opslagpositie zetten

11 Problemen oplossen

INSTRUCTIE Voor een veilig gebruik van de 12 V-verbruikers in de caravan tijdens het rijden moet
worden gegarandeerd dat het trekvoertuig voldoende spanning levert. Bij sommige voertuigen schakelt
het accumanagement de verbruikers automatisch uit om de voertuigaccu te beschermen. Raadpleeg uw

voertuigfabrikant voor meer informatie.
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Zekering vervangen

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

De koelkast werkt niet.

De zekering in de gelijkstroomlei-
ding is defect.

> Vervang de zekering
B b, {8 op pagina 154.

De voertuigzekering is doorge-
brand.

> Vervang de voertuigzekering.

Zie de gebruiksaanwijzing van
uw voertuig.

De voertuigaccu is ontladen.

> Controleer de voertuigaccu, en
laad deze op.

De temperatuur van de compres-
soriste laag (< 0 °C).

> Sluit/bedek alle externe ventila-
tieroosters volledig met isolatie-
materiaal.

De koelkast schakelt automatisch
uit als de spanning te laag is.
(Vitschakelspanning: 10,4 V=)

> laad de accu op. De koelkast
schakelt automatisch weer in.

(Inschakelspanning: 11,7 V=)

Slechte koeling, binnentempera-
tuur stijgt. De compressor loopt
permanent.

154

De beluchting rond het aggregaat
is onvoldoende.

> Controleer of het ventilatieroos-
ter vrij is.

> Zetde koelkast op een andere
plek.

De binnenwanden zijn met ijs be-
dekt.

> Controleer of de koelkastdeur
correct sluit.

> Controleer of de koelkastafdich-
ting correct afsluit en onbescha-
digdis.

> Ontdooi de koelkast (zie
Koelkast ontdooien op pagi-
na151).
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

De temperatuur is te hoog inge-
steld.

> Selecteer een lagere tempera-
tuur.

De omgevingstemperatuur is te
hoog.

> Verwijder het ventilatierooster
tijdelijk, zodat de warme lucht
sneller ontwijkt.

Er werden te veel levensmidde-
len in een keer in de koelkast ge-
plaatst.

> Verwijder een deel van de le-
vensmiddelen.

Er werden te veel warme levens-
middelen in een keer in de koel-
kast geplaatst.

> Neem de warme levensmidde-
len eruit. Laat ze afkoelen, alvo-
rens ze er opnieuw in te doen.

De koelkast is nog niet lang in ge-
bruik.

> Controleer de temperatuur op-
nieuwna4h/5h.

De condensor is vuil.

> Reinig de condensor (zie hoofd-
stuk Reiniging en onderhoud
op pagina 150).

De ventilator is defect.

> Neem contact op met een ge-
autoriseerde klantenservice.

Slechte koeling, binnentempera-
tuur stijgt.

De compressor loopt niet (ac-
cu-verbinding).

Eris een onderbreking in de ver-
binding tussen accu en elektroni-
ca.

> Maak een verbinding.

De hoofdschakelaar is defect (in-
dien aanwezig).

> Vervang de hoofdschakelaar.

De extra leidingzekering is door-
gebrand (indien aanwezig).

> Vervang de leidingzekering.

De accuspanning is te laag.

> Laad de accu op.

De accucapaciteit is te laag.

> Vervang de accu.

De kabels zitten los.
Het contact is slecht (corrosie).

> Maak een verbinding.

De kabeldoorsnede is te klein.

> Vervang de kabel.

De compressor is defect.

> Neem contact op met een ge-
autoriseerde klantenservice.

Abnormale geluiden.

Een component van de koelkring
kan niet vrij bewegen (ligt tegen
de wand aan).

> Buig de component voorzichtig
van het obstakel af.

Eris een vreemd voorwerp tussen

koelaggregaat en wand geklemd.

> Verwijder het voorwerp.

Ventilatorgeluid.

> Neem contact op met een ge-
autoriseerde klantenservice.
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Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing

De deur gaat onbedoeld open bij De deurvergrendeling staat in > Zetde deurvergrendeling in

het bewegen (bijvoorbeeld tijdens | stand A (zie hoofdstuk De deur- stand B.

het rijden). vergrendeling instellen op pagi-
na143).

De deur sluit niet goed. De deurvergrendeling staat in > Zetde deurvergrendeling in
stand A (zie hoofdstuk De deur- stand B.
vergrendeling instellen op pagi-
na143).
De deurvergrendeling staat in > Zorg ervoor dat de deur goed
stand B (zie hoofdstuk De deur- vergrendelt wanneer u deze
vergrendeling instellen op pagi- dichtdoet.
na 143) maar de deur is niet
goed vergrendeld.

Foutindicatie

INSTRUCTIE
@ > Alle fouten worden aangegeven door de oranje knipperende foutindicator (zie Bedienings- en
displayelementen op pagina 142). Het aantal flitsen hangt af van het type storing. Elke flits duurt een
kwart van een seconde. Na de serie flitsen volgt een pauze. De reeks voor de storing wordt om de vier
seconden herhaald.
> In ECO-, PERFORMANCE- en FREEZER-modus, klinkt er een extra pieptoon.

Kmpper: Error Mogelijke oorzaak
frequentie
1 Te lage of te hoge spanning De voedingsspanning ligt buiten het ingestelde bereik.
. De ventilator belast de elektronische eenheid met meer
2 Overstroom ventilator
danTA.
3 D tor start niet De rotor zit vast.
€ motor start nie Het drukverschil in het koelsysteem is te hoog.
Als het koelsysteem overbelast is, kan het minimale toe-
4 Te laag toerental ;
rental van de motor niet worden aangehouden.
5 Oververhitting van de elektronische  Bij te sterk belast koelsysteem of te hoog ingestelde
eenheid temperatuur kan de elektronica oververhit raken.
Permanent Fouten van de temperatuursensor Temperatuursensor is defect.

12 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.
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13 Verwijdering

LET OP! Gevaar voor schade
. > De isolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwerkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een erkend
afvalverwerkingsbedrijf.

09 Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Deze scheiding is
[ MK ) = . . ) o S
- noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een waardevolle hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen
kan hebben voor de gezondheid en het milieu. Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum of uw
dealer naar informatie over hoe het product kan worden weggegooid in overeenstemming met alle van
toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving.
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstér og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade p& anden ejendom i neerheden. Der tages forbehold for eventuelle
2endringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

3 Forklaring af symbolerne pa apparatet

f : Advarsel! Risiko for brand. Braendbare materialer.
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4 Cybersikkerhed

Vi bekreefter, at dette produkt er i overensstemmelse med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Overensstemmelseserklaeringen kan findes pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere en
sikkerhedshaendelse, skal du sende en e-mail til productcybersecurity@dometic.com. Sikkerhedsopdateringer vil
veere tilgaengelige i mindst fem ar efter fremstillingsdatoen.

5 Sikkerhedsanvisninger

Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Installation og fiernelse af kaleapparatet ma kun udferes af fagfolk.

> Lad kun en fagmand udfere installation i vadrum og omrader, der er udsat for vand.

> Hvis kaleapparatet opstilles under et solsejl eller i lignende omgivelser, skal det sikres, at keleapparatet
er beskyttet mod regn og vandstaenk.

> Huvis keleapparatet har synlige beskadigelser, ma du ikke tage det i brug.

> Reparationer pa dette kgleapparat ma kun foretages af fagfolk. Ved ukorrekte reparationer kan der
opsta betydelige farer eller skader pa keleapparatet.

> Hvis dette kaleapparats tilslutningskabel beskadiges, skal det udskiftes af producenten, dennes
kundeservice eller en lignende kvalificeret person for at undga farer.

> Nar keleapparatet placeres, skal det sikres, at stramkablet ikke sidder i klemme eller beskadiges.

> Tag aldrig fati uisolerede kabler med bare haender.

ADVARSEL! Brandfare
> Kelemidlet i kelekredslabet er letanteendeligt, og i tilfeelde af en laekage kan der ophobes braendbare

gasser, hvis apparatet befinder sig i et lille rum. Ved en beskadigelse af kelekredslabet:
* Hold abne flammer og eventuelle antaendingskilder vaek fra keleapparatet.
* Sorg for at udlufte rummet godt.
* Sluk for keleapparatet.

> For keleapparater med breendbart kalemiddel: Kalemiddelkredslgbet indeholder en lille maengde
miljgvenligt, men braendbart kelemiddel. Kalemidlet skader ikke ozonlaget og det bidrager ikke til at
@ge drivhuseffekten. Alle laekkede kglemidler kan anteendes.

> For kaleapparater med breendbart kalemiddel: Kaleapparatet ma ikke anvendes eller opbevares ved
trange pladsforhold eller ved en minimal luftstrem.

> Koleapparatets isolering indeholder breendbar cyklopentan og kraever szerlige
bortskaffelsesprocedurer. Aflevér keleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets levetid.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks. spraydaser med drivgas, i keleapparatet.

> For den Europeeiske Union, Storbritannien og Tyrkiet: Dette kaleapparat kan anvendes af barn,
der er fyldt 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af keleapparatet
og forstar de involverede farer. For alle andre regioner: Dette kaleapparat er ikke beregnet til at
blive anvendt af personer (inkl. barn), som har begraensede fysiske, sanse- eller mentale evner eller
er uerfarne eller uvidende, medmindre der er sarget for et passende opsyn eller udferlig vejledning i
brugen af keleapparatet fra en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

> Bernialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme keleapparatet.

> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

> Barn bar vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med kgleapparatet.

.i t ADVARSEL! Sundhedsfare
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ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde
> Kontrollér, at hylderne er monteret og sikret korrekt, sa bern ikke kan lase sig selv inde i keleapparatet.
> Far det gamle keleapparat bortskaffes:
e Afmontér skuffen.
* Lad hylderne blive i keleapparatet, sa bern ikke kan ga ind i det.
> Afmontér derene.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Foratundga en fare, fordi keleapparatet er ustabilt, skal det fastgeres i overensstemmelse med
anvisningerne.

> Hold ventilationsdbningerne i keleapparatets kabinet eller den indbyggede konstruktion fri for
forhindringer.

> Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller andre midler til at fremskynde afrimningen end dem,
der er anbefalet af producenten.

> Duma underingen omsteendigheder abne eller beskadige kalekredslgbet.

> Anvend ikke el-apparater i keleapparatet, undtagen hvis producenten anbefaler disse el-apparater
hertil.

FORSIGTIG! Fare for kveestelser

> Du ma ikke anvende eller opbevare braendbare materialer i eller i neerheden af dette keleapparat.
> Du ma ikke anbringe genstande pa eller mod dette keleapparat.

> Du ma ikke aendre noget pa dette keleapparat.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Hovis kondensataflab forefindes, skal det altid holdes rent.

> Huvis keleapparatet er udstyret med ventilationsgitre, ma der ikke anvendes en hgjtryksrenser med vand
i neerheden af disse ved rengering af keretgjet.

> Koleapparatet ma ikke udsaettes for regn.

> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med stremkablet.

Sikkerhed under anvendelse af keleapparatet
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FORSIGTIG! Sundhedsfare
> Serg for, at der kun er genstande eller varer i kgleapparatet, der ma afkales til den valgte temperatur.
> Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med fadevarer og tilgeengelige
aflabssystemer.
> Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere i kaleapparatet, sa rat ked og fisk ikke kommer i kontakt
med og ikke kan dryppe ned pa andre madvarer.
> Huvis dgren er aben i leengere tid, kan temperaturen stige betydeligt i keleapparatets rum. Hvis
koleapparatet er tomt i laengere tid:
* Sluk for keleapparatet.
* Afrim keleapparatet.
* Renger og ter kaleapparatet.
* Lad daren veere aben for at forhindre, at der dannes mug inden i keleapparatet. Seet
keleapparatsderen og fryserderen i opbevaringsposition, hvis den er tilgaengelig.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
> Grib ikke ind i haengslet.
> Luk og las keleapparatets der, for der keres.
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> Kolesystemet pa bagsiden af kaleapparatet bliver meget varmt under driften. Hvis keleapparatet
er udstyret med ventilationsgitre, skal du beskytte dig mod kontakt med varme dele, nar
ventilationsgitrene fiernes.

> Apparatets eller fryserens der kan lasne sig helt fra apparatet, hvis den ikke anvendes korrekt. Tryk
derene i, indtil du herer et tydeligt klik averst og nederst.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Leen dig ikke op ad keleapparatets dbne der.

> Opbevar kun tunge genstande som f.eks. flasker eller daser i kaleapparatets der, i grentsagsskuffen
eller pa den nederste gitterhylde.

> Huvis keleapparatet har en dobbeltsidet der, og deren ikke er Iast korrekt pa den modsatte side, skal du
skubbe gverst og nederst pa den pagaeldende side, indtil den gariindgreb.

> Fare for overophedning! Serg altid for, at varme, der opstar under driften, kan feres tilstraekkeligt
bort. Serg for, at keleapparatet har tilstreekkelig afstand til veegge og genstande, sa luften kan cirkulere.

> Fyld ikke vaesker eller is i det indvendige rum.

> Beskyt kaleapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.

> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med stremkablet.

BEMZRK
@ > Hvis dit keretgjs batteristyringssystem lukker kaleapparatet ned for at beskytte batteriet, skal du
kontakte keretgjsproducenten.
> Ved omgivelsestemperaturer pa 15 °C ... 25 °C skal man vaelge den midterste temperaturindstilling.
> Huvis daren er ikke 1ast korrekt pa den modsatte side, skal du skubbe gverst og nederst pa den
pageeldende side, indtil den gariindgreb.

BEMZRK Madforgiftning
@ Forkert brug af keleapparatet kan fere til madspild, hvilket kan forarsage madforgiftning.

> Hold temperaturudsving s lave som muligt. Abn kun fryseren, s tit og s& laenge det er nadvendigt.
Opbevar fadevarer, sa luften stadig kan cirkulere godit.
Sarg for, at der kun er genstande eller varer i keleapparatet, der ma afkales til den valgte temperatur.
Opbevar de forskellige fedevarer som vist pa figurerne.
Hvis temperaturen kan justeres: Justér temperaturen til fadevarernes maengde og type.

Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fedevarer tildaekket eller i
lukkede beholdere/flasker.

vV vV VvV Vv

6 Leveringsomfang

Antal Beskrivelse
1 Kompressorkgleskab
1 Kort betjeningsvejledning
1 Betjeningsvejledning (kun online)
1 Monteringsvejledning

7 Korrekt brug

Koleskabet er beregnet til:

* Installation i autocampere, campingvogne og lastbiler
¢ Keling og opbevaring af madvarer

* Opbevaring af allerede frosne madvarer

¢ Indendgrs brug
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Dette keleskab er ikke beregnet til erhvervsmaessige, handelsmaessige eller husholdningsmeessige anvendelser.

Koleskabet er ikke egnet til:

* Montering i et marinemiljg, f.eks. pa bade

* Opbevaring af medicin

* Opbevaring af korrosive stoffer eller stoffer, som indeholder oplasningsmidler
* Llynnedfrysning af mad

¢ Udenders brug

Ved brug pa bade skal enheden installeres i et opholdsrum og ikke pa dbent daek.

Frostrummet er egnet opbevaring af allerede frosne madvarer, opbevaring eller fremstilling af is og isterninger. Det er
ikke egnet til at fryse madvarer, der hidtil ikke har veeret frosset.

Kaleskabet er beregnet til indbygning i et mabelstykke eller en monteringsniche.

Optimal keleevne opnas ved omgivende temperaturer mellem 16 °C ... 43 °C og ved en maksimal luftfugtighed pa
90 %.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

 ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

» ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

8 Teknisk beskrivelse

Koleskabet er et kompressorkgleskab.

Kaleskabet er egnet til tilslutning til en jeevnstrem pa 12 V eller 24V og kan dermed f.eks. ogsa anvendes til camping
og pa bade.

Modellen er fra fabrikken udstyret med et rum til opbevaring af frostvarer, som kan tages ud og szettes i igen.
Kaleskabets der har en lasemekanisme, der ogsa fungerer som transportsikring.

Alle materialer, der er anvendt i keleskabet, er ufarlige for fadevarer.
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Beskrivelse af apparatet

n Komponenter

= d
, 1l
T
5/

Nr. Forklaring

1 Degrbakke

Flaskehylde

Kondensataflgb

Grantsagsrum

Skabshylde

Kontrolpanel med display

Rum til opbevaring af frostvarer

o N OO oMW N

Derlas til ventilation
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Betjenings- og visningselementer

E Kontrolpanel

'I\ ™
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Forklaring

IR-derabningssensor

@© Teend/sluk-knap

(9 Indstillingsknap til kaletrin

Kompressor- og fejlindikator-LED

)

(©) Knap til driftsmodus

O 0w N

Indvendig belysning

Kaletrinsindikator-LED er
Wl Koletrin 5

Wl Koletrin 4

Wl Koletrin 3

W Koletrin 2

N Koletrin 1

8

Driftsmodusindikator-LEDer

Kompressor- og fejlindikator-LED
Kompressor- og fejlindikator-LED en vises kompressoren driftsstatus eller indikerer en fejl:

Color Beskrivelse
bla Kompressor teendt
Slukket Kompressor slukket
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Color Beskrivelse

red Fejl (se kapitlet Fejlindikation pa side 178)

Driftsmodusindikator-LED’er
Driftsmodusindikator-LED erne viser falgende indstillingsmuligheder:

Symbol Beskrivelse
ECO-tilstand:

%) Drift med reduceret energiforbrug.
Keletrin1-3

QUIET-tilstand:
by Drift med reduceret stgjniveau.

Kaletrin1-4

o PERFORMANCE-modus:
al Keletrin1-5

FREEZER-modus:
% Drift med fiernet rum til opbevaring af frostvarer. Kgler hele kaleskabets indvendige
rum ned til- 5 °C.

9 Betjening
9.1 Forforste brug

BEMZRK
> Opbevar ikke varer i keleskabet i de forste 4 timer efter ibrugtagningen.
> Ved den ferste ibrugtagning af keleskabet kan der opsta lugt, som forsvinder i lgbet af et par timer.
Udluft beboelsesrummet grundigt.
> Kolekapaciteten kan pavirkes af:
* omgivelsestemperaturen (f.eks. nar karetgjet er udsat for direkte sollys),
* maengden af levnedsmidler, der skal keles,
* hvor tit dgren abnes

> Renger kaleskabet indvendigt med henblik pa hygiejnen (se Rengaring og vedligeholdelse pa side 172).
> Parkér karetgjet vandret, iseer ved ibrugtagning og fyldning af keleskabet, for rejsen pabegyndes.
9.1.1 Justering af derlasen

Darlasen averst pa keleskabet kan justeres til at regulere derens lukningsbredde.
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Justerbar derlas

BEMZERK Kontrollér, om den justerbare derlas er monteret. Bestil om nedvendigt den justerbare derlas
(dometic.com), og udskift den faste darlas med den justerbare derlas.

> Darlasen er indstillet til position A fra fabrikken. Flyt derlasen til position B.

n Derlasens positioner

BEMAZRK Hvis darlasen er i position B, skal du sgrge for, at dgren laser korrekt, nar den lukkes (se
kapitel Lukning og sikring af kaleskabets dar pa side 168).
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9.2 Informationer om opbevaring af madvarer

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Huvis keleskabet udsaettes for en omgivelsestemperatur under 10 °C i laengere tid, kan en ensartet
regulering af rummet til opbevaring af frostvarer ikke laengere garanteres. Dette kan fa temperaturen i
rummet til opbevaring af frostvarer til at stige og te de opbevarede varer op.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Overhold den maksimale belastning for hver derbakke, nar du fylder kaleskabet (se Tekniske data).
> Opbevar ikke kulsyreholdige drikkevarer i rummet til opbevaring af frostvarer.

Veer opmaerksom pa felgende for at undga fedevarespild:

* Hold temperaturudsving s lave som muligt. Abn kun keleapparatet s& ofte og sa leenge det er nedvendigt for at
undga en betydelig stigning i temperaturen i kaleapparatets rum. Opbevar fedevarer, sa luften stadig kan cirkulere
godt.

¢ Kontroller, om kaleapparatets kelekapacitet svarer til madvarerne, som du vil kele.

* Serg for, at der kun er genstande eller varer i kgleapparatet, der ma afkales til den valgte temperatur.

¢ Hvis temperaturen kan justeres: Justér temperaturen til fadevarernes maengde og type.

* Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadevarer tildeekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

* Opbevar de forskellige fedevarer som vist pa figurerne.

> Opbevar madvarer som vist.

| Orbevaring af mad
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/

==

——
i

)
T

.
=

9.3 Energibesparelse

« Abn kun keleapparatet, s tit og s& laeenge det er nedvendigt.

* lad ferst varm mad afkele, for du anbringer den i apparatet for at kele det ned.

* Afrim keleapparatet, sa snart der har dannet sig et islag.

¢ Undgad unedigt lav indvendig temperatur.

* Placér hylderne og skufferne i overensstemmelse med deres position ved leveringen for at opna optimalt
energiforbrug.

* Kontrollér regelmaessigt, at darens teetning fortsat sidder korrekt.

¢ Renger med regelmaessige mellemrum kondensatoren for stev og urenheder.
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9.4 Sadan anvendes koleskabets dor

FORSIGTIG! Fare for kveestelser
> Dgren til keleskabet og rummet til opbevaring af frostvarer kan lasne sig helt fra apparatet, hvis den ikke
anvendes korrekt.

9.4.1 Abning af keleskabets der

BEMZRK Sarg for at treekke grebet pa den modsatte side til deranslaget. Leeg maerke til skyderens
position. Se den tilhagrende monteringsvejledning.

> Gar som vist for at abne kaleskabets der.

6| Abning af deren
1.

)

4

2.

\%/

9.4.2 Lukning og sikring af keleskabets der

FORSIGTIG! Fare for kveestelser
> Huvis daren ikke er sikret korrekt, skal du forsigtigt trykke pa toppen og bunden af dgren, indtil den er
sikkert pa plads.

@ BEMZRK Kgleskabets der har en lasemekanisme, der ogsa fungerer som transportsikring.
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> Tryk deren til, indtil du harer et tydeligt klik @verst og nederst.

Lukning af deren

v Dgaren er nu lukket og sikret.

9.5 Til- og frakobling
@ BEMZRK Sluk altid for keleskabet, hvis det ikke skal bruges i en leengere periode.

> Tryk pa knappen @ én gang, og hold den trykket i mindst 2 s for at teende.
v Koleskabet teender med den sidst valgte keletrinindstilling og driftsmodus.
> Tryk pa knappen @), og hold den trykket i mindst 2 s for at slukke.

9.6 Indstilling af driftsmodi

BEMZERK Nar du anvender ECO-, PERFORMANCE- eller FREEZER-modus, bliver systemet i denne
modus, indtil det aendres.

> Foratindstille den p&geeldende driftsmodus skal du trykke p& knappen @ gentagne gange, indtil
driftsmodusindikator-LED’en for den @nskede driftsmodus lyser.

Der findes falgende driftsmodi:
Brug af ECO-modus

Nar ECO-modus er aktiveret, karer kaleskabet med reduceret energiforbrug ved keletrin 1- 3.

v Driftsmodusindikator-LED'en for ECO-modus (¢)) og indikator-LED'en for det valgte kaletrin lyser.
Brug af QUIET-modus

Nar QUIET-modus er aktiveret, kerer kaleskabet med et reduceret stgjniveau ved keletrin 1-4.

BEMZRK
> QUIET-modus er ikke til radighed, hvis keleskabet karer pa FREEZER-modus.
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> Nar QUIET-modus anvendes, bliver kgleskabet pa denne modus i 8 h og vender derefter tilbage til den
tidligere valgte modus (ECO eller PERFORMANCE).

v Driftsmodusindikator-LED'en for QUIET-modus () og indikator-LED'en for det valgte kaletrin lyser.
Brug af PERFORMANCE-modus

Nar PERFORMANCE-modus er aktiveret, karer kaleskabet pa standardmodus ved kaletrin 1-5.

v Driftsmodusindikator-LED'en for PERFORMANCE-modus (77]) og indikator-LED'en for det valgte keletrin lyser.
Brug af FREEZER-modus

Nar FREEZER-modus er aktiveret, afkales hele keleskabets indre til - 5 °C.
@ BEMARK Fjern rummet til opbevaring af frostvarer for at bruge FREEZER-modus.

v Driftsmodusindikator-LED'en for FREEZER-modus (%) og alle keletrinsindikator-LED 'er lyser konstant.

9.7 Indstilling af keletrinet
> Tryk gentagne gange pa knappen (§) for at indstille kgletrinnet, indtil det enskede kaletrin nés.

9.8 /Endring af hyldernes placering

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde

Alle hylder er fastgjort for at forhindre, at barn kravler ind i keleskabet.
> Fjern kun hylderne ved rengaring.
> Szt hylderneiigen, og serg for at sikre dem.

BEMZRK Fjern rummet til opbevaring af frostvarer, for hylderne saettes i igen, sa det er nemmere at fa
adgang til de bageste hyldeholdere.
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> Fortsaet som vist for at eendre hyldernes placering.

] Fiernelse af gitteret

@%
1.

— 8

©

9.9 Fjernelse af rummet til opbevaring af frostvarer

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
® > Luk rummet til opbevaring af frostvarer for at fierne rummet til opbevaring af frostvarer.
> Tag fatirummet til opbevaring af frostvarer nederst. Traek ikke i dgren til rummet til opbevaring af
frostvarer.
> Opbevar rummet til opbevaring af frostvarer et tert og sikkert sted.
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> Gar som vist for at fierne rummet til opbevaring af frostvarer.

ﬂ Fjernelse af rummet til opbevaring af frostvarer

10 Rengering og vedligeholdelse

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Treek kaleskabet ud af stramforsyningen fer rengaering og vedligeholdelse.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Brug ikke slibende rengaringsmidler eller harde genstande under rengaringen.

> Brug aldrig hardt eller skarpt veerktgj til at fierne is eller til at frigere frosne genstande.

> Serg for, at der ikke drypper vand ned i teetningerne. Det kan beskadige elektronikken.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Lyskilden kan kun udskiftes af producenten, en servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret

person for at undga farer.

= B

> Renger kaleskabet regelmaessigt ind- og udvendigt med en fugtig klud, sa snart det bliver tilsmudset. Ter
koleskabet af med en klud efter rengeringen.
> Kontrollér regelmaessigt vandaflabet.
Renger om nadvendigt vandaflabet. Hvis det er tilstoppet, samler der sig vand pa bunden af kaleskabet.
> Fjern jeevnligt stev og snavs fra kondensatoren med en fugtig klud.

172



NRXO090V DA

Kolekredsleb
Kalekredslgbet er vedligeholdelsesfrit.

Afrimning af keleskabet

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Anvend ikke mekaniske eller andre hjeelpemidler til at fremskynde afrimningen.

BEMZRK Med tiden dannes der rim pa kaleskabets bagvaeg. Hvis rimlaget er ca. 3 mm tykt, skal du
afrime keleskabet.
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> Garsom vist for at afrime kaleskabet.

)] Afrimning af keleskabet

'
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Positionering af koleskabets der i opbevaringspositionen
FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Opbevaringspositionen ma ikke veere positioneret under karslen.

BEMARK Anbring keleskabets der i opbevaringspositionen, hvis du ikke vil anvende apparatet i en
leengere tidsperiode. Pa den made undgas det, at der dannes skimmel.

> Afrim kaleskabet (se Afrimning af kaleskabet pa side 173).
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> Scet kgleskabets der i opbevaringspositionen som vist.

m Positionering af keleskabets dor i opbevaringsposition

11 Udbedring af fejl

BEMARK For at anvende 12 V-forbrugerenheder sikkert i campingvognen under karslen skal det sikres,
at treekkaretajet leverer tilstraekkelig spaending. Pa nogle karetgjer kan batteriets managementsystem
automatisk slukke forbrugerenhederne for at beskytte batteriet. Indhent informationer herom hos din

keretgjsproducent.
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Udskiftning af sikringen

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Feil

Mulig arsag

Losningsforslag

Kaeleskabet fungerer ikke.

Sikringen i jeevnstremskablet er
defekt.

> Udskift sikringen ([ fig. [ pa
side 176).

Karetgjets sikring er braendt over.

> Udskift keretgjets sikring.

Lees betjeningsvejledningen til
dit keretgj.

Karetgjsbatteriet er afladet.

> Kontrollér batteriet, og oplad
det.

Kompressorens temperatur er for
lav(<0°C).

> Luk/afdaek alle eksterne ventila-
tionsgitre helt med isolerende
materiale.

Kaleskabet slukker automatisk,

hvis speendingen er utilstraekkelig.

(Frakoblingsspaending: 10,4 V=)

> Seet batterieti. Kaleskabet star-
ter automatisk igen.

(Tilkoblingsspaending: 11,7 V=)

Kalekapaciteten reduceres, den
indvendige temperatur stiger.
Kompressoren kerer konstant.

176

Ventilationen omkring aggregatet
er ikke tilstraekkelig.

> Kontrollér, om ventilationsgitre-
ne er fri.
> Stil keleskabet et andet sted.

De indvendige veegge er iset til.

> Kontrollér, om keleskabets der
lukker rigtigt.

> Sarg for, at keleskabets taetning
passer korrekt og ikke er beska-
diget.

> Afrim kaleskabet (se Afrimning
af koleskabet pa side 173).

Temperaturen er indstillet for haijt.

> Indstil en lavere temperatur.
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Fejl

Mulig arsag

Lasningsforslag

Udenomstemperaturen er for hgj.

> Tag af og til ventilationsgitrene
ud, s& den varme luft slipper
hurtigere ud.

Der blev for mange madvarer i ke-
leskabet pa én gang.

> Fjern noget af maden.

Der blev for mange varme madva-
rer i kgleskabet pa én gang.

> Tag de varme madvarer ud, og
lad dem kgle af, fer de leegges .

Kaleskabet har ikke veeret i drift i
lang tid.

> Kontrollér temperaturen igen
efter4h/5h.

Kondensatoren er tilsmudset.

> Renger kondensatoren (se ka-
pitlet Rengaring og vedligehol-
delse pa side 172).

Blaeseren er defekt.

> Kontakt en autoriseret servicere-
preesentant.

Kelekapaciteten reduceres, den
indvendige temperatur stiger.
Kompressoren karer ikke (batteri-
tilslutning).

Der er en afbrydelse i forbindelsen
mellem batteri og elektronik.

> Etablér en forbindelse.

Hovedafbryder er defekt (hvis den
er monteret).

> Udskift hovedafbryderen.

Den ekstra ledningssikring er
sprunget (hvis den er monteret).

> Udskift ledningssikringen.

Batterispaendingen er for lav.

> Oplad batteriet.

Batterikapacitet for lav.

> Udskift batteriet.

Kablerne erlase.
Dérlig kontaktforbindelse (korro-
sion).

> Etablér en forbindelse.

Kabeltvaersnittet for lille.

> Udskift kablet.

Kompressoren er defekt.

> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Usaedvanlig stgj.

En af kalekredslabets komponen-
ter kan ikke bevaege sig frit (ram-
mer vaeggen).

> Bgj forsigtigt komponenten
veek fra forhindringen.

Der er et fremmedlegeme klemt
mellem kgleenheden og vaeggen.

> Fjern fremmedlegemet.

Ventilatorste;j.

> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Daren abner utilsigtet under kersel
(f.eks. under karsel).

Darlasen er indstillet til position A
(se kapitel Justering af derlasen pa
side 165).

> Indstil derlasen til position B.

177




Fejl

Mulig arsag

Loesningsforslag

Daren lukker ikke rigtigt.

Darlasen er indstillet til position A

> Indstil derlasen til position B.

(se kapitel Justering af darlasen pa
side 165).

Darlasen er indstillet til position
B (se kapitel Justering af derlasen
pa side 165), men daren er ikke
korrekt last.

> Serg for, at deren I3ser korrekt,
nar den lukkes.

Fejlindikation
BEMARK
@ > Allefejl vises ved, at fejlindikator-LED en blinker orange (se Betjenings- og visningselementer pa side
164). Antallet af blink afhaenger af fejltypen. Hvert blink varer i et kvart sekund. Efter sekvensen af
blink felger en pause. Sekvensen for fejlen gentages hvert fierde sekund.
> | ECO-, PERFORMANCE- og FREEZER-modus lyder der et ekstra bip.

Blinkhastighed  Fejl Mulig arsag
1 Under-eller overspaending Forsynmgsspaendmgen ligger uden for det indstillede
omrade.
. Ventilatoren belaster elektronikenheden med mere end
2 Ventilator-overstram 1A
. Rotoren sidder fast.
3 Motoren starter ikke Trykdifferencen i kalesystemet er for hgjt.
- Hvis kelesystemet belastes for kraftigt, kan motorens
4 For lavt omdrejningstal - - B
minimumomdrejningstal ikke opretholdes.
5 Overtemperatur pa elektronikenhe-  Hvis kglesystemet belastes for kraftigt eller temperatu-
den ren er for hgj, bliver elektronikken for varm.
Konstant Temperaturfelerfejl Temperaturfeleren er defekt.

12 Garanti

Den lovbestemte kommercielle garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens
afdeling i dit land (se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om kommerciel garanti skal du medsende felgende bilag:

* en kopi af regningen med kabsdato

* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
den kommercielle garanti ugyldig.

13 Bortskaffelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Koleapparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og kraever specielle
bortskaffelsesprocedurer. Aflevér kaleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets levetid.
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0“ Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pagaeldende type genbrugsaffald. Denne

"’ sortering er ngdvendig, da emballage er en veerdifuld ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke
sundhed og milja. Kontakt en lokal genbrugsstation eller en specialforhandler for oplysninger om,
hvordan produktet skal bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende forskrifter for bortskaffelse.
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1 Observera

Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
sétt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att félja de

villkor som anges hari. Du &r inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och varingarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och foljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och varingarna samt relaterad
information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sdkerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar ven farans
allvarlighetsgrad.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

3 Forklaring av symboler pa apparaten

f : Varning! Brandrisk. Brandfarliga material.
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4 Cybersdkerhet

Vi bekraftar att den har produkten éverensstdmmer med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Storbritannien). Information om éverensstammelse finns pa documents.dometic.com. Om du vill
rapportera en sakerhetsincident kan du skicka ett e-postmeddelande till productcybersecurity@dometic.com.
Séakerhetsuppdateringar tillhandahalls i minst fem ar efter tillverkningsdatumet.

5 Sakerhetsanvisningar

Allméanna siakerhetsanvisningar

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Kylskapet far endast installeras och tas bort av kvalificerad personal.

> Installation i fuktiga utrymmen och omraden som &r utsatta for vatten far endast utforas av fackman.

> Om kylskapet installeras under en baldakin eller i en liknande miljo ska kylskapet skyddas mot regn och
vattenstank.

> Om kylskapet uppvisar synliga skador far det inte anvandas.

> Reparationer pa kylskapet far endast utforas av kvalificerad personal. Icke fackmassiga reparationer kan
medféra allvarliga risker eller skador pa kylskapet.

> Om kylskapets anslutningskabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren,
tillverkarens kundtjanst eller en person med liknande kvalifikationer.

> Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av kylskapet.

> Tainte tagiavskalade ledningar med handerna.

VARNING! Brandrisk
> Kylmedletikylkretsloppet ar mycket lattantandligt och vid en lacka kan brannbara gaser ansamlas om

apparaten ari ett litet utrymme. Vid skador pa kylkretsen:
* Hall dppna lagor och potentiella antandningskallor borta fran kylskapet skapet.
¢ Ventilera utrymmet val.
* Stang av kylskapet.

> For kylskap med lattantandligt kdldmedium:| kylkretsen finns en liten méngd miljévanligt, men
antandningsbart kdldmedium. Kéldmediet skadar inte ozonlagret och 6kar inte vaxthuseffekten.
Kéldmedium som lacker kan antandas.

> For kylskap med lattantandligt kdldmedium: Anvand eller forvara inte kylskapet i begransade utrymmen
utan luftflode eller dar luftflodet ar svagt.

> Kylskapets isolering innehaller brannbart cyklopentan och det kravs sérskilda rutiner for
avfallshanteringen. Nar kylskapet har uppnatt slutet av livscykeln ska det lamnas till amplig
atervinningscentral.

VARNING! Explosionsrisk
> Forvarainga amnen som kan explodera i kylskapet, som t.ex. aerosolburkar med brannbar drivgas.

VARNING! Halsorisk

> For EU, Storbritannien och Turkiet: Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har
kylskapet forutsatt att de halls under uppsikt eller har fatt anvisningar om hur man anvander den har
kylskapet pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar forknippade med anvéandningen. For
alla andra regioner: Den hér kylskapet far inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller som inte har erfarenhet eller tillrackliga kunskaper, savida
inte kylskapet anvands under uppsikt eller med tillracklig vagledning av en person som ansvarar for
sakerheten.

> Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylskapet.

> Utan uppsikt far barn inte utfdra rengérings- eller underhallsarbeten.

B B
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> Barn bor hallas under uppsikt, sa att de inte leker med kylskapet.

VARNING! Risk for att barn fastnar
> Setill att hyllorna &r monterade och sakrade sa att barn inte kan 13sa in sig i kylskapet.

> Innan det gamla kylskapet omhéandertas:

* Demontera ladan.

 Lat hyllorna vara kvar i kylskapet sa att barn inte kan klattra in i skapet.
> Tabortdodrrarna.

AKTA! Halsorisk

> Satt fast kylskapet enligt installationsanvisningarna sa att det inte uppstar risker till féljd av instabilitet.

> Kontrollera att ventilationséppningarna kring kylskapet och i den inbyggda konstruktionen inte
blockeras.

> Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att anvanda mekaniska anordningar eller andra verktyg
som tillverkaren inte rekommenderar.

> Kylkretsloppet far under inga omstandigheter dppnas eller skadas.

> Anvand inga elektriska apparater for arbeten inne i kylskapet. Undantag: apparaterna rekommenderas
for sadan anvandning av tillverkaren.

AKTA! Risk for personskada

> Anvand eller forvara inte brannbart material i eller i narheten av kylskapet.
> Placera inte objekt pa eller mot det har kylskapet.

> Modifiera inte detta kylskap.

OBSERVERA! Risk for skada
Kondensatavloppet ska alltid vara rent, i férekommande fall.

>
> Om kylskapet har ventilationsgaller ska du inte anvanda hogtryckstvatt néra ventilationsgallren.
> Kylskdpet far inte utsattas for regn.

> Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.

Sakerhet vid anvandning av kylprodukten

AKTA! Halsorisk

> Setill att det du stéller in i kylskapet far kylas till den installda temperaturen.

> Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.

> Forvara ratt kott och ra fisk i [ampliga behallare i kylskapet, sa att det inte kommer i kontakt med och kan
droppa pa andra livsmedel.

> Om ddrren halls bppen under 1ang tid finns det en risk att man far en betydande 6kning av
temperaturen i kylskdpsfacken. Om kylskapet star tomt under lang tid:
* Stang av kylskapet.
¢ Avfrosta kylskapet.
* Rengdr och torka kylskapet.
* Lamna dorren Oppen for att forhindra att det bildas mogel i kylskapet. Stall kylskapets dorr och

frysdorren i forvaringslaget i forekommande fall.

AKTA! Risk for personskada

> Hall fingrarna borta frdn gangjarnen.

> Stang och las kylskapsddrren innan du borjar kora.

> Kylsystemet pa kylskapets baksida blir mycket varmt nar det arigang. Om kylskapet ar utrustat med
ventilationsgaller ska du skydda dig mot kontakt med varma delar nar du tar bort ventilationsgallren.
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> Om apparatens dorr eller frysddrren anvands pa fel satt finns det risk att den helt lossnar fran apparaten.
Tryck igen dérrarna tills det hors ett tydligt klick upptill och nedtill.

OBSERVERA! Risk for skada
> Luta dig inte mot den 6ppna kylskapsdorren.

> Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar ska endast férvaras i kylskapsdorren, i gronsaksfacket eller pa
den nedre hyllan.

> Om kylskapet har en dubbelsidig dérr och dérren inte &r ordentligt 1ast pa den motsatta sidan, ska du
skjuta upptill och nedtill pa den sidan tills laset hakari.

> Risk for 6verhettning! Se till att varmen som alstras under anvandningen kan avledas ordentligt.
Kylsk&pet méaste ha tillridckligt stort avstand till vdggen/andra féremal, s& att luften kan cirkulera fritt.

> Fyllinte kylskapets innandéme med is eller vatskor.

> Skydda kylskapet och kablarna mot varme och fukt.

> Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.

ANVISNING
@ > Kontakta fordonstillverkaren om fordonets batterihanteringssystem stanger av kylskapet for att skydda
batteriet.
> Valj medeltemperaturinstalining vid omgivningstemperaturer pa 15 °C ... 25 °C..
> Om ddrren pa den motsatta sidan inte ar ordentligt 1ast, ska du skjuta upptill och nedtill pa den sidan
tills Iaset hakar i.

Felaktig anvandning av kylskapet kan leda till att livsmedel forstors, vilket kan orsaka matforgiftning.

> Temperaturen ska vara sa jamn som majligt. Oppna inte frysen oftare och hall det inte ppet langre an
nodvandigt. Forvara livsmedlen pa sa sétt att luften kan cirkulera.

Se till att det du stéller in i kylskapet far kylas till den installda temperaturen.

Forvara de olika typerna av livsmedel enligt bilderna.

Om det ar mojligt att justera temperaturen: Justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.
Livsmedel tar latt upp eller utsondrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras dvertackta eller i
forslutna behéallare/flaskor.

@ ANVISNING Matforgiftning

vV V. Vv Vv

6 Leveransomfattning

Méngd Beskrivning
1 Kylskap med kompressor
1 Kortfattad anvandarhandbok
1 Bruksanvisning (bara online)
1 Monteringsanvisning

7 Avsedd anvandning

Kylskapet ar avsett for:

* Installation i husvagnar, husbilar och lastbilar
¢ Att kyla och férvara livsmedel

e Forvaring av frysta varor

* Inomhusbruk

Kylskapet ar inte avsett for att anvandas kommersiellt, inom férsaljning eller hushall.

Kylskapet ar inte avsett for foljande:
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* Installation i en marin miljo, t.ex. pa batar

¢ Forvaring av ldkemedel

* Forvaring av fratande amnen eller @mnen som innehaller [6sningsmedel
* Snabbfrysning av livsmedel

¢ Utomhusbruk

Vid anvandning pa batar ska enheten installeras i dagrum och inte pa éppna dack.

Frysfacket for djupfrysning ar avsett for forvaring av livsmedel som frysts ned i forvag, férvaring eller tillagning av glass
samt isbitar. Det ar inte avsett for infrysning av livsmedel som tidigare inte varit fryst.

Kylskapet ar avsett for montering i forvaringsskap eller en monteringsnisch.

Optimal kyleffekt tillhandahalls i omgivningstemperatur mellan 16 °C ... 43 °C och vid en maximal luftfuktighet pa
90 %.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
» Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

8 Teknisk beskrivning

Kylskapet ar ett ar ett kompressorkylskap.

Kylskapet kan anslutas till likstrom pa 12 V eller 24 V och kan darmed anvandas fér camping eller pa batar.
Modellen har ett fabriksmonterat frysfack, som kan tas bort och monteras tillbaka.

Kylskapsdorren har en lasmekanism som &ven fungerar som transportsakring.

Alla material i kylskapet ar damnade for livsmedel och ar ofarliga.
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Produktbeskrivning

n Komponenter

= d
7/W
6/
5/

Nr Forklaring

1 Dérrhylla

Flaskhylla

Kondensaviopp

Gronsakslada

Skaphylla

Kontrollpanel med display

Frysfack

o N OO oMW N

Dérrlas for ventilation
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Reglage och lysdioder

E Kontrollpanel

1 —
\N = 6
3 — 8 7
-
L Iskgs’
\JS
1 [S)]
4] .
/ 1) H% 8
5 L+
no ‘ d
@io
do L
Nr Forklaring
1 Dérréppningssensor IR
2 @ Strombrytare PA/AV
3 (D) Installningsknapp kylniva
4 LED kompressor- och felindikator
5 (&) Knapp for driftlage
6 Innerbelysning
Indikator-LED kylniva
Wl KyIniva 5
Ul Kyiniva 4
7
Wl Kyiniva 3
W Kylniva 2
N Kylniva 1
8 Driftldge LED-indikatorer
LED kompressor- och felindikator
LED kompressorn- och felindikatorn visar driftstatusen pa kompressorn eller indikerar ett fel:
Color Beskrivning
Bla Kompressor pa
Av Kompressor av
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Color Beskrivning
Rod Fel (se kapitlet Felindikering sida 200)
Driftlage LED-indikatorer
LED-indikatorerna for driftlage visar féljande instaliningsmaéjligheter:
Symbol Beskrivning
ECO-lage:
19} Drift med reducerad energianvandning.
Kylniva1-3
TYST-lage:
by Drift med reducerad ljudniva.
Kylniva1-4
o EFFEKT-laget:
al Kylniva1-5
FRYS-lage:
* Drift med borttaget frysfack. Kyler ned hela kylskapet till - 5 °C.

9 Anvandning

9.1 Foreden férsta anvandningen

ANVISNING
@ > Forvara inte nagra varor i kylskapet under de forsta 4 timmarna efter idrifttagandet.

> Forsta gangen kylskapet tas i drift kan man kénna lukter som dock férsvinner efter nagra timmar. Vadra
bodelen val.

> Kyleffekten kan paverkas av:
¢ omgivningstemperaturen (t.ex. om fordonet utsatts for direkt solljus),
* mangden livsmedel som ska kylas,
* hur ofta locket 6ppnas

> Rengér kylskapens insida av hygienskal (se Rengdring och skotsel sida 194).
> Stall fordonet vagratt, sarskilt nar kylskapet tas i drift och fylls pa infor resan.

9.1.1 Justeradorrlaset

Dérrlaset hdgst upp pa kylskapet kan justeras for att reglera hur stangd dérren ska vara.
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Justerbart dorrlas

ANVISNING Kontrollera om det justerbara dorrlaset ar monterat. Bestall vid behov det justerbara
dorrlaset (dometic.com) och byt ut det fasta dorrlaset mot det justerbara dorrlaset.

> Dorrlaset stalls i lage A pa fabriken. Stall dorrlaset i 1age B.

n Olika lagen for dérrlaset

ANVISNING Om dérrlaset ar i lage B kontrollerar du att dorren lases ordentligt nar den stangs (se
kapitel Stanga och lasa kylskapsdorren sida 190).
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9.2 Information om férvaring av livsmedel

AKTA! Halsorisk
> Om kylskapet under en langre tid utsétts for en omgivningstemperatur pa under 10 °C gar det inte att

garantera att temperaturen i frysfacket halls jamn. Detta kan leda till att temperaturen i frysfacket dkar och
att varorna smalter.

OBSERVERA! Risk for skada
> Observera max. last per dorrhylla och dérren nér du fyller pa kylskapet (se Tekniska data).
> Forvara inga kolsyrade drycker i frysfacket.

Observera féljande sa att du inte behover kasta bort livsmedel:

» Temperaturen ska vara sa jamn som majligt. Oppna inte kylskapet oftare eller langre an det behdvs for att undvika
en betydande 6kning av temperaturen i facken i kylskapet. Forvara livsmedlen pa sa sétt att luften kan cirkulera.

* Kontrollera att det har stallts in lamplig kyleffekt for de livsmedel som du tanker férvara i kylskapet.

* Setill att det du staller in i kylskapet far kylas till den installda temperaturen.

e Omdet ar mojligt att justera temperaturen: Justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.

* Livsmedel tar latt upp eller utsdndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras dvertackta eller i forslutna
behéllare/flaskor.

* Forvara de olika typerna av livsmedel enligt bilderna.

> Forvara livsmedel enligt bilden.

H Forvara livsmedel

()

G

i
=

%%/m

9.3 Sparaenergi

» Oppnainte kylskapet oftare och hall det inte ppet langre an nédvandigt.

¢ Lat varm mat svalna innan den laggs in i kylen.

¢ Frosta av kylskapet sa snart det bildas is i det.

¢ Undvik en onddigt lag temperatur inne i kylen.

* For basta mojliga energianvandning ska du placera hyllorna och ladorna sdsom de var placerade vid leveransen.
¢ Kontrollera med jamna mellanrum att dorrens tatning fortfarande sitter korrekt.

¢ Taregelbundet bort damm och smuts fran kondensatorn.
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9.4 Anvianda kylskapsdérren
AKTA! Risk for personskada

> Om kylskapsdorren och frysfacksdérren anvands pa fel satt finns det risk att de helt lossnar fran
apparaten.

9.4.1 Oppna kylskapsdorren

ANVISNING Var noga med att dra i handtaget pa motsatt sida i férhallande till dorrstoppet. Notera
skjutreglagets position. Se tillhérande monteringsanvisning.

> Gor pa foljande satt for att dppna kylskapsdorren.

ﬂ Oppna dérren
1.

)

4

2.

\%/

9.4.2 Stanga och lasa kylskapsdérren

AKTA! Risk for personskada
> Om dorren inte ar ordentligt Iast ska man forsiktigt skjuta upptill och nedtill pa dorren tills den ar last.

@ ANVISNING Kylskapsdorren har en lasmekanism som &ven fungerar som transportsakring.
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> Tryckigen dorren tills det hors ett tydligt klick upptill och nedtill.

Stinga dérren

v Dérren &r nu stangd och last.

9.5 SIa paoch stingaav
@ ANVISNING Stang alltid av kylskapet om det inte kommer att anvandas under en langre tid.

> Tryck ned och hall knappen @ intryckt i minst 2 s for att sla pa.
v Kylskapet startar med den sist valda kylnivan och det sist valda driftlaget.
> Tryck ned och hall knappen @ intryckt i minst 2 s fér att stdnga av.

9.6 Stdllaindriftligen

@ ANVISNING Nar du anvander lagena ECO, EFFEKT, eller FRYS stannar systemet i detta lage tills laget
andras.

> Foratt stillain driftlage, tryck p& knappen @ flera génger tills LED-indikatorn for driftlage visar dnskat driftlage.

Foljande driftlagen finns tillgangliga:
Anvanda ECO-lage

Nar ECO-laget ar aktiverat kors kylskapet med minskad energianvandning vid kylnivaerna 1- 3.

v LED-indikatorn fér ECO-lage (¢) och LED-indikatorn fér installd kylniva lyser.
Anvanda TYST-lage

Nar TYST-laget ar aktiverat anvands kylskdpet med reducerad ljudniva vid kylnivaerna 1-4.

ANVISNING
@ > TYST-laget ar inte tillgangligt om kylskapet anvands i FRYS-lage.
> Nar man anvander TYST-laget stannar kylskapet i detta lage i 8 h och atergar sedan till det féregdende
valda laget (ECO eller EFFEKT).
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v LED-indikatorn fér TYST-lage (§k) och LED-indikatorn fér installd kylniva lyser.
Anvanda EFFEKT-lage

Nar EFFEKT-laget ar aktiverat kors kylskapet i standardlaget vid kylnivaerna 1-5.

v LED-indikatorn fér EFFEKT-lage (1) och LED-indikatorn fér installd kylniva lyser.
Anvanda FRYS-lage

Nar FRYS-laget ar aktiverat kyls hela insidan av kylskapet till = 5 °C.
@ ANVISNING Ta ut frysfacket om du vill anvanda FRYS-laget.

v LED-indikatorn for FRYS-lage (3%) och alla LED-indikatorer fér kylniva lyser kontinuerligt.

9.7 Stallainkylniva
> Stallin kylnivdn genom att trycka pa knappen (8) upprepade génger tills den dnskade kylnivan nés.

9.8 Placeraom hyllorna

VARNING! Risk for att barn fastnar
Alla galler sitter fast s att barn inte kan klattra in i kylskapet.
> Tabara bort gallren vid rengéring.

> Sétt tillbaka hyllorna och I3s fast dem.

@ ANVISNING Ta bort frysfacket innan du placerar om hyllorna for att battre komma at de bakre hyllfastena.
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> Foljanvisningarna for att placera om hyllorna.

[E] Tabort galiret

@%
1.

©

9.9 Tabort frysfacket

OBSERVERA! Risk for skada

® > Stang dorren till frysfacket innan du tar bort frysfacket.
> Tatagibotten pa frysfacket. Dra inte i frysfackets dorr.
> Forvara frysfacket pa en torr och sval plats.
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> Foljanvisningarna for att ta bort frysfacket.

[E) Ta bort frysfacket

10 Rengéring och skétsel

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Koppla alltid bort kylskapet fran elférsériningen fére rengéring och underhall.

OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand inte aggressiva rengoringsmedel eller harda féremal under rengéringen.

> Avlagsna aldrig isbeldggningar eller fastfrusna fdremal med hérda eller vassa/spetsiga verktyg.
> Sakerstall att det inte kommer in vatten i tdtningarna. Elektroniken kan skadas.

OBSERVERA! Risk for skada
> Ljuskallan far endast bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller en person med liknande

kvalifikationer for att forhindra fara.

= B

> Rengdr kylskapet invandigt och utvandigt med en fuktig trasa regelbundet och nar den blir smutsig. Torka av
kylapparaten med en trasa efter rengéringen.

> Kontrollera utloppet for smaltvatten regelbundet.
Rengér utloppet for smaltvatten vid behov. Om det ar tilltappt samlas vatten pa golvet under kylskapet.

> Rengdr regelbundet kondensorn fran damm och smuts med en fuktig trasa.
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Kylkrets
Kylkretsen ar underhallsfri.

Avfrosta kylskapet

OBSERVERA! Risk for skada
> Anvand inga mekaniska foremal eller andra hjalpmedel for att skynda pa avfrostningen.

ANVISNING Efterhand kan frost bildas pa bakvaggen i kylskapet. Nar detta frostlager blir 3 mm tjockt
bor kylskapet frostas av.
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> Foljanvisningarna for att frosta av kylskapet.

fl}] Frosta av kylskapet

'
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|
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Stalla kylskapsdérren i forvaringslage
AKTA! Risk for personskada

> Detarinte tillatet att stalla in forvaringslaget under kérning.

ANVISNING Om du inte har for avsikt att anvanda apparaten under en langre tid ska du stalla kylskapets
dorriforvaringslage. Pa det har sattet forhindras att det bildas mogel.

> Frosta av kylskapet (se Avfrosta kylskapet sida 195).
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> Foljanvisningarna for att stélla kylskapsdérren i forvaringslage.

m Stalla kylskapsdérren i forvaringslage

m Stalla kylskapsdérren i forvaringslage

11 Felsokning

ANVISNING For séker drift av 12 V-forbrukare i husvagnen under kérning maste man kontrollera att man

@ far tillrackligt med spanning fran dragfordonet. Pa vissa fordon kan det handa att batterihanteringssystemet
automatiskt stanger av forbrukarna for att skydda batteriet. Inhamta information om detta fran
fordonstillverkaren.
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Byta siakringen

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Fel Mojlig orsak Lésning
Kylskapet fungerar inte. Sakringen i likstromskabeln ar de- > Bytsakringen ([ bild. ] si-
fekt. da198).
Fordonets sakring har gatt. > Byt ut fordonets sakring.

Se fordonets bruksanvisning.

Fordonsbatteriet ar urladdat. > Kontrollera fordonsbatteriet och
ladda upp det.

Temperaturen vid kompressorn ar > Stang/tack for alla externa ven-
forlag (< 0 °C). tilationsgaller fullstandigt med
isoleringsmaterial.

Om spanningen inte ar tillrackligt > Lladda batteriet. Kylskapet star-

hog stangs kylskapet av automa- tar om automatiskt.
t'Sknt' ) o (Tillkopplingsspanning:
(Frankopplingsspanning: 10,4 V=) 1,7 V=)
Kyleffekten sjunker, innertempera- Otillracklig ventilation runt aggre- > Kontrollera att ventilationsgall-
turen stiger. Kompressorn kéroav- | gatet. ret inte ar blockerat.
brutet. > Flytta kylskapet till en annan
plats.
Det bildas frost pa innervaggarna. > Kontrollera att kylskapsdorren

gar igen ordentligt.
> Sakerstall att kylskapets tatning
sitter korrekt och inte ar skadad.
> Frosta av kylskapet (se Avfrosta
kylsképet sida 195).

Temperaturen har stéllts in for > Stallin en lagre temperatur.
hogt.
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Fel

Méjlig orsak

Lésning

Omgivningstemperaturen ar for
hog.

> Tatillfalligt ut ventilationsgallret
sa att den varma luften slapps ut
snabbare.

Det har placerats for manga livs-
medel i kylskapet pa samma gang.

> Tabort ndgra livsmedel.

Det har placerats for manga var-
ma livsmedel i kylskapet pa samma
gang.

> Tautdevarma livsmedlen och
|at de svalna av innan de laggs
in i kylskapet.

Kylskapet har bara varit paslaget
en kort tid.

> Kontrollera temperaturen igen
efter4h/5h.

Kondensatorn ar smutsig.

> Rengdr kondensatorn (se ka-
pitlet Rengéring och skotsel si-
da194).

Flakten ar defekt.

> Kontakta en auktoriserad ser-
vicerepresentant.

Kyleffekten sjunker, innertempera-
turen stiger.

Kompressorn gar inte (batterian-
slutning).

Det finns ett avbrott i batteriets
elektroniska anslutning.

Huvudbrytaren ar defekt (i fore-
kommande fall).

> Upprétta en anslutning.

> Byt huvudbrytare.

Extra sakring har l6st ut (i férekom-
mande fall).

> Byt ut sdkringen.

Batterispanningen ar for lag.

> ladda batteriet.

Batterikapaciteten ar for lag.

> Byt batteri.

Kablarna ar 6sa.
Kontakten &r dalig (korrosion).

> Upprétta en anslutning.

For liten kabelarea.

> Byt utkabeln.

Kompressorn ar defekt.

> Kontakta en auktoriserad ser-
vicerepresentant.

Ovanliga ljud.

En komponent pa kylkretsloppet
kan inte réras fritt (ligger mot vag-
gen).

> Boj ut komponenten forsiktigt.

Frammande féremal mellan kylag-
gregatet och vaggen.

> Tabort foremalet.

Ljud fran flakten.

> Kontakta en auktoriserad ser-
vicerepresentant.

Dérren 6ppnas oavsiktligt vid ré-
relse (t.ex. under kérning).

Dérrlaset ar stallt i lage A (se kapi-
tel Justera dérrlaset sida 187).

> Stall dorrlasetilage B.

Dérren stanger inte riktigt.

Dérrlaset ar stallt i lage A (se kapi-
tel Justera dorrlaset sida 187).

> Stall dorrlaset ilage B.
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Fel Méjlig orsak Lésning
Dérrlaset ar stallt i lage B (se kapi- > Setill att dorren lases ordentligt
tel Justera dérrlaset sida 187) nar den stangs.
men dorren ar inte helt 1ast.

Felindikering

ANVISNING
@ > Alla fel indikeras genom att LED-felindikatorn blinkar orange (se Reglage och lysdioder sida 186).
Antalet blinkningar beror pa typen av fel. Varje blinkning pagar en kvarts sekund. Efter sekvensen av
blinkningar foljer en paus. “Felblinkningarna” upprepas var fjarde sekund.
> | ECO-, EFFEKT- och FRYS-lage hors ytterligare en ljudsignal.

Blinknings- .
frekvens Error Méjlig orsak
1 Under-eller dverspanning Ff)rsorjmngsspannmgen ligger utanfor det installda om-
radet.
2 Flakt-Gverstrom Flakten belastar elektronikenheten med meran 1 A.
3 Mot ertar int Rotorn har fastnat.
otorn startarinte Tryckdifferensen i kylsystemet ar for hog.
4 For lagt vanvial Om kyl.systemet"belacstas for mycket kan motorns min.
varvtal inte uppratthallas.
5 Overtemperatur, elektronikenhet E"Iektromkenheten bll{r for varm om kylsystem?t bglastas
for mycket eller om for hoég temperatur har stallts in.
Konstant Fel pa temperaturgivare Temperaturgivaren ar defekt.

12 Garanti

Den lagstadgade kommersiella garantitiden géller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller
din aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och kommersiell garantibehandling skickar du med féljande dokument nar du returnerar produkten:
* En kopia pa fakturan med inképsdatum
* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att den
kommersiella garantin blir ogiltig.

13 Kassering

OBSERVERA! Risk for skada

> Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det krévs sarskilda rutiner for
avfallshanteringen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den ldmnas till 1amplig
atervinningscentral.

9y Ladmna om maéjligt forpackningsmaterialet till dtervinning. Denna separering ar nédvandig eftersom
"‘ forpackningsmaterialet ar en vardefull resurs och felaktig kassering kan paverka halsa och miljé. Kontakta
ett lokalt atervinningscenter eller specialiserad aterforsaljare for information om hur man kasserar
produkten i enlighet med géllande bestdmmelser.
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréder, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til falge.

FORSIKTIG!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fare til materielle skader.

MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.

3

Forklaring av symboler pa apparatet

Advarsel! Fare for brann. Antennelige materialer.
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4 Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet er i samsvar med Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Storbritannia). Du finner samsvarserklaeringen pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere

en sikkerhetshendelse, sender du en e-post til productcybersecurity@dometic.com. Det kommer
sikkerhetsoppdateringer i minst fem ar etter produksjonsdatoen.

5 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Installering og fierning av kjaleskapet skal kun utfares av kvalifisert personell.

> Installasjon i vaskerom og omrader som utsettes for vann, ma utferes av en kvalifisert tekniker.

> Ved installasjon av kjgleskapet under en baldakin eller lignende, ma du serge for at kjgleskapet
beskyttes mot regn og vannsprut.

> Kjgleskapet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

> Reparasjoner av dette kjgleskapet skal kun utferes av kvalifisert personell. Feil reparasjoner kan fare til
betydelige farer hhv. skader pa kjgleskapet.

> Huvis tilkoblingskabelen til dette kjsleskapet kommer til skade, ma det skiftes ut av produsenten,
produsentens kundeservice eller en annen kvalifisert person for a unnga farlige situasjoner.

> Ved posisjonering av kjgleskapet, serg for at stramledningen ikke sitter fast eller er skadet.

> |kke bergr blanke ledninger med bare hender.

ADVARSEL! Brannfare
> Kjolemiddelet i kjglekretslapet er sveert antennelig, og en eventuell lekkasje kan forbrenningsgasser

dannes dersom apparatet stari et lite rom. Ved skader pa kjglekretslzpet:
* Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna kjgleskapet.
* Sarg for god ventilasjon i rommet.
* Sl3 av kjgleskapet.

> For kjeleskap med antennelig kjglemiddel: Kjalekretslapet inneholder en liten mengde miljgvennlig,
men antennelig kjelemiddel. Kjglemiddelet skader ikke ozonlaget og bidrar ikke til drivhuseffekten.
Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

> For kjgleskap med antennelig kjglemiddel: Ikke benytt eller oppbevar kjslemiddel i lukkede rom med
null eller minimal luftgjennomstremning.

> Isolasjonen av kjgleskapet inneholder antennelig syklopentan og krever spesielle
avfallshandteringsprosedyrer. Lever inn kjgleskapet til en egnet gjenvinningsstasjon etter endt levetid.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
> |kke oppbevar eksplosjonsfarlige stoffer som spraybokser med drivgass i kjsleskapet.

ADVARSEL! Helsefare

> For EU, Storbritannia og Tyrkia: Dette kjzleskapet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan kjaleskapet brukes pa en forsvarlig mate
og forstar hvilke farer det innebzerer. For alle andre regioner: Dette kjsleskapet skal ikke brukes
av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller manglende
erfaring eller kunnskap, med mindre de er under egnet oppsyn eller har fatt anvisninger om bruk av
kjoleskapet av en person som er ansvarlig for sikkerheten deres.

> Barnialderen 3-8 ar far lov til & laste inn og ut av kjgleskapet.

> Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.

> Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med kjaleskapet.

B b
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ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt
> Serg for at hyllene er montert og festet slik at barn ikke kan sperre seg selv inne i kjsleskapet.

> Far ditt gamle kjgleskap skal kastes:

* Demonter skuffen.

* Lahyllene bliveerende i kjgleskapet, slik at barn ikke kan ga inn i det.
> Taavdgrene.

FORSIKTIG! Helsefare

> Foraunnga farer som falge av en manglende stabilitet pa kjsleskapet, ma det festes i samsvar med
installeringsinstruksene.

> Hold ventilasjonsapningene, pa kjgleskapet og i dets kabinett eller i den innebyggede rammen, frie for
hindringer.

> Ikke bruk mekaniske gjenstander eller andre midler til & fremskynde avrimingsprosessen, med mindre
de er anbefalt av produsenten.

> Kjglekretslapet ma ikke apnes eller skades under noen omstendigheter.

> lkke bruk elektriske apparater inne i kjgleskapet med mindre produsenten anbefaler slik bruk av slike
apparatene.

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Brennbare materialer ma ikke brukes eller oppbevares i eller i neerheten av kjgleskapet.
> lkke plasser artikler pa eller mot kjgleskapet.

> Kjgleskapet ma ikke modifiseres.

PASS PA! Fare for skader

> Eteventuelt kondensavligp ma holdes rent til enhver tid.

> Huvis kjgleskapet har luftegitter, ma du ikke bruke haytrykksspyler til & rengjere kjgleskapet i omradet
rundt luftegitteret.

> Kjgleskapet ma ikke utsettes for regn.

> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.

Sikkerhet ved bruk av kjslesystemet

FORSIKTIG! Helsefare
> Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med varer som taler nedkjeling til den valgte temperaturen.
> Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet ma
rengjeres regelmessig.
> Oppbevar ratt kjstt og fisk i egnede beholdere i kjgleskapet, slik at det ikke kommer i kontakt med eller
kan dryppe pa andre matvarer.
> Huvis dgren er apen i en lengre periode, kan dette fare til en vesentlig skning av temperaturen i
rommene i kjgleskapet. Hvis kjeleskapet blir veerende tomt over lengre tid:
* Sl3 av kjgleskapet.
e Avrim kjoleskapet.
* Rengjer og terk kjgleskapet.
* Ladaren veere apen for & unnga muggdannelse inne i kjzleskapet. Sett kjgleskaps- og fryserderen i
lagringsposisjon (hvis tilgjengelig).

FORSIKTIG! Fare for personskader

> |kke grip i hengselet.

> Lukk og las kjgleskapsderen far du begynner a kjere.

> Kjglesystemet pa baksiden av kjgleskapet blir sveert varmt under drift. Hvis kjgleskapet er utstyrt med
luftegitter, ma du beskytte deg selv mot kontakt med varme deler nar du fierner luftegitteret.
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> Apparatets der eller fryserdgren kan lasnes fullstendig fra enheten hvis enheten brukes pa feil mate.
Trykk igjen daren helt til det heres et tydelig klikk oppe og nede.

PASS PA! Fare for skader
> lkke len deg mot den apne kjgleskapsdaren.

> Oppbevar store gjenstander som flasker eller bokser utelukkende i kjgleskapdaren, i grennsaksskuffen
eller pa nederste hylle.

> Huvis kjgleskapet har dobbeltsidig der og deren ikke er last korrekt pa motsatt side, ma det dyttes oppe
og nede pa daeren pa den siden helt til den smekker pa plass.

> Fare for overoppheting! Pase at varme som oppstar under drift alltid blir tilstrekkelig ventilert bort.
Forsikre deg om at kjgleskapet star langt nok unna vegger eller gjenstander, slik at luften kan sirkulere.

> Ikke fyllinnsiden med is eller vaesker.

> Beskytt kjgleskapet og kabelen mot varme og fuktighet.

> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.

MERK
@ > Huvis kjgretayets batteriforvaltningssystem slar av kjgleskapet for a beskytte batteriet, kontakter du
kjgretoyprodusenten.
> Ved omgivelsestemperaturer pa 15 °C ... 25 °C velger du innstillingen for gjennomsnittlig temperatur.
> Huvis daren ikke er Iast korrekt pa motsatt side, ma det dyttes oppe og nede pa deren pa den siden helt
til den smekker pa plass.

MERK Matforgiftning
@ Feil bruk av kjgleskapet kan fare til at mat blir gdelagt, noe som kan forarsake matforgiftning.

> Hold temperatursvingningen s lav som mulig. Apne kun fryseren s3 ofte og s& lenge som nadvendig.
Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.
Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med varer som taler nedkjeling til den valgte temperaturen.
Oppbevar matvarene som vist pa illustrasjonene.
Hvis temperaturen kan justeres: Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.
Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i
lukkede beholdere/flasker.

vV V. Vv Vv

6 Leveringsomfang

Antall Beskrivelse
1 Kompressorkjaleskap
1 Hurtigveiledning
1 Bruksanvisning (bare pa nett)
1 Monteringsveiledning

7 Forskriftsmessig bruk

Kjzleskapet er beregnet for:

¢ Installasjon i campingvogner, bobiler og lastebiler
* Kjoling og oppbevaring av matvarer

* Oppbevaring av forhandsfryst mat

* Innendars bruk

Dette kjoleskapet er ikke ment for kommersiell bruk, detaljhandel eller husholdningsbruk.

Kjoleskapet er ikke egnet for:
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* installasjon i et maritimt miljg, f.eks. i bater

* oppbevaring av legemidler

* oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som inneholder Iasemidler
* hurtigfrysing av matvarer

* utenders bruk

Ved bruk i bater ma enheten installeres i et oppholdsrom og ikke pa dekk.

Frysevarerommet er egnet for oppbevaring av allerede nedfrosset mat, samt oppbevaring eller laging av iskrem og
isbiter. Det er ikke egnet til & fryse matvarer som hittil ikke har veert frosset.

Kjoleskapet er ment for montering i et mabel eller en installasjonsnisje.

Optimal kjeleeffekt oppnas ved en omgivelsestemperatur mellom 16 °C ... 43 °C og med en maksimal luftfuktighet
pa 90 %.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

8 Teknisk beskrivelse

Kjgleskapet er et kompressorkjaleskap.

Kjoleskapet er egnet il & brukes pa en likespenning pa 12 V eller 24V, og kan dermed ogsa brukes i campingvogner
eller pa bater.

Modellen er fabrikkmontert med et frysevarerom som kan tas av og monteres pa nytt.
Kjgleskapsdaren har en lasemekanisme som ogsa fungerer som transportsikring.

Alle materialer som er benyttet i kjglesystemet, er beregnet for matvarer.
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Apparatbeskrivelse

n Komponenter

= d
7/W
6/
5/

Nr. Forklaring
1 Derhylle

Flaskehylle

Kondensatutlgp

Grannsaksskuff

Skaphylle

Kontrollpanel med skjerm

Fryserom

o N OO oMW N

Darlas for ventilasjon
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Kontroll- og visningselementer

[ Betieningspanel

S

K2
/ Do
o ‘

@io

wo] |

Nr. Forklaring

1 IR-derapningssensor

@ ON/OFF-knapp

(D) Innstillingsknapp for kjgleniva

Indikatorlampe for kompressor og feil

)

(©) Knapp for driftsmodus

O 0w N

Innvendig belysning

Indikatorlampe for kjgleniva
Wl Kjoleniva 5
Wl Kjolenivé 4

/ Wl Kjoleniva 3
W Kjgleniva 2

N Kjgleniva 1

8 Indikatorlampe for driftsmodus

Indikatorlampe for kompressor og feil
Indikatorlampen for kompressor og feil viser driftsstatus til kompressoren eller hvis det er feil:

Farge Beskrivelse
Bla Kompressor pa
Av Kompressor av
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Farge Beskrivelse

Rad Feil (se kapittel Indikasjon pa feil pa side 221)

Indikatorlampe for driftsmodus
Indikatorlampen for driftsmodus viser felgende innstillingsalternativ:

Symbol Beskrivelse
ECO-modus:
1) Drift med redusert energiforbruk.

Kjzleniva 1-3

QUIET-modus:
by Drift med redusert stayniva.

Kjgleniva 1-4

PERFORMANCE-modus:

o
al Kjgleniva 1-5
FREEZER-modus:
ES Drift med frysevarerommet fiernet. Kjaler ned hele innsiden av kjgleskapet til = 5 °C.

9 Betjening
9.1 Ferforste bruk

MERK
> lkke oppbevar matvarer i kjsleskapet de farste 4 timene etter at det tas i bruk.
> Ved farste gangs igangkjering av kjeleskapet kan det oppsta lukt som forsvinner etter noen timer.
Gjennomluft rommet godt.
> Kjgleeffekten kan bli pavirket av:
* Omgivelsestemperaturen (f.eks. hvis kjgretayet utsettes for direkte sollys)
* Mengden matvarer som skal kjgles
* Huvor ofte lokket blir apnet

> Rengjer innsiden av kjgleskapet av hygieniske arsaker (se Rengjaring og vedlikehold pa side 215).
> Plasser kjgretgyet vannrett, spesielt ved igangkjering og fylling av kjeleskapet far reisen starter.

9.1.1 Justerer dorlasen

Darlasen averst pa kjsleskapet kan justeres til & regulere derens lukkebredde.
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Justerbar derlas

MERK Sjekk om den justerbare darlasen er montert. Om nadvendig kan du bestille den justerbare
derlasen (dometic.com) og bytte ut den faste derlasen med den justerbare derlasen.

> Darlasen er satt til posisjon A pa fabrikken. Flytt derlasen til posisjon B.

n Dorlasposisjoner

MERK Hvis derlasen er i posisjon B, ma du serge for at deren lases ordentlig nar den lukkes (se kapittel
Lukke og lase kjaleskapsdaren pa side 211).
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9.2 Informasjon om oppbevaring av matvarer

FORSIKTIG! Helsefare

> Huvis kjgleskapet blir utsatt for en omgivelsestemperatur pa under 10 °C over lengre tid, kan en jevn
regulering av fryseromstemperaturen ikke garanteres lenger. Det kan forarsake at temperaturen til
frysevarerommet gker og at de lagrede matvarene tines.

PASS PA! Fare for skader

> Veer oppmerksom pa maksvekt per derhylle og for daren nér du fyller kjzleskapet (se Tekniske
spesifikasjoner).

> lkke oppbevar kullsyreholdige drikker i frysevarerommet.

For & unngad matsvinn, skal du gjere falgende:

* Hold temperatursvingningen sa lav som mulig. Bare dpne kjeleskapet sa ofte og sa lenge det er ngdvendig, slikt
at du unngar en betydelig skning av temperaturen i rommene i kjgleskapet. Lagre matvarene slik at luften kan
sirkulere godt.

* Kontroller at kjgleeffekten i kjzleskapet er egnet for matvarene du ensker a kjale.

* Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med varer som taler nedkjgling til den valgte temperaturen.

¢ Hvis temperaturen kan justeres: Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

* Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

* Oppbevar matvarene som vist pa illustrasjonene.

> Oppbevar matvarer som vist.

H Oppbevaring av mat

()

G

:
-/‘_

%%/m

9.3 Sparestrem

+ Apne kun kjgleskapet sa ofte og s& lenge som nedvendig.

* Kjgl ned varme matvarer fer du setter dem inn i boksen for a holde dem kjglige.

* Rim av kjgleskapet hvis det har dannet seg is i det.

* Unnga ungdvendig hey innetemperatur.

* For et optimalt stramforbruk plasserer du hyllene og skuffene i henhold til posisjonen deres ved levering.
* Kontroller regelmessig at dertetningen fortsatt passer riktig.

* Rengjer kondensatoren regelmessig for stev og forurensinger.
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9.4 Benytte kjoleskapsdoren

FORSIKTIG! Fare for personskader
> Kjgleskapsdaren eller deren til frysevarerommet kan Izsnes fullstendig fra apparatet hvis det brukes pa
feil mate.

9.4.1 Apne kjoleskapsderen

MERK Sarg for & trekke handtaket pa den motsatte siden til derstopperen. Merk deg den respektive
posisjonen til skyveren. Se den tilhagrende monteringsveiledningen.

> Foraapne kjgleskapsdaren, gar du frem som vist.

6| Apne doren
1.

)

4

2.

\%/

9.4.2 Lukke og lase kjoleskapsderen

FORSIKTIG! Fare for personskader
> Huvis daren ikke er festet korrekt ma det dyttes forsiktig oppe og nede pa deren helt til den smekker pa
plass.

@ MERK Kjgleskapsdaren har en lasemekanisme som ogsa fungerer som transportsikring.
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> Trykk igjen daren helt til det hares et tydelig klikk oppe og nede.

v Daren ernd lukket og last.

9.5 Sldavogpa
@ MERK S|3 alltid av kjgleskapet hvis det ikke skal brukes pa en god stund.

> Trykk og hold inne @-knappen én gang i minst 2 s sekunder for & sla pa.
v Kjoleskapet slar seg pa med det kjglenivaet og den driftsmodusen som ble valgt sist.
> Trykk og hold inne @-knappen i minst 2 s sekunder for & sl& av.

9.6 Stille inn driftsmodusene

MERK Ved bruk av ECO-, PERFORMANCE- eller FREEZER-modus, forblir systemet i denne modusen til
ytterligere endringer blir gjennomfert.

> Foréstille inn driftsmodus, trykker du pa @-knappen gjentatte ganger til indikatorlampen for driftsmodus lyser for
den gnskede driftsmodusen.

Felgende driftsmoduser er tilgjengelige:
Bruke ECO-modus

Med ECO-modus aktivert, drives kjgleskapet med redusert energiforbruk ved kjglenivaene 1-3.

v Indikatorlampen for ECO-modus () og indikatorlampen for kjgleniva for det valgte kjglenivaet lyser.
Bruke QUIET-modus

Med QUIET-modus aktivert, drives kjeleskapet med redusert stayniva ved kjelenivaene 1-4.

MERK
@ > QUIET-modus er ikke tilgjengelig hvis kjgleskapet er i FREEZER-modus.
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> Nar du bruker QUIET-modus, forblir kjgleskapet i denne modusen i 8 h og gar deretter tilbake til den
forrige modusen (ECO- eller PERFORMANCE-modus).

v Indikatorlampen for QUIET-modus () og indikatorlampen for kjgleniva for det valgte kjglenivaet lyser.
Bruke PERFORMANCE-modus
Med PERFORMANCE-modus aktivert, drives kjgleskapet i standardmodus ved kjglenivaene 1-5.

v Indikatorlampen for driftsmodus og PERFORMANCE-modus (i) og indikatorlampen for det valgte kjalenivet
lyser.
Bruke FREEZER-modus

Nar FREEZER-modus er aktivert, blir hele innsiden av kjsleskapet kjglt ned til - 5 °C.
@ MERK Fjern frysevarerommet for & bruke FREEZER-modusen.

v Indikatorlampen for driftsmodus for FREEZER-modus (3¥) og alle indikatorlamper for kjgleniva lyser samtidig.

9.7 Stilleinn kjolenivaet
> Foréstille inn kjglenivaet, trykker du pé (8 -knappen gjentatte ganger til ansket kjzleniva er nddd.

9.8 Posisjonere hyllene pa nytt

ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt

Alle hyller er faste for a forhindre at barn ikke kan klatre inn i kjgleskapet.
> Hyllene ma bare tas ut for rengjering.
> Tilpass hyllene og Ias dem tilbake pa plass.

MERK Fjern frysevarerommet far du posisjonerer hyllene pa nytt for bedre tilgang til de bakre
hyllebryterne.
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> Foraomplassere hyllene som ansket, gar du frem som vist.

] Fierne gitteret

@%
1.

©

9.9 Fjerne frysevarerommet

PASS PA! Fare for skader
> Lukk deren til frysevarerommet for a fierne frysevarerommet.
> Tatakifrysevarerommet pa bunnen. Ikke dra i dgren til frysevarerommet.

> Lagre frysevarerommet pa en tarr og trygg plass.

214



NRXO090V NO

> Forafjerne frysevarerommet, gar du frem som vist.

[E) Fierne frysevarerommet

10 Rengjering og vedlikehold

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Ferrengjering og vedlikehold ma kjeleskapet alltid kobles fra stramforsyningen.

PASS PA! Fare for skader

> lkke bruk skurende rengjeringsmidler eller harde gjenstander under rengjering.

> Brukaldri harde eller spisse redskaper for a fierne is, eller for & lasne frosne gjenstander.
> Pass pa at det ikke drypper vann inn i forseglingene. Dette kan skade elektronikken.

PASS PA! Fare for skader
> Lyskilden kan bare skiftes ut av produsenten, et serviceverksted eller andre kvalifiserte personer for a

unnga fare.

= B

> Rengjer kjgleskapet regelmessig bade innvendig og utvendig med en fuktig klut, og med en gang det blir
skittent. Nar kjsleapparatet er rengjort, terker man av det med en klut.
> Kontroller kondensvannutlgpet regelmessig.

Rengjer kondensvannutlgpet ved behov. Hvis det er tilstoppet, samles det opp kondensvann pa bunnen av
kigleskapet.
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> Fjern stav og smuss regelmessig fra kondensatoren med en fuktig klut.

Kjolekretslop
Kjglekretslapet er vedlikeholdsfritt.

Avrime kjoleskapet

PASS PA! Fare for skader
> l|kke bruk mekaniske eller andre hjelpemidler for & fremskynde avrimingen.

MERK Over tid dannes det rim pa bakveggen inne i kjgleskapet. Nar dette rimlaget er omtrent 3 mm, ma
du tine av kjeleskapet.
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> Foratine av kjeleskapet, falger du illustrasjonen.

)] Tine av kjoleskapet
NN = [
———— | D
>3mml ’L
2s 7 =
N
A
o
L — 9
/‘ A
—

Sette kjoleskapsderen i oppbevaringsposisjon

FORSIKTIG! Fare for personskader
> Oppbevaringsposisjonen skal ikke brukes under kjgring.

MERK Sett kjgleskapsdaren i oppbevaringsposisjonen hvis kjeleskapet ikke skal brukes pa en god stund.
Dermed unngar man muggdannelse.

> Tine av kjgleskapet (se Avrime kjzleskapet pa side 216).
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> Sett kjgleskapsdaren i oppbevaringsposisjon som vist.

m Sette kjoleskapsderen i oppbevaringsposisjon

11 Feilretting

MERK For sikker drift av forbrukerenheter pa 12 Vi campingvognen under kjgring, ma det sarges

@ for at trekkvognen leverer tilstrekkelig spenning. Pa noen kjgretay kan batteriadministrasjonssystemet
automatisk sla av forbrukerenhetene for a beskytte batteriet. Informer deg om dette hos
kjgreteyprodusenten.
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Skifte sikring

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Problem

Mulig arsak

Losningsforslag

Kjeleskapet fungerer ikke.

Sikringen i likestremledningen er
defekt.

> Skift ut sikringen ( [ fig. [ pa
side 219).

Kjereteysikringen har gatt.

> Skift ut kjeretaysikringen.

Se bruksanvisningen for kjare-
toyet.

Kjoretoybatteriet er utladet.

> Kontroller kjereteybatteriet og
lad det opp.

Temperaturen ved kompressoren
erfor lav (< 0 °C).

> Lukk eller dekk til alle utvendige
luftegitre fullstendig med isola-
sjonsmateriale.

Kjoleskapet slas av automatisk hvis
spenningen er utilstrekkelig.
(Utkoblingsspenning: 10,4 V=)

> Lad opp batteriet. Kjoleskapet
starter opp igjen automatisk.

(Innkoblingsspenning: 11,7 V=)

Darlig kjeleeffekt, innetemperatu-
ren stiger. Kompressoren gar kon-
tinuerlig.

Luftingen rundt aggregatet er ikke
tilstrekkelig.

> Sjekk at luftegitteret er fritt.
> Flytt kjgleskapet til et annet
sted.

De innvendige veggene er tiliset.

> Kontroller om kjgleskapdgren
lukker riktig.

> Forsikre deg om at kjgleskaps-
tetningen passer ordentlig og
ikke er skadet.

> Tine av kjgleskapet (se Avrime
kjoleskapet pa side 216).

Temperaturen er stilt inn for hayt.

> Stillinn en lavere temperatur.
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Problem

Mulig arsak

Lasningsforslag

Omgivelsestemperaturen er for
hay.

> Ta utluftegitteret fra tid til an-
nen, slik at den varme luften sli-
pper raskere ut.

Det ble plassert for mye matvarer i
kjzleskapet pa én gang.

> Tautlitt av matvarene.

Det ble plassert for mye varme
matvarer i kjgleskapet pa én gang.

> Tautdevarme matvarene og la
de kjole seg ned far du setter
dem inn.

Kjgleskapet har ikke veert lenge i
drift.

> Sjekk temperaturen pa nytt etter
4h/5h.

Kondensatoren er skitten.

> Rengjer kondensatoren (se ka-
pittel Rengjering og vedlike-
hold pa side 215).

Viften er defekt.

> Kontakt et autorisert service-
verksted.

Darlig kjgleeffekt, innetemperatu-
ren stiger.

Denne kompressoren fungerer
ikke (batteritilkobling).

Feil pa forbindelsen mellom batteri
og elektronikk.

Hovedbryteren er defekt (hvis en
slik er montert).

> Opprett forbindelse.

> Skift ut hovedbryteren.

Ekstra ledningssikring avbrent (hvis
dette er montert).

> Skift ut sikringen.

Batterispenningen er for lav.

> lad batteriet.

Batterikapasiteten er for lav.

> Skift ut batteriet.

Ledningene er lgse.
Kontakten er darlig (korrosjon).

> Opprett forbindelse.

Kabeltverrsnittet er for lite.

> Skift ut kabelen.

Kompressoren er defekt.

> Kontakt et autorisert service-
verksted.

Uvanlige lyder.

En komponent til kjglekretslapet
kan ikke bevege seg fritt (ligger
inntil veggen).

> Bay komponenten forsiktig vekk
fra hindringen.

Det er et fremmedlegeme inne-
klemt mellom kjsleenheten og
veggen.

> Fjern fremmedlegemet.

Viftestay.

> Kontakt et autorisert service-
verksted.

Daren apnes utilsiktet ved beve-
gelse (f.eks. under kjering).

Darlasen er angitt til posisjon A
(se kapittel Justerer dgrlasen pa
side 208).

> Sett derlasen til posisjon B.
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Problem Mulig arsak Loesningsforslag
Daren lukkes ikke riktig. Darlasen er angitt til posisjon A > Sett derlasen til posisjon B.

(se kapittel Justerer darlasen pa
side 208).
Darlasen er satt til posisjon B > Serg for at deren lases ordentlig
(se kapittel Justerer derlasen pa nar du lukker den.
side 208), men daren er ikke
ordentlig ast.

Indikasjon pa feil

MERK
@ > Alle feil indikeres av en LED-lampe som blinker oransje (se Kontroll- og visningselementer pa
side 207). Antall blink avhenger av feiltypen. Hvert blink varer i et kvart sekund. Etter en serie med
blink kommer det en pause. Sekvensen for feilen gjentas hvert fierde sekund.
> |ECO-, PERFORMANCE- og FREEZER-modus harer du et ekstra lydsignal.

Blinkefrekvens  Error Mulig arsak
1 Under-eller overspenning Zc;;synmgsspennlngen ligger utenfor det innstilte omra-
2 Vifte-overstram Viftebelastningen pa elektronikkenheten er merenn TA.

Rotoren sitter fast.

3 Motoren starter ikke Differansetrykket i kjglesystemet er for hayt.

Huvis kjglesystemet er overbelastet, kan ikke motorens

4 Forlavt turtall minimumsturtall opprettholdes.

Overoppheting av elektronikkenhe-  Huvis kjelesystemet er for sterkt belastet eller ved for hay
ten temperatur, blir elektronikken for varm.

Vedvarende Temperatursensorfeil Temperatursensoren er defekt.

12 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares sely, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

13 Avfallshandtering

PASS PA! Fare for skader
> Isolasjonen av kjgleboksen inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell

avhendingsprosess. Lever kjgleboksen pa slutten av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.
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0“ Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne separasjonen er nadvendig, siden

"’ emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke helse og milje. For a kaste produktet
endelig ta kontakt med det lokale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du kan gjere dette i
overensstemmelse med gjeldende avfallshandteringsforskrifter.
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY ja&da tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kdyttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei
valteta.

HUOMIO!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sité ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisétietoja.

3 Laitteen symbolien selitykset

: : Varoitus! Tulipalovaara. Syttyvat materiaalit.
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4 Kyberturvallisuus

Vahvistamme, ettd tdma tuote on seuraavan standardin mukainen: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Vaatimustenmukaisuusvakuutus I&ytyy osoitteesta documents.dometic.com. Jos haluat ilmoittaa
tietoturvahairidsta, lahetd sdhkopostia osoitteeseen productcybersecurity@dometic.com. Tietoturvapaivityksia
toimitetaan vahintaan viiden vuoden ajan valmistuspéaivamaaran jalkeen.

5 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Jadkaappipakastimen saavat asentaa ja irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.

> Anna kosteisiin tiloihin ja vedelle altistuville alueille tehtavat asennustydt ainoastaan ammattilaisen
tehtavaksi.

> Jos asennat jadkaappipakastimen katoksen tai vastaavan alle, varmista, ettd jddkaappipakastin on
suojassa sateelta ja roiskevedelta.

> Jadkaappipakastinta ei saa ottaa kayttdéon, jos siind on nakyvia vaurioita.

> Ainoastaan pateva henkilosto saa korjata tata jadkaappipakastinta. Epaasianmukaisista korjauksista
saattaa aiheutua huomattavia vaaroja tai vahinkoa jadkaappipakastimelle.

> Jos tdman jadkaappipakastimen liitdntajohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun asiakaspalvelun tai
vastaavasti patevan henkildn pitaa vaihtaa se vaaran valttdmiseksi.

> Kun sijoitat jadkaappipakastinta paikalleen, varmista, ettei virtajohto tartu kiinni mihinkaan eika
vaurioidu.

> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

VAROITUS! Palovaara
> Jadhdytyskierron sisaltdma kylmaaine on helposti syttyvaa, ja jos sitd vuotaa, on olemassa vaara, ettd

tilaan kertyy palavia kaasuja, jos laite on pienessa tilassa. Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:
* Pida avoliekit ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla jadkaappipakastimesta.
* Tuuleta tila huolellisesti.
* Kytke jadkaappipakastin pois paalta.

> Jos jadkaappipakastimessa on syttyvaa kylmaainetta: Jadhdytyskierto sisaltaa pienen maaran
ymparistoystavallistd mutta syttyvaa kylmaainetta. Kylmaaine ei vahingoita otsonikerrosta eika edista
kasvihuoneilmiota. Vuotava kylmaaine voi syttya.

> Jos jadkaappipakastimessa on syttyvaa kylmaainetta: Ala kayta alaka sailyta jadkaappipakastinta
suljetussa tilassa, jossa ilma ei liiku lainkaan tai liilkkuu vain minimaalisen vahan.

> Jadkaappipakastimen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittdmismenetelman. Kun jadkaappipakastin on tullut kayttdikansa paahan, toimita se asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

VAROITUS! Rijahdysvaara
> Ala sailyta jaakaapissa rajahdysalttiita esineita kuten aerosolipurkkeja, joissa on ponneainetta.

VAROITUS! Terveysvaara

> Euroopan unioni, Yhdistynyt kuningaskunta ja Turkki: Tata jddkaappipakastinta voivat
kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkilét, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu jddkaappipakastimen
kayton vaatima kokemus tai tietamys, mikali edella mainittuja henkilditd on opastettu kayttamaan
jadkaappipakastinta turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat jddkaappipakastimen kayttoon liittyvat
riskit. Muut alueet: Tata jadkaappipakastinta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien
lapset) kayttdon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai joilta puuttuu
laitteen kayton vaatima kokemus tai tietdmys. Poikkeuksena tasta on tilanne, jossa edelld mainittujen
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henkildiden turvallisuudesta vastaava henkil® on antanut opastuksen jadkaappipakastimen kayttdon tai
jadkaappipakastinta kaytetaan turvallisuudesta vastaavan henkildn valvonnassa.

> 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa jadkaappipakastinta.

> Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapitotdihin ilman
valvontaa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki jadkaapilla.

VAROITUS! Lasten loukkuun jaadmisen vaara
> Varmista, ettd hyllyt on asennettu ja varmistettu niin, etteivat lapset voi lukita itsedan

jadkaappipakastimen sisalle.
> Ennen kuin havitat vanhan jadkaappipakastimen:

* Poista laatikot.

* Jata hyllyt jadkaappipakastimeen, jotta lapset eivat voi kiiveta kaapin sisalle.
> Nosta ovet pois paikaltaan.

HUOMIO! Terveysvaara

> Jadkaappipakastin on kiinnitettava asennusohjeen mukaisesti, jotta jadkaappipakastimen epavakaudesta
aiheutuva vaara voidaan valttaa.

> Pida jadkaappipakastimessa ja sen syvennyksessa tai upotuskalusteessa olevat tuuletusaukot vapaina
esteista.

> Ala kiyta muita kuin valmistajan suosittelemia valineita tai muita keinoja sulatuksen nopeuttamiseen.

> Ala missaan tapauksessa avaa tai vaurioita jaahdytyskiertoa.

> Ala kayta jaskaappipakastimen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita sahkolaitteita tahan
tarkoitukseen.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Ala kayta tai sailyta syttyvia materiaaleja tassa jadkaappipakastimessa tai sen lahella.
> Ala aseta mitaan jaskaappipakastimen paslle tai sita vasten.

> Ala tee tahan jaskaappipakastimeen mitdan muutoksia.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Huolehdisiitd, ettd mahdollinen kondenssiveden tyhjennysaukko pysyy aina puhtaana.

> Jos jadkaappipakastimessa on tuuletusritilat, ala kayta painepesuria niiden Idhettyvilld, kun puhdistat
ajoneuvoa.

> Jadkaappipakastinta ei saa altistaa sateelle.

> Alairrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

Kylmadlaitteen kayttéturvallisuus

HUOMIO! Terveysvaara
> Varmista, ettd panet jadkaappipakastimeen vain tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa lampétilassa.
> Puhdista sdannéllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suojaamattomien
viemarijarjestelman osien kanssa.
> Sailyta raaka liha ja kala jadkaappipakastimessa sopivissa sailytysastioissa, niin etta ne eivat ole
kosketuksissa muiden elintarvikkeiden kanssa eika niista voi valua mitddn muihin elintarvikkeisiin.
> Oven avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti nostaa lampétilaa jadkaappipakastimen lokeroissa. Jos
jadkaappipakastin jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
* Kytke jddkaappipakastin pois paalta.
¢ Sulata jadkaappipakastin.
* Puhdista ja kuivaa jadkaappipakastin.
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* Jatd ovi auki, jotta jadkaappipakastimen sisdlle ei padse muodostumaan hometta. Aseta jadkaapin ja
pakastimen ovi varastointiasentoon, jos se on saatavana.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Ala koske saranaan.

> Sulje ja salpaa jadkaappipakastimen ovi ennen ajon alkua.

> Jadkaappipakastimen taustapuolella oleva kylmakoneisto kuumenee kaytdssa voimakkaasti. Jos
jadkaappipakastimessa on tuuletusritildt, varo koskettamasta kuumia osia, kun irrotat tuuletusritilat.

> Laitteen ovi tai pakastimen ovi saattaa vaarin kaytettyna irrota kokonaan laitteesta. Paina ovet kiinni niin,
ettd naksahdusaani on selvasti kuultavissa ylhaalta ja alhaalta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala nojaa avointa jaakaappipakastimen ovea vasten.

> Sijoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit aina jadkaappipakastimen oveen, vihanneskaukaloon tai
alimmalle hyllylle.

> Jos jadkaappipakastimessa on kaksiosainen ovi eika ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta puolelta,
tydnna ovea kyseisen puolen yla- ja alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

> Ylikuumenemisvaara! Huolehdi aina siitd, kaytdssa syntyva 1ampd saadaan johdettua riittavan hyvin
pois. Huolehdi siita, ettd jadkaappipakastin on riittdvan etaalla seinista tai esineistd, jotta ilma paasee
kiertdmaan.

> Ala tayta sisatilaa ja3ll3 tai nesteella.

> Suojaa jadkaappipakastin ja johto kuumuudelta ja kosteudelta.

> Alairrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

OHJE

> Ota yhteyttd ajoneuvosi valmistajaan, jos ajoneuvosi akkuohjausjarjestelma kytkee jadkaappipakastimen
pois paalta akun suojaamiseksi.

> Valitse keskimaarainen lampdtila-asetus, jos ympariston lampétilaon 15 °C ... 25 °C.

> Jos ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta puolelta, tydnna ovea varovasti kyseisen puolen yla- ja
alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

OHJE Ruokamyrkytys

Jadkaappipakastimen epaasianmukainen kayttd voi johtaa elintarvikkeiden pilaantumiseen, mika voi
aiheuttaa ruokamyrkytyksen.

> Pida lampétilan heilahtelu mahdollisimman pienend. Avaa pakastin vain tarvittaessa ja vain niin pitkaksi
aikaa kuin on tarpeen. Sailyta elintarvikkeet niin, etta iima paasee kiertdmaan hyvin.

Varmista, ettd panet jadkaappipakastimeen vain tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa lampétilassa.
Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien esittamalla tavalla.

Jos lampétilaa voidaan saataa: Saada lampdtila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.
Elintarvikkeisiin voi helposti tarttua hajuja tai makuja tai niista voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina
peitettyin tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

vV V. Vv v

6 Toimituskokonaisuus
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7 Kayttotarkoitus

Jadkaappi on tarkoitettu seuraaviin:

* Asennus matkailuvaunuihin, asuntoautoihin ja kuorma-autoihin
 Elintarvikkeiden jadhdyttdminen ja kylmasailytys

* Pakasteiden sdilytys

o Sisakayttd

Tata jadkaappia ei ole tarkoitettu kaupalliseen, jakelu- eika kotitalouskayttdoon.

Jadkaappi ei sovellu:

¢ Asennus merellisiin olosuhteisiin, esim. veneisiin

¢ |adkkeiden sailyttamiseen

* sydvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttdmiseen
 elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen

¢ Ulkokayttd

Kun laitetta kaytetaan veneissa, se on asennettava oleskelutiloihin eiké avokannelle.

Pakastelokerot sopivat pakastettujen elintarvikkeiden séilyttamiseen, jaatelon silyttamiseen ja valmistamiseen seka
jadkuutioiden valmistamiseen. Laite ei sovellu aiemmin sulatettujen elintarvikkeiden pakastamiseen.

Jadkaappi on tarkoitettu asennettavaksi kaapistoon tai asennussyvennykseen.
Ympaériston 1ampotila 16 °C ... 43 °Cvalilla ja 90 %:n enimmaiskosteus takaavat parhaan jadhdytystehon.
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttévasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

o Vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijannite mukaan lukien

e Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

o Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

8 Tekninen kuvaus

Jadkaappi on kompressorijadkaappi.

Jadkaappia voi kayttda 12 V:n tai 24 V:n tasajannitteella. Siten jadkaappi soveltuu esim. leirinta- ja veneilykayttdon.
Mallissa on tehdasasennettu pakastelokero, jonka voi poistaa ja asentaa takaisin paikalleen.

Jadkaapin ovessa on lukitusmekanismi, joka toimii myds kuljetustukena.

Kaikki jadhdytyslaitteessa kaytetyt materiaalit ovat elintarvikkeille harmittomia.
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Laitekuvaus

n Osat

Nro Selitys

1 Oviteline

Pullohylly

Kondensaatin poistojohdin

Vihanneslaatikko

Hyllytaso

Naytolla varustettu ohjauspaneeli

Pakastelokero

o N OO oMW N

Tuuletuksen ovisalpa
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Kaytto- ja nayttolaitteet

] Ohijauspaneeli
1 _
3

33— Y

/H
-~
/ Do
o

@io

wo] |

Nro Selitys

1 Oven avauksen infrapuna-anturi

@©) Virtapainike

(§) Jaahdytystason asetuspainike

Kompressorin ja virheilmaisimen LED

(&) Kayttotilapainike

O 0w N

Sisavalaistus

Jadhdytystason ilmaisimen LEDit
W 5:hdytystaso 5
Wl J53hdytystaso 4

/ Wl 35hdytystaso 3
Wl Jaahdytystaso 2
N Jaahdytystaso 1

8 Kayttotilan ilmaisimen LEDit

Kompressorin ja virheilmaisimen LED
Kompressorin ja virheilmaisimen LED ilmaisee kompressorin kayttétilan tai virheen:

Vari Kuvaus
sininen Kompressori on paalla
Pois paalta Kompressori on pois paalta
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Vari Kuvaus

punainen Virhe (katso kappale Virheen naytto sivulla 243)

Kayttétilan ilmaisimen LEDit
Kayttotilan ilmaisimen LEDit ilmaisevat seuraavat asetusvaihtoehdot:

Symboli Kuvaus
ECO-tila:
%) Kayttd pienemmalld energiankulutuksella.

Jadhdytystaso 1-3

QUIET-tila:
by Kayttd pienemmalld melutasolla.

Jadhdytystaso 1-4

PERFORMANCE-tila:

il
" Jaahdytystaso 1-5
FREEZER-tila:
% Kayttd pakastelokeron ollessa poistettuna. Jaakaapin koko sisatilan jadhdytys —5 °C:n
[dampadtilaan.
9 Kaytté

9.1 Ennen ensimmaista kdyttokertaa

OHJE
@ > Al3 sailyta jadkaapissa tuotteita ensimmaisten 4 tunnin aikana kaynnistyksen jalkeen.

> Kun jadkaappi otetaan ensimmaista kertaa kayttdon, voi muodostua hajua, joka haihtuu muutaman
tunnin kuluttua. Tuuleta asuintila hyvin.

> Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa jadhdytystehoon:
o ympaéristdn lampdtila (esimerkiksi jos ajoneuvo on suorassa auringonpaisteessa),
e jadhdytettavien elintarvikkeiden maara,
* ovenavaamistiheys.

> Puhdista jadkaapin sisapuoli hygieniasyista (katso kohta Puhdistus ja hoito sivulla 237).
> Pysakoi ajoneuvo vaakasuoraan, etenkin jadkaapin kayttdonoton ja taytdn ajaksi ennen matkaan lahtoa.

9.1.1 Ovisalvan saataminen

Oven tiiveytta voidaan muuttaa jadkaapin yldosassa olevaa ovisalpaa saatamalla.
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Saadettava ovisalpa

OHJE Tarkista, onko s&adettava ovisalpa asennettu. Tilaa sdadettava ovisalpa tarvittaessa (dometic.com) ja
vaihda kiinted ovisalpa saadettavaan ovisalpaan.

> Ovissalpa asennetaan tehtaalla asentoon A. Siirra ovisalpa asentoon B.

n Ovisalvan asennot

OHJE Jos ovisalpa on asennossa B, varmista, ettd ovi loksahtaa suljettaessa (katso kappale |éakaapin
oven sulkeminen ja lukitseminen sivulla 233).
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9.2 Elintarvikkeiden sadilyttamista koskevia tietoja

HUOMIO! Terveysvaara

> Jos jadkaappi on pitkaan alttiina alle 10 °C:n ymparistonlampétilalle, pakastelokeron lampaétilan
saatda ei voida enaa taata. Tama voi saada pakastelokeron [ampétilan nousemaan ja siellé olevat ruoat
sulamaan.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Huomioi jadkaappia tayttdessasi ovihyllyn ja oven enimmaiskuormitus (katso Tekniset tiedot).
> Ala sailyta hiilihappopitoisia juomia pakastelokerossa.

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

¢ Pida lampédtilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Avaa jadkaappipakastinta vain niin usein ja niin pitkaksi
aikaa kuin on tarpeen, jotta valtytaan merkittavalta lampdtilan nousulta jadkaappipakastimen osastoissa. Sailyta
elintarvikkeet niin, ettd iima paasee kiertdmaan hyvin.

Varmista, ettd jddkaappipakastimen jadhdytysteho soveltuu jddhdytettaville elintarvikkeille.

* Varmista, ettd panet jadkaappipakastimeen vain tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa lampdtilassa.

Jos lampétilaa voidaan saataa: Saada ldampadtila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

Elintarvikkeisiin voi helposti tarttua hajuja tai makuja tai niista voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina peitettyina tai
suljetuissa astioissa/pulloissa.

Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien esittamalla tavalla.

> Sailyta elintarvikkeet kuvassa esitetylla tavalla.

I} Ruoansiilytys

[#)— e

/

==

1 — -
=

)
T

.
=

9.3 Energian saastaminen

¢ Avaa jaddkaappipakastin vain silloin ja vain niin pitkaksi aikaa kuin on tarpeen.

* Anna lampimien elintarvikkeiden jadhtya, ennen kuin panet niita laitteeseen kylmasailytettaviksi.

* Sulata jddkaappipakastin heti, kun siihen on muodostunut jaékerros.

* Valta tarpeettoman matalaa sisalampdtilaa.

* |hanteellisen energiankulutuksen saavuttamiseksi sijoita hyllyt ja laatikot niin kuin ne olivat toimituksen yhteydessa.
¢ Varmista sdannollisin maaraajoin, ettd oven tiiviste istuu kunnolla.

¢ Puhdista lauhdutin sdannéllisin valiajoin polysta ja liasta.
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9.4 Jadkaapin oven kdyttaminen

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Jadkaapin ovi ja pakastelokeron ovi saattavat vaarin kaytettyina irrota laitteesta.

9.4.1 Jaadkaapin oven avaaminen

OHJE Veda kahvasta oven katisyyden vastakkaiselta puolelta. Huomaa liukusaatimen asento. Tutustu
siihen liittyvaan asennusohjeeseen.

> Avaa jaddkaapin ovi kuvassa esitetylla tavalla.

ﬂ Oven avaaminen

=

2.

\/

9.4.2 Jaakaapin oven sulkeminen ja lukitseminen

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Jos ovea ei ole lukittu oikein, tydnna ovea varovasti oven ylé- ja alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

@ OHJE Jadkaapin ovessa on lukitusmekanismi, joka toimii mys kuljetustukena.
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> Paina ovi kiinni siten, etta kuulet selvasti naksahdusaanen ylhaalté ja alhaalta.

Oven sulkeminen

v Ovion nyt kiinni ja lukittu.

9.5 Paille ja pois kytkeminen
@ OHJE Kytke jadkaappi aina pois paalta, jos sita ei tulla kayttdmaan pitkaan aikaan.

> Kytke laite paalle pitamalla painiketta @ painettuna kerran vahintaan 2 s ajan.
v Jadkaappi kytkeytyy paalle viimeksi valitulla jadhdytystasolla ja kayttotilalla.
> Kytke laite pois paalta pitamalla painiketta @) painettuna vahintaan 2 s ajan.

9.6 Kayttotilojen asettaminen

OHJE Kun kaytetaan ECO-, PERFORMANCE- tai FREEZER-tilaa, jarjestelma pysyy tassa tilassa, kunnes
tehdaan uusia muutoksia.

> Voit asettaa kayttétilan painamalla painiketta @ useita kertoja, kunnes kyseisen kéyttétilan ilmaisimen LED syttyy.

Jadkaapissa on seuraavat kayttotilat:
ECO-tilan kdyttaminen

ECO-tilan ollessa aktivoituna jadkaappi toimii pienemmalld energiankulutuksella jadhdytystasoilla 1- 3.

v ECO-tilan ilmaisimen LED (0) ja jadhdytystason ilmaisimen valitun jadhdytystason LED palavat.
QUIET-tilan kayttaminen

QUIET-tilan ollessa aktivoituna jadkaappi toimii pienemmalld melutasolla jadhdytystasoilla 1- 4.
OHJE
> QUIET-tila ei ole kaytettavissa, jos jadkaappi kay FREEZER-tilassa.

> QUIET-tilan ollessa kaytossa jaakaappi pysyy tassa tilassa 8 h ajan ja palaa sitten edelliseen valittuun
tilaan (ECO- tai PERFORMANCE-tila).
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v QUIET-tilan ilmaisimen LED (8%) ja jaahdytystason ilmaisimen valitun jadhdytystason LED palavat.
PERFORMANCE-tilan kdyttaminen

PERFORMANCE-tilan ollessa aktivoituna jadkaappi kay vakiotilassa jadhdytystasoilla 1- 5.

v PERFORMANCE-tilan ilmaisimen LED (f}) ja jadhdytystason ilmaisimen valitun jaahdytystason LED palavat.
FREEZER-tilan kayttaminen

Kun FREEZER-tila on otettu kayttdon, jadkaapin koko sisatila jaghdytetdan — 5 °C:n lampétilaan.
@ OHJE Poista pakastinlokero, jotta voit kayttaa FREEZER-tilaa.

v FREEZER-tilan ilmaisimen LED () ja jadhdytystason ilmaisimen kaikki LED-valot palavat yhtéjaksoisesti.

9.7 Jaahdytystehon saataminen
> S33da jadhdytysteho painamalla () painiketta niin monta kertaa, etté haluttu jadhdytysteho on saavutettu.

9.8 Hyllyjen sijoittelun muuttaminen

VAROITUS! Lasten loukkuun jadmisen vaara
Kaikki hyllyt on kiinnitetty paikalleen, jotta lapset eivat voi kiiveta jadkaappiin.

> Poista hyllyt paikaltaan vain puhdistusta varten.
> Asenna ja lukitse hyllyt takaisin paikalleen.

@ OHJE Poista pakastelokero ennen hyllyjen sijoittelun muuttamista, jotta takahyllyn nupit ovat paremmin
ulottuvilla.
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> Muuta hyllyjen sijoittelua kuvassa esitetylla tavalla.

Ritilan irrottaminen

9.9 Pakastelokeron poistaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

® > Sulje pakastelokeron ovi pakastelokeron poistamiseksi.
> Pida kiinni pakastelokeron pohjasta. Ala veda pakastelokeron ovesta.
> Sailyta pakastelokeroa kuivassa ja turvallisessa paikassa.
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> Poista pakastelokero kuvassa esitetylla tavalla.

[E) Pakastelokeron poistaminen

10 Puhdistus ja hoito

VAROITUS! Séhkoiskun vaara
> Kytke jadkaappipakastimen virta pois aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala puhdista syvyttavilla puhdistusaineilla alaka kovilla esineilla.

> Ala missaan tapauksessa poista jaata tai irrota kiinni jaatyneita esineita kovilla tai teravilla valineilla.
> Varo, ettei vesipisaroita putoa tiivisteisiin. Se voi vaurioittaa elektroniikkaa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Vaaran valttdmiseksi valonldhteen voi vaihtaa vain valmistaja, asiakaspalvelu tai henkild, jolla on vastaava

patevyys.

> Puhdista jadkaappipakastin sisalta ja ulkoa kostealla liinalla sdannéllisin valiajoin ja aina, kun laite likaantuu. Pyyhi
jadkaappipakastin puhdistamisen jalkeen liinalla kuivaksi.

> Puhdista tiivistyneen veden poistoliitanta sdannollisesti.
Puhdista tiivistyneen veden poistoliitdnta tarvittaessa. Jos liitdnta on tukkeutunut, sulamisvesi keraantyy
jadkaappipakastimen pohjalle.
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> Puhdista lauhdutin pdlysta ja liasta kostealla liinalla sdannéllisin valiajoin.
Jaahdytyskierto
Jadhdytyskiertoa ei tarvitse huoltaa.

Jaakaapin sulattaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala yritd nopeuttaa sulamisprosessissa mekaanisten tai muunlaisten apuvalineiden avulla.

OHJE Ajan mittaan jadkaapin takaseinddn muodostuu huurretta. Kun huurrekerroksen paksuus on noin
3 mm, jadkaappi on syyta sulattaa.
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> Sulata jadkaappi kuvassa esitetylla tavalla.

)] Jaédkaapin sulatus
NN =

———— | o)

>3mml ’L
2s 7 =
N
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o
L — 9
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—

Jadkaapin oven asettaminen varastointiasentoon

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Varastointiasentoa ei saa kayttaa ajon aikana.

OHJE Aseta jadkaapin ovi varastointiasentoon, jos tarkoituksenasi ei ole kayttaa laitetta pitkaan aikaan.
Nain véltetddn homeen muodostuminen.

> Sulata jadkaappi (katso Jadkaapin sulattaminen sivulla 238).
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> Aseta jadkaapin ovi varastointiasentoon kuvassa esitetylla tavalla.

m Jaakaapin oven asettaminen varastointiasentoon

11 Vianetsinta

OHJE Varmista, etta vetoauton sy6ttdjannite asuntovaunun 12 V:n sahkélaitteille on ajon aikana riittava.
Siten sdhkolaitteita voi kayttaa turvallisesti. Erdissa ajoneuvoissa akun akunhallintajarjestelma saattaa

katkaista automaattisesti virran sahkélaitteista ajoneuvon akun suojaamiseksi. Pyyda tietoja ajoneuvosi
valmistajalta.
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Sulakkeen vaihtaminen

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Hairié

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Jadkaappi ei toimi.

Tasavirtajohdon sulake on palanut.

> Vaihda sulake ( [ kuva. [} si-
vulla 247).

Ajoneuvosulake on palanut.

> Vaihda ajoneuvosulake.

Katso ohjeet ajoneuvosi kaytto-
ohjeista.

Ajoneuvon akku on purkautunut.

> Tarkasta ajoneuvon akku ja lataa
se.

Kompressorin lampétila on liian
matala (<0 °C).

> Sulje/peita kaikki ulkoiset tuu-
letusritilat kokonaan eristavalla
materiaalilla.

Jadkaappi kytkeytyy automaattisesti
pois, jos jannite ei ole riittava.
(Poiskytkentajannite: 10,4 V=)

> Lataa akku. Jadkaappi kdynnistyy
uudelleen automaattisesti.

(Paallekytkentajannite: 11,7 V=)

Jadhdytysteho heikkenee, sisalam-
potila nousee. Kompressori kay jat-
kuvasti.

Tuuletus kylmakoneiston ymparilla
on riittdmaton.

> Tarkasta, etteivat tuuletusritilat
ole minkaan peitossa.

> Siirrd jadkaappi toiseen paik-
kaan.

Sisaseinat ovat jaassa.

> Tarkasta, sulkeutuuko jadkaapin
ovi kunnolla.

> Varmista, ettd jadkaapin tiiviste
on ehja ja asennettu oikein pai-
kalleen.

> Sulata jaakaappi (katso |ddkaa-
pin sulattaminen sivulla 238).

Lampétila on sdadetty liian kor-
keaksi.

> Aseta matalampi lampétila.
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Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Ympariston lampétila on liian kor-
kea.

> lrrota tuuletusritilat valiaikaisesti,
jotta lammin ilma paasee poistu-
maan nopeammin.

Jadkaappiin on sijoitettu liian paljon
elintarvikkeita kerrallaan.

> Poista joitakin elintarvikkeita.

Jadkaappiin on sijoitettu liian paljon
ldmpimia elintarvikkeita kerrallaan.

> Otalampimat elintarvikkeet
pois ja anna niiden jadhtya en-
nen jadkaappiin sijoittelua.

Jadkaappi ei ole ollut viela pitkaan
kaytossa.

> Tarkista lampétila uudel-
leend h / 5 h kuluttua.

Kondensaattoriyksikkd on likainen.

> Puhdista lauhdutin (katso kap-
pale Puhdistus ja hoito sivul-
la237).

Puhallin on rikki.

> Ota yhteyttd valutettuun huolto-
palveluun.

Jadhdytysteho heikkenee, sisalam-
pdtila nousee.
Kompressori ei kay (akkuliitanta).

Katkos akun ja elektroniikan vali-
sessa liitdnnassa.

Paakytkin on viallinen (jos sellainen
on asennettu).

> Yhdista liitanta.

> Vaihda paakytkin.

Lisdjohtosulake on palanut (jos sel-
lainen on asennettu).

> Vaihda syottdjohdon sulake.

Akkujannite on liian pieni.

> Lataa akku.

Akkukapasiteetti on lilan vahainen.

> Vaihda akku uuteen.

Johtojen liitdnnat ovat |6yséat.
Kontakti on huono (korroosio).

> Yhdista liitdnta.

Johdon poikkipinta-ala on liian pie-
ni.

> Vaihda kaapeli.

Kompressorissa on vikaa.

> Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.

Epatavallisia dania.

Jokin jadhdytyskierron osa ei paase
likkumaan vapaasti (osa on kiinni
seindmassa).

> K&anna osa varovastiirti estees-
ta.

Vieras esine on jumissa kylmako-
neen ja seindn valissa.

> Ota vieras esine pois.

Tuuletinmelua.

> Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.

Ovi avautuu vahingossa ajoneuvon
liikkuessa (esim. ajon aikana).

Ovisalpa on asennossa A (katso
kappale Ovisalvan saataminen si-
vulla 230).

> Aseta ovisalpa asentoon B.
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Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Ovi ei sulkeudu kunnolla. Qvisalpa on asennossa A (katso > Aseta ovisalpa asentoon B.

kappale Ovisalvan saataminen si-
vulla 230).
Ovisalpa on asennossa B (katso > Varmista, etta ovi loksahtaa sul-
kappaleOvisalvan saataminen si- jettaessa.
vulla 230), mutta ovi ei sulkeudu
kunnolla.

Virheen naytté

OHJE
@ > Kaikki virheet ilmaistaan virheilmaisimen LED-valon oranssilla vilkunnalla (katso Kaytto- ja nayttolaitteet
sivulla 229). Vilkahduksien maara riippuu viasta. Yksi vilkahdus kestaa aina sekunnin neljasosan.
Vilkahdusten sarjaa seuraa tauko. Vian osoittava jakso toistuu aina neljan sekunnin valein.
> ECO-, PERFORMANCE- ja FREEZER-tilassa kuuluu lisaksi danimerkki.

v“kl.mta- Error Mahdollinen syy
taajuus
1 Ali- tai ylijannite Syéttdjannite on sdadetyn alueen ulkopuolella.
5 Tuulettimen ylivirta Luuletm kuormittaa elektroniikkayksikkoa yli 1 A:n virral-
3 M < e Kavnni Roottori on jumissa.
oottori i kaynnisty Jadhdytysjarjestelman paine-ero on liian suuri.
4 Liian matala kierrosluku Jo§ J_aahdytySJarJesteI_maa_ kuo_rr?‘llteta"an liikaa, moottorin
minimikierroslukua ei voida pitaa ylla.
" e Elektroniikka kuumenee liikaa, kun jadhdytysjarjestelmaa
> Blektroniikkayksikon ylilimpo kuormitetaan liikaa tai lampatila on liian korkea.
Jatkuva Ldmpétila-anturin virheet Lampétila-anturi on viallinen.
12 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen kaupallinen takuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteyttad valmistajan toimipisteeseen
omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:
* kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* valitusperuste tai vikakuvaus.
Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa kaupallisen takuun raukeamiseen.

13 Havittaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittdmismenetelman. Kun kylmalaite on tullut kyttdikansa paahan, toimita se asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.
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0“ Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Erottelu on

"’ tarpeen, silld pakkaukset sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen havittdminen voi olla haitallista
terveydelle ja ymparistolle. Tiedustele lahimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjélta tuotetta koskevia
yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita.
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Wazne wskazowki.
Objasdnienie symboli
Objasnienie symboli na urzadzeniu
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1 Wazne wskazéowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukdji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezer w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidlowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuadji. Niniejsza instrukcja MUS przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac

z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazdwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzegac zawartych

w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,

wskazéwka

mi i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.

Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezern moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia
w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen

mienia,

A

a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.
OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.
OSTROZNIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktdra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdéd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.
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3 Objasnienie symboli na urzadzeniu

t : Ostrzezenie! Ryzyko pozaru. Materiaty fatwopalne.

4 Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, ze ten produkt spetnia wymagania regulacji Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Wielka Brytania). O$wiadczenie o zgodnosci z przepisami jest dostepne pod adresem
documents.dometic.com. Zdarzenia zwigzane z bezpieczenstwem mozna zgtasza¢, wysytajac wiadomos¢ e-mail na
adres productcybersecurity@dometic.com. Aktualizacje zabezpieczen beda udostepniane przez co najmniej pie¢
lat od daty produkgji.

5 Wskazéwki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pragdem
> Montazu i demontazu lodéwki dokonywaé moze wytacznie wykwalifikowany personel.

> Wykonanie instalacji w pomieszczeniach wilgotnych oraz w obszarach wystawionych na dziatanie wody
nalezy zleca¢ wytgcznie specjalistom.

> W przypadku instalacji lodéwki pod daszkiem lub w podobnym miejscu nalezy upewnic sie, ze
urzadzenie jest chronione przed deszczem i bryzgami wody.

> Nie wolno uruchamia¢ lodéwki, jesli posiada ona widoczne uszkodzenia.

> Napraw lodéwki moze dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowany personel. Nieprawidtowe
naprawy moga wywotywac powazne zagrozenia lub powodowac uszkodzenia loddwki.

> Jesli przewdd zasilajacy loddwki ulegnie uszkodzeniu, musi on ze wzgleddw bezpieczeristwa zosta¢
wymieniony przez producenta, centrum serwisowe lub odpowiednio wykwalifikowana osobe.

> Podczas ustawiania lodowki nalezy uwaza¢, aby nie przygnies¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu
zasilajgcego.

> Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodow.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
> Czynnik chtodniczy w obiegu chtodzenia jest wysoce tatwopalny. W przypadku jego wycieku moze

doj$¢ do gromadzenia sie palnych gazéw, jezeli urzadzenie jest ustawione w matym pomieszczeniu.
W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:
* Nie zbliza¢ do loddwki nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrédet zaptonu.
* Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.
* Wylgczy¢ lodowke.

> Dotyczy lodéwek z fatwopalnym czynnikiem chtodniczym:Obieg chtodzenia zawiera niewielka ilo$¢
przyjaznego dla srodowiska, ale palnego czynnika chtodniczego. Czynnik chtodniczy nie uszkadza
warstwy ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wszelkie wycieki
czynnika chtodniczego moga ulec zaptonowi.

> Dotyczy lodoéwek z fatwopalnym czynnikiem chtodniczym: Nie uzytkowac ani nie przechowywaé
lodowki w zamknietych pomieszczeniach bez przeptywu powietrza lub o minimalnym przeptywie
powietrza.

> l|zolacja lodéwki zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ona specjalnej procedury utylizacyjnej.
Po zakonhczeniu eksploatacji lodéwke nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego zakfadu utylizacyjnego.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
> W loddwce nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np. pojemnikéw aerozolowych

z palnym gazem wyttaczajacym.
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OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
> Dotyczy krajéw Unii Europejskiej, Wielkiej Brytanii i Turcji: Dzieci od 8 lati osoby

o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowna wiedzg i do$wiadczeniem moga uzywac tej lodowki jedynie pod nadzorem
innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania
loddéwki i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen. Dotyczy wszystkich pozostatych regionéw:
Osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych albo
tez niedysponujace odpowiednim doswiadczeniem i wiedzg mogg korzystac z tej loddwki wytacznie
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub jezeli zostaty one przez te osobe
poinstruowane w zakresie korzystania z loddwki.

> Dzieciod 3 do 8 lat moga umieszcza¢ produkty w lodéwce i wyjmowac je z niej.

> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

> Zabezpieczy¢, aby dzieci nie mogty sie bawi¢ loddwka.

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamkniecia sie dziecka w urzadzeniu
> Upewni¢ sie, ze potki sa zamontowane i zamocowane, aby wykluczy¢ ryzyko uwiezienia dzieci
wewnatrz loddwki.
> Przed utylizacja starej lodéwki:
* Zdemontowac szuflade.
* Pozostawi¢ potki w lodéwee w taki sposdb, aby dzieci nie mogty sie po nich wspinac.
> Zdjgc drzwi.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Aby unikna¢ niebezpieczenstwa spowodowanego niestabilnym ustawieniem lodéwki, nalezy ja
zamocowac zgodnie z instrukcja montazu.

> Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w lodéwce, w jej obudowie ani w konstrukgji, w ktora jest ona
wbudowana.

> Nie uzywac urzadzen mechanicznych aniinnych srodkéw do przyspieszania procesu odszraniania, o ile
nie zaleca ich do tego celu producent.

> W zadnym wypadku nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodzenia.

> Wewnatrz lodowki nie wolno korzystac z zadnych urzadzen elektrycznych, chyba ze zostaty one
zalecone przez producenta.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Nie uzywac ani nie przechowywac¢ materiatow tatwopalnych w lodéwce lub w jej poblizu.
> Nie umieszczac zadnych przedmiotéw na loddwce ani przy niej.

> Nie wprowadza¢ modyfikacji w loddwce.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Jesli wystepuje odptyw skroplin, nalezy stale utrzymywac go w czystosci.

> Jesliloddwka jest wyposazona w kratki wentylacyjne, podczas czyszczenia pojazdu nie nalezy stosowac
myjki wysokoci$nieniowej w ich poblizu.

> Loddéwke nalezy chroni¢ przed deszczem.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac z gniazda, ciggnac za przewdd przytaczeniowy.

Bezpieczne uzytkowanie lodowki

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Nalezy upewnic sie, ze w loddwce znajduja sie wylgcznie artykuty, ktére moga by¢ przechowywane
w ustawionej w niej temperaturze.

> Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktdre moga miec kontakt z zywnoscia i dostepnymi systemami
odprowadzania wody.

247



PL NRX0090V

> Surowe mieso i ryby nalezy przechowywac¢ w lodéwce w odpowiednich pojemnikach, tak aby nie
miaty one kontaktu z innymi $rodkami spozywczymi ani nie kapaty na nie.

> Otwieranie drzwi na dtuzszy czas moze spowodowac znaczny wzrost temperatury w komorach
lodowki. Jesli lodowka ma przez dtuzszy czas pozostawac pusta:
* Wytaczy¢ lodowke.
e Odszroni¢ lodéwke.
* Wyczysci¢ i wysuszy¢ lodowke.
* Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby w lodéwce nie rozwijata sie plesn. Jesli jest taka mozliwo$¢, ustawic

drzwi loddwki i drzwi zamrazarki w potozeniu do przechowywania.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Nie dotyka¢ zawiasu.

> Przed rozpoczeciem jazdy zamknaé i zablokowa¢ drzwi loddwki.

> System chtodzenia z tytu lodéwki podczas pracy bardzo sie nagrzewa. Jesli loddwka jest wyposazona w
kratki wentylacyjne, przy ich wyjmowaniu nalezy unika¢ kontaktu z goracymi elementami.

> W przypadku nieprawidtowego ich uzytkowania drzwi urzadzenia lub zamrazarki moga catkowicie
odtaczy¢ sie od urzadzenia. Zamknag¢ i przycisna¢ drzwi do momentu ustyszenia wyraznego odgtosu
zatrzasniecia po gornej i dolnej stronie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie opierac sie na otwartych drzwiach loddwki.

> Ciezkie przedmioty, takie jak butelki czy puszki, nalezy umieszcza¢ w drzwiach lodoéwki, w komorze
na warzywa lub na dolnej pétce.

> Jesliloddwka posiada drzwi otwierane na obie strony i drzwi te nie zostana prawidtowo zablokowane
po przeciwnej stronie, nalezy po tej stronie przycisnac¢ gérna i doing cze$¢ drzwi, az do ich
zablokowania.

> Niebezpieczenstwo przegrzania! Nalezy pamietac, ze ciepto powstajace podczas eksploatacji
musi by¢ odpowiednio odprowadzane. Zapewni¢ wystarczajaca odlegtos¢ lodowki od Scian i innych
przedmiotdw, aby umozliwi¢ swobodng cyrkulacje powietrza.

> Nie wypetnia¢ wnetrza urzadzenia lodem ani cieczami.

> Chroni¢ lodéwke i kabel przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac z gniazda, ciggnac za przewdd przytaczeniowy.

WSKAZOWKA
@ > Jezeli uktad zarzadzania akumulatorem pojazdu wytacza loddwke w celu ochrony akumulatora, nalezy
skontaktowac sie z producentem pojazdu.
> W przypadku temperatur otoczenia wynoszacych 15 °C ... 25 °C nalezy wybrac¢ $rednie ustawienie
temperatury.
> Jesli drzwi nie sa prawidtowo zablokowane po przeciwnej stronie, nalezy po tej stronie przycisnac
gorna i dolng cze$¢ drzwi, az do ich zablokowania.

WSKAZOWKA Zatrucie pokarmowe
@ Nieprawidtowe korzystanie z lodéwki moze doprowadzi¢ do zepsucia sie zywnosci. Jej spozycie moze

grozi¢ zatruciem pokarmowym.

> Zapewni¢ jak najbardziej stabilng temperature. Drzwi zamrazarki otwiera¢ tylko tak czesto i na tak
dtugo, jak jest to konieczne. Zywnos¢ przechowywac w sposéb nieutrudniajacy obiegu powietrza.

> Nalezy upewnic sie, ze w lododwce znajduja sie wytgcznie artykuty, ktére moga by¢ przechowywane
w ustawionej w niej temperaturze.

> Rozne rodzaje zywnosci przechowywac w sposdb przedstawiony na rysunkach.

> Jezeliistnieje mozliwos¢ regulacji temperatury: Dostosowaé temperature do ilosci i typu zywnosci.

> Zywnoé¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutéw. Zywno$¢ zawsze przechowywac
pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.
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6 W zestawie

Liczba Opis
1 Lododwka sprezarkowa
1 Krotka instrukcja obstugi
1 Instrukcja obstugi (wyfacznie online)
1 Instrukcja montazu

7 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Loddwka jest przeznaczona do:

* Instalowania w przyczepach kempingowych, kamperach i samochodach ciezarowych
¢ Chtodzenia i przechowywania zywnosci

¢ Przechowywania uprzednio zamrozonej zywnosci

* Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen

Loddwka ta nie jest przeznaczona do zastosowan komercyjnych, handlowych ani domowych.

Lodéwka nie nadaje sie do:

* Instalowania w warunkach morskich, np. na fodziach

* Przechowywania lekdéw

* Przechowywanie substancji zracych lub zawierajacych rozpuszczalniki
¢ produktéw spozywczych szybko mrozonych

¢ Wykorzystywania na wolnym powietrzu

W przypadku stosowania na todziach urzadzenie nalezy zainstalowac w suchym pomieszczeniu, a nie na otwartym
poktadzie.

Komora mrozna nadaje sie do przechowywania uprzednio zamrozonej zywnosci, przechowywania lub wytwarzania
lodow oraz do wytwarzania kostek lodu. Nie nadaje sie ona do zamrazania uprzednio niezamrozonej zywnosci.

Lododwka jest przeznaczona do instalacji w meblach lub we wnece.

Optymalna wydajnos$¢ chtodzenia jest zapewniona w temperaturach otoczenia od 16 °C ... 43 °Ci przy maksymalnej
wilgotnosci 90 %.

Niniejszy produkt jest przystosowany wyfacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz

zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktore sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czeséci zamiennych niz oryginalne czeéci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

8 Opis techniczny

Loddwka ta jest loddwka sprezarkowa.
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Lodowke mozna zasila¢ napieciem statym 12 V lub 24V, przez co nadaje sie ona do zastosowan campingowych
i natodziach.

Model ten jest fabrycznie wyposazony w komore mrozna, ktérg mozna wyjmowac i montowac z powrotem.
Loddwka wyposazona jest w mechanizm blokujacy drzwi, ktéry petni funkcje zabezpieczenia transportowego.

Wszystkie materiaty, z ktorych wykonano lodéwke, sa bezpieczne dla artykutow spozywczych.

Opis urzadzenia

[ Elementy

Poz. Objasnienie

Potka drzwiowa

Pétka na butelki

Odptyw skroplin

Pojemnik na warzywa i owoce

Potka wewnetrzna

Panel sterowania z wyswietlaczem

Zamrazalnik

o N OO AW N

Blokada drzwi do wentylacji
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Elementy obstugowe i wskazniki

E Panel sterowania

1 —
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5 %
o ‘ f
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do L
Poz. Objasnienie
1 Czujnik otwarcia drzwi na podczerwien
2 Przycisk wt./wyt. ©
3 Przycisk do ustawiania poziomu chtodzenia (§)
4 Kontrolka pracy sprezarki i sygnalizacji btedow
5 Przycisk trybu pracy &)
6 Oswietlenie wewnetrzne
Kontrolki poziomu chtodzenia
Wl Poziom chiodzenia 5
Wl Poziom chiodzenia 4
7
Wl Poziom chtodzenia 3
Wl Poziom chtodzenia 2
N Poziom chtodzenia 1
8 Kontrolki trybéw pracy

Kontrolka pracy sprezarki i sygnalizacji bltedow
Kontrolka pracy sprezarki i sygnalizacji btedéw wskazuje stan pracy sprezarki oraz ewentualne btedy:

Kolor Opis
Niebieski Sprezarka wiaczona
Wytaczony Sprezarka wytaczona
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Kolor Opis

Czerwony Blad (patrz rozdziat Sygnalizacja btedéw na stronie 265)

Kontrolki trybéw pracy
Kontrolka trybu pracy wskazuje nastepujace opcje ustawien:

Symbol Opis
Tryb ECO:
%) Praca przy ograniczonym zuzyciu energii.

Poziom chtodzenia 1-3

Tryb CICHY:
by Praca przy ograniczonym poziomie hatasu.

Poziom chtodzenia 1-4

- Tryb WYSOKIE] WYDAJINOSCI:

al Poziom chtodzenia 1-5
Tryb ZAMRAZARKI:

% Praca z wyjeta komorg mrozng. Chtodzenie catej wewnetrznej komory lodéwki do
-5°C.

9.1 Przed pierwszym uzyciem

WSKAZOWKA
> Nie przechowywac¢ produktow w loddwcee przez pierwsze 4 godziny po jej uruchomieniu.
> Przy pierwszym uruchomieniu lodéwki moze pojawic sie zapach, ktéry ulotni sie po kilku godzinach.
Nalezy dobrze przewietrzy¢ przestrzen mieszkalna.
> Na wydajno$¢ chtodzenia moga mie¢ wptyw:
* temperatura otoczenia (np. gdy pojazd znajduje sie na stoncu),
¢ iloé¢ chtodzonej zywnosci,
* Czestotliwos¢ otwierania drzwi

> Ze wzgledow higienicznych wyczysci¢ wnetrze lodowki (patrz Czyszczenie i konserwacja na stronie 259).
> Pojazd nalezy zaparkowac¢ poziomo, w szczegdlnosci podczas pierwszego uruchamiania lodéweki i napetniania jej
przed rozpoczeciem podrozy.

9.1.1 Regulowanie blokady drzwi

Blokade drzwi w gdrnej czesci loddwki mozna regulowac w celu dostosowania szerokosci zamykania drzwi.
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Regulowana blokada drzwi

WSKAZOWKA Sprawdzi¢, czy regulowana blokada drzwi zostata zamontowana. W razie potrzeby
zaméwic regulowang blokade drzwi (dometic.com) i wymieni¢ nieruchoma blokade drzwi na regulowana
blokade drzwi.
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> Blokada drzwi jest ustawiona fabrycznie w potozeniu A. Ustawi¢ blokade drzwi w potozeniu B.

[} Potozenie blokady drzwi

WSKAZOWKA |esli blokada drzwi znajduje sie w potozeniu B, nalezy upewnic sie, ze drzwi podczas
zamykania zostaly prawidfowo domkniete (patrz rozdziat Zamykanie i zabezpieczanie drzwi lodéwki na
stronie 256).

9.2 Informacje dotyczace przechowywania zywnosci

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Gdy temperatura w pomieszczeniu, w ktorym znajduje sie loddwka, przez diuzszy czas wynosi ponizej
10 °C, nie mozna juz zagwarantowac¢ prawidtowe] regulacji temperatury w komorze mroznej. Moze
to spowodowac wzrost temperatury w komorze mroznej i rozmrozenie przechowywanych w niej
produktéw.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Podczas napetniania lodéwki nie przekracza¢ maksymalnych obcigzen poszczegdinych spdtek

drzwiowych oraz catych drzwi (patrz Dane techniczne).
> Nie przechowywac¢ napojow gazowanych w komorze mrozne;j.

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

* Zapewnic¢ jak najbardziej stabilng temperature. Lodowke otwierac tylko tak czesto i na tak dtugo, jak to konieczne,
aby unikna¢ znacznego wzrostu temperatury w komorach lodéwki. Zywnosé przechowywaé w sposob
nieutrudniajacy obiegu powietrza.

Pilnowa¢, by wydajno$¢ chtodzenia loddwki byta odpowiednia do przechowywania umieszczonej w niej
Zywnosci.

¢ Nalezy upewnic sie, ze w loddwce znajduja sie wyfacznie artykuty, ktére moga by¢ przechowywane w ustawionej
w niej temperaturze.

Jezeliistnieje mozliwo$¢ regulacji temperatury: Dostosowac temperature do iloéci i typu zywnosci.
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« Zywno$¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutéw. Zywnoé¢ zawsze przechowywaé
pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

* R&zne rodzaje zywnosci przechowywac w sposdb przedstawiony na rysunkach.

> Zywnos¢ nalezy przechowywaé w zilustrowany sposob.

E Przechowywanie zywnosci

L]

/

% |
L

9.3 Oszczedzanie energii

¢ Drzwilodowki otwiera¢ tylko tak czesto i na tak dtugo, jak jest to konieczne.

» Ciepte potrawy nalezy ochtodzi¢ przed wtozeniem do urzadzenia.

¢ Odszroni¢ lodéwke po wytworzeniu sie warstwy lodu.

* Unika¢ zbyt niskiej temperatury wewnetrzne;j.

* W celu zapewnienia optymalnego zuzycia energii potki i szuflady ustawia¢ w potozeniach, w ktérych zostaty one
dostarczone.

* Regularnie sprawdzac¢ osadzenie uszczelnienia drzwi.

¢ Regularnie usuwac ze skraplacza kurz i inne zanieczyszczenia.

9.4 Korzystanie z drzwi lodowki
OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> W przypadku nieprawidtowego ich uzytkowania drzwi lodéwki lub zamrazalnika moga catkowicie
odfgczyc sie od urzadzenia.
9.4.1 Otwieranie drzwilodéwki
@ WSKAZOWKA Uwazac, aby ciagna¢ za uchwyt znajdujacy sie po przeciwnej stronie niz ogranicznik

drzwi. Zwracac przy tym uwage na potozenie suwaka. Odpowiednie informacje zawarte sg w instrukgji
montazu.
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> W celu otwarcia drzwi lodowki postepowac w zilustrowany sposéb.

ﬂ Otwieranie drzwi

\&/

9.4.2 Zamykanie i zabezpieczanie drzwi lodéwki

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Jesli drzwi nie sa prawidtowo zablokowane, ostroznie przycisna¢ ich gérng i dolna czes¢, az doich
zablokowania.

WSKAZOWKA Loddwka ma mechanizm blokujacy, ktory petni rowniez funkcje zabezpieczenia
transportowego.

> Zamknac i przycisna¢ drzwi do momentu ustyszenia wyraznego odgtosu zatrzasniecia po gérnej i dolnej stronie.

Zamykanie drzwi

v Drzwi zostaty zamkniete i zabezpieczone.
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9.5 Wiaczanie i wylaczanie
@ WSKAZOWKA Zawsze wytaczac¢ lodéwke, jezeli nie bedzie ona uzywana przez diuzszy czas.

> Aby wiaczy¢ urzadzenie, jednokrotnie nacisna¢ przycisk @ i przytrzymywaé go przez co najmniej 2 s.
v Loddéwka wiaczy sie i przywrdcone zostang ostatnio wybrany poziom chtodzenia oraz tryb pracy.
> Aby wylaczy¢ urzadzenie, nacisnaé przycisk @ i przytrzymywac go przez co najmniej 2 s.

9.6 Ustawianie trybéw pracy

WSKAZOWKA W przypadku korzystania z trybéw ECO, WYSOKIE] WYDAINOSCI lub ZAMRAZARKI
system pozostaje w tym trybie az do dokonania jego zmiany.

> W celu ustawienia trybu pracy wielokrotnie naciska¢ przycisk @, az zapali sie kontrolka zagdanego trybu pracy.
Dostepne sa nastepujace tryby pracy:
Korzystanie z trybu ECO
Gdy aktywny jest tryb ECO, loddwka pracuje przy ograniczonym zuzyciu energii na poziomach chtodzenia 1-3.
v Kontrolka trybu ECO (0)) i kontrolka wybranego poziomu chtodzenia $wieca sie.
Korzystanie z trybu CICHEGO
Gdy aktywny jest tryb CICHY, lodéwka pracuje przy ograniczonym poziomie hatasu na poziomach chtodzenia 1-4.
WSKAZOWKA
> Tryb CICHY jest niedostepny, gdy lodéwka pracuje w trybie ZAMRAZARKI.
> W przypadku korzystania z trybu CICHEGO lodéwka pozostaje w tym trybie przez 8 h, a nastepnie
automatycznie powraca do poprzedniego trybu (ECO lub WYSOKIE] WYDAJNOSCI).
v Kontrolka trybu CICHEGO (8) i kontrolka wybranego poziomu chiodzenia $wiecg sie.

Korzystanie z trybu WYSOKIE] WYDAJNOSCI

Gdly aktywny jest tryb WYSOKIE] WYDAJNOSCI, lodéwka pracuje w standardowym trybie na poziomach
chtodzenia 1-5.

v Kontrolka trybu WYSOKIE] WYDAJNOéCI (51 i kontrolka wybranego poziomu chtodzenia $wieca sie.

Korzystanie z trybu ZAMRAZARKI
Gdy aktywny jest tryb ZAMRAZARKI, cata wewnetrzna komora lodéwki jest chtodzona do -5 °C.

@ WSKAZOWKA W celu korzystania z trybu ZAMRAZARKI nalezy wyja¢ komore mrozna.

v Kontrolka trybu ZAMRAZARKI () oraz kontrolki wszystkich poziomoéw chiodzenia $wieca sie ciggle.

9.7 Regulacja poziomu chiodzenia

> Aby ustawi¢ poziom chodzenia, wielokrotnie naciska¢ przycisk (8), az do osiagniecia zadanego poziomu
chtodzenia.
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9.8 Zmiana potozenia pétek

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamkniecia sie dziecka w urzadzeniu

Wszystkie potki sa zablokowane w celu uniemozliwienia dzieciom wchodzenia do loddwki.
> Potki nalezy wyjmowac tylko w celu czyszczenia lodowki.
> Z powrotem umiesci¢ potki i zamocowac je.

@ WSKAZOWKA Przed zmiang potozenia pdtek wyjac¢ zamrazalnik, aby utatwi¢ dostep do tylnych pokretet
potek.

> W celu zmiany potozenia pdtek postepowac w zilustrowany sposéb.

ﬂ Demontaz kratki

9.9 Wyjmowanie komory mroznej

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Przed wyjeciem komory mroznej zamkna¢ jej drzwi.

> Komore mrozna chwyta¢ od dotu. Nie ciggna¢ za drzwi komory mrozne;j.
> Przechowywac¢ komore mrozna w suchym i bezpiecznym miejscu.
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> W celu wyjecia komory mroznej postepowac w zilustrowany sposob.

ﬂ Wyjmowanie komory mroznej

10 Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Przed przystgpieniem do czyszczenia i konserwacji nalezy zawsze odtaczy¢ lodéwke od zasilania.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Podczas czyszczenia nie uzywac srodkow czyszczacych o wiasciwosciach $ciernych ani twardych
przedmiotow.

Nigdy nie uzywac twardych lub ostrych narzedzi do usuwania lodu lub uwalniania przymarznietych
przedmiotéw.

Uwazac¢, aby woda nie kapata na uszczelki. Moze to spowodowac uszkodzenie elektroniki.

= B

v

v

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Aby unikng¢ zagrozenia, wymiane zrodta $wiatta nalezy zleca¢ wytacznie producentowi, centrum
serwisowemu lub innej odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

> Loddwke nalezy czysci¢ za pomoca wilgotnej sciereczki od wewnatrz i od zewnatrz — w regularnych odstepach

czasu lub gdy tylko sie zabrudzi. Po wyczyszczeniu nalezy wytrze¢ lodéwke do sucha Sciereczka.
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> Regularnie kontrolowa¢ odptyw skroplin.

W razie koniecznosci wyczysci¢ odptyw skroplin. Jesli jest on zapchany, skropliny beda sie zbiera¢ na dnie
loddwki.
> Regularnie usuwac ze skraplacza kurz i inne zanieczyszczenia, uzywajgc w tym celu wilgotnej $ciereczki.

Obieg chtodzenia

Obieg chtodzenia jest bezobstugowy.

Rozmrazanie lodowki

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie uzywac zadnych mechanicznych lub innych narzedzi w celu przyspieszenia procesu rozmrazania.

WSKAZOWKA 7 uptywem czasu na tylnej écianie wewnatrz lodéwki osadza sie szron. Gdy warstwa
szronu osiggnie ok. 3 mm grubosci, nalezy odszroni¢ lodowke.
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> W celu odszronienia lodéwki postepowac w zilustrowany sposéb.

m Odszranianie lodéwki
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Ustawianie drzwi lodéwki w potozeniu przechowywania

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Potozenia przechowywania nie mozna stosowac¢ podczas jazdy.

WSKAZOWKA Jesli loddwka nie bedzie uzywana przez diuzszy czas, drzwi urzadzenia nalezy ustawi¢
w potozeniu przechowywania. W ten sposdb mozna zapobiec powstawaniu plesni.

> Odszroni¢ lodéwke (patrz Rozmrazanie loddwki na stronie 260).
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> Ustawi¢ drzwi lodowki w potozeniu przechowywania w zilustrowany sposob.

m Ustawianie drzwi lodéwki w potozeniu przechowywania

11  Usuwanie usterek

WSKAZOWKA W celu umozliwienia bezpiecznej pracy urzadzen na 12V w przyczepie kempingowej
@ podczas jazdy nalezy upewnic sie, ze pojazd holujacy dostarcza wystarczajace napiecie. W niektdrych

pojazdach system zarzadzania akumulatorem moze automatycznie wytacza¢ zasilanie urzadzen w celu

ochrony akumulatora pojazdu. Nalezy uzyska¢ odpowiednie informacje od producenta pojazdu.
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Wymiana bezpiecznika

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Usterka

Mozliwa przyczyna

‘ Proponowane rozwigzanie

Loddwka nie dziata.

Niewystarczajgce chtodzenie,

wzrost temperatury wewnetrznej.

Sprezarka pracuje bez przerwy.

Bezpiecznik w instalacji pradu sta-
tego jest uszkodzony.

Bezpiecznik pojazdu przepalit sie.

Akumulator pojazdu roztadowat
sie.

Zbyt niska temperatura w obrebie
sprezarki (<0 °C).

Loddéwka automatycznie wyfacza
sie przy niewystarczajgcym napie-
ciu.

(napiecie wyfaczenia: 10,4 V=)

Wentylacja agregatu jest niewy-
starczajaca.

Wewnetrzne $ciany sg oblodzone.

>

Wymieni¢ bezpiecznik
(B rys. K na stronie 263).

Wymieni¢ bezpiecznik pojazdu.
Sposdb postepowania opisany
jest w instrukgji obstugi pojaz-
du.

Sprawdzi¢ i natadowac akumu-
lator pojazdu.

Catkowicie zamknaé/zakry¢
wszystkie zewnetrzne kratki
wentylacyjne za pomoca mate-
riatu izolujacego.

Natadowac¢ akumulator. Lodow-
ka automatycznie ponownie
uruchomi sie.

(napiecie wigczenia: 11,7 V=)

Sprawdzi¢, czy kratka wentyla-
cyjna nie jest zatkana.
Przestawi¢ loddwke.

Sprawdzi¢, czy drzwi lodowki
zamykaja sie prawidtowo.
Upewnic¢ sie, ze uszczelka lo-
déweki przylega prawidtowo i n-
ie jest uszkodzona.

Odszroni¢ lodéwke (patrz
Rozmrazanie lodéwki na stro-
nie 260).
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Niewystarczajgce chtodzenie,
wzrost temperatury wewnetrznej.
Sprezarka nie pracuje (podfacze-
nie akumulatora).

Ustawiona jest zbyt wysoka tem-
peratura.

> Ustawic¢ nizsza temperature.

Zbyt wysoka temperatura otocze-
nia.

> Na krotki czas zdemontowac
kratke wentylacyjna w celu
umozliwienia szybszego ulot-
nienia sie cieptego powietrza.

W lodoéwce umieszczono zbyt
wiele Zzywnosci naraz.

> Usunac¢ czes¢ zywnosci.

Jednoczesnie w loddwce umiesz-
czono zbyt duzo cieptego jedze-
nia.

> Wyciagna¢ ciepta zywnosé
i schtodzi¢ jg przed umieszcze-
niem w lodéwece.

Loddwka nie pracuje wystarczaja-
co dtugo.

> Ponownie sprawdzi¢ tempera-
ture po uptywie4h /5h.

Skraplacz jest zanieczyszczony.

> Wyczysci¢ skraplacz (patrz roz-
dziat Czyszczenie i konserwacja
na stronie 259).

Dmuchawa jest uszkodzona.

Przerwanie w przewodzie przyta-
czeniowym akumulator—elektroni-
ka.

> Nalezy skontaktowac sie z auto-
ryzowanym centrum serwiso-
wym.

> Przywréci¢ potaczenie.

Uszkodzony wytgcznik gtowny
(o ile jest zainstalowany).

> Wymieni¢ wytacznik gtowny.

Przepalony dodatkowy bezpiecz-
nik zasilania (o ile jest zainstalowa-
ny).

> Wymieni¢ bezpiecznik zasila-
nia.

Za niskie napiecie akumulatora.

> Natadowac¢ akumulator.

Za mata pojemno$¢ akumulatora.

> Wymieni¢ akumulator.

Poluzowane przewody.
Stabe przewodzenie stykéw (koro-
zja).

> Przywréci¢ potaczenie.

Za maly przekréj przewoddw.

> Wymieni¢ przewdd.

Kompresor jest uszkodzony.

> Nalezy skontaktowac sie z auto-
ryzowanym centrum serwiso-
wym.

Nietypowe odgtosy.
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Ktérys z elementow obiegu chto-
dzenia nie moze swobodnie sie
porusza¢ (dotyka $ciany).

> Ostroznie odgia¢ element od-
przeszkody.

Zakleszczone ciato obce pomie-
dzy agregatem chtodniczym
a $ciana.

> Usunac ciato obce.
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Gto$na praca wentylatora.

> Nalezy skontaktowac sie z auto-

ryzowanym centrum serwiso-
wym.

Drzwi otwieraja sie przypadkowo
w trakcie ruchu (np. podczas jaz-
dy).

Blokada drzwi jest ustawiona

w potozeniu A (patrz rozdziat Re-
gulowanie blokady drzwi na stro-
nie 252).

Ustawi¢ blokade drzwi w poto-
zeniu B.

Drzwi nie zamykaja sie poprawnie.

Blokada drzwi jest ustawiona

w potozeniu A (patrz rozdziat Re-
gulowanie blokady drzwi na stro-
nie 252).

Ustawi¢ blokade drzwi w poto-
zeniu B.

Blokada drzwi jest ustawiona w
potozeniu B (patrz rozdziat Regu-
lowanie blokady drzwi na stro-
nie 252), ale drzwi nie sa prawi-

Upewnic¢ sie, ze drzwi podczas
zamykania zostaty prawidtowo
domkniete.

dtowo zablokowane.

Sygnalizacja btedow

WSKAZOWKA

> Wszystkie btedy sygnalizowane sa poprzez miganie kontrolki na pomaraficzowo (patrz Elementy
obstugowe i wskazniki na stronie 2571). Liczba mignie¢ zalezy od rodzaju btedu. Kazde impuls
Swietlny trwa jedna czwartg sekundy. Po serii mignie¢ nastepuje przerwa. Sekwencja sygnalizujgca btad

jest powtarzana co cztery sekundy.

> W trybach ECO, WYSOKIEJ WYDAJNOﬁCI i ZAMRAZARKI dodatkowo rozbrzmiewa krotki sygnat

dzwiekowy.
Czestotliwo- L.
€ migania Error Mozliwa przyczyna

1 Zbyt niskie lub zbyt wysokie napie-

Napiecie zasilajgce znajduje sie poza ustawionym zakre-

cie sem.
2 Prad przetezeniowy wentylatora Wentylator obciaza jednostke elektroniki natezeniem
wynoszacym ponad TA.
3 Silnik ni hamia si Wirnik jest zablokowany.
finikcnie uruchamia sig Roznica ci$nien w obiegu chtodzenia jest za wysoka.
4 7a mata liczba obrotéw Jezeli uktad chtodzenia jest przecigzony, nie jest mozli-

we utrzymanie minimalnej predkosci obrotowe; silnika.

Przegrzanie zespotu elektroniczne-

W przypadku zbyt silnie obciazonego systemu chtodze-

5 o nia lub zbyt wysokiej temperatury elektronika za bardzo
9 sie nagrzewa.
Stale Btedy czujnika temperatury Czujnik temperatury jest uszkodzony.

12 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowej. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwroci¢
sie do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.
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W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:
* Kopii rachunku z datg zakupu
¢ Informadji o przyczynie reklamagji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywaé na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji handlowe;j.

13 Utylizacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> lzolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono specjalnej
procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie chtodnicze nalezy
dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

0“ Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu. Takie oddzielenie

"’ jest konieczne, poniewaz opakowanie jest cennym zasobem, a niewtasciwa utylizacja moze mie¢ wptyw
na zdrowie i Srodowisko. Szczegdtowe informacje na temat utylizacji produktu zgodnie z obowigzujacymi
przepisami mozna uzyskac¢ w lokalnym zaktadzie recyclingu lub u wyspecjalizowanego sprzedawcy.
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1 Dolezité oznamenia
Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, ze vyrobok bude vzdy spravne

nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim véetkych
uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mdze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
zavaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej nédslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!
> Oznacuje nebezpedn situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Doplfujlice informacie tykajlice sa obsluhy produktu.

3 Vysvetlenie symbolov na zariadeni

: : Pozor! Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Horlavé materialy.
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4 Kyberneticka bezpeénost

Potvrdzujeme, ze tento produkt je v stlade s Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na adrese documents.dometic.com. Ak chcete nahlasit bezpecnostny incident,
odoslite e-mail na adresu productcybersecurity@dometic.com. Bezpecnostné aktualizacie sa budd poskytovat
minimalne pat rokov po datume vyroby.

5 Bezpecnostné pokyny
Zaklady bezpeénosti

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom
> Montdz a demontaz chladnicky smie vykonavat len kvalifikovany personal.

> Indtaldciu do vihkych priestorov a oblasti, ktoré su vystavené pdsobeniu vody, prenechajte vylu¢ne
odbornikovi.

> Ak chladni¢ku indtalujete pod baldachynom alebo v podobnom prostredi, uistite sa, ze je chranena
pred dazd'om a striekajicou vodou.

> Ak chladnicka vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ju uviest do prevadzky.

> Opravy na tejto chladnicke smie vykonavat len kvalifikovany personal. Neodbornymi opravami mézu
vzniknut zna¢né nebezpecenstva prip. poskodenia chladnicky.

> Akje pripdjaci kabel tejto chladnicky poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho zékaznicky servis
alebo podobne kvalifikovany persondl, aby sa predislo ohrozeniam.

> Pri umiestnovani chladnicky sa ubezpecte, ze napajaci kabel nie je zachyteny alebo poskodeny.

> Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.

VYSTRAHA! Nebezpeé&enstvo poziaru
> Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu chladnicky je vysoko horlavy a v pripade Gniku sa mézu

nahromadit horlavé plyny, ak je spotrebi¢ umiestneny v malej miestnosti. V pripade poskodenia
chladiaceho okruhu:
* Otvoreny plamen a potencialne zdroje zapalenia drzte mimo chladnicky.
* Miestnost dobre vetrajte.
* Vlypnite chladnicku.

> Pre chladni¢ky s horlavym chladiacim médiom: Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo
ekologického, ale horlavého chladiva. Chladivo nenarisa ozénovu vrstvu a neprispieva k zvysovaniu
sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa méze vznietit.

> Pre chladni¢ky s horlavym chladiacim médiom: Chladnicku nepouzivajte ani neskladuijte v stiesnenych
priestoroch so ziadnym alebo minimalnym prudenim vzduchu.

> l|zolacia chladnicky obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje si Specialne postupy pri likvidacii.
Po uplynuti Zivotnosti odovzdajte chladni¢ku do prislusného recyklaéného strediska.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
>V chladnicke neuskladnujte latky, pri ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu, napr. sprejové nadoby
s horfavym hnacim plynom.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

> Pre Eurépsku tniu, Spojené kral'ovstvo a Turecko: Tuto chladni¢ku smu pouzivat deti od 8 rokov
a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami,
ked' s pod dozorom alebo ked' boli poucené o jej bezpecnom pouzivani a chapu, aké rizika z toho
vyplyvaju. Pre vietky ostatné regiony: Tato chladnicka nie je ur¢ena na pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial nie si pod primeranym dohladom alebo ich osoba, ktord je zodpovedna
za ich bezpecénost, dokladne nepouci o pouzivani chladnicky.

> Detivo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat a vykladat chladnicku.

> b
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> Cistenie a beznt Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s chladni¢kou.

VYSTRAHA! Riziko uviznenia dietata
> Postarajte sa, aby police boli namontované a zaistené, takze deti sa nebudu méct zavriet v chladnicke.

> Pred likvidaciou vadej starej chladnicky:

* Demontujte zasuvky.

* Nechajte zasuvky v chladnicke, aby deti nemohli vojst dnu.
> Vyveste dvere.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

> Chladni¢ka musi byt upevnena podla pokynov v ndvode, aby sa zabranilo ohrozeniu nasledkom jej
nestability.

> Udrzujte vetracie otvory na chladnicke, v kryte chladnicky alebo vo vstavanej konstrukcii bez prekazok.

> Nepouzivajte mechanické prostriedky alebo iné prostriedky na urychlenie proces odmrazovania, nez
tie, ktoré odporuca vyrobca.

> Chladiaci okruh v Ziadnom pripade neotvarajte ani neposkodte.

> Nepouzivajte v chladnicke Ziadne elektrické zariadenia, okrem pripadu, ked vyrobca odporuca
pouzivanie tychto zariadeni takymto spdsobom.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia

> Nepouzivajte ani neskladujte horlavé materidly v tejto chladnicke alebo v jej blizkosti.
> Neumiestnujte predmety na chladnicku alebo pred chladnicku.

> Tato chladni¢ku neupravujte.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Ak je pritomny odtok kondenzovanej vody, udrziavajte ho vzdy Cisty.

> Ak ma chladnicka vetracie mriezky, pri Cisteni vozidla nepouzivajte v priestore vetracej mriezky ziadny
vysokotlakovy Cistic.

> Chladni¢ku nevystavujte dazd'u.

> Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

Bezpeénost pri prevadzke chladni¢ky

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
> Postarajte sa, aby sa v chladnicke nachddzal len tovar, ktory sa méze chladit na zvolenu teplotu.
> Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi systémami
na odvadzanie kondenzatu.
> Surové maso a ryby uchovavajte vo vhodnych nadobach v chladnicke tak, aby neboli v kontakte s inymi
potravinami ani na ne nekvapkali.
> Otvorenie dveri na dlihsiu dobu méze spdsobit vyrazné zvysenie teploty v oddeleniach chladnicky. Ak
chladnicku ponechéte prazdnu na dlhd dobu:
* Viypnite chladnicku.
* Rozmrazte chladnicku.
* Chladnicku vycistte a ususte.
* Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili tvorbe plesni vnutri chladnicky. Ak je tdto moznost
dostupna, umiestnite dvere chladnicky a dvierka mraznicky do skladovacej polohy.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia

> Nesiahajte do zavesu.
> Pred jazdou zatvorte a zamknite dvere chladnicky.
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>

>

Chladiaci systém na zadnej strane chladnicky je pocas prevadzky velmi horuci. Ak je chladnic¢ka
vybavena vetracimi mriezkami, pri ich odstranovani sa chrante pred kontaktom s hortcimi ¢astami.
Dvere zariadenia alebo mraznicky sa mézu Uplne odpojit od zariadenia, ak sa nepouzivaju spravne.
Dvere pritla¢enim zatvorte, az kym nebudete pocut zretelné kliknutie na vrchu a na spodku.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Neopierajte sa o otvorené dvere chladnicky.

Tazkeé predmety ako flase alebo plechovky ukladajte vylu¢ne do dveri chladnicky, do oddelenia

na zeleninu alebo na spodnu policu.

Ak mé chladnicka obojstranné dvere a dvere nie su spravne zaistené na opacnej strane, opatrne zatlacte
na vrch a spodok dveri na danej strane, kym dvere nezapadnu na miesto.

Nebezpeéenstvo prehriatia! Dbajte na to, aby sa teplo, ktoré vznika pri prevadzke, mohlo
dostatocne odvadzat. Zabezpecte, aby sa chladni¢ka nachddzala v dostatoc¢nej vzdialenosti od stien
alebo predmetov, a bola tak zaru¢ené cirkuldcia vzduchu.

Do vnutra neplnte ziadne kvapaliny alebo lad.

Chrante chladnicku a kdble pred vysokymi teplotami a mokrom.

Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

Ak systém spravy batérie vypne chladni¢ku na Ucely ochrany batérie, obratte sa na vyrobcu vozidla.

@ POZNAMKA
>

>
>

Pri teplotach okolia 15 °C ... 25 °C zvolte nastavenie priemernej teploty.
Ak dvere nie su spravne zaistené na opacnej strane, opatrne zatlacte na vrch a spodok dveri na danej
strane, kym dvere nezapadnu na miesto.

Nespravne pouzivanie chladni¢ky moze viest k znehodnoteniu potravin, ¢o méze spdsobit otravu jedlom.

@ POZNAMKA Otrava jedlom

>

vV V. Vv Vv

Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Mraznicku otvarajte iba tak ¢asto a na taku
dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby vzduch stdle mohol dobre cirkulovat.
Postarajte sa, aby sa v chladnicke nachddzal len tovar, ktory sa méze chladit na zvolend teplotu.
Skladujte rézne druhy potravin, ako je zndzornené na obrazkoch.

Ak je mozné prisposobit teplotu: Prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvolfovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté
alebo v uzavretych nadobach/flasiach.

6 Rozsah dodavky

Pocet Opis
1 Kompresorova chladnicka
1 Kratky navod na obsluhu
1 Navod na obsluhu (iba online)
1 Névod na montdz

7 Pouzivanie v sulade s uréenim

Chladnic¢ka je uréena na:

¢ montaz do karavanov, obytnych vozidiel a kamiénov
* chladenie a skladovanie potravin

 Skladovanie predzmrazenych potravin

* Pouzitie v interiéri

Tato chladnicka nie je uréena pre komercné pouzitie, pouzitie v maloobchode alebo domécnostiach.
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Chladnic¢ka nie je vhodna na:

* montaz v morskom prostredi, napr. na lodiach,

¢ skladovanie liekov,

* skladovanie korozivnych latok alebo latok s obsahom rozpustadiel,
* rychle zmrazovanie jedla.

* pouzitie v exteriéri

Pri pouziti v ¢Inoch musi byt zariadenie namontované v dennej miestnosti a nie na otvorenej palube.

Mraziaca priehradka je vhodna na uskladnenie predmrazenych potravin, uskladnenie alebo vyrobu zmrzliny a vyrobu
kociek ladu. Nie je vhodny na zmrazovanie uz rozmrazenych potravin.

Chladnicka je uréend na montdz do skrinky alebo do montédzneho vyklenku.
Optimalny chladiaci vykon je zabezpeceny pri teplote okolia 16 °C ... 43 °C a pri maximalnej vihkosti 90 %.
Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto nadvodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha &i Udrzba bude mat za nésledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
e Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

8 Technicky opis

Chladnicka je kompresorova chladnicka.

Chladnic¢ka je vhodna na pouzitie v 12 V alebo 24 V sieti s jednosmernym napatim a vdaka tomu sa méze pouzivat
na kempovanie alebo na ¢Inoch.

Model je z vyroby vybaveny mraziacim oddelenim, ktoré sa méze vybrat a znovu vlozit.
Dvere chladnicky st vybavené zapadkovym mechanizmom, ktory slizi aj ako prepravna poistka.

Vsetky materidly, pouzité v chladiacom zariadeni, st vhodné na to, aby prichadzali do styku s potravinami.
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Opis zariadenia

n Sucasti

C. Vysvetlenie

1 Dverova polica

Polica na flase

Odtok kondenzatu

Priecinok na ovocie a zeleninu

Polica

Ovlédaci panel s displejom

Mraziaca priehradka

o N OO oMW N

Dverové zépadka pre vetranie
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pt

Vysvetlenie

IC snimac otvorenia dveri

© Tlacidlo Zap./Vyp.

(§) Tla¢idlo nastavenia chladiaceho vykonu

Signaliza¢na LED diéda kompresora a chyby

)

(& Tlacidlo prevadzkového rezimu

O 0w N

Osvetlenie vnutorného priestoru

Signaliza¢né LED diédy chladiaceho vykonu
Wl Chladiaci vykon 5
Wl Chladiaci vykon 4
Wl Chladiaci vykon 3
Wl Chladiaci vykon 2
N Chladiacivykon 1

8

Signaliza¢né LED diédy prevadzkového rezimu

Signaliza¢na LED diéda kompresora a chyby
Signaliza¢na LED diéda kompresora a chyby signalizuje prevadzkovy stav kompresora alebo indikuje chybu:

Color Opis
Modra Kompresor zapnuty
Vypnuté Kompresor vypnuty
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Color Opis

Cervena Chyba (pozri kapitolu Signalizécia chyby na strane 287)

Signalizaéné LED diédy prevadzkového rezimu
Signaliza¢né LED diody prevadzkového rezimu signalizuji nasledujlce nastavené moznosti:

Symbol Opis
Rezim ECO:
%) Prevadzka so znizenou spotrebou energie.

Chladiacivykon1-3

Rezim QUIET:
by Prevadzka so znizenou hladinou hluku.

Chladiacivykon 1-4

Rezim PERFORMANCE:

~
al Chladiaci vykon 1-5
ReZim FREEZER :
% Prevadzka s vytiahnutim mraziacim oddelenim. Schladi Uplne cely interiér chladnicky
na-5°C.
9 Obsluha

9.1 Pred prvym pouzitim

POZNAMKA
@ > Neskladujte potraviny v chladni¢ke pocas prvych 4 hodin po uvedeni do prevadzky.

> Pri prvom uvadzani chladnicky do prevadzky moze dojst k tvorbe pachov, ktoré po niekolkych
hodinach pominu. Dobre vyvetrajte obyvaci priestor.

> Chladiaci vykon méze byt ovplyvneny:
* teplotou okolia (napr. ak je vozidlo vystavené priamemu sine¢nému Ziareniu)
* mnozstvom uskladnenych potravin,
* Ako Casto sa dvere otvaraju

> Zhygienickych dévodov vyéistte chladnicku zvntra (pozrite si Cistenie a Udrzba na strane 281).
> Vozidlo odstavte na vodorovnu plochu, hlavne pri prvom uvadzani chladnicky do prevadzky a pri jej naplfianf
pred cestou.

9.1.1 Nastavenie zapadky dveri

Zapadku dveri na hornej strane chladni¢ky mozno nastavit tak, aby regulovala Sirku zatvarania dveri.
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Nastavitel'na zapadka dveri

POZNAMKA Skontrolujte, ¢i je namontovana nastavitelna zapadka dveri. V pripade potreby si
objednajte nastavitelnu zépadku dveri (dometic.com) a pevnu zépadku dveri vymente za nastavite/nd
zapadku dveri.

> Zapadka dverf je nastavena do polohy A vo vyrobe. Posunte zapadku dveri do polohy B.

[} Polohy zapadky dveri

POZNAMKA Ak je zapadka dveri v polohe B, uistite sa, e dvere sa pri zatvarani riadne zaistia (pozrite
si kapitolu Zatvorenie a zaistenie dveri chladnicky na strane 277).
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9.2 Pokyny pre ukladanie potravin

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

> Ked'je chladni¢ka dlhsiu dobu vystavena izbovej teplote pod 10 °C, uz nie je viac zaru¢ena rovhomerna
regulacia teploty mraziaceho oddelenia. Méze to sposobit zvysenie teploty v mraziacom oddeleni
a rozmrazenie uskladnenych potravin.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Dodrzte maximalne zatazenie dverovej police a dverf pri pIneni chladnicky (pozri Technické tdaje).
> Nenechdvajte sytené ndpoje v mraziacom oddelent.

Dodrzte nasledujuce body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:

* Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Chladnicku otvarajte len tak ¢asto a tak dlho, ako je to
potrebné, aby sa zabranilo vyraznému zvyseniu teploty v oddeleniach chladnicky. Skladujte potraviny tak, aby
vzduch stale mohol dobre cirkulovat.

Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon chladni¢ky zodpoveda poziadavkam potravin, ktoré chcete chladit.
Postarajte sa, aby sa v chladnicke nachddzal len tovar, ktory sa méze chladit na zvolend teplotu.

* Ak je mozné prispdsobit teplotu: Prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvolnovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté alebo

v uzavretych nadobach/flasiach.

Skladujte rézne druhy potravin, ako je zndzornené na obrazkoch.

> Jedlo uchovavajte podla obrazku.

| Usidadnenie potravin

[#)— e

/

==

W el
= =

)
T

9.3 Usporaenergie

* Chladnic¢ku otvarajte iba tak ¢asto a na taki dobu, ako je nevyhnutné.

* Teplé jedla nechajte pred vlozenim do spotrebica najprv vychladnut.

* Chladni¢ku odmrazte, akonahle sa vytvori vrstva ndmrazy.

* Nenastavujte zbytocne nizku teplotu.

* Pre optimalnu spotrebu energie umiestnite police a zasuvky podla ich umiestnenia pri dodani.
¢ Pravidelne kontrolujte, &i tesnenie dver stale pevne drzi.

¢ Kondenzétor v pravidelnych intervaloch ocistte od prachu a necistét.
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9.4 Pouzivanie dveri chladni¢ky

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia
> Ak sa dvere chladnicky a dvere mraziaceho oddelenia pouzivaju nespravne, mozu sa Uplne oddelit
od zariadenia.

9.4.1 Otvaranie dveri chladnicky

POZNAMKA Ubezpecte sa, e potiahnete rukovat na protilahlej strane k zarazke dveri. Poznacte si
prislusnd polohu posuvaca. Pozrite si prislusny navod na montaz.

> Priotvoreni dveri chladnicky postupujte podla obrazku.
ﬂ Otvorenie dveri

=

'
YN

4

2.

\%/

9.4.2 Zatvorenie a zaistenie dveri chladnicky

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia
> Ak dvere nie su spravne zaistené, opatrne zatlacte hornt a doInu cast dverf, az kym sa nezaistia
na svojom mieste.

@ POZNAMKA Dvere chladnicky st vybavené zapadkovym mechanizmom, ktory sltZi aj ako prepravna
poistka.

277



SK NRX0090V

> Zatlacenim zatvorte dvere, az kym nebudete pocut kliknutie v hornej a spodnej Casti.

Zatvorenie dveri

v Dvere su teraz zatvorené a zaistené.

9.5 Zapnutie a vypnutie
@ POZNAMKA Chladni¢ku vzdy vypnite, ak ju dlhsiu dobu nebudete pouzivat.

> Pre zapnutie stlacte tlacidlo @ a podrzte ho stlacené aspon 2 s.
v Chladnicka sa zapne s naposledy zvolenym chladiacim vykonom a prevadzkovym rezimom.
> Pre vypnutie stlacte tlacidlo @ a podrzte ho stlatené aspon 2 s.

9.6 Nastavenie prevadzkovych rezimov

POZNAMKA Pri pouziti rezimu ECO, PERFORMANCE alebo FREEZER systém zostane v tomto rezime a2
do daldich zmien.

> Pre nastavenie prevadzkového rezimu opakovane stlééajte tlacidlo @), kym sa nerozsvieti signalizaéné LED didda
prevadzkového rezimu pre zelany prevadzkovy rezim.

K dispozicii st nasledujice prevadzkové rezimy:
Pouzivanie rezimu ECO

Pri aktivovanom rezime ECO beZi chladnicka so znizenou spotrebou energie pri chladiacom vykone 1- 3.

v Signaliza¢na LED diéda prevadzkového rezimu pre rezim ECO (¢) a signalizaéna LED didéda zvoleného
chladiaceho vykonu sa rozsvieti.
Pouzivanie rezimu QUIET

Pri aktivovanom rezime QUIET bezi chladnicka so znizenou hladinou hluku pri chladiacom vykone 1-4.

POZNAMKA
> Rezim QUIET je nedostupny, ked' chladnicka bezi v rezime FREEZER.
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> Pri pouzivani rezimu QUIET zostane chladni¢ky v tomto rezime 8 h a potom sa vrati
do predchadzajiceho zvoleného rezimu (rezim ECO alebo PERFORMANCE).

v Signaliza¢na LED diéda prevadzkového rezimu pre rezim QUIET (84) a signalizacna LED diéda zvoleného
chladiaceho vykonu sa rozsvieti.
Pouzivanie rezimu PERFORMANCE

Pri aktivovanom rezime PERFORMANCE bezi chladnicka v standardnom rezime pri chladiacom vykone 1-5.

v Signaliza¢na LED diéda prevadzkového rezimu pre rezim ECO (51) a signalizacna LED diéda zvoleného
chladiaceho vykonu sa rozsvieti.
Pouzivanie rezimu FREEZER:

With the FREEZER mode activated the complete interior of the refrigerator is cooled to - 5 °C.

@ POZNAMKA Vytiahnite mraziacu priehradku pre pouzivanie rezimu FREEZER.

v Signaliza¢na LED diéda prevadzkového rezimu pre rezim FREEZER (3) a vietky signalizacné LED diédy
chladiaceho vykonu nepretrzite svietia.

9.7 Nastavenie chladiaceho vykonu

> Ak chcete nastavit Uroven chladenia, opakovane stlaéajte tlacidlo (&), kym nedosiahnete pozadovanu drover
chladenia.

9.8 Premiestnenie polic

VYSTRAHA! Riziko uvaznenia dietata
Vietky police st upevnené na svojom mieste, aby sa zabranilo detom vstipit do chladnicky.

> Police vyberajte len kvoli Cisteniu.
> Police vratte na svoje miesto a zaistite ich.

POZNAMKA Pred premiestnenim polic vytiahnite mraziace oddelenie pre lahsi pristup k zadnym
gombikom polic.
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> Pripremiestneni polic podla potreby postupujte podla obrazku.

[E] Vybratie mriezky

9.9 Vybratie mraziaceho oddelenia

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Zatvorte dvierka mraziaceho oddelenia, aby bolo mozné vybrat mraziace oddelenie.
> Uchopte mraziace oddelenie za spodok. Netahajte za dvierka mraziaceho oddelenia.

> Mraziace oddelenie uskladnite na suchom a bezpec¢nom mieste.
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> Privyberani mraziacej priehradky postupujte podla obrazku.

ﬂ Vybratie mraziaceho oddelenia

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom
> Pred cistenim a Udrzbou vzdy odpojte chladni¢ku od zdroja napajania.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Na cistenie nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo tvrdé predmety.
> Na odstranenie vrstvy ndmrazy alebo uvolnenie primrznutych predmetov nepouzivajte tvrdé alebo
Spicaté nastroje.
> Postarajte sa, aby do tesneni nekvapkala voda. Mohlo by to poskodit elektroniku.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Svetelny zdroj smie vymenit len vyrobca, servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikiciou, aby sa

zabranilo nebezpecenstvu.

> Vnutornd a vonkajsiu ¢ast chladnicky Cistite pravidelne vihkou handrickou a hned'ako sa znecisti. Po vycistent utrite
chladni¢ku handri¢kou dosucha.
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> Pravidelne kontrolujte odtok kondenzovanej vody.

V pripade potreby vycistite odtok kondenzovanej vody. Pokial je upchaty, kondenzovana vody sa nahromadi
na dne chladnicky.
> Prach a necistoty z kondenzatora pravidelne cistite vihkou handri¢kou.

Chladiaci okruh
Chladiaci okruh si nevyzaduje udrzbu.

Odmrazenie chladnicky

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Nepouzivajte ziadne mechanické ani iné pomaocky, aby ste urychlili proces odmrazovania.

POZNAMKA Casom sa na zadnej stene vo vnitri chladnicky vytvori sriefi. Ked je vrstva sriene hrubé asi
3 mm, rozmrazte chladnicku.
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> Prirozmrazovani chladnicky postupuijte podla obrazku.

[} Odmrazenie chladnitky
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Nastavenie dveri chladni¢ky do skladovacej polohy

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia
> Skladovacia poloha sa nesmie nastavovat pocas jazdly.

POZNAMKA Nastavte dvere chladni¢ky do skladovacej polohy, ak zariadenie nebudete dihsiu dobu
pouzivat. Vyhnete sa tak tvorbe plesni.

> Odmrazte chladni¢ku (pozri Odmrazenie chladnicky na strane 282).
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> Nastavte dvere chladnicky do skladovacej polohy podla obrazku.

m Nastavenie dveri chladni¢ky do skladovacej polohy

11 Odstranovanie poruch

POZNAMKA Pre bezpecn( prevadzku 12 V spotrebicov v karavane pocas jazdy musi byt zaru¢ené,
ze tahac dokéze poskytnut dostatocné napatie. V niektorych vozidldch méze systém spravy batérie
automaticky vypnut spotrebic, aby chranil batériu. Ohladom tohto sa informujte u vyrobcu vasho vozidla.
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Vymena poistky

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Porucha

Mozna pri¢ina

Navrh rieSenia

Chladni¢ka nefunguje.

Poistka v napdjacom zdroji jedno-
smerného prudu je chybna.

> Vymente poistku ( B obr.
na strane 285).

Poistka vozidla je prehorena.

> Vymenite poistku vozidla.

Pozrite si ndvod na obsluhu vas-
ho vozidla.

Batéria vozidla je vybita.

> Skontrolujte batériu vozidla
a nabite ju.

Teplota kompresora je prilis nizka
(<0°QC).

> Vsetky vonkajsie vetracie mriez-
ky Uplne zatvorte/zakryte izo-
lacnym materidlom.

Chladnicka sa vypne automaticky,
ak napatie nie je postacujlce.
(Vypinacie napéatie: 10,4 V=)

> Nabite batériu. Chladnicka sa
znovu automaticky zapne.

(Zapinacie napatie: 11,7 V=)

Chladiaci vykon klesa, vnitorna
teplota stipa. Kompresor nepretr-
Zite bezi.

Nedostato¢né vetranie okolo ag-
regatu.

> Skontrolujte, ¢i nie je zabloko-
vana ventila¢na mriezka.

> Premiestnite chladni¢ku na iné
miesto.

Na vnutornych stenéch sa vytvorila
srien.

> Skontrolujte, &i sa dvere chlad-
nicky spravne a riadne zatvaraju.

> Ubezpecte sa, ze tesnenie
chladnicky spravne sedi a nie je
poskodené.

> Odmrazte chladni¢ku (pozri
Odmrazenie chladnicky na stra-
ne 282).

Teplota je nastavena prili$ vysoko.

> Nastavte nizsiu teplotu.
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Porucha

Mozna pri¢ina

Navrh rieSenia

Prilis vysoka vonkajsia teplota.

> Na urcitt dobu odstrante venti-
lacnu mriezku, aby teply vzduch
rychlejsie unikol.

Do chladnicky sa umiestnilo prili$
vela potravin naraz.

> Odstrante niektoré potraviny.

Do chladni¢ky sa umiestnilo prili§
vela teplych potravin naraz.

> Vyberte teplé potraviny a ne-
chajte ich najprv vychladnut,
nez ich vlozite dovnutra.

Chladnicka je v prevadzke len krat-
ko.

> Skontrolujte teplotu znovu po
4h/5h.

Kondenzator je znecisteny.

> Vycistite minibar (pozri kapi-
tolu Cistenie a Udrzba na stra-
ne 281).

Ventilator je chybny.

> Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.

Chladiaci vykon klesd, vnutorna
teplota stupa.

Kompresor nebezi (pripojenie ba-
térie).

Prerusenie pripojného vedenia ba-
téria - elektronika.

Hlavny spina¢ je chybny (ak je na-
montovany).

> Vytvorte spojenie.

> Vymente hlavny vypinac.

Pridavna vykonova poistka preho-
rend (ak je namontovana).

> Vymente vykonovu poistku.

Napatie batérie je prilis nizke.

> Nabite batériu.

Kapacita batérie je prilis nizka.

> Vymente batériu za novu.

Kéble st uvolnené.
Kontakt je nedostato¢ny (korozia).

> Vytvorte spojenie.

Prierez kdbla je prili§ maly.

> Vymente kabel.

Kompresor je poskodeny.

> Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.

Neobvyklé zvuky.

Konstrukeny diel chladiaceho
okruhu sa neméze volne pohybo-
vat (prilieha k stene).

> Komponent opatrne ohnite
smerom od prekazky.

Cudzie teleso zachytené medzi c-
hladiacim zariadenim a stenou.

> Odstrante cudzie teleso.

Hlu¢ny ventildtor.

> Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.

Pri pohybe sa dvere neimyselne
otvoria (napr. pocas jazdy).

Z&padka dverf je nastavend do
polohy A (pozrite si kapitolu Na-
stavenie zapadky dveri na stra-
ne 274).

> Nastavte zdpadku dveri do po-
lohy B.
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Porucha Mozna pri¢ina NavrhrieSenia
Dvere sa nezatvaraju spravne. Zapadka dverf je nastavend do > Nastavte zdpadku dveri do po-

polohy A (pozrite si kapitolu Na- lohy B.
stavenie zapadky dverf na stra-
ne 274).
Zapadka dverf je nastavend do > Pri zatvarani skontrolujte, ¢isa
polohy B (pozrite si kapitolu Na- dvere spravne zaistia.
stavenie zapadky dveri na stra-
ne 274), ale dvere nie su sprav-
ne zaistené.

Signalizacia chyby

POZNAMKA
@ > VSetky chyby signalizuje signaliza¢na LED diéda chyb blikanim na oranzovo (pozri Ovladacie
aindikacné prvky na strane 273). Pocet zablikani zavisi od druhu poruchy. Kazdé bliknutie trva stvrt
sekundy. Po sekvencii bliknuti nasleduje prestavka. Sekvencia chyby sa opakuje kazdé styri sekundy.
> Vrezime ECO, PERFORMANCE a FREEZER zaznie dodatoc¢né pipnutie.

Frekven- S ews
cia blikania Chyba Mozna pri¢ina
1 Podpatie alebo prepétie Napéjacie napatie je mimo nastaveného rozsahu.
5 Nadprtid ventiltora Yentllator zatazuje elektronickd jednotku hodnotou vys-
Souako TA.
3 M , Rotor uviazol.
otor sa nespusti Rozdielovy tlak v chladiacom systéme je prilis vysoky.
P » Pri velmi silnom zatazeni chladiaceho systému sa neda
4 Prilis nizke otacky e . Ly
udrzat minimalny pocet otacok motora.
Pri prilis vysokom zatazeni chladiaceho systému alebo
5 Prehriatie elektronickej jednotky prilis vysokej teplote sa elektronicka jednotka prilis zo-
hreje.
Trvale Chyby tepelného snimaca Tepelny snimac je nefunkeny.
12 Zaruka

Plati zdkonom stanovend doba obchodnej zaruky. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej
krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich z obchodnej zaruky, musite prilozit nasledovné
podklady:

¢ kopiu faktury s ddtumom kupy,

* dovod reklamacie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
obchodnej zaruky.
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13 Likvidacia

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> |zolcia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje si $pecialne postupy
pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.

% Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu. Tato separacia je
"’ nevyhnutnd, pretoze obal je cennym zdrojom a nespravna likvidacia méze mat vplyv na ludské zdravie
a zivotné prostredie. Informujte sa v najblizSom recyklacnom stredisku alebo u vasho Specializovaného
predavajiceho o likvidacii vyrobku v stlade s prislusnymi predpismi tykajucimi sa likvidacie.
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1 Diilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vSechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto ndvodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouzivat a udrZovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovény v blizkosti vrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny pokyny, smérnice a varovéani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasfte s nimi. Souhlasite s pouZivanim tohoto vyrobku pouze k ur¢enému Ucelu a pouZiti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi
uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se vsemi pFislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrZovat zde uvedené

pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, podkozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku,

v&etné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace muze byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudini informace o vyrobku naleznete na

adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolu

SignalIni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
z&vaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

UPOZORNEN:I!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek lehké
nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek hmotné
Skody.

@ POZNAMKA Dopliujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3 Vysvétleni symboli na zafizeni

: : Vystraha! Riziko pozaru. Hoflavé materialy.
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4 Kyberneticka bezpecnost

Potvrzujeme, Ze tento produkt splfiuje pozadavky nafizeni Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (UK). ProhlaSeni o shodé je k dispozici na adrese documents.dometic.com.
Chcete-li nahlasit bezpecnostni incident, napiste na e-mail productcybersecurity@dometic.com.
Aktualizace zabezpeceni budou poskytovany po dobu nejméné pét let od data vyroby.

5 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpeénost

A

290

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

>
>

Instalaci a odstranéni chladnicky smi provadét pouze kvalifikovany personal.

Instalace ve vihkych prostorech a oblastech, které jsou vystaveny vodé, nechejte provést
pouze odbornikem.

Pokud chladnicku instalujete pod stfiSku nebo podobné prostredi, zajistéte, aby byla
chladnicka chranéna pred destém a stfikajici vodou.

V pripadé, Ze je chladnicka viditelné poskozena, nesmite ji pouzivat.

Opravy chladni¢ky smi provadét pouze kvalifikovany personal. Nespravné provedené opravy
mohou byt zdrojem znacénych rizik nebo poskozeni chladnicky.

Pokud je pFivodni kabel této chladnicky poSkozen, musite jej nechat vyménit vyrobcem, jeho
zakaznickym servisem nebo jinou kvalifikovanou osobou, aby nemohlo dojit k zadnému
ohroZeni.

PFi umisténi chladnicky se ujistéte, Ze neni zachycen nebo poskozen privodni kabel.

Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodicd.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

>

Chladivo v chladicim okruhu je vysoce hoflavé a v pfipadé tniku by mohlo dojit
k nahromadéni horlavych plynd, pokud se pfistroj nachazi v malé mistnosti. Pfi poskozenf
chladiciho okruhu:

Udrzujte otevieny oheri a potencidlni zdroje vzniceni mimo chladnicku.

Mistnost dobre vétrejte.
+ Vypnéte chladnicku.
Pro chladnicky s hoflavym chladivem: Chladici okruh obsahuje malé mnoZzstvi ekologického,
ale hoflavého chladiva. Chladivo nepo$kozuje ozonovou vrstvu a nezvySuje sklenikovy efekt.
Unikajici chladivo se mdze vznitit.
Pro chladnicky s hoflavym chladivem: Chladnicku nepouzivejte ani neskladujte v uzavienych
prostorach s nulovym nebo minimainim proudénim vzduchu.
Izolace chladnicky obsahuje hoflavy cyklopentan a vyzaduje specialni postupy likvidace.
Chladnicku odevzdejte na konci jeji Zivotniho cyklu do pfislusného recyklacniho strediska.

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu

>

V chladni¢ce neskladujte vybusné latky, napriklad spreje s hnacim plynem.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

>

Pro Evropskou unii, Spojené kralovstvi a Turecko: Tuto chladni¢ku mohou pouzivat déti

od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely
pokyny tykajici se pouzivani chladnicky bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim. Pro véechny ostatni regiony: Tato chladnicka nenf urcena k pouzivani osobami
(v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo
osobami s nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud neni zajistén pfiméreny dozor nebo
navod k pouZiti chladnicky osobou, kterd je odpovédna za bezpecnost téchto osob.
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> L:)éti ve véku od 3 do 8 let mohou chladni¢ku plnit a vyprazdnovat.
> Cisténi a béZnou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si s chladni¢kou nehraly.

VYSTRAHA! Nebezpeti uviznuti déti
> Ujistéte se, Ze jsou upevnény a zajistény police, aby se déti nemohly v chladnicce zavrit.

> Pred likvidaci chladnicky:
+ Vyjméte zasuvku.
Nechejte v chladnicce police, aby se dovnitf nemohly dostat déti.
> Sundejte dvifka ze zavésu.

UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Aby se predeslo nebezpedi zplsobenému nestabilitou chladnicky, musf byt upevnéna
v souladu s montaznimi pokyny.

> Ventilacni otvory v krytu chladnicky nebo ve vestavné konstrukci udrzujte volné.

> Kurychleni rozmrazovani nepouzivejte mechanické pfistroje nebo jiné prostfedky nez ty
doporucené vyrobcem.

> V zadném pripadé neotevirejte ani neposkozujte chladici okruh.

> Uvnitf chladnicky nepouzivejte zadné elektrické pristroje, pouze pokud jsou k tomu
doporuceny vyrobcem.

UPOZORNENI! Riziko zranéni

> Nepouzivejte ani neskladujte hoflavé materidly v chladnicce nebo v jeji blizkosti.
> Na chladni¢ku nepoklddejte Zadné pfedméty ani je o chladni¢ku neopirejte.

> Neupravujte tuto chladnicku.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pokud je soucasti odtok kondenzatu, udrZujte jej stale cisty.

> Pokud ma chladnicka vétraci mrizky, nepouzivejte pfi ¢isténi vozidla v misté vétraci mrizky
vysokotlaky vodni istic.

> Chladni¢ka nesmi byt vystavena desti.

> Nikdy nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem za privodni kabel.

Bezpecnost za provozu chladnicky

UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi
> Do chladnicky vkladejte pouze takové véci, které je pripustné chladit na nastavenou teplotu.
> Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami a pfistupnymi
odtokovymi systémy.
> Syrové maso a ryby ukladejte v chladnicce ve vhodnych nadobach, aby se nedostaly
do kontaktu s ostatnimi potravinami a nemohly na né odkapavat.
> Otevienf dvifek na del$i dobu mize zpUsobit znacné zvyseni teploty v prostorech
chladnicky. Je-li chladnicka ponechana prazdna po dlouhou dobu:
+ Vypnéte chladnicku.
+ Odmrazte chladnicku.
+ Vycistéte a vysuste chladnicku.
Nechejte dvitka oteviend, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf chladnicky. Umistéte
dvirka chladnicky a dvitka mraznicky do Ulozné polohy, pokud je k dispozici.

UPOZORNENI! Riziko zranéni
> Nesahejte do zavésu.
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>
>

>

Dvitka chladnicky pfed zahajenim jizdy zavrete a zajistéte.

Chladici systém na zadni strané chladnicky se za provozu velmi zahfiva. Pokud je chladnicka
vybavena vétracimi mfizkami, chrante se pfi jejich demontazi pred kontaktem s horkymi
castmi.

PFi nespravném pouziti mdze dojit k Gplnému uvolnéni dvifek pistroje nebo mraznicky.
Dvitka pfitlacte, abyste uslySeli jasné cvaknuti nahofe a dole.

Nenaklanéjte se nad oteviena dvitka chladnicky.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
>

Tézké predmeéty, jako jsou ldhve nebo plechovky, uchovavejte vyhradné ve dvitkach
chladnicky, v prostoru na zeleninu nebo na spodni polici.

Pokud ma chladnicka oboustranna dvitka, kterd nejsou na opacné strané spravné zajisténa,
zatlacte na tuto stranu nahore a dole, dokud nezaklapnou na své misto.

Nebezpeti prehfati! Vzdy dbejte, aby bylo teplo vznikajici za provozu zafizeni dostatecné
odvadéno. Zajistéte, aby byla chladnicka postavena v dostatecné vzdalenosti od stén nebo
predmétd tak, aby kolem ni mohl proudit vzduch.

Vnitfni prostor nevyplrujte ledem ani Zddnou tekutinou.

Chladnicku a kabel chrarite pfed horkem a vihkem.

Nikdy nevytahujte zéstrcku ze zasuvky tahem za privodni kabel.

Pokud systém fizeni baterie vaseho vozidla vypne chladnicku kvili ochrané baterie, obratte

@ POZNAMKA
>

se na vyrobce vozidla.

Pri okolnf teploté 15 °C ... 25 °C zvolte prdmérné nastaveni teploty.

Pokud dvifka nejsou spravné zajisténa na opacné strané, zatlacte na této strané nahore
a dole, aby se zajistila na misté.

POZNAMKA Otrava jidlem
Nespravné pouziti chladni¢ky mize vést ke znehodnocenf potravin a zpUsobit tak otravu
jidlem.

>

vV V. Vv v

UdrZujte vykyvy teploty co nejnizsi. Mraznicku otevirejte pouze na nezbytné nutnou dobu.
Potraviny skladujte takovym zptsobem, aby vzduch mohl stéle dobre cirkulovat.

Do chladnicky vkladejte pouze takové véci, které je pfipustné chladit na nastavenou teplotu.
Rzné druhy potravin ulozte podle obrazkd.

Pokud Ize teplotu upravit: Teplotu nastavte podle mnoZstvi a typu potravin.

Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfiovat zapach nebo vini. Potraviny vzdy
uchovavejte zakryté nebo v uzavienych nadobach/lahvich.

6 Obsah dodavky

Mnozstvi Popis
1 Kompresorova chladnicka
1 Stru¢ny nédvod k obsluze
1 Navod k obsluze (pouze online)
1 Névod k montazi

7 Uréené pouziti
Chladnicka je ur¢ena pro:
Instalace do karavan(, obytnych automobild a nékladnich voz(.
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+ Chlazeni a uchovavani potravin.
Uchovavani pfedem zmrazenych potravin.
+ Pouziti v interiéru
Tato chladnicka neni urc¢ena pro komer¢ni, maloobchodni ani domaci pouziti.
Chladnicka se nehodi pro:
+ Instalace do namorniho prostredi, napf. na lodé
+ Skladovani léciv
+ Skladovani ziravych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel
+ Rychlé mrazeni potravin
-+ Venkovni pouziti

Pri pouziti na lodich musf byt zafizeni instalovano v prostoru denni mistnosti, nikoli na oteviené palubé.

Mrazici box je ur€en k uchovavani pfedem zmrazenych potravin, k uchovavani nebo vyrobé zmrzliny
a k vyrobé kostek ledu. Nenfvhodna k mrazenf dfive rozmrazenych potravin.

Chladnicka je ur¢ena k instalaci do skririky nebo instala¢niho vyklenku.

Optimalni chladici vykon je poskytovan pfi okolnich teplotach mezi 16 °C ... 43 °C a pfi maximalni
vihkosti 90 %.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné
zavadeé.

Viyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici
z nasledujiciho:

Nespravné instalace, sestaveni nebo pripojeni véetné nadmérného napéti
Nespravna udrzba nebo pouzitf jinych ndhradnich dild nez originalnich dild dodanych vyrobcem
Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce
Pouziti k jinym Ucellim, nez jsou popsany v tomto ndvodu
Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.
8 Technicky popis
Jedna se o kompresorovou chladnicku.

Chladnicku je mozné pouzivat s napétim 12 V nebo 24V DC, a proto ji Ize vyuZit i pfi kempovani nebo
na lodich.

Tento model je z vyroby vybaven prostorem pro zmrazené potraviny, ktery Ize vyjmout a znovu
nainstalovat.

Chladnicka je opatfena zapadkovym mechanismem, ktery ji chrani pfi pfeprave.

Veskeré materidly chladnicky jsou pro potraviny neSkodné.

293



€S NRX0090V

Popis pfistroje

n Soudasti

C. Vysvétleni

1 Policka ve dverich

Police na ldhve

Odtok kondenzatu

Prihradka na zeleninu

Police chladni¢ky

Ovladaci panel s displejem

Prostor pro zmrazené potraviny

o N OO AW N

Dverni zdpadka pro vétrani
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Ovladaci a indikacni prvky

E Ovladaci panel

1| —
\N > | |l 6
3 —_— \ﬂ) 7
- -
c
1o
1 [S 3]
< L.
/ 1) u% 8
5 L7
2o A
@io
do L
C. Vysvétleni
1 IR snimac otevieni dvitfek
2 © Tlacitko Zap/Vyp
3 (§) Tla&itko nastaveni chladiciho vykonu
4 LED indikator stavu kompresoru a poruch
5 (%) Tlaitko provozniho rezimu
6 Vnitfni osvétlent
Kontrolky LED indikujicf chladici vykon
Wl Chladicivykon 5
Ul Chladici vykon 4
7
Wl Chladicivykon 3
W Chladici vykon 2
N Chladici vykon 1
8 Kontrolky LED indikujici provozni rezim

LED indikator stavu kompresoru a poruch
LED indikator stavu kompresoru a poruch udava provozni stav kompresoru anebo indikuje poruchu:

Color Popis
Modra Zapnuty kompresor
Vypnuto Vypnuty kompresor
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Color Popis

Cervena Chyba (viz kapitola Indikace poruch na strance 309)

Kontrolky LED indikujici provozni rezim
Kontrolky LED indikujici provozni reZim zobrazuji nasledujici mozZnosti nastavent:

Symbol Popis
Rezim ECO:
) Provoz se sniZzenou spotfebou elektrické energie.

Chladici vykon 1 -3

Rezim QUIET (TICHY):
2 Provoz se snizenou hlu¢nosti.

Chladici vykon 1 -4

o Rezim PERFORMANCE (VYKON):
ll Chladicf vykon 1 -5

Rezim FREEZER:
* Provoz s vytazenym prostorem pro zmrazené potraviny. Vychladi cely vnitf-
ni prostor pristroje na -5 °C.

9 Pouziti

9.1 Pred prvnim pouzitim

POZNAMKA
@ >V chladnicce neuchovévejte zbozi po dobu prvnich 4 hodin od spustén.

> Priprvnim uvedeni chladnicky do provozu mlze dojit k tvorbé mirného zépachu, ktery zmizf
po nékolika hodinach. Obytny prostor dobre provétrejte.

> Kapacita chlazeni mdze byt ovlivnéna témito jevy:
+ teplota okoli (napf. pokud je vozidlo vystaveno pfimému slunecnimu zareni),

mnozstvi chlazenych potravin,

+ Cetnosti otevirani dvefi.

> Z hygienickych diivod( vy¢istéte pFistroj uvniti i vné (viz Cisténi a péce na strance 303).
> Vozidlo zaparkujte na vodorovné plose, a to zejména pfi uvedeni do provozu a plnénf chladnicky pred
nastupem jizdy.

9.1.1 Nastaveni dvefni zapadky

Dveini zépadku na horni strané chladnicky Ize prizplsobit a regulovat tak Sitku pfi zavieni dvitek.
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Nastavitelna dveini zapadka

potreby objednejte nastavitelnou dverni zapadku (dometic.com) a pouZzijte ji misto pevné

@ POZNAMKA Zkontrolujte, zda je nainstalovéna nastavitelna dvefni zapadka. V pfipadé
dverni zapadky.

> Dverni zapadka je z vyroby nastavena do polohy A. Posunte dvefni zdpadku do polohy B.

I} Polohy dveini zapadky

/ < ]

~
N

POZNAMKA Pokud je dveini zépadka v poloze B, pfi zavirani se ujistéte, Ze jsou dvitka
fadné zajisténa (viz kapitola Zavreni a zajisteni dvirek chladnicky na strance 299).
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9.2 Informace k uchovavani potravin

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Pokud je chladnicka del$i dobu vystavena okolni teploté pod 10 °C, nelze zarucit regulaci
teploty v prostoru pro zmrazené potraviny. To mlze zpUsobit zvySeni teploty v prostoru pro
zmrazené potraviny a rozmrazeni uchovavaného zbozi.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> PFi pInénf chladnicky neprekracujte maximalni zatiZzenf na dvernf polici a dvere (viz

Technické udaje.)
>V prostoru pro zmrazené potraviny neuchovavejte sycené napoje.

Abyste zabranlll odpadu z potravm dbejte nasledupoho
aby nedoslo k vyraznému zvysenf teplotyv pfihradkach chladnlcky Potraviny skladUJte takovym
zplsobem, aby vzduch mohl stale dobte cirkulovat.

+ Zkontrolujte, zda chladici vykon chladnicky odpovida potravindm, které chcete chladit.

+ Do chladnicky vkladejte pouze takové véci, které je pfipustné chladit na nastavenou teplotu.
Pokud Ize teplotu upravit: Teplotu nastavte podle mnoZstvi a typu potravin.
Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfiovat zdpach nebo vini. Potraviny vzdy uchovavejte
zakryté nebo v uzavienych naddobdch/lahvich.
Rlzné druhy potravin uloZte podle obrazkd.

> Potraviny skladujte podle obrazku ().

| skiadovani potravin

g

/

/

S
H—
4

9.3 Uspora energie

-+ Chladnic¢ku otevirejte pouze na nezbytné nutnou dobu.

+ Teplé pokrmy nechejte pred uloZenim do pfistroje vychladnout.

+ Odmrazte chladnicku, jakmile se vytvori vrstva ledu.

+ Zabranite vzniku zbytecné nizkych vnitfnich teplot.

+ Pro optimalni spotfebu elektrické energie umistéte police a zasuvky podle jejich polohy pfi dodan.
Pravidelné kontrolujte, zda tésnénf dveri stale spravné sedi.
Pravidelné Cistéte kondenzator od nedistot a prachu.
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9.4 Pouziti dvifek chladnicky
UPOZORNENI! Riziko zranéni
> P nespravném pouziti mize dojit k Gplnému uvolnéni dvitek chladnicky a prostoru pro

zmrazené potraviny od pfistroje.

9.4.1 Otevienidvifek chladnicky

POZNAMKA Dbejte na to, abyste za rukojet tahali na opacné stranég, nez je zarazka dvefi.
Vénujte pozornost odpovidajici poloze posuvniku. Viz souvisejici ndvod k montazi.

> Priotevirani dveri chladnicky postupujte podle obrazku.

ﬂ Otevirani dvefi

YN

f

2.

\/

9.4.2 Zavieni a zajisténi dvifek chladni¢ky

UPOZORNENI! Riziko zranéni
> Nejsou-li dvitka spravné zajisténa, opatrné zatlacte na horni a spodni ¢ast dvifek, dokud
nebudou bezpecné spocivat na svém misté.

POZNAMKA Dvitka chladnicky jsou opatfena zapadkovym mechanismem, ktery také slouzi
k jejich ochrané pfi prepravé.
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> Dvifka pritlacte, abyste uslySeli cvaknuti nahore a dole.

v Dvitka jsou nyni zaviena a zajisténa.

9.5 Zapnutia vypnuti
@ POZNAMKA Chladnicku vzdy vypnéte, pokud ji nebudete del3f dobu pouzivat.

> Chcete-li chladni¢ku zapnout, stisknéte tlacitko @ a podrzte jej stisknuté po dobu alesponi 2 s.
v Chladnicka se zapne s naposledy zvolenym nastavenim chladiciho vykonu a provoznim reZzimem.
> Chcete-li pfistroj vypnout, podrzte tlacitko @) stisknuté po dobu alespon 2 s.

9.6 Nastaveni provoznich rezimu

POZNAMKA P¥i pouzivani rezimu ECO, PERFORMANCE nebo FREEZER z(istane systém
v tomto rezimu, dokud jej nezménite.

> Chcete-li nastavit provozni rezim, opakovaneé stisknéte tlacitko @, dokud se nerozsviti kontrolka
pozadovaného provozniho rezimu.

Dostupné jsou nasledujici provozni rezimy:
Pouzivani rezimu ECO

Kdy?z je aktivni rezim ECO, pracuje chladnicka se sniZzenou spotfebou energie pfi chladicim vykonu 1 - 3.

v Bude svitit LED kontrolka provozniho rezimu ECO () a kontrolka zvoleného chladiciho vykonu.
Pouzivani rezimu QUIET

Kdyz je aktivni rezim QUIET, pracuje chladnicka se sniZzenou hlucnosti pfi chladicim vykonu 1 - 4.

POZNAMKA
> Rezim QUIET neni k dispozici, pokud chladnicka bézi v rezimu FREEZER.
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> PFi pouziti rezimu QUIET zGstane chladnicka v tomto rezimu po dobu 8 h a poté se vrati
do dfive zvoleného rezimu (ECO nebo PERFORMANCE).

v Bude svitit LED kontrolka provozniho rezimu QUIET (8k) a kontrolka zvoleného chladiciho vykonu.
Pouzivani rezimu PERFORMANCE

S aktivovanym rezimem PERFORMANCE béZzi chladnicka ve standardnim rezimu pfi chladicim
vykonu 1 - 5.

v Bude svitit LED kontrolka provozniho rezimu PERFORMANCE (1)) a kontrolka zvoleného chladiciho vykonu.
Pouzivani rezimu FREEZER

S aktivovanym rezimem FREEZER se cely vnitFni prostor chladnicky vychladi na -5 °C.
@ POZNAMKA Chcete-li pouZit rezim FREEZER, vyjméte prostor pro zmrazené potraviny.

v Trvale svitf kontrolka provozniho rezimu FREEZER (3) a véechny kontrolky jednotlivych chladicich vykon.

9.7 Nastaveni chladiciho vykonu

> Chcete-li nastavit chladici vykon, opakované stisknéte tlacitko (8), dokud nedosahnete poZzadovaného
chladiciho vykonu.

9.8 Piemisténi polic

VYSTRAHA! Nebezpeéi uviznuti déti
Vsechny police jsou pevné, takze déti nemohou do chladnicky viézt.

> Prostfedni police vyjméte pouze za Ucelem cistént.
> Opét vlozte police a zajistéte je na misté.

POZNAMKA Pfed pfemisténim polic vyjméte prostor pro zmrazené potraviny, abyste ziskali
snadnéjsi pistup k zadnim knoflikim polic.
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> Pro zménu polohy polic dle potfeby postupujte podle obrazku.

n Vyjmuti m¥izky
M
1.

©

— >

9.9 Vyjmuti prostoru pro zmrazené potraviny

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pred vyjmutim prostoru pro zmrazené potraviny zaviete jeho dvitka.
> Uchopte prostor pro zmrazené potraviny za dno. Prostor pro zmrazené potraviny se

nesnazte vytahnout za dvirka.
> Prostor pro zmrazené potraviny ulozte na suchém a bezpe¢ném misté.
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> Privyjimani prostoru pro zmrazené potraviny postupujte podle obrazku.

ﬂ Vyjmuti prostoru pro zmrazené potraviny

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Pred ¢isténim a udrzbou vzdy odpojte chladnic¢ku od zdroje napéjenti.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pri cisténi nepouZivejte brusné Cistici prostredky ani tvrdé predméty.
> Kodstrariovani ledu nebo uvoliiovani zamrzlych predmétl nepouzivejte tvrdé nebo ostré

nastroje.
> Dbejte na to, aby do tésnéni nevnikla voda. Mohlo by dojit k poskozenf elektroniky.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Svételny zdroj mGze vyménit pouze vyrobce, zastupce servisu nebo podobné kvalifikovana
0soba, aby se zamezilo nebezpeci.

&

(e

I vy
~ - ~ -
- ~ - ~
AR N

> Vnitfni a vnéjsi ¢asti chladnicky pravidelné cistéte vinkym hadfikem, jakmile dojde k jejich znecisténi.
Po vycisténi wytrete chladnicku utérkou dosucha.
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> Pravidelné kontrolujte odtok vodniho kondenzatu.

Podle potfeby vycistéte odtok vodniho kondenzatu. Pokud je ucpany, hromadi se kondenzat na dné
chladnicky.
> Z kompresoru pravidelné odstranujte prach a necistoty vihkym hadfikem.

Chladici okruh
Chladici okruh nevyzaduje zaddnou udrzbu.

Odmrazovani chladnicky

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> NepouzZivejte Zadné mechanické nebo jiné nastroje k urychleni procesu rozmrazovani.

POZNAMKA Postupem ¢asu se na zadni sténé uvniti chladnicky tvoff ndmraza. Pokud je uz
tato vrstva namrazy asi 3 mm silna, chladnicku odmrazte.
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> Pri odmrazovani chladnicky postupuijte dle vyobrazeni.

i} Odmrazovani chladnigky

'

m\_

|
4%’#‘”‘ B L
--

-

- c

.-

A

@

L oo

N

e

Nastaveni dvifek chladnié¢ky do polohy pro uskladnéni

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni
> Poloha pro uskladnéni nesmi byt nastavena béhem jizdy.

POZNAMKA Pokud nebudete chladni¢ku del3i dobu pouZivat, nastavte dvirka do polohy pro
uskladnéni. Tak se zabrani tvorbé plisné.

> Odmrazte chladnicku (viz Odmrazovani chladnicky na strance 304).
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> Nastavte dvitka do polohy pro uskladnéni, jak ukazuji obrazky.

m Nastaveni dvifek chladni¢ky do polohy pro uskladnéni

11 Reseni problémi

POZNAMKA V zajmu zajisténi bezpecného provozu 12 V spotiebicl v karavanu béhem jizdy

@ je tfeba zajistit, aby tazné vozidlo poskytovalo dostatecné napéti. U nékterych vozidel mize
fidici jednotka elektrického systému automaticky vypnout napajeni spotrebice, aby tak chranila
akumulator. V tomto ohledu se informujte u vyrobce vaseho vozidla.
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Vyména pojistky

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne———

Porucha

Mozna pficina

‘ Navrh Feeni

Chladnicka nefunguije.

Nedostate¢né chlazeni, zvyseni
vnitfni teploty. Kompresor bézi
nepretrzité.

Pojistka kabelu stejnosmérné-
ho proudu je vadna.

Pojistka vozidla je prepalena.

Autobaterie je vybita.

Teplota na kompresoru je pfi-
li$ nizka (< 0 °C).

Chladnicka se automaticky vy-
pne, jakmile je napéti nedosta-
tecné.

(Vypinaci napétf: 10,4 V=)

Vétranf kolem agregatu je ne-
dostatecné.

Vnitini stény jsou pokryté na-
mrazou.

>

Vymérite pojistku
(B obr. [B na strance
307).

Vyménte pojistku vozidla.

Informujte se v navodu
k obsluze svého vozidla.

Zkontrolujte autobaterii

a pfipadné ji nabijte.
V8echny vnéjsi ventilacni
mrizky zcela zaviete/zakryjte
izola¢nim materidlem.

Nabijte baterii. Chladni¢ka
se opét spusti automaticky.
(Napéti k opétovnému za-
pnuti: 11,7 V=)

Zkontrolujte, zda jsou vétra-
ci mfizky volné.

Chladnicku presunte na jiné
misto.

Zkontrolujte, zda se dvirka
chladnicky spravné zavirajf.
Ujistéte se, Ze tésnéni chlad-
nicky spravné sedi a nenf
poskozené.
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Porucha

Mozna pf¥i¢ina

Navrh fedeni

> Odmrazte chladnicku (viz
Odmrazovani chladnicky na
strance 304).

Je nastavena prilis vysoka tep-
lota.

> Nastavte niZsi teplotu.

PFlis vysoka okolnf teplota.

> Docasné sejméte vétraci
mfizku, aby teply vzduch
rychleji unikal.

Do chladnicky bylo najednou
umisténo prilis velké mnoZstvi
potravin.

> Vyjméte nékteré potraviny.

Do chladnicky byly najednou

umistény prilis teplé potraviny.

> Teplé potraviny vyjméte
a nechte je pred uloZzenim
vychladnout.

Chladnicka jesté neni dlouho
Vv provozu.

> Zkontrolujte teplotu znovu
po4h/5h.

Znecistény kondenzator.

> Vycistéte kondenzator (viz
kapitola Cistenf a péce na
strance 303).

Vadny ventilator.

> Kontaktujte autorizovaného
zastupce servisu.

Nedostatec¢né chlazeni, zvy3eni
vnitfni teploty.

Kompresor nebézi (pfipojeni

k baterii)

PFeruseni privodniho vodice
baterie - elektronika.

> Obnovte spojen.

Zavada hlavniho vypinace (po-
kud je instalovan.)

> Vyménte hlavni vypinac.

Spalenf pfidavné pojistky vodi-
e (pokud je instalovana.)

> Vyménte pojistky vodice.

Napéti baterie je pfilis nizké.

> Nabijte baterii.

PFlis nizké kapacita baterie.

> Vyménte baterii.

Uvolnéné kabely.
Spatny kontakt (koroze).

> Obnovte spojent.

Prilis maly prirez vodice.

> Vymérite kabel.

Kompresor je vadny.

> Kontaktujte autorizovaného
zastupce servisu.

Neobvyklé zvuky.

Soucast chladiciho okruhu se
nemUze volné pohybovat (do-
tyka se stény.)

> Opatrné vyhnéte pfislusny
dil smérem od prekazky.

Cizi téleso mezi chladicim
agregatem a sténou.

> QOdstrante cizf téleso.

HIluk ventilatoru.

> Kontaktujte autorizovaného
zastupce servisu.
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Porucha

Mozna pf¥i¢ina

Navrh fedeni

Pfi pohybu se nechténé otvirajf
dvifka (napf. pfi jizdé).

Dverni zdpadka je nastave-
na do polohy A (viz kapitola
Nastaveni dverni zapadky na
strance 296).

> Nastavte dverni zdpadku do
polohy B.

Dvere se spravné nezaviraji.

Dverni zapadka je nastave-
na do polohy A (viz kapitola

> Nastavte dverni zapadku do
polohy B.

Nastaveni dvefni zapadky na
strénce 296).

> Pfi zavirani dvifek se ujisté-
te, Ze jsou radné zajisténa.

Dverni zdpadka je nastave-
na do polohy B (viz kapito-
la Nastaveni dverni zapadky
na strance 296), ale dvirka
nejsou radné zajisténa.

Indikace poruch

POZNAMKA

> V8echny poruchy indikuje oranzové blikajici chybova kontrolka (viz Ovladaci a indikacni
prvky na strance 295.) Pocet svételnych impulz( zavisi na typu zavady. Kazdy svételny
impulz trva c¢tvrtinu sekundy. Po sekvenci svételnych impulzd nésleduje pauza. Sekvence se
pro prislusnou zdvadu opakuje kazdé ctyri sekundy.

> Vrezimech ECO, PERFORMANCE a FREEZER je navic slySet pipani.

Frekven- S a uews
ce blikani Chyba Mozna pfi¢ina
1 Podpéti nebo prepéti Napéjeci napéti je mimo nastaveny rozsah.
2 Nadproud ve ventilatoru Ventilator zatéZuje elektronickou jednotku vice nez 1 A.
3 M ) Zaseknuty rotor.
otor nestartuje Tlakowy rozdil v chladicim systému je pFili§ vysoky.
4 PHI& nizké otécky P?ku,olje chladicf systém pfetizen, nelze udrzet minimal-
ni otdcky motoru.
Prilis vysoka teplota elektronické jed-  Pri vysokém zatizeni chladiciho systému nebo v pfipadé
notky prilis vysoké teploty je elektronicka jednotka prilis horka.
Trvale Poruchy snimace teploty Snimac teploty je vadny.
12 Zaruka

Na vyrobek je poskytovéna obchodni zéruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny,
kontaktujte pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého obchodnika (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

kopii Uctenky s datem zakoupen,
+uvedeni ddvodu reklamace nebo popis vady.
Upozoriujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mdze ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté
obchodni zaruky.

309


http://dometic.com/dealer

13 Likvidace

POZOR! Nebezpeci poskozeni
® > Izolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyZaduje specidlni postupy

likvidace. Chladici pfistroj odevzdejte na konci jeho zivotniho cyklu do vhodného strediska
pro recyklaci.

0y Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy materidl do prislusnych kontejner(. Toto oddélenti je

"" nezbytné, protoze obal je cennym zdrojem a nespravnd likvidace mize mit vliv na lidské zdravi
a zivotni prostredi. Informace o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci
vam sdéli mistni recyklacni stiedisko nebo specializovany obchodnik.
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1 Fontos informaciék

A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben taldlhaté
utasftasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az itmutatdt a termék kézelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja
az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikényvben lefrt Gtmutatésoknak,
irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos térvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitadsok
és figyelmeztetések elolvasasénak és betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a kézelben taldlhaté mas anyagi javak
karosodasdhoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhatd utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsol6dé dokumentaciok
modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinforméaciokért latogasson el a kdvetkez6 honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgélnak, tovabba a veszély stlyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sértlést vagy haldlt okozhat, ha nem kerdlik el.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerlik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jel®l, amely vagyoni kért okozhat, ha nem kerdlik el.

@ MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészit® informéaciok.

3 Akésziiléken lathaté szimbélumok magyarazata

Figyelmeztetés! Tlzveszély. Gyulékony anyagok.
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4 Kiberbiztonsag

Meger®6sitjik, hogy ez a termék megfelel az Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Egyesult Kirdlysag) szabvanynak. A megfelel6ségi nyilatkozat elérhetd a kovetkez6 cimen:
documents.dometic.com. Biztonsagi esemény bejelentéséhez kuldjon e-mailt a kovetkezé cimre:
productcybersecurity@dometic.com. A biztonsagi frissitéseket a gyartds datumatél szdmitva legaldbb
Ot évig biztositjuk.

5 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> A hltészekrény beszerelését és eltavolitdsat csak képzett szakember végezheti.

> Anedves kdrnyezetben és vizes helyiségekben torténd telepitéseket csak szakemberrel
végeztesse el.

> A hUtészekrényt védodtetd alatt vagy hasonld kornyezetben mikodtetve gondoskodni kell
arrél, hogy az védve legyen az es6tél és a froccsend viztél.

> Ne hasznalja a hiitészekrényt, ha az szemmel lathatéan megsérult.

> Ezen a hitészekrényen csak képzett szakember végezhet javitdsokat. A szakszer(tlen
javitasok jelentds veszélyeket okozhatnak, ill. a hlitészekrény karosodhat.

> Ha a hit6szekrény tapkabele megsérilt, akkor azt a biztonsagi kockazatok elkertlése
érdekében a gyartdval, a vevészolgalattal vagy egy hasonldéan képzett szakemberrel ki kell
cseréltetni.

> A hUltészekrény elhelyezésekor Uigyeljen arra, hogy ne csipje be és ne karositsa a tapkabelt.

> Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> A hltékozeg korben [évd hiitékdzeg erésen gyulékony, és ha a készilék kis méret(

helyiségben van, szivargas esetén gyulékony gazok képzédhetnek. A hlitdkor sérilése
esetén:
+ Tartsa tavol a hitészekrénytdl a nyilt langokat és a lehetséges szikraforrasokat.
- Alaposan szell6ztesse a helyiséget.
Kapcsolja ki a hitészekrényt.
> Gyulékony hitékdzeggel tUzemeld hlitdszekrények esetén: A hiitékozegkor kis mennyiségl
kornyezetbarat, de gyulékony hiitékdzeget tartalmaz. A h(itékdzeg nem karositja az
6zonréteget és nem noveli az Uveghazhatast. A kiszivargd hiitékézeg meggyulladhat.
> Gyulékony h(itékozeggel Uzemeld hiitészekrények esetén: Ne haszndlja vagy tarolja a
hitészekrényt olyan zart helyiségekben, ahol minimdlis a Iégaramlas, vagy nincs is ilyen.
> A hUt6észekrény szigetelése gyulékony ciklopentdnt tartalmaz, amely specidlis
artalmatlanftasi eljdrasokat igényel. Elettartama végén megfelel hulladékkezelé
kozpontban adja le a hlitészekrényt.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
> Ne taroljon a hlitészekrényben robbanasveszélyes anyagokat, példaul gyulékony hajtégazt
tartalmazé aeroszol-palackokat.

> Az Eurépai Unié, az Egyesiilt Kiralysag és Térékorszag esetében: A h(itészekrényt 8 év
feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis képességy, illetve
megfelel6 tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett,
illetve a h(itdszekrény biztonsagos hasznalatat és az abbdl ered6 veszélyeket megértve
hasznéalhatjdk. Minden mas régié esetében: A csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi

.i t FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
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képességekkel rendelkezé személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve a készulék
hasznalatat nem ismer6k kizarélag a biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett
hasznalhatjak a htitészekrényt.
> A hltészekrény ki- és berakodasa 3 és 8 év kozotti gyermekek szdmara engedélyezett.
> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast fellgyelet nélkuli gyermekek nem végezhetik.
> A gyermekeket fellgyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a hlitészekrénnyel.

FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata
> Gondoskodjon arrél, hogy a polcok beszerelése és rogzitése révén a gyermekek ne tudjak
bezérni magukat a hiitészekrénybe.
> Arégihltbészekrény artalmatlanitasa elétt:
Szerelje ki a fiokokat.
Hagyja a polcokat a h(itészekrényben, hogy gyermekek ne maszhassanak bele.
> Akassza ki az ajtokat.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

> A hltészekrény instabilitdsa miatti kockazatok elkertlése érdekében a telepitési
utasitasoknak megfeleléen kell régziteni azt.

> Ugyeljen arra, hogy a hlitészekrényen vagy beépitett szerkezeten lévé szellézényilasok ne
zarodjanak el.

> Ajégtelenitési mivelet meggyorsitdsdhoz a gyarté altal javasoltakon kivil ne hasznéljon
egyéb mechanikus vagy mas készulékeket.

> Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy karositsa a hitékort.

> Ne hasznaljon elektromos készilékeket a hlitészekrény belsejében, kivéve, ha ezeket az
elektromos készulékeket a gyarto erre a célra javasolja.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> A hltészekrényben vagy annak kozelében tilos tlizveszélyes anyagokat hasznalni vagy
tarolni.

> Ne helyezzen térgyakat a h(itészekrényre vagy a hiitészekrény mellé.

> Ne végezzen moédositasokat a hitdszekrényen.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Mindig tartsa tisztdn a kondenzviz-elvezetd csdvet, ha van.

> Ha a h{tészekrény rendelkezik szelléz6racsokkal, ne hasznaljon nagynyomasu
tisztitoberendezést a szell6zéracsok kdzelében a jarmd tisztitdsakor.

> A hltészekrényt ne tegye ki az esd hatasanak.

> Soha ne hizza ki a csatlakozédugot a csatlakozokabelnél fogva az aljzatbdl.

Biztonsag a hiitékésziilék izemeltetése soran

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

> Gondoskodjon arrél, hogy csak olyan aruk legyenek a hitészekrényben, amelyek
lehthet&k a kivalasztott h6mérsékletre.

> Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezd fellleteket és a hozzaférhetd
lefolyérendszereket.

> Annak érdekében, hogy a nyers hus és hal ne érhessen hozza és ne csepegjen ra mas
élelmiszerekre, megfeleld taroldedényekben tartsa ezeket a h(itészekrényben.

> Ha hosszabb id6északokra kinyitja az ajtot, azzal jelentésen megndvekedhet a hémérséklet a
htészekrény rekeszeiben. Ha hosszu idére Uresen hagyja a h(itészekrényt:
+ Kapcsolja ki a hitészekrényt.
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Olvassza le a hiitdszekrényt.

+ Tisztitsa meg és szaritsa meg a h{itészekrényt.

+ Ah(t6szekrény belsejében torténd penészképzédés elkertilése érdekében hagyja nyitva
az ajtét. Allttsa tarolasi llasba a hiitdszekrény és a fagyaszté ajtajat, ha rendelkeznek
ilyen funkciéval.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Ne nyuljon a zsanérok kozé.

> Az indulaskor zarja be és reteszelje a hltészekrény ajtajat.

> A hUtészekrény hatoldalan lévé hiitérendszer tzem kozben nagyon felforrésodik.
Ha a hitészekrény rendelkezik szell6z&racsokkal, Ugyeljen ra, hogy ne érjen a forrd
alkatrészekhez a szell6z6racsok eltavolitadsakor.

> Nem megfeleld hasznalat mellett a készulék ajtaja, illetve a fagyaszto ajtaja teljesen levalhat
a készulékrél. Addig nyomja az ajtdkat, amig nem hallja egyértelm(en, hogy az alul és felul
a helyére pattantak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne tamaszkodjon ra a kinyitott hitészekrényajtéra.

> Nehéz targyakat, pl. palackokat, vagy dobozokat kizarélag a h(itészekrény ajtajaban, a
zbldségrekeszben, vagy az alsé polcon tarolja.

> Ha a h{tészekrény kétoldalas ajtéval rendelkezik és az ajté nincs megfeleléen reteszelve
a szemben |év6 oldalon, addig nyomja azon az oldalon az alsé és felsé részét, amig nem
rogzdl a helyén.

> Tulmelegedés veszélye! Mindig Ugyeljen arra, hogy az Uzemeltetés soran keletkezé ho
kielégitéen eltdvozhasson. A levegd keringetése érdekében gondoskodjon arrdl, hogy a
htészekrény megfeleld tavolsagban alljon a faltél vagy targyaktol.

> Ne toltson folyadékot vagy jeget a belsd részbe.

> Védje a hlitészekrényt és a kabeleket a h6tél és a nedvességtol.

> Soha ne huzza ki a csatlakozddugot a csatlakozdkabelnél fogva az aljzatbdl.

MEGJEGYZES

> Ha ajarmUve akkumulatorkezel® rendszere az akkumulator védelme érdekében kikapcsolja
a htészekrényt, Iépjen kapcsolatba a jarmi gyartéjaval.

> 15°C... 25 °C kozotti kdrnyezeti hdmérséklet esetén valassza az atlagos hémérséklet-
bedllitast.

> Ha az ajté nincs megfeleléen reteszelve a szemben |évé oldalon, addig nyomja azon az
oldalon az als¢ és felsd részét, amig nem rogzil a helyén.

MEGJEGYZES Etelmérgezés

A hltészekrény nem megfeleld hasznalata az élelmiszerek megromlasahoz, ezaltal

ételmérgezéshez vezethet.

> Tartsa a lehetd legalacsonyabb szinten a hdmérséklet ingadozasat. A fagyaszto ajtajat csak
olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki, ahanyszor és ameddig ez feltétlentil szikséges. Ugy
rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd j6l tudjon dramolni.

> Gondoskodjon arrél, hogy csak olyan aruk legyenek a h(itészekrényben, amelyek
lehltheték a kivalasztott hdmérsékletre.

> Akulonbozé élelmiszertipusokat az dbrékon lathaté mddon tarolja.

> Ha be lehet allitani a hémérsékletet: A hdmérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és
tipusahoz éllitsa be.

> Az élelmiszerek kdnnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az
élelmiszereket mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban tarolja.
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6 Acsomag tartalma

Mennyiség Leiras
1 Kompresszoros hiitészekrény
1 Révid hasznalati dtmutatd
1 Hasznalati Gtmutato (csak online)
1 Szerelési itmutatd

7 Rendeltetésszerii hasznalat

A hiitészekrény a kovetkez6 célokra alkalmas:
Lakokocsikba, lakdautdkba és tehergépjarmlvekbe torténd beépités
Elelmiszer hiitése és taroldsa

+ El6fagyasztott élelmiszer tarolasa
Beltéri haszndlat

Ez a hiitészekrény nem alkalmas professzionalis, kiskereskedelmi és haztartési hasznalatra.

A hiitészekrény a kovetkezd célokra nem alkalmas:
Beépités tengeri kdrnyezetben, pl. hajokon
Gydgyszerek taroldsa

+ Korroziv anyagok vagy olyan anyagok tarolasara, amelyek olddszereket tartalmaznak
Elelmiszer gyorsfagyasztasa

+ Kultéri hasznalatra

Hajon torténd hasznalat esetén a készuléket nappali helyiségben kell elhelyezni, nem a nyilt fedélzeten.

A fagyos rekesz el6re fagyasztott élelmiszer tarolasara, jégkrém készitésére és taroldsara és jégkockak
készitésére alkalmas. Kordbban le nem fagyasztott élelmiszer lefagyasztasara nem alkalmas.

A htészekrényt rendeltetésének megfeleléen egy szekrénybe vagy fulkébe kell beszerelni.

Az optimalis hiitési teljesitmény 16 °C ... 43 °C koz6tti kornyezeti hémérsékleten és maximum 90 %-os
paratartalom mellett érhet6 el.

Ez a termék az itt lefrt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer(i telepitéséhez és/vagy
Uzemeltetéséhez szlkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(Utlen Uzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezetheték vissza:

Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is
Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztdl eltérd tartalék
alkatrészek hasznalata

+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa

+ Az Utmutatéban leirt céloktdl eltéré felnasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositdsara vonatkozé jogat.

8 Miszaki leiras
A htészekrény egy kompresszoros hiitészekrény.

A hitdszekrény 12V és 24V egyenfeszlltségrél torténd Uzemeltetésre is alkalmas, igy példaul
kempingezéskor vagy hajon is hasznalhaté.
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A modell gyarilag el van latva fagyos rekesszel, amely kivehet6 és visszahelyezhetd.

A htészekrény ajtaja olyan reteszelémechanizmussal rendelkezik, amely egyidejlleg szallitasi
biztositasként is mikodik.

A hit6készulékben felhasznalt anyagok élelmiszerek szempontjabdl veszélytelenek.

A késziilék leirasa

n Szerkezeti elemek

Sz. Magyarazat

1 Ajtotérold

Palackpolc

Kondenzatum lefolyd

Frissentarté rekesz

Szekrénypolc

Vezérl6panel kijelzével

Fagyos rekesz

0N OO 0w N

Ajtoretesz szelléztetéshez
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Kezel6- és kijelz6elemek
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Sz. Magyarazat
1 IR ajtonyitds-érzékeld
2 @ BE/KI gomb
3 (§) Hitési szintet beallité gomb
4 Kompresszor és hibajelzé LED
5 @ Uzemméd gomb
6 Belsé vilagitas

Hutési szint jelzé LED-ek
5. hitési szint
4. htési szint
3. hiitési szint

2. hiitési szint

‘nlll

1. htési szint

8 Uzemmaddijelzé LED-ek

Kompresszor és hibajelzé LED

A kompresszor és a hibajelzd LED kijelzi a kompresszor Gzemallapotat, illetve jelzi a hibat:

Szin Leiras
Kék Kompresszor be
Kikapcsolva Kompresszor ki
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Szin Leiras

Piros Hiba (lasd: Hibajelzés 331. oldal )

Uzemmédjelzé LED-ek
Az Uzemmodjelzd LED-ek a kdvetkezd bedllitasi lehetéségeket jelenitik meg:

Szimbdlum Leiras
ECO-mdd:
) Csokkentett energiafogyasztasu Uzemmad.

1 - 3 htési szint

QUIET-méd:
2 Csokkentett zajszint( Uzem.

1 - 4 h(tési szint

PERFORMANCE-mod:

~ . .

al 1 -5 h(tési szint
FAGYASZTO tizemmdd:

% Uzem eltavolitott fagyos rekesszel. Leh(ti a hitészekrény teljes bels® terét
-5°Cra.

9 Uzemeltetés

9.1 Azelsé hasznalat el6tt

MEGJEGYZES
@ > Az Uzemeltetés elsd 4 éraja sordn ne taroljon arukat a hlitészekrényben.

> A hltészekrény elsé Uzembe helyezése soran szagképzddés torténhet, mely egy par 6ra
multan megszinik. Alaposan szelléztesse ki a lakohelyiséget.

> A hUtési teljesitményt az aldbbiak befolyasolhatjak:
+ Kérnyezeti hdmérséklet (pl. ha a jarmivet kozvetlen napstités éri)
- Aleh(tendé élelmiszerek mennyisége
Az ajtényitas gyakorisaga

> Higiéniai okokbdl tisztitsa meg a hiitdszekrény belsd részét (lasd a Tisztitas és karbantartas
325. oldal cimdi fejezetet).

> Alljon vizszintes helyre a jarmvel, kiléndsen az lizembe helyezés elétt, és az utazds megkezdése
elétt toltse fel a hitészekrényt.

9.1.1 Az ajtoretesz beallitasa

A htdszekrény tetején lévd ajtoretesz allithatd az ajtd zarasi szélességének szabalyozasa érdekében.
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Allithato ajtéretesz

MEGJEGYZES Ellendrizze, hogy fel van-e szerelve az allithat6 ajtéretesz. Sziikség esetén
rendelje meg az allithatd ajtéreteszt (dometic.com), és cserélje ki a rogzitett ajtéreteszt az
allithato ajtéreteszre.
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> Az ajtéretesz gyérilag A helyzetbe van 4llitva. Allitsa az ajtéreteszt B helyzetbe.

n Az ajtéretesz helyzetei

N
N

e < 4 <

MEGJEGYZES Ha az ajtéretesz B helyzetben van, becsukaskor tigyeljen arra, hogy az
ajté megfelelden reteszelédjon (lasd A hlitdszekrény ajtajanak bezarasa és rogzitése
322.oldal cim fejezetet).

9.2 Elelmiszerek tarolasara vonatkozé informaciok

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

> Ha a hit6észekrény hosszabb ideig 10 °C°C alatti kdrnyezeti hdmérsékletnek van kitéve,
akkor a fagyos rekesz hémérsékletének szabalyozdsa nem garantalhaté. Ebben az esetben
a fagyos rekesz hdmérséklete megemelkedhet és a tarult aruk kiolvadhatnak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> A hltészekrény feltdltésekor tartsa be az ajtétaroldnkénti és ajténkénti maximalis terhelést
(Iasd: M{szaki adatok).
> Afagyos rekeszben ne tartson szénsavas italokat.

Az élelmiszer-pazarlas elkertlése érdekében vegye figyelembe a kovetkezbket:

+ Tartsa a lehetd legalacsonyabb szinten a hdmérséklet ingadozasat. A hlitészekrényt csak olyan
gyakran és addig nyissa ki, ameddig szlkséges, igy elkertlve a hdmérséklet jelentés emelkedését a
h(itészekrény rekeszeiben. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd jél tudjon dramolni.
Ellendrizze, hogy a hiitészekrény hiitési teljesitménye megfelel-e a hiiteni kivant élelmiszerek
igényeinek.

Gondoskodjon arrdl, hogy csak olyan aruk legyenek a hiitészekrényben, amelyek leh{theték a
kivalasztott hémérsékletre.

Ha be lehet allitani a hdmérsékletet: A hémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusdhoz
allitsa be.
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+ Az élelmiszerek kdnnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket
mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

+ AkUlénbozd éleimiszertipusokat az dbrakon lathaté modon tarolja.

> Az élelmiszert az dbran lathaté modon térolja.

B Etel tarolasara

\W"m

/

\
<A

9.3 Energiatakarékossag

+ A hUt6szekrény ajtajat csak olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki ahdnyszor és ameddig ez
feltétlenul szikséges.
Hagyja lehlIni a meleg ételeket, mielétt azokat hiités céljdra a készilékbe helyezné.

+ Ha a hitbszekrényben jégréteg alakult ki, olvassza le.
KerUlje a szUkségtelendl alacsony hémérsékleti bedllitasokat.

+ Az optimalis energiafogyasztas érdekében a polcokat és a fiokokat a kiszallitasi helyzetikbe
pozicionalja.
Rendszeresen ellendrizze, hogy az ajtétomités megfeleléen zar-e.
Rendszeres id6kdzonként tisztitsa meg a kondenzatort a portél és szennyezddésektdl.

9.4 Ahitészekrény ajtajanak hasznalata

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Nem megfeleld hasznalat esetén a hitészekrény ajtaja, illetve a fagyos rekesz ajtaja teljesen
levalhat a készulékrol.

9.4.1 Ahiitészekrény ajtajanak nyitasa

MEGJEGYZES HUzza meg az ajtoiitkdzével szemkozti oldalon lévé fogantydt. Vegye
figyelembe a csuszéelem megfelel$ pozicidjat. Lasd a hozza tartozd kézikdnyvben.
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> A h(t6szekrény ajtajanak nyitasahoz az itt bemutatott moédon jarjon el.

ﬂ A hiitészekrény ajtajanak kinyitasa

\&/

9.4.2 Ahitoészekrény ajtajanak bezarasa és régzitése

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> Ha az ajtdé nincs megfelel6en rogzitve, dvatosan addig nyomija az ajté felsd és alsé részét,
amig nem rogzul a helyén.

MEGJEGYZES A h(itészekrény olyan reteszelémechanizmussal rendelkezik, amely egyidejlleg
szallitasi biztositasként is mUkaodik.

> Addig nyomja az ajtét, amig nem hallja egyértelmUen, hogy az alul és felUl a helyére pattant.

v Az ajtd ekkor be van csukva és rogzitve van.
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9.5 Be-éskikapcsolas
@ MEGJEGYZES Ha hosszabb ideig nem hasznélja, mindig kapcsolja ki a h(itészekrényt.

> Abekapcsolashoz nyomja meg a @ gombot legaldbb 2 s hosszan.
v A h(t6szekrény az utoljara kivalasztott hlitési szint beallitassal és Uzemmadddal kapcsol be.
> Akikapcsolashoz nyomja meg a @ gombot legaldbb 2 s hosszan.

9.6 Uzemmoédok beallitasa

MEGJEGYZES ECO, PERFORMANCE vagy FREEZER Gzemmdd hasznélata esetén a rendszer
tovabbi mddositdsokig ebben az tizemmaddban marad.

> Az Uzemmad bedllitdsahoz nyomja meg tobbszér a @ gombot, amig a kivant Gzemmddhoz tartozo
Uzemmodjelzé LED vilagitani nem kezd.

A kovetkez6 Gzemmddok allnak rendelkezésre:
Az ECO iizemméd hasznalata

Az ECO Uzemmad aktivalasaval a hitészekrény csokkentett energiafogyasztassal Uzemel 1-3 hitési
szinten.

v AECO lizemmodot jelzd LED (Q) és a kivalasztott h(itési szintet jelzé LED vilagitani kezd.
Az QUIET iizemméd hasznalata

A QUIET Uzemmod aktivaldsaval a hlitdszekrény csokkentett zajszinttel tzemel 1-4 h{itési szinten.

MEGJEGYZES

> Ha a h{tészekrény FREEZER zemmaddban tzemel, akkor QUIET Uzemmdd nem elérheté.

> A QUIET Gzemmod hasznalatakor a hitészekrény 8 h hosszan marad ebben az
Uzemmaddban, majd visszatér a kordbban kivalasztott tzemmddba (ECO vagy
PERFORMANCE Gzemmdd).

v AQUIET iizemmédot jelzé LED (§k) és a kivalasztott hiitési szintet jelzé LED vilagitani kezd.
A PERFORMANCE iizemmoéd hasznalata

A PERFORMANCE Gzemmdd aktivalasaval a h(itészekrény normal Gzemmaodban Gzemel 1-5 hiitési
szinten.

v A PERFORMANCE izemmaodot jelzd LED (57]) és a kivalasztott hitési szintet jelzé LED vilagitani kezd.
A FREEZER iizemméd hasznalata

FREEZER Gzemmodban a hiitészekrény teljes belsé tere lehll -5 °C-ra.

@ MEGJEGYZES A FREEZER mdd hasznélatéhoz tévolitsa el a fagyos rekeszt.

v AFREEZER (izemmaddot jelzé LED (5K) és a kivalasztott hiitési szintet jelzé LED-ek folyamatosan vilagitanak.
9.7 Ahiitési szint beallitasa

> A hUtési szint bedllitdsdhoz nyomja meg tébbszor a (8 gombot, amig el nem éri a kivant hiitési
szintet.
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9.8 Apolcok athelyezése

FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata
A polcok gy vannak rogzitve, hogy megakadalyozzék a gyermekek beméaszasat a
h(t6szekrénybe.

> A polcokat csak tisztitas céljabdl tavolitsa el.
> Helyezze vissza a polcokat, és rogzitse ezeket.

MEGJEGYZES A polcok dthelyezése el6tt vegye ki a fagyos rekeszt, igy kdnnyebben
hozzaférhet a hatsé polcgombokhoz.

> A polcok tetszés szerinti dthelyezéséhez a kovetkezd abra szerint jarjon el.

E Aréacs eltavolitasa

— £l

9.9 Afagyos rekesz eltavolitasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Afagyos rekesz eltdvolitdsdhoz zarja be a fagyos rekesz ajtajat.

> Fogja meg a fagyos rekeszt az aljanal fogva. Ne hizza meg a fagyos rekesz ajtajat.
> Afagyos rekeszt szaraz és hivos helyen térolja.
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> Afagyos rekesz eltdvolitasahoz a kdvetkezd abra szerint jarjon el.

[E) A fagyos rekesz eltavolitasa

10 Tisztitas és karbantartas

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Tisztitds és karbantartas elétt mindig valassza le a hlitékészuléket az energiaellatasrol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Atisztitdshoz ne hasznéljon dorzsol6é hatdsu tisztitészereket vagy kemény targyakat.
> Ajégrétegek eltavolitasara vagy a befagyott targyak levalasztasara soha ne hasznaljon
kemény vagy hegyes szerszamokat.
> Ugyeljen arra, hogy ne cséppenjen viz a témitésekbe. Ez kérosithatja az elektronikat.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Aveszélyek elkerulése érdekében csak a gyartd, a szerviz vagy hasonldan képzett

szakember cserélheti ki a fényforrast.

> Szennyez8dés esetén rendszeresen tisztitsa meg a készulék belsejét és kilsejét nedves kendével. A
h(tészekrényt tisztitas utdn ruhaval torolje szarazra.
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> Rendszeresen ellendrizze a leolvasztasbdl szarmazd viz elvezetéjét.

SzUkség esetén tisztitsa meg a leolvasztasbodl szarmazoé viz elvezetdjét. Ha eldugult a lefolyd, a
leolvasztasbdl szarmazdé viz a hitészekrény aljan gyllik dssze.

> Rendszeres idékdzonként tisztitsa meg a kondenzatort a portdl és szennyez6désektdl nedves
toérldkenddvel.

Hiit6kozegkor
A hiitékozegkor karbantartdsmentes.

A hiitészekrény leolvasztasa
FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ajégtelenitési folyamat gyorsitasahoz ne hasznaljon mechanikus vagy egyéb
segédeszkdzoket.

MEGJEGYZES A hiitészekrény belsejében, a hatsé falon id6vel dér képzodik. Ha ez a dérréteg
eléri a kb. 3 mm vastagsagot, akkor olvassza le a h(itészekrényt.
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> A h(t6szekrény leolvasztasahoz a kévetkezd mddon jarjon el.

)] A hitészekrény leolvasztasa
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A hiitészekrény ajtajanak tarolasi helyzetbe allitasa

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> Menet kdzben tilos a tarolasi helyzet hasznalata.

MEGJEGYZES Ha hosszabb ideig nem szandékozik hasznalni a hitészekrényt, akkor éllitsa
annak ajtajat tarolasi helyzetbe. Igy elkertlhetd a bepenészedés.

> Olvassza le a h(itészekrényt (Iasd: A hiitdszekrény leolvasztasa 326. oldal ).
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> Allitsa a h(itdszekrény ajtajat tarolasi helyzetbe a bemutatott médon.

m A hiitészekrény ajtajanak tarolasi helyzetbe allitasa

11 Hibaelharitas

MEGJEGYZES Ahhoz, hogy biztonsdgosan hasznélhassa a 12 V-os fogyasztokat a

@ lakékocsiban, tgyeljen arra, hogy a vontato jarm( elegendd fesziltséggel lassa el a
készuléket. Néhany jarm{ esetén az akkumuladtorkezeld rendszer az akkumulator védelme
érdekében automatikusan kikapcsolhatja a fogyasztok aramellatasat. Errél érdeklédjon a
jarmU gyartojanal.
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A biztositék kicserélése

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne———

Hiba

Lehetséges ok

‘ Megoldasi javaslat

A h(tészekrény nem mkadik.

A h(itési teljesitmény
csokken, a belsé hémérséklet
emelkedik. A kompresszor
folyamatosan tzemel.

Az egyendramu kabel
biztositéka meghibasodott.

Kiégett a jarm{ biztositéka.

A jarmU-akkumulator le van
merdlve.

A kompresszornal a
hémérséklet tul alacsony (<
0°C).

Ha a fesziltség nem elegend?,
akkor a hlitészekrény
automatikusan kikapcsol.
(Kikapcsolasi feszultség:

10,4 V=)

A h(téegység koruli
levegbkeringés nem
megfelel.

A bels6 falak eljegesedtek.

>

>

Cserélje ki a biztositékot
(@ . dbra B 329. oldal ).

Cserélje ki a jarm(
biztositékat.

Vegye figyelembe jarmive
haszndlati utasitasat.

Ellendrizze és toltse fel a
jarm@-akkumulatort.

Szigetel6anyaggal zérja le/
takarja le teljesen az dsszes
kils6 szell6zéracsot.

Toltse az akkumulatort.
A h(itészekrény
automatikusan Ujra fog
indulni.

(Bekapcsolasi fesziltség:
11,7 V=)

Ellendrizze, hogy a
szellézéracs szabad-e.
Helyezze at a h(it6szekrényt
egy masik helyre.

Ellendrizze, hogy
megfelelen zarédik-e a
hitészekrény ajtaja.
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Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

> Ellenbrizze, hogy a
h{tészekrény szigetelése
megfeleléen illeszkedik-e és
nem sérllt-e meg.

> Olvassza le a hlitészekrényt
(13sd: A hitbszekrény
leolvasztasa 326. oldal).

A hémérséklet tul magasra van
beallitva.

> Allitson be alacsonyabb
hémérsékletet.

A kornyezeti hémérséklet tul
magas.

> Egyid6re vegye le a
szellézéracsot, igy a meleg
leveg® hamarabb tavozhat.

Egyszerre tul sok élelmiszert
helyeztek a hitészekrénybe.

> Vegyen ki valamennyi
élelmiszert.

Egyszerre tdl sok meleg
élelmiszert helyeztek a
h(t6szekrénybe.

> Vegye ki a meleg
élelmiszert, és a
hitészekrénybe helyezés
elétt hagyja kihdini.

A hltészekrény még nem
Uzemel rég ota.

> Ellenérizze ismét a
hémérsékletet 4h/5h
elteltével.

A kondenzator
elszennyez8dott.

> Tisztitsa meg a
kondenzatort (lasd: Tisztitas
és karbantartas 325. oldal

)-

A ventilator meghibdsodott.

> Vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.

A h(tési teljesitmény
csokken, a belsé hémérséklet
emelkedik.

A kompresszor nem jar
(akkumulator csatlakozasa).

Szakadas az akkumulator és az
elektronika kozotti vezetékben.

> Allitsa helyre a csatlakozast.

A fékapcsolé (ha van)
meghibdsodott.

> Cserélje ki a fékapcsoldt.

A kiegészitd tapvezeték
biztosfték (ha van) kiégett.

> Cseréliekia
vezetékbiztositékot.

Az akkumulatorfesziltség tul
alacsony.

> Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator kapacitasa tul
alacsony.

> Cseréje ki az akkumulatort.

A kabelek meglazultak.
Az érintkezés rossz (korrézio).

> Allitsa helyre a csatlakozast.

A kabelkeresztmetszet tdl kicsi.

> Cserélje ki a kabelt.

A kompresszor
meghibasodott.

> Vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.
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Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
Szokatlan zajok. A h(tokor alkatrésze nem tud > Ovatosan hajlitsa el az
szabadon rezegni (nekifekszik alkatrészt az akadalytol.
a falnak).
Idegen test szorult a > Tavolitsa el az idegen testet.
ht6szekrény és a fal kozé.
Ventildtorzaj. > Vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.
Az ajté akaratlanul kinyilik Az ajtéretesz A helyzetbe > Allitsa az ajtéreteszt B
mozgas kdzben (pl. vezetés van allitva (lasd Az ajtoretesz helyzetbe.
kozben). beallitasa 318. oldal cimi
fejezetet).
Az ajté nem zar megfeleléen. Az ajtéretesz A helyzetbe > Allitsa az ajtéreteszt B
van allitva (Iasd Az ajtoretesz helyzetbe.
beallitasa 318. oldal ciml
fejezetet).
Az ajtéretesz B helyzetbe > Zdraskor Ugyeljen arra,
van éllitva (Iasd Az ajtoretesz hogy az ajté megfelel6en
beallitasa 318. oldal cim( reteszel6djon.

fejezetet), de az ajtd nincs
megfeleléen reteszelve.

Hibajelzés

MEGJEGYZES
@ > Minden hibat narancssargan villogé hibajelzd LED (lasd: Kezelo- és kijelzbelemek
317. oldal) jelez. A felvillandsok szdma a hiba fajtajatél figg. Minden felvillanas negyed
masodpercig tart. A felvillanasok sorozata utan sztnet kdvetkezik. A hiba sorozatjelzése
négy masodpercenként megismétlédik.
> ECO, PERFORMANCE és FREEZER Gizemmaddban tovabbi hangjelzés hallhato.

A V|Ilo.g?s Uzemzavar Lehetséges ok
gyakorisaga
1 Alacsony-, vagy magas feszliltség A tapfeszlltség a bedllitott tartomanyon kivil van.
5 Ventilstor-talaram Aventnator az glektromkaegyseget] A-nél nagyobb
arammal terheli.
3 A indul el A forgdrész megszorult.
motor nem indul e A h(itérendszerben tdl nagy a nyomdskulénbség.
. . Talzottan terhelt hitérendszer esetén a motor minimalis
4 Tdl alacsony fordulatszam ) )
fordulatszdma nem tarthato fenn.
5 Az elektronikai egység Talsdgosan leterhelt hitérendszer vagy tul magas
tulmelegedése hémérséklet esetén az elektronika nagyon felforrésodik.
Tartosan Héérzékeld hibak Meghibasodott a hémérséklet érzékeld.
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12 Garancia

A termékre a térvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen
kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskeddvel.

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a kévetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekuldésekor:

+ Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezé masolatdt

+ Areklamacio okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez{ javitds vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel
jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.

13 Artalmatlanitas

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> AhUtékészilék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specialis
artalmatlanitasi eljarasokat igényel. Elettartama végén megfelelé hulladékkezeld
kdzpontban adja le a hlitékészuléket.

[ 2] A csomagoldanyagot lehetéség szerint a megfeleld szelektiv hulladékgyjto tartalyokba kell
"‘ helyezni. Ez a szétvalogatas azért szlikséges, mert a csomagoldéanyag értékes eréforras, és a
nem megfeleld drtalmatlanitds negativ hatassal lehet az emberi egészségre és a kdrnyezetre.
A termékre vonatkozo artalmatlanitasi eléirasokrol tajékozodjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kodzpontban, vagy szakkereskedéjénél.
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Hrvatski

1 Vazne napomene....

2 Objasnjenje simbola

3 Objasnjenje simbola na uredaju

4 KIDEMNETIEKE SIGUIMOSE. ...
5 SIGUMNOSNE UPULE. ..ttt ettt e e e e
6 OPSEY ISPOTUKE e
7 N GIMJENA. et
8 TENNICKT OIS+t
9 [T TSP P PP UP TP
10 CISEENJE | OAIZAVANIE. ... e
1l UKIGNJANJE SNt
12 JAMISEVO e
13 OdIaganj& U OTPAA. ...t

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢uju¢i i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

UPOZOREN]JE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuije situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

3 Objasnjenje simbola na uredaju

: : Paznjal Opasnost od pozara. Zapaljivi materijali.

4 Kiberneti¢ka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve propisa Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). Izjava o sukladnosti dostupna je na documents.dometic.com. Kako biste prijavili sigurnosni incident, posaljite
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poruku e-poste na adresu productcybersecurity@dometic.com. Sigurnosna azuriranja bit ¢e dostupna najmanje pet
godina nakon datuma proizvodnje.

5 Sigurnosne upute

Opcéa sigurnost

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Montazu i demontazu hladnjaka smije provoditi samo kvalificirano osoblje.

>

Montazu u prostorijama s velikim udjelom vlage u zraku i u prostorijama koja su izlozena vodi mora
izvoditi iskljucivo stru¢na osoba.

Ako montirate hladnjak ispod nadstresnice ili slicnog okruzenja, pazite da hladnjak bude zasti¢en od
kise i prskanja vode.

Nemojte upotrebljavati hladnjak ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

Hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu dovesti do
znatne opasnosti ili oste¢enja hladnjaka.

Ako je prikljucni kabel ovog hladnjaka oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, sluzba za korisnike ili
druga sli¢no kvalificirana osoba da bi se izbjegle moguce opasnosti.

Kada postavljate hladnjak, provjerite da kabel napajanja nije priklijesten ili oste¢en.

Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.

Rashladno sredstvo u krugu rashladnog uredaja iznimno je zapaljivo i u slucaju curenja moze doci

.i t UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
>

do nastanka zapaljivih plinova ako je uredaj u maloj prostoriji. U slu¢aju bilo kakva oste¢enja kruga
rashladnog sredstva:

* Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drZite podalje od hladnjaka.

* Dobro prozracite prostoriju.

* Iskljucite hladnjak.

Ako je rijec o hladnjaku sa zapaljivim rashladnim sredstvom:Rashladni krug sadrzi malu kolicinu
ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Rashladno sredstvo ne ostecuje ozonski slojine
povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

Ako je rijec o hladnjaku sa zapaljivim rashladnim sredstvom: Nemojte upotrebljavati niti skladistiti
hladnjak u sku¢enim prostorima bez protoka zraka ili s minimalnim protokom zraka.

Izolacija hladnjaka sadrzava zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke odlaganja u otpad. Na
kraju njegova Zivotnog ciklusa odvezite hladnjak u odgovarajuci centar za reciklaZu.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije

>

>

>
>
>
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U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su npr. sprejevi s potisnim plinom.

.i t UPOZOREN]JE! Opasnost za zdravlje

Za Europsku uniju, Ujedinjenu Kraljevinu i Tursku: Ovaj hladnjak smiju koristiti djeca od 8 godina
i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi hladnjaka te

ako razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju. Za sve ostale regije: Ovaj hladnjak ne bi trebale
upotrebljavati osobe (uklju¢ujui djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili ako su od te osobe primile upute u vezi s upotrebom uredaja.

Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti hladnjak.

Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

Djeca moraju biti pod nadzorom da bi se osiguralo da se nece igrati s hladnjakom.
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UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju
> Provjerite jesu li police montirane i u¢vrs¢ene tako da se djeca ne mogu zakljucati u hladnjak.
> Prije odlaganja starog hladnjaka u otpad:
¢ Demontirajte ladice.

* Ostavite police u hladnjaku tako da djeca ne mogu uéi u njega.
> Skinite vrata.

OPREZ! Opasnost za zdravlje

> Kako bi se izbjegle opasnosti zbog nestabilnosti, hladnjak se mora ucvrstiti sukladno uputama za
montazu.

> Pazite da ventilacijski otvori na hladnjaku i u njegovom kucistu ili u ugradbenom elementu budu
slobodni.

> Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja, osim
onih koje preporucuje proizvodac.

> Niu kojim uvjetima nemojte otvarati ili ostetiti krug rashladnog sredstva.

> Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar hladnjaka, osim ako ih proizvodac preporucuje u tu svrhu.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> U hladnjaku ili njegovoj blizini nemojte upotrebljavati niti cuvati zapaljive materijale.
> Na hladnjak nemojte postavljati niti naslanjati nikakve predmete.

> Hladnjak nemojte mijenjati.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
. > Ako postoji, u svakom trenutku odrzavajte odvod kondenzata Cistim.
> Ako hladnjak ima ventilacijsku resetku, tijekom ¢id¢enja vozila nemojte visokotlacni pera¢ upotrebljavati
u blizini ventilacijske resetke.
> Hladnjak ne smije biti izlozen kisi.
> Nikada ne izvlacite utikac iz uticnice povlacenjem priklju¢nog kabela.

Sigurno rukovanje hladnjakom

OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj temperaturi.
> Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze pristupiti.
> Sirovo meso i ribu spremajte u odgovarajuée posude u hladnjaku tako da nisu u dodiru s drugom
hranom niti da kapaju po njoj.
> Otvaranje vrata tijekom duljeg razdoblja moze prouzroditi znatno povecanje temperature u odjeljcima
hladnjaka. Ako kroz dulje vrijeme ostavljate hladnjak praznim:
* Iskljucite hladnjak.
* Odmrznite hladnjak.
» Ocistite i osusite hladnjak.
* Vrata ostavite otvorena da biste sprijecili nastanak plijesni u hladnjaku. Ako postoji ta opcija,
postavite vrata hladnjaka i vrata zamrzivaca u polozaj za skladistenje.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> Ne gurajte prste u Sarku.

> Zatvorite i zasunom osigurajte vrata hladnjaka prije kretanja na putovanje.

> Rashladni sustav sa straznje strane hladnjaka jako se zagrijava tijekom rada. Ako je hladnjak opremljen
ventilacijskom resetkom, pripazite da ne dodete u kontakt s vru¢im dijelovima dok uklanjate
ventilacijsku resetku.
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> Vrata uredaja ili vrata zamrzivaca mogu se u potpunosti odvojiti od uredaja u slu¢aju nepropisne
upotrebe. Cvrsto zatvorite vrata dok se ne zacuije jasan klik pri vrhu i pri dnu.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Nemojte se naslanjati na otvorena vrata hladnjaka.

> Teske predmete, kao $to su boce ili limenke, Cuvajte iskljucivo u vratima hladnjaka, u odjeljku za povrce
ilina donjoj polici.

> Ako hladnjak ima dvostruka vrata i vrata nisu pravilno zaklju¢ana na suprotnoj strani, gurnite tu stranu s
vrha i s dna dok se ne zaklju¢a u mjestu.

> Opasnost od pregrijavanja! Uvijek obratite pozornost da se toplina, koja nastaje tijekom rada
uredaja, moze nesmetano odvoditi. Provjerite je li hladnjak na dovoljnoj udaljenosti od zidova i drugih
predmeta tako da zrak moze nesmetano kruziti.

> Ne punite unutrasnjost ledom ili teku¢inom.

> Hladnjak i kabel zastitite od vru¢ine i vlage.

> Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem priklju¢nog kabela.

UPUTA
@ > Ako sustav za upravljanje akumulatorom vozila iskljuci hladnjak radi zastite akumulatora, obratite se
proizvodacu vozila.
> Zatemperature okoline od 15 °C ... 25 °C odaberite prosje¢nu postavku temperature.
> Ako vrata nisu pravilno zaklju¢ana na suprotnoj strani, gurnite tu stranu s vrha i s dna dok se ne zaklju¢a
u mjestu.

UPUTA Trovanje hranom
@ Nepravilno koristenje hladnjaka moze dovesti do kvarenja hrane, sto moze uzrokovati trovanje hranom.

> Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte zamrziva¢ samo onoliko ¢esto
koliko je to zaista neophodno. Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jos uvijek moze dobro
cirkulirati.
Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj temperaturi.
Pohranite razli¢ite vrste namirnica kako je prikazano na slikama.
Ako se temperatura moze prilagoditi: Prilagodite temperaturu kolicini i vrsti namirnica.
Namirnice mogu lako apsorbiratiili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljene ili u
zatvorenim posudama / bocama.

vV V. Vv v

6 Opsegisporuke

Koli¢ina Opis
1 Kompresorski hladnjak
1 Kratke upute za rukovanje
1 Upute za rukovanje (samo na mrezi)
1 Upute za montazu

7 Namjena

Hladnjak je namijenjen za:

* montazu u kamp-kuc¢icama, kamperima i kamionima
* hladenje i ¢uvanje hrane

¢ Cuvanje unaprijed zamrznute hrane

* Uporaba u zatvorenom

Ovaj hladnjak nije namijenjen za komercijalnu upotrebu, upotrebu u trgovinama ni u ku¢anstvu.
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Hladnjak nije prikladan za:

* Montaza u nauti¢kom okruzenju, npr. na plovilima

¢ Cuvanje lijekova

¢ cuvanje korozivnih tvariili tvari koje sadrzavaju otapala
* brzo zamrzavanje hrane

* Vanjska uporaba

Kada se upotrebljava na brodovima, uredaj se postavlja u dnevni boravak, a ne na otvorenu palubu.

Pretinac za zamrzavanje prikladan je za ¢uvanje unaprijed zamrznute hrane, ¢uvanje ili pripremu sladoleda i za izradu
kockica leda. Nije prikladan za zamrzavanje namirnica.

Ovaj je hladnjak namijenjen za montazu u jednom ormaricu ili u montaznoj nisi.

Optimalni u¢inak hladenja postize se na temperaturi okoline izmedu 16 °C ... 43 °C i pri maksimalnoj vlaznosti od
90 %.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

¢ nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

8 Tehnicki opis

Ovaj je hladnjak kompresorski hladnjak.

Hladnjak je namijenjen za upotrebu pri istosmjernom naponu od 12 Vili 24 V te se stoga moze upotrebljavati i za
kampiranje i na brodovima.

Model je tvornicki opremljen pretincem za zamrzavanje koji se moze izvaditi i ponovno vratiti u hladnjak.
Vrata hladnjaka imaju mehanizam zasuna radi zastite tijekom transporta.

Svi materijali upotrijebljeni u hladnjaku prikladni su za upotrebu s hranom.
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Opis uredaja

n Komponente

Br. Objasnjenje

1 Polica za vrata

Polica za boce

Kondenzacijski odvod

Pretinac za povrée

Polica u rashladnom dijelu

Upravljacka ploca sa zaslonom

Pretinac za zamrzavanje

o N OO oMW N

Zasun za vrata za ventilaciju
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Elementi za upravljanje i prikaz

E Upravlja¢ka plo¢a

1 —
\N > | |l 6
3 — 8 7
- -
L Iskgs’
\JS
1 (S}
< L.
/ o H% 8
5 %
o ‘ f
@io
do L
Br. Objasnjenje
1 Infracrveni senzor otvaranja vrata
2 ©) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
3 (§) Tipka za pode$avanje razine hladenja
4 LED indikator za kompresor i pogreske
5 () Tipka za nacin rada
6 Unutarnja rasvjeta
LED indikatori razine hladenja
W R:zina hladenja 5
Ul Razina hladenja 4
7
Wl Razina hladenja 3
Wl Razina hladenja 2
N Razina hladenja 1
8 LED indikatori nacina rada

LED indikator za kompresor i pogreske
LED indikator za kompresor i pogreske prikazuje stanje rada kompresora ili upu¢uje na postojanje pogreske:

Color Opis
Plavo Kompresor je ukljuc¢en
Isklju¢eno Kompresor je iskljucen
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Color Opis

Crveno Pogreska (pogledajte poglavlje Indikator pogreske na stranici 353)

LED indikatori nacina rada
LED indikatori nacina rada prikazuju sljedece opcije postavki:

Simbol Opis
Ruéni nacin rada (ECO):
%) rad sa smanjenom potrosnjom energije.

Razina hladenja1-3

Ruéni nacin rada (QUIET):
by rad sa smanjenom razinom buke.

Razina hladenja 1-4

Nacin rada PERFORMANCE:

ottt : )
" Razina hladenja1-5
Nacin rada ZAMRZIVACA:
% rad s uklonjenim pretincem za zamrzavanje. Hladi cijelu unutradnjost hladnjaka na

temperaturu od -5 °C.

9 Rad

9.1 Prije prve uporabe

UPUTA
@ > Namirnice nemojte ¢uvati u hladnjaku tijekom prva 4 sata od pokretanja.

> Prilikom prve upotrebe hladnjaka moZze se pojaviti blag miris koji nestaje nakon nekoliko sati. Dobro
prozracite stambeni prostor.

> Na ucinak hladenja mogu utjecati:
* temperatura okoline (npr. kada je uredaj izloZen izravnoj suncevoj svjetlosti)
¢ koli¢ina hrane koju je potrebno ohladiti
¢ ucestalost otvaranja vrata.

> Zbog higijenskih razloga oistite unutrasnjost hladnjaka (pogledajte Cis¢enje i odrzavanje na stranici 347).
> Parkirajte vozilo na ravnu povrsinu, narocito prilikom pokretanja i punjenja hladnjaka prije kretanja na putovanje.
9.1.1 Prilagodavanje zasuna vrata

Zasun vrata na vrhu hladnjaka moze se prilagoditi da bi regulirala Sirina zatvaranja vrata.
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Podesivi zasun vrata

UPUTA Provjerite je li ugraden podesivi zasun vrata. Ako je potrebno, narucite podesivi zasun vrata
(dometic.com) i zamijenite fiksni zasun vrata podesivim zasunom vrata.

> Zasun vrata tvornicki je postavljen na polozaj A. Zasun vrata pomaknite u polozaj B.

n Polozaji zasuna vrata

N
N

e < 4 <

UPUTA Ako je zasun vrata u polozaju B, provjerite jesu li vrata tijekom zatvaranja pravilno zatvorena
(pogledajte poglavlje Zatvaranje i pricvrécivanje vrata hladnjaka na stranici 343).
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9.2 Informacije o ¢uvanju hrane

OPREZ! Opasnost za zdravlje

> Ako je hladnjak izlozen temperaturi okoline manjoj od 10 °C tijekom duljeg razdoblja, reguliranje
temperature pretinca za zamrzavanje vise se ne moze zajamciti. To moze uzrokovati povecanje
temperature pretinca za zamrzavanje i odmrzavanje namirnica koje se u njemu nalaze.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Prilikom punjenja hladnjaka obratite pozornost na maksimalno opterecenje po polici na vratima
(pogledajte Tehnicki podaci).

> U pretincu za zamrzavanje nemojte Cuvati gazirane napitke.

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljedece:

* Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj moguc¢oj mjeri. Hladnjak otvarajte samo onoliko ¢esto i onoliko
dugo koliko je potrebno kako bi se izbjeglo znacajno povecéanje temperature u odjeljcima hladnjaka. Namirnice
spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek moze dobro cirkulirati.

* Provijerite je li u¢inak hladenja hladnjaka odgovarajuci za hranu koju Zelite hladiti.

* Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj temperaturi.

* Ako se temperatura moze prilagoditi: Prilagodite temperaturu kolicini i vrsti namirnica.

* Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljene ili u zatvorenim
posudama / bocama.

* Pohranite razlicite vrste namirnica kako je prikazano na slikama.

> Hranu pohranite kako je prikazano.

H ¢uvanje hrane

—IF

/

9.3 Usteda energije

* Otvarajte mini hladnjak samo onoliko ¢esto koliko je to zaista neophodno.

* Toplu hranu ostavite da se najprije ohladi prije nego sto je stavite u uredaj na hladenje.

¢ Hladnjak odmrznite ¢im se stvori sloj leda.

* |zbjegavajte bespotrebno niske postavke temperature.

¢ Radioptimalne potrosnje energije police i ladice postavljajte u skladu s njihovim polozajem priisporuci.
¢ Redovito provjeravajte prianja li brtva na vratima i dalje pravilno.

¢ U redovitim razmacima Cistite prasinu i prljavstinu s kondenzatora.
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9.4 Upotreba vrata hladnjaka
OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Vrata hladnjaka ili pretinca za zamrzavanje mogu se u potpunosti odvojiti od uredaja ako se ne
upotrebljavaju propisno.

9.4.1 Otvaranje vrata hladnjaka

UPUTA Povucite ru¢ku na suprotnu stranu od granicnika vrata. Obratite pozornost na poloZaj klizaca.
Pogledajte povezane upute za montazu.

> Da biste otvorili vrata hladnjaka, nastavite kao $to je prikazano.

ﬂ Otvaranje vrata
1.

)

4

2.

\%/

9.4.2 Zatvaranjei pri¢vrsc¢ivanje vrata hladnjaka

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Ako vrata nisu pravilno pricvrS¢ena, pazljivo pritisnite gornji i donji dio vrata sve dok ne sjednu na
mjesto.

@ UPUTA Vrata hladnjaka imaju mehanizam zasuna koji se upotrebljava i radi zastite tijekom transporta.
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> Cuvrsto zatvorite vrata dok se ne zacuje jasan klik privrhu i pri dnu.

Zatvaranje vrata

v Vrata su nakon toga zatvorena i pri¢vriéena.

9.5 Ukljucivanje i isklju¢ivanje
@ UPUTA Hladnjak uvijek iskljucite ako ga dulje vrijeme necete upotrebljavati.

> Dabiste ga ukljucili, pritisnite i drzite tipku @ najmanje 2 s.
v Hladnjak ¢e se ukljuciti na posljednjoj postavki razine hladenja i nacina rada.
> Dabiste ga iskljucili, pritisnite i drzite tipku @ najmanje 2 s.

9.6 Postavljanje nacinarada

UPUTA Kada koristite nacin rada ECO, PERFORMANCE ili ZAMRZIVAC, sustav ostaje u tom nacinu rada
do daljnjih promjena.

> Da biste postavili nacin rada, pritiséite tipku @ sve dok LED indikator nacina rada ne zasvijetli za odabrani nacin
rada.

Dostupni su sljedeci nacin rada:
Upotreba nacina rada ECO

Kada je aktiviran nacin rada ECO, hladnjak radi sa smanjenom potrosnjom energije pri razinama hladenja 1-3.

v LED indikator na¢ina rada za ECO nacin rada () i LED indikator odabranog stupnja hladenja svijetle.
Upotreba na¢ina rada QUIET

Kada je aktiviran nacin rada QUIET, hladnjak radi sa smanjenom razinom buke pri razinama hladenja 1 - 4.

UPUTA
> Nacin QUIET nije dostupan ako hladnjak radi u na¢inu rada ZAMRZIVACA.
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> Prilikom upotrebe nacina rada QUIET, hladnjak u tom nacinu rada ostaje 8 h i zatim se vra¢a u
prethodno odabrani nacin rada (ECO ili PERFORMANCE).

v LED indikator nacina rada za QUIET nacin rada (§%) i LED indikator odabranog stupnja hladenja svijetle.
Upotreba naéina rada PERFORMANCE
Kada je aktiviran nac¢in rada PERFORMANCE, hladnjak radi u standardnom nacinu rada pri razinama hladenja 1 - 5.

v LED indikator nacina rada za nacin radg PERFORMANCE (1) i LED indikator odabranog stupnja hladenja svijetle.
Upotreba nacina rada ZAMRZIVACA

Kada je aktiviran nacin rada ZAMRZIVACA, cijela unutradnjost hladnjaka se hladi do -5 °C.
@ UPUTA Izvadite pretinac za zamrzavanje kako biste koristili nacin rada ZAMRZIVACA.

v LED indikator nacina rada za nacin rada ZAMRZIVACA (%) i LED indikatori svih razina hladenja neprestano su
ukljuceni.

9.7 Postavljanje razine hladenja
> Kako biste postavili razinu hladenja, uzastopno pritiséite gumb (3) do postizanja zeljene razine hladenja.

9.8 Promjena polozaja polica

UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju
Sve su police fiksirane da bi se djecu sprijecilo u penjanju u hladnjak.
> Police izvadite samo u slucaju cis¢enja.

> Police ponovno vratite i pricvrstite na mjesto.

@ UPUTA Izvadite pretinac za zamrzavanje prije vracanja polica radi lakseg pristupa straznjim ruc¢icama za
police.
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> Da biste promijenili polozaj polica, nastavite kako je prikazano.

[E] Uklanjanje resetke

&

9.9 Uklanjanje pretinca za zamrzavanje

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Zatvorite vrata pretinca za zamrzavanje da biste izvadili pretinac za zamrzavanje.
> Pretinac za zamrzavanje uhvatite s donje strane. Nemojte povlaciti vrata pretinca za zamrzavanje.

> Pretinac za zamrzavanje ¢uvajte na suhom i sigurnom mjestu.
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> Da biste izvadili pretinac za zamrzavanje, pratite prikazane upute.

ﬂ Uklanjanje pretinca za zamrzavanje

10 Ciséenje i odrzavanje
UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
> Uvijek odvojite hladnjak od napajanja prije Cis¢enja i odrzavanja.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili tvrde predmete tijekom ¢iscenja.

> Nikad ne upotrebljavajte tvrde ili ostre alate za uklanjanje leda ili oslobadanje zaledenih predmeta.
> Provjerite da na brtve ne kapa voda. Time se moze ostetiti elektronika.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> lzvor svjetlosti smije zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama radi

izbjegavanja opasnosti.

> Cistite hladnjak iznutra i izvana vlaznom krpom u redovitim razmacima i &im se zaprlja. Hladnjak nakon ¢iséenja
prebrisite suhom krpom.

> Redovito provjeravajte odvod kondenzata.
Po potrebi ocistite odvod kondenzata. Ako je zacepljen, kondenzat ¢e se skupljati na dnu hladnjaka.

> Redovito Cistite prasinu i prljavstinu iz kondenzatora vlaznom krpom.
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Krug rashladnog sredstva

Krug rashladnog sredstva ne treba odrzavati.

Odmrzavanje hladnjaka

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Ne upotrebljavajte nikakve mehanicke ni druge alate za ubrzavanje procesa odmrzavanja.

UPUTA Tijekom upotrebe na straznjem e se zidu hladnjaka nakupljati sloj leda. Ako je taj sloj leda
debljine oko 3 mm, odmrznite hladnjak.
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> Da biste odmrznuli hladnjak, nastavite kao sto je prikazano.

[} Odmrzavanje hladnjaka
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Postavljanje vrata hladnjaka u polozaj za skladistenje

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Polozaj za skladistenje ne smije se upotrebljavati tijekom voznje.

UPUTA Ako uredaj necete upotrebljavati dulje vrijeme, vrata hladnjaka postavite u polozaj za skladistenje.
To sprjecava nastanak plijesni.

> Odmrznite hladnjak (pogledajte Odmrzavanje hladnjaka na stranici 348).
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> Vrata hladnjaka stavite u poloZaj za skladistenje kao $to je prikazano.

m Postavljanje vrata hladnjaka u polozaj za skladistenje

11 Uklanjanje smetnji

UPUTA Da biste u kamp-kucici sigurno upotrebljavali trosila od 12 V tijekom voznje, potrebno je osigurati
da vozilo za vuéu pruza dovoljan napon. Na nekim vozilima sustav za upravljanje akumulatorom moze
automatski iskljuciti trosila radi zastite akumulatora. Dodatne informacije zatrazite od proizvodaca vozila.
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Zamjena osigurada

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Smetnja

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Hladnjak ne radi.

Osigura¢ u kablu za istosmjernu
struju nije ispravan.

> Zamijenite osigura¢ ([ sI.
na stranici 351).

Pregorio je osigurac vozila.

> Zamijenite osigurac u vozilu.

Pogledajte upute za rukovanje
vaseg vozila.

Akumulator je vozila prazan.

> Testirajte akumulator te ga na-
punite.

Temperatura kompresora je preni-
ska (<0 °C).

> |zolacijskim materijalom u pot-
punosti zatvorite/prekrijte ven-
tilacijske resetke.

Hladnjak se automatski iskljucuje
ako napajanje nije dovoljno.
(Napon isklju¢ivanja: 10,4 V=)

> Napunite akumulator. Hladnjak
¢e se odmah ponovno automat-
ski pokrenuti.

(Napon uklju¢ivanja: 11,7 V=)

Nedovoljno hladenje, unutrasnja
je temperatura povecana. Kom-
presor neprekidno radi.

Ventilacija oko rashladne jedinice
nije dovoljna.

> Provjerite nije li ventilacijska re-
Setka zacepljena.

> Pomaknite hladnjak na drugo
mjesto.

Unutrasnje su stranice zaledene.

> Provjerite zatvaraju li se vrata
hladnjaka ispravno.

> Provjerite sjeda li brtva hladnja-
ka ispravno na mjesto te nije li
ostecena.

> Odmrznite hladnjak (pogledajte
Odmrzavanje hladnjaka na stra-
nici 348).
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Smetnja Mogudi uzrok Rjesenje

Temperatura je postavljenana pre- | > Postavite nizu temperaturu.

visoku vrijednost.

Okolna je temperatura previsoka. > Na neko vrijeme uklonite venti-
lacijsku resetku da bi topao zrak
mogao ranije izadi iz uredaja.

Previ$e je hrane istovremeno pos- > Uklonite nesto od hrane.

tavljeno u hladnjak.

Previse je tople hrane istovremeno > Uklonite toplu hranu i pustite je

postavljeno u hladnjak. da se ohladi prije nego sto je
vratite u hladnjak.

Hladnjak ne radi dugo. > Ponovno provjerite temperaturu
nakon4h/5h.

Kondenzator je prljav. > Ocistite kondenzator (pogledaj-
te poglavlje Cis¢enje i odrzava-
nje na stranici 347).

Ventilator nije ispravan. > Obratite se ovlastenom servisu.

Nedovoljno hladenje, unutrasnja Doslo je do prekida kod elektri¢- > Uspostavite vezu.

je temperatura povecana. nog prikljucka za akumulator.

Kompresor ne radi (priklju¢ak aku- . B o . L
mulatora). Glavni prekidac nije ispravan (ako > Zamijenite glavni prekidac.

je montiran).

Dodatni je osigura¢ dovodnogvo- | > Zamijenite osigura¢ dovodnog

da pregorio (ako je montiran). voda.

Napon akumulatora je prenizak. > Napunite akumulator.

Kapacitet je akumulatora prenizak. > Zamijenite akumulator.

Kablovi su olabavijeli. > Uspostavite vezu.

Kontakt nije dobar (korozija).

Presjek kabla previse je malen. > Zamijenite kabel.

Kompresor je neispravan. > Obratite se ovlastenom servisu.

Neobicni zvukovi. Komponenta kruga rashladnog > PaZljivo savinite komponentu i
sredstva ne moze se slobodno po- odmaknite je od prepreke.
micati (dodiruje zid).

Izmedu rashladne jedinice i zida > Uklonite strani predmet.

zaglavio se strani predmet.

Buka ventilatora. > Obratite se ovlastenom servisu.

Vrata se slu¢ajno otvaraju pri kreta- Zasun vrata postavljen je u polo- > Zasun vrata postavite u polozaj
nju (npr. tijekom voznje). zaj A (pogledaijte poglavlje Prila- B.

godavanje zasuna vrata na strani-

ci 340).

Vrata se ne zatvaraju pravilno. Zasun vrata postavljen je u polo- > Zasun vrata postavite u polozaj

zaj A (pogledaijte poglavlje Prila- B.
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Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje
godavanje zasuna vrata na strani-
ci 340).
Zasun vrata postavljen je u polo- > Prilikom zatvaranja provjerite je-
zaj B (pogledajte poglavije Prila- su li vrata ispravno zatvorena.

godavanje zasuna vrata na strani-
ci 340), ali vrata nisu ispravno za-
tvorena.

Indikator pogreske

UPUTA
@ > Sve su pogreske oznacene narancastim bljeskanjem LED indikatora pogreske (pogledajte Elementi za
upravljanje i prikaz na stranici 339). Broj bljesaka ovisi o vrsti pogreske. Svaki bljesak traje cetvrtinu
sekunde. Nakon slijeda treptaja slijedi pauza. Slijed za oznacavanje kvara ponavlja se svake Cetiri
sekunde.
> U nacinu rada ECO, PERFORMANSE i ZAMRZIVACA oglasava se dodatni zvuéni signal.

Ucestalost " "
bljeskanja Pogreska Moguéi uzrok
1 Prenizakil previsok napon nNaapon napajanja postavljen je izvan postavljenog raspo-
5 Prenapon ventilatora therecenje akumulatora na elektronickoj jedinici prela-
ziTA.
3 Motor nii , K i Rotor je zaglavljen.
otor nje moguce pokrenut. Razlika u tlaku sustava za hladenje previse je visoka.
4 Brzina je preniska AkovJelsu§t§v za hlade'nje preopterecen, nije moguce
odrzati minimalnu brzinu ventilatora.
Ako je sustav za hladenje preopterecen ili je tempera-
5 Pregrijavanje elektronicke jedinice tura postavljena na previsoku vrijednost, elektronika se
moze pregrijati.
Neprestano Pogreske senzora temperature Senzor temperature nije ispravan.
12 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgoveu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade komercijalnog jamstva pri slanju uredaja prilozite sliede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestruc¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak komercijalnog jamstva.

13 Odlaganje u otpad

POZOR! Opasnost od oste¢enja
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> l|zolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke zbrinjavanja. Na
kraju njegovog zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci centar za recikliranje.

[ A J OdloZite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce. Ovo odvajanje
." je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze utjecati na zdravlje ljudi i okolis. Za
detalje o odlaganju proizvoda u otpad, zatraZite od svog lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im propisima o odlaganju otpada.
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1 Onemlinotlar

Bu GriinG dogru monte ettiginizden ve Grinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin lutfen tiim talimatlar ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilar
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu triinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyanilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu trGinii sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve ydnetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya U (iz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
guncellemeler yapilabilir. Giincel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

UYARI!
A > Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DiKKAT!
> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT Urtintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

3 Cihaz iizerindeki sembollerin aciklamalar

Dikkat! Yangin riski. Yanici maddeler.
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4 Siber givenlik

Bu Griiniin Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK) ile uyumlu oldugunu onayliyoruz.
Uyumluluk beyani, documents.dometic.com adresinde mevcuttur. Bir givenlik olayini bildirmek igin
productcybersecurity@dometic.com adresine bir e-posta gdnderin. Glvenlik glincellemeleri, dretim tarihinden
itibaren en az bes yil boyunca saglanacaktir.

5 Giivenlik uyarilan

Genel giivenlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Buzdolabinin montaji ve sokilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestirilmelidir.

> Banyolara ve suya maruz kalan alanlara montaji kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

> Buzdolabini kanopi veya benzeri bir ortamin altina monte ediyorsaniz, buzdolabinin yagmurdan ve
sigrayan sudan korundugundan emin olun.

> Buzdolabinda gdzle gérilebilir hasar varsa buzdolabini ¢alistirmayin.

> Buzdolabinin onarimi sadece kalifiye personel tarafindan yapilmalidir. Uygun olmayan onarimlar ciddi
tehlikelere veya buzdolabinda hasara yol agabilir.

> Buzdolabinin gli¢ kablosunda hasar varsa, tehlike olusmamasi icin Uretici, yetkili servis veya benzeri bir
kalifiye personel tarafindan degistiriimelidir.

> Buzdolabi yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar gérmemesine dikkat edin.

> Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.

UYARI! Yangin tehlikesi
> Sogutucu akiskan devresindeki sogutucu akiskan yiiksek derecede yanicidir ve cihaz kiigik bir

odadaysa sizintt durumunda yanici gazlar olusabilir. Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi
durumunda:
* Acik ates ve potansiyel atesleme kaynaklarini buzdolabindan uzak tutun.
e Odayiiyi havalandirin.
¢ Buzdolabini kapatin.

> Yanici sogutucu akiskan igeren buzdolaplari igin:Sogutucu akiskan devresi az miktarda, ¢evre dostu
ancak yanici bir sogutucu akiskan icerir. Sogutucu akiskan ozon tabakasina zarar vermez ve sera etkisini
artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

> Yanici sogutucu akiskan iceren buzdolaplari igin: Buzdolabini hava akisinin olmadigi veya ¢ok az oldugu
kapali alanlarda kullanmayin veya saklamayin.

> Buzdolabinin yalitimi tutusabilen siklopentan igerir ve &zel atik bertaraf prosedurlerine tabidir. Kullanim
Omrinl tamamlayan buzdolabi uygun bir geri donlstim merkezine verilmelidir.

UYARI! Patlama tehlikesi
> Buzdolabinda, iginde itici gaz bulunan aerosol kutulari gibi patlayici maddeler saklamayin.

UYARI! Saglik icin tehlike

> Avrupa Birligi, Birlesik Krallik ve Turkiye i¢in: Bu buzdolabi, gézetim altinda olmalari veya
buzdolabinin giivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde,
8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Diger tiim bélgeler igin: Bu buzdolabi, givenliklerinden sorumlu
bir kisi tarafindan buzdolabinin kullanimiyla ilgili gdzetim altinda olmadan veya talimat verilmedigi
siirece, fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri dustk veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak tizere tasarlanmamistir.

> 3ile 8 yas arasindaki cocuklarin buzdolabini doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.

> Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

> Buzdolabiyla oynamadiklarindan emin olmak igin cocuklar daima gézetlenmelidir.

B B
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UYARI! Cocuklar igin sikisma tehlikesi
> Raflarin, cocuklar kendini buzdolabina kilitleyemeyecek sekilde monte edildiginden ve

sabitlendiginden emin olun.
> Eski buzdolabinizi imha etmeden énce:

¢ Cekmeceleri sokin.

¢ Raflari, cocuklarin icine tirmanmamasi icin buzdolabinda birakin.
> Kapaklari gikartin.

DIKKAT! Saglik icin tehlike

> Buzdolabinin dengesizliginden kaynaklanan bir tehlikeyi dnlemek icin buzdolabi, montaj talimatlarina
uygun olarak sabitlenmelidir.

> Buzdolabinin Gzerindeki ve muhafazasindaki veya gdmme yapidaki havalandirma bosluklarinin
engellenmemesine dikkat edin.

> Buz ¢dzdlrme islemini hizlandirmak icin Uretici tarafindan tavsiye edilenler disinda mekanik aletler veya
diger tirden araglar kullanmayin.

> Higbir kosulda sogutucu akiskan devresini agmayin veya zarar vermeyin.

> Uretici tarafindan énerilmedikce buzdolabi icinde bu amag icin elektrikli cihazlar kullanmayin.

DiKKAT! Yaralanma riski

> Buzdolabinin iginde veya yakininda yanici maddeler kullanmayin veya saklamayin.
> Buzdolabinin Gzerine veya &nline esya koymayin.

> Buzdolabinda degisiklik yapmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Varsa yogusma suyu tahliyesini her zaman temiz tutun.

> Buzdolabinin havalandirma izgaralari varsa araci temizlerken havalandirma izgarasinin yakininda ylksek
basingli bir temizleyici kullanmayin.

> Bu buzdolabi yagmur altinda birakilmamalidir.

> Fisi prizden ¢ikartmak i¢in asla baglanti kablosunu kullanmayin.

Buzdolabinin giivenli olarak calistiriimasi

DIKKAT! Saglik igin tehlike

> Buzdolabina yalnizca segilen sicaklikta sogutulabilecek Griinler koydugunuzdan emin olun.

> Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek ylizeyleri diizenli olarak
temizleyin.

> Cig et ve baligi buzdolabinda saklarken uygun kaplar kullanin, bdylece ¢ig et ve balik diger yiyeceklerle
temas etmez veya sulari diger yiyeceklerin Gzerine damlamaz.

> Kapagin uzun bir stire agik kalmasi, buzdolabi béimelerindeki sicakligin énemli oranda yiikselmesine
neden olabilir. Buzdolabi uzun bir slre bos kalacaksa:
* Buzdolabini kapatin.
¢ Buzdolabinin buzunu ¢dzdurin.
¢ Buzdolabini temizleyin ve kurutun.
* Buzdolabinin iginde kif olusmamasi icin kapagr agik birakin. Varsa buzdolabi kapagini ve dondurucu

kapagini saklama konumuna getirin.

DiKKAT! Yaralanma riski

> Parmaklarinizi menteseye sokmayin.
> Bir seyahate baslamadan énce buzdolabinin kapagini kapatin ve kilitleyin.
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> Buzdolabinin arka kisminda bulunan sogutma Unitesi calisma esnasinda ¢ok isinir. Buzdolabinda
havalandirma izgaralari varsa havalandirma izgaralarini ¢ikarirken kendinizi sicak pargalara temas
etmekten koruyun.

> Cihaz kapagi veya dondurucu kapadi, yanlis kullanildiginda cihazdan tamamen ayrilabilir. Ustte ve altta
net bir tik sesi duyana kadar kapaklari iterek kapatin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Aclk buzdolabi kapagina yaslanmayin.

> Sise veya teneke kutu gibi agir nesneleri yalnizca buzdolabi kapaginda, sebze bélmesinde veya alt rafta
saklayin.

> Buzdolabinin ¢ift tarafli kapagi varsa ve kapak karsi tarafta dogru sekilde kilittenmemisse, yerine oturana
kadar o tarafi Ustten ve alttan itin.

> Asiriisinma tehlikesi! Calisma sirasinda olusan isinin dagilabilmesi icin her zaman yeterli
havalandirma saglandigindan emin olun. Hava sirkllasyonu icin buzdolabinin duvarlardan ve diger
nesnelerden yeterince uzakta oldugundan emin olun.

> Ic kismi buz veya sivi ile doldurmayin.

> Buzdolabini ve kablosunu isiya ve neme karsi koruyun.

> Fisi prizden ¢ikartmak i¢in asla baglanti kablosunu kullanmayin.

NOT
@ > Aracinizin akl yonetim sistemi, akly( korumak icin buzdolabini kapatirsa arag Ureticinizle iletisime
gegin.
> 15°C ... 25 °C ortam sicakliklar igin ortalama sicaklik ayarini segin.
> Kapak karsilikli iki taraftan dogru seklide kilittenmemisse, yerine oturana kadar o tarafi Ustten ve alttan
itin.

NOT Gida zehirlenmesi
@ Buzdolabinin yanlis kullanimi, gida zehirlenmesine neden olabilecek gida bozulmasina neden olabilir.
> Sicaklik dalgalanmasini mimkin oldugu kadar disik tutun. Dondurucuyu sadece gerekli oldugu stre
kadar agin. Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecegi bir sekilde depolayin.
Buzdolabina yalnizca segilen sicaklikta sogutulabilecek trtinler koydugunuzdan emin olun.
Farkli gida maddelerini sekillerde gosterildigi gibi saklayin.
Sicaklik ayarlanabiliyorsa: Sicaklidi yiyeceklerin miktarina ve tipine gore ayarlayin.
Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman st kapali veya
kapali kaplarda/siselerde saklayin.

vV V. Vv Vv

6 Teslimat kapsami

Miktar Adi
1 Kompresorli buzdolabi
1 Kisa kullanim kilavuzu
1 Kullanim kilavuzu (yalnizca online)
1 Montaj kilavuzu

7 Amacina Uygun Kullanim

Buzdolabi asagidakiler igin tasarlanmistir:

* Karavanlara, motorlu karavanlara ve kamyonlara montaj
* Gidalarin sogutulmasi ve saklanmasi

* Onceden dondurulmus gidalarin saklanmasi
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* ic mekan kullanimi
Bu buzdolabi ticari, bireysel veya ev tipi uygulamalar icin tasarlanmamistir.

Buzdolabi sunlar icin uygun degildir:

* Deniz ortamlarina montaj, or. teknelere

« ilaclarin saklanmasi

¢ Asindirici veya solvent igeren maddelerin saklanmasi
* Gidalar hizl dondurma

¢ Dis mekan kullanimi

Cihaz teknelerde kullanildiginda acik glverteye degil, glindelik oda alanina kurulmalidir.

Dondurucu bélmesi, dnceden dondurulmus yiyecekleri saklamak, dondurma saklamak veya yapmak ve buz kiipleri
yapmak i¢in uygundur. Onceden dondurulmamis yiyecekleri dondurmak icin uygun degildir.

Buzdolabil, bir dolap pargasina veya bir montaj bosluguna monte edilmek tizere tasarlanmistir.
Optimum sogutma performansi 16 °C ... 43 °C arasindaki ortam sicakliklarinda ve maksimum 90 % nemde saglanir.
Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Griintin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak Uzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar i¢in kullanildiginda

Dometic Grintin gérinimainde ve Grln 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

8 Teknik aciklama

Buzdolabi kompresorli bir buzdolabidir.

Buzdolabi, 12 V veya 24 V DC gerilim ile kullanima uygundur ve bu nedenle kamplarda ya da teknelerde de
kullanilabilir.

Model, fabrikada takilmis, cikarilabilen ve yeniden takilabilen dondurucu bélmeye sahiptir.
Buzdolabi kapagt, tasima sirasinda onu korumak igin bir mandal mekanizmasina sahiptir.

Buzdolabinda kullanilan tim malzemeler gida maddeleri ile kullanima uygundur.
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Cihaz aciklamasi

n Bilesenler

L

No. Acgiklama

1 Kapak rafi

Sise rafi

Yogusma tahliyesi

Sebzelik

Dolap rafi

Ekranli kontrol paneli

Dondurucu bélmesi

o N OO oMW N

Havalandirma igin kapak mandali
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Kontrol ve gosterge égeleri

E Kontrol paneli
1 _
3

1
3

/H
-~
/ Do
o

@io

wo] |

No. Aciklama

1 IR kapak agikligi sensori

© ACMA/KAPATMA digmesi

(8) Sogutma seviyesi ayar digmesi

Kompresor ve hata gésterge LED'i

)

(©) Calisma modu digmesi

O 0w N

ic aydinlatma

Sogutma seviyesi gosterge LED'leri

Sogutma seviyesi 5
Sogutma seviyesi 4
Sogutma seviyesi 3

Sogutma seviyesi 2

‘nlll

Sogutma seviyesi 1

8 Calisma modu gosterge LED'leri

Kompresor ve hata gosterge LED'i
Kompresér ve hata gosterge LED'i, kompresoriin galisma durumunu veya bir hatay gosterir:

Color Adi
Mavi Kompresor galisiyor
Kapali Kompresor kapali
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Color Adi

Kirmizi Hata (bkz. Hata gostergesi sayfa 375 bolimu)

Calisma modu gésterge LED'leri
Calisma modu gosterge LED'leri asagidaki ayar seceneklerini gorintuler:

Sembol Adi
EKO modu:
%) Azaltilmis enerji tiketimi ile calisma.

Sogutma seviyesi 1 -3

SESSIZ mod:
by Azaltilmis guriltd seviyesi ile ¢alisma.

Sogutma seviyesi 1 -4

PERFORMANS modu:

ol N R
" Sogutma seviyesi 1-5

DONDURUCU modu:

Dondurucu bélme ¢ikarilmis halde ¢alistirma. Buzdolabinin i¢ kisminin tamamini
ES o N
—5°C dereceye kadar sogutur.

9 Kullanim

9.1 ik kullanim éncesi

NOT

> Buzdolabiniilk kez ¢alistirdiginizda ilk 4 saat buzdolabinda yiyecek veya icecek saklamayin.

> Buzdolabiniilk kez kullanirken birkag saat sonra kaybolan hafif bir koku olabilir. Yasam alanini iyi bir
sekilde havalandirin.

> Sogutma kapasitesi sunlardan etkilenebilir:

* Ortam sicakligi (drnegin ara¢ dogrudan giines 1sigina maruz kaldiginda)
* Sogutulacak gida miktari
e Kapagin agiima sikhigi

> Hijyenik nedenlerle buzdolabinin igini temizleyin (bkz. Temizlik ve bakim sayfa 369).
> Ozellikle yola gcikmadan &nce buzdolabini doldururken ve ¢alistirirken araci diiz bir sekilde park edin.
9.1.1 Kapak mandalinin ayarlanmasi

Buzdolabinin stiindeki kapak mandali, kapagin kapanma genisligini dizenlemek tzere ayarlanabilir.
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Ayarlanabilir kapak mandali

NOT Ayarlanabilir kapak mandalinin monte edilip edilmedigini kontrol edin. Gerekirse ayarlanabilir kapak
mandalini (dometic.com) siparis edin ve sabit kapak mandalini ayarlanabilir kapak mandaliyla degistirin.

> Kapak mandali varsayilan olarak A konumundadir. Kapak mandalini B konumuna getirin.

n Kapak mandali konumlari

NOT Kapak mandali B konumundaysa kapatirken kapagin diizgiin sekilde oturdugundan emin olun
(bkz. Buzdolabi kapaginin kapatiimasi ve glivence altina alinmasi sayfa 365 b&limd).
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9.2 Gidalarin saklanmasi hakkinda bilgi

DIKKAT! Saglk icin tehlike

> Buzdolabi, 10 °C altindaki ortam sicakligina uzun stire maruz kalirsa, dondurucu béime sicakliginin
dlzenlenmesi artik garanti edilemez. Bu, dondurucu bélmesinin sicakliginin artmasina ve saklanan
Grdnlerin buzunun ¢dzilmesine neden olabilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Buzdolabini doldururken kapak rafi ve kapak basina maksimum ytike uyun (bkz. Teknik Bilgiler).
> Gazliigecekleri dondurucu boélmesinde saklamayin.

Yiyecek atigi olusmamasi igin dikkat edilmesi gerekenler:

¢ Sicaklik dalgalanmasini mimkin oldugu kadar distk tutun. Buzdolabinin bélmelerindeki sicakligin belirgin
sekilde artmasini dnlemek icin buzdolabini yalnizca gerektigi kadar ve gerektigi siklikta agin. Yiyecekleri havanin
halen iyi dolasabilecegi bir sekilde depolayin.

¢ Buzdolabinin sogutma kapasitesinin sogutmak istediginiz gidaya uygun olup olmadigini kontrol edin.

* Buzdolabina yalnizca segilen sicaklikta sogutulabilecek Griinler koydugunuzdan emin olun.

* Sicaklik ayarlanabiliyorsa: Sicakligi yiyeceklerin miktarina ve tipine gére ayarlayin.

* Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Usti kapali veya kapali
kaplarda/siselerde saklayin.

¢ Farkli gida maddelerini sekillerde gosterildigi gibi saklayin.

> Gidalari gosterildigi gibi saklayin.

H Gidalarin saklanmasi

@\lw;

&l

/

A o o i

9.3  Enerji tasarrufu

¢ Buzdolabini sadece gerekli oldugu sure kadar agin.

¢ Sicak yiyecekleri sogutmak icin cihaza birakmadan 6nce, sogumalarini bekleyin.

¢ Bir buz tabakasi olusur olusmaz buzdolabinizin buzunu ¢dzdurin.

* Gereksiz yere dustk sicakliklar ayarlamayin.

* Optimum bir enerji tiketimi i¢in, raflari ve gekmeceleri teslimat durumlarina gére konumlandirin.
¢ Kapak contasinin yerine tam olarak oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

¢ Kondansatorl diizenli araliklarla tozlardan ve pisliklerden temizleyin.
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9.4 Buzdolabi kapaginin kullanimi

DIKKAT! Yaralanma riski
> Buzdolabi kapagi veya dondurucu bélme kapagi, yanlis kullanildiginda cihazdan tamamen ayrilabilir.

9.4.1 Buzdolabi kapaginin acilmasi

NOT Kapak durdurucusunun karsi tarafindaki kolu cektiginizden emin olun. Strgintn ilgili konumuna
dikkat edin. llgili montaj kilavuzuna bakin.

> Buzdolabi kapagini agmak icin gosterildigi gibi ilerleyin.

ﬂ Kapagin agilmasi
1.

)

et

2.

\/

9.4.2 Buzdolabi kapaginin kapatilmasi ve giivence altina alinmasi

DIKKAT! Yaralanma riski
> Kapak dogru sekilde sabitlenmemisse, yerine sabitlenene kadar kapagi Gstiinden ve altindan dikkatlice
itin.

@ NOT Buzdolabi kapaginda, tasima sirasinda da korumasi igin bir mandal mekanizmasi vardir.
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> Ustten ve alttan net bir tik sesi duyana kadar kapad bastirin.

Kapagin kapatilmasi

v Kapakartik kapanmis ve glvence altina alinmistir.

9.5 Ag¢mave kapama
@ NOT Uzun sure kullanilmayacaksa buzdolabini her zaman kapatin.

> Agmak icin @ digmesini en az 2 s basili tutun.
v Buzdolabi en son secilen sogutma seviyesi ayari ve ¢alisma modu ile agilir.
> Kapatmak icin @ digmesini en az 2 s basili tutun.

9.6 Calisma modlarinin ayarlanmasi

NOT EKO, PERFORMANS veya DONDURUCU modu kullanilirken sistem, baska bir degisiklik yapilana
kadar bu modda kalrr.

> Calisma modunu ayarlarken, istenen calisma modu gésterge LED'i yanana kadar @) diigmesine art arda basin.

Asagidaki calisma modlar mevcuttur:
EKO modu kullanimi

EKO modu etkinlestirildiginde, buzdolabi T -3 sogutma seviyelerinde daha disUk enerji tiketimi ile ¢alisir.

v EKO mod (Q) icin calisma modu gésterge LED'i ve secilen sojutma seviyesi gdsterge LED'i yanar.
SESSIZ mod kullanimi

SESSIZ mod etkinlestirildiginde buzdolabi 1 -4 sogutma seviyelerinde azaltiimis giiriiltii seviyesiyle calisir.
NOT
> Buzdolabi DONDURUCU modda galisiyorsa SESSIZ mod kullanilamaz.

> SESSIZ mod kullanildiginda buzdolabi 8 h boyunca bu modda calisir ve daha sonra dnceden segilen
moda (EKO veya PERFORMANS modu) geri déner.
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v SESSIZ mod (§) icin calisma modu gosterge LED'i ve secilen sogutma seviyesi gésterge LED'i yanar.
PERFORMANS modu kullanimi

PERFORMANS modu etkinlestirildiginde buzdolabi 1 - 5 sogutma seviyelerinde standart modda calisir.

v PERFORMANS modu (1) igin ¢alisma modu gésterge LED'i ve secilen sogutma seviyesi gésterge LED'i yanar.
DONDURUCU modu kullanimi

DONDURUCU modu etkinlestirildiginde buzdolabinin i¢ kisminin tamami — 5 °C dereceye kadar sogutulur.
@ NOT DONDURUCU modunu kullanmak icin dondurucu bélmesini gikartin.

v DONDURUCU modu () icin calisma modu gdsterge LED'i ve tiim sogutma seviyesi gésterge LED'leri stirekli
yanar.

9.7 Sogutma seviyesinin ayarlanmasi
> Sogutma seviyesini ayarlamak icin istenen sojutma seviyesine ulasilana kadar (§) diigmesine art arda basin.

9.8 Raflan yeniden konumlandirma

UYARI! Cocuklar igin sikisma tehlikesi
Cocuklarin buzdolabina tirmanmasini dnlemek igin tim raflar yerlerine sabitlenmistir.

> Raflari yalnizca temizlik amaciyla sokin.
> Raflari yeniden takin ve yerlerine sabitleyin.

NOT Arka raf digmelerine daha kolay erisim icin raflari yeniden konumlandirmadan énce dondurucu
bodlmesini ¢cikarin.
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> Raflariistediginiz gibi yeniden konumlandirmak igin gosterildigi gibi ilerleyin.

n Izgaranin gikartiimasi

@%
1.

©

9.9 Dondurucu bélmesinin gikarilmasi

iKAZ! Hasar tehlikesi

® > Dondurucu bélmesini ¢ikarmak icin dondurucu bélmesinin kapagini kapatin.
> Dondurucu bélmesini alt tarafindan tutun. Dondurucu bélmesinin kapagindan ¢ekmeyin.
> Dondurucu bélmesini kuru ve glvenli bir yerde saklayin.
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> Dondurucu bélmesini ¢ikarmak icin gosterildigi gibi ilerleyin.

ﬂ Dondurucu bélmesinin ¢ikarilmasi

10 Temizlik ve bakim

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Temizlik ve bakimdan énce buzdolabinin enerji baglantisint mutlaka baglantisindan ayirin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Temizlik sirasinda asindirici temizlik maddeleri veya sert nesneler kullanmayin.
> Buzu veya donmus nesneleri ¢ikartmak icin asla sert veya keskin aletler kullanmayin.
> Contalara sudamlamadigindan emin olun. Bu elektronik pargalara zarar verebilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Isik kaynagi, tehlikeyi dnlemek icin yalnizca Uretici, servis elemani veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan

degistirilebilir.

vy
~¢ ;
N\ |‘ <
> Cihazin igini ve disini dlzenli olarak ve kirlenir kirlenmez nemli bir bezle temizleyin. Buzdolabini temizledikten

sonra bir bezle kurulayin.
> Yogusma suyu tahliyesini diizenli olarak kontrol edin.

Yogusma suyu tahliyesini gerektiginde temizleyin. Tikali oldugunda yogusma suyu, buzdolabinin altinda birikir.
> Kondenserdeki toz ve kiri diizenli olarak nemli bir bezle temizleyin.
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Sogutucu akiskan devresi

Sogutucu akiskan devresi icin bakim gerekmez.

Buzdolabinin buzunun ¢ézdiiriilmesi

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Buz ¢dzme islemini hizlandirmak icin mekanik veya baska aletler kullanmayin.

NOT Zamanla, buzdolabinin icindeki arka duvarda buzlanma olusur. Bu buz tabakasi yaklasik 3 mm
kalinligindaysa buzdolabinin buzunu ¢ézdirin.
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> Buzdolabinin buzunu ¢ézdirmek icin gosterildigi gibi ilerleyin.

m Buzdolabinin buzunun ¢ézdiriilmesi

'

N

|
>3mml__—— L

2s 7 =

-

A =

A

e

L — 9

A

Buzdolabi kapaginin saklama konumuna getirilmesi

DiKKAT! Yaralanma riski
> Slrls esnasinda saklama konumu kullanilamaz.

NOT Cihazi uzun stre kullanmayacaksaniz buzdolabi kapagini saklama konumuna getirin. Bu, kif
olusumunu engeller.

> Buzdolabinin buzunu ¢ézdurin (bkz. Buzdolabinin buzunun ¢oézdirilmesi sayfa 370).
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> Buzdolabi kapagdini gosterildigi gibi saklama konumuna getirin.

m Buzdolabi kapaginin saklama konumuna getirilmesi

11 Anzalarin Giderilmesi

NOT Suris sirasinda karavandaki 12 V tiketici Uniteleri glvenli bir sekilde ¢alistirmak icin ¢ekici aracin
yeterli gerilim sagladigindan emin olun. Bazi araglarda, aki yénetim sistemi akiyl korumak igin tiketici
birimlerini otomatik olarak kapatabilir. Daha fazla bilgi igin arag Ureticinize danisin.
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Sigortanin degistirilmesi

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Sorun

Neden

Care

Buzdolabi ¢alismiyor.

DC kablosundaki sigorta arizalr.

> Sigortayi degistirin ( [ sekil
sayfa 373).

Aracin sigortasi atti.

> Arag sigortasini degistirin.

Aracinizin kullanim kilavuzuna
bakin.

Arac aklsU bosalmis.

> Aklyu test edin ve sarj edin.

Kompresordeki sicaklik cok dustk
(<0°Q).

> Tum dis havalandirma izgaralari-
ni tamamen yalitim malzemesi
ile kapatin/értan.

Gerilim yetersiz ise buzdolabi oto-
matik olarak kapanir.
(Kapanma gerilimi: 10,4 V=)

> Akuyu sarj edin. Buzdolabi oto-
matik olarak yeniden ¢alismaya
baslayacaktir.

(Calismaya baslama gerilimi:
1N,7V=)

Kompresor strekli ¢alisir.

Yetersiz sogutma, i¢ sicaklikta artis.

Sogutma Unitesi etrafindaki hava-
landirma yeterli degil.

> Havalandirma izgarasinin tikal
olmadigini kontrol edin.

> Sogutma cihazini baska bir yere
tasyin.

I¢ duvarlar buzlu.

> Buzdolabi kapaginin dizgin
kapanip kapanmadigini kontrol
edin.

> Buzdolabi contasinin dogru bir
sekilde oturdugundan ve hasar
gdérmediginden emin olun.

> Buzdolabinin buzunu ¢bézdu-
rin (bkz. Buzdolabinin buzunun
cozdirtlmesi sayfa 370).
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Sorun

Neden

Care

Yetersiz sogutma, i¢ sicaklikta artis.
Kompresor calismiyor (akii baglan-
tisi).

Sicaklik ok yUksek ayarlanmis.

> Daha dusUk bir sicaklik ayarla-
yin.

Ortam sicakligi ¢ok yUksek.

> Sicak havanin daha hizl disari
cikabilmesiigin havalandirma
1zgarasini bir streligine ¢ikarin.

Buzdolabina ayni anda ¢ok fazla
gida konulmus.

> Gidalarin bir kismini ¢ikarin.

Buzdolabina ayni anda ¢ok fazla
sicak yemek konulmus.

> Sicak yiyecegi ¢ikarin ve tekrar
koymadan &nce sogumasini
bekleyin.

Buzdolabi ¢ok uzun slredir ¢alis-
miyor.

> Sicakhigi4h /5 h sonra tekrar
kontrol edin.

Kondenser kirli.

> Kondenseri temizleyin (bkz. Te-
mizlik ve bakim sayfa 369 bo-
1Gma).

Fan arizali.

Aku elektronik baglantisinda kesin-
tivar.

> Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.

> Birbaglanti kurun.

Ana salter arizali (eger takilmissa).

> Ana salteri degistirin.

Ek besleme hatti sigortasi atmis
(eger takilmissa).

> Besleme hattinin sigortasini de-
Gistirin.

Aku gerilimi cok dusUk.

> Aklyu sarj edin.

AkU kapasitesi cok dustk.

> Aklyu degistirin.

Kablolar gevsek.
Temas zayif (korozyon).

> Birbaglanti kurun.

Kablo kesiti cok klictk.

> Kabloyu degistirin.

Kompresor arizali.

> Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.

Olagan disi sesler.

Sogutucu akiskan devresinin bir bi-
leseni serbestge hareket edemiyor
(duvara temas).

> Bileseni dikkatlice engelden
uzaga dogru bukun.

Sogutma Unitesi ile duvar arasina
yabanci bir nesne sikismistir.

> Yabanci nesneyi ¢ikartin.

Fan guraltasd.

> Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.

Hareket halindeyken kapak kendi
kendine agiliyor (6r. strls sirasin-
da).

Kapak mandali A konumunda (bkz.
Kapak mandalinin ayarlanmasi say-
fa 362 balumu).

> Kapak mandalini B konumuna
getirin.
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Sorun Neden Care
Kapak dizgiin kapanmiyor. Kapak mandali A konumunda (bkz. = > Kapak mandalini B konumuna
Kapak mandalinin ayarlanmasi say- getirin.
fa 362 boluma).

Kapak mandali B konumunda (bkz. = > Kapatirken kapagin dizgin se-
Kapak mandalinin ayarlanmasi say- kilde oturdugundan emin olun.
fa 362 bolimU) ama kapak diz-
gun sekilde oturmuyor.

Hata gostergesi

NOT
@ > Tum hatalar, hata gostergesi LED'inin turuncu renkte yanip sonmesi ile gosterilir (bkz. Kontrol ve
gosterge dgeleri sayfa 361). Yanip sénme sayisi arizanin triine baglidir. Her yanip sénme saniyenin
dértte biri kadar strer. Yanip sénme dizisinin ardindan bir duraklama gelir. Ariza tir( igin siralama her
dort saniyede bir tekrarlanir.
> EKO, PERFORMANS ve DONDURUCU modlarinda ek bir bip sesi duyulur.

Yanip sén- Hata Olasi nedeni
me frekansi
1 Dusuk veya asiri gerilim Besleme gerilimi ayarlanan araligin disinda.
5 Asiri fan akimi Elektronik inite Gzerindeki fanin yiiki 1 A degerinden
fazladir.
3 Mot | Rotor sikismis.
otor calismiyor Sogutma sistemindeki basing farki cok ytksek.
4 Hiz cok disik Sogutma sistemi asiri yiklenirse motorun minimum hizi
korunamaz.
5 Elektronik tnitenin asin 1sinmas| S?gutma sistemi ¢ok fazla yyklenlrse veya 5|cakI|L§ gok
ylksek ayarlanirsa, elektronik pargalar asiri isinabilir.
Strekli Sicaklik sensérii hatalar Sicaklik sensori arizali.

12 Garanti

Yasal garanti siiresi gegerlidir. Uriinde hasar varsa treticinin tilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

» Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

13 Atk imhasi

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan igerir ve 6zel atik bertaraf prosedUrleri gerektirir.
Kullanim émriini tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri dénisim merkezine veriimelidir.
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Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dontstim atik sistemine kazandirin. Ambalajin degerli bir
kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf edilmesinin insan sagligini ve gcevreyi etkileyebilecek
olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir. Urtinin yiirtrlikteki imha yonetmeliklerine gére nasil imha
edilecegine iliskin ayrintilar igin yerel bir geri dénlsiim merkezine veya uzman saticiya danisin.
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate

se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni

in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v blizini. Pridrzujemo

si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obis¢ite
documents.dometic.com.

2 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i materialno skodo, e je ne preprecite.

@ NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

3 Razlaga simbolov na napravi

Opozorilo! Nevarnost pozara. Vnetljivi materiali.

4 Kibernetska varnost

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Zdruzeno
kraljestvo). Izjava o skladnosti je na voljo na documents.dometic.com. Ce Zelite prijaviti varnostni incident, posljite e-
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postno sporocilo na productcybersecurity@dometic.com. Varnostne posodobitve bodo zagotovljene najmanj pet
let po datumu izdelave.

5 Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
> Vgradnjo in odstranitev hladilnika sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.

>
>

Namestitev v kopalnicah in obmocjih, ki so izpostavljena vodi, mora izvajati usposobljeni strokovnjak.
Ce boste hladilnik namestili pod baldahinom ali v podobnem okolju, zagotovite, da bo hladilnih
zasciten pred dezjem in brizgi vode.

Ce na hladilniku opazite vidne znak poskodb, ga ne uporabljajte.

Vsa popravila na tem hladilniku naj izvajajo samo ustrezno usposobljeni serviserji. Neustrezna popravila
so lahko zelo nevarna, lahko pa tudi poskodujejo hladilnik.

Ceje prikljuéni kabel tega hladilnika poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova servisna
sluzba oziroma ustrezno usposobljena oseba ali sluzba. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost

za uporabnika.

Pri namescanju hladilnika bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali poskodovali.
Nezasdcitenih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.

Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je zelo vnetljivo, v primeru puséanja pa lahko pride do

.i t OPOZORILO! Nevarnost pozara
>

nakopi¢enja gorljivih plinov, &e je naprava v majhnem prostoru. Ce se hladilni krogotok pogkoduje:
* Hladilniku ne priblizujte odprtih plamenov ali drugih potencialnih virov vZiga.

* Prostor dobro prezracite.

¢ Izklopite hladilnik.

Za hladilnike z vnetljivim hladilnim sredstvom: Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju
prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Hladilno sredstvo ne $kodi ozonski plasti in ne
povecuje toplogrednega ucinka. Izte¢eno hladilno sredstvo se lahko vname.

Za hladilnike z vnetljivim hladilnim sredstvom: Hladilnika ne uporabljajte in ne hranite v zaprtih prostorih
brez pretoka zraka ali s slabim pretokom zraka.

Izolacija hladilnika vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati posebne
postopke. Hladilnik po koncu Zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije

>

>

>
>
>

V hladilniku ne skladiscite eksplozivnih substanc kot npr. razprsilnikov s potisnim plinom.

.i t OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

Za Evropsko unijo, Zdruzeno kraljestvo in Tur¢ijo: Ta hladilnik lahko uporabljajo otroci, ki

so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkudnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe
naprave in razumejo s tem povezana tveganja. Za vse druge regije: Hladilnika ne smejo uporabljati
osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fiziénimi, zaznavnimi ali du$evnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen Ce jih oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali jim
je dala navodila glede uporabe naprave.

Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilnik polniti in prazniti.

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se s hladilnikom ne bodo igrali.

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
> Prepricajte se, da so police namescene in zavarovane, da se otroci ne bodo mogli zapreti v hladilnik.
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>

>

Preden odstranite svoj stari hladilnik:

* Odstranite predale.

* Police pustite v hladilniku, da otroci ne bodo mogli zlesti v hladilnik.
Snemite vrata.

POZOR! Nevarnost za zdravje

>

Da bi preprecili nevarnost zaradi nestabilnosti hladilnika, ga je treba pritrditi v skladu z navodili za
vgradnjo.

Prezracevalne odprtine v ohisju hladilnika ali vgradni enoti ne smejo biti zakrite.

Da bi pospesili odtaljevanje, ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni priporocil
proizvajalec.

Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali poskodovati.

V predalih za Zivila v hladilniku ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen Ce te elektri¢ne naprave
priporoca proizvajalec.

POZOR! Nevarnost poskodb

>
>
>

V hladilniku ali v blizini hladilnika ne uporabljajte in ne hranite vnetljivin materialov.
Na hladilnik ali ob hladilnik ne polagajte predmetov.
Hladilnika ne spreminjajte.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Kondenzacijski odtok mora biti vedno cist, ce je na voljo.

Ce ima hladilnik prezracevalne reetke, pri &iséenju vozila v obmodju prezracevalnih resetk ne
uporabljajte visokotla¢nega Cistilnika.

Hladilnik ne sme biti izpostavljen dezju.

Vtica iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za prikljucni kabel.

Varnost pri delovanju hladilnika

POZOR! Nevarnost za zdravje

>
>
>

Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano temperaturo.

Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z zivili, in dostopne odtocne sisteme.

ne bodo kapljali.

Ce so vrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v predelkinh hladilnika zelo naraste. Ce

bo hladilnik dlje ¢asa prazen:

¢ Izklopite hladilnik.

* Odtajajte hladilnik.

* Ocistite in posusite hladilnik.

* Pustite vrata odprta in tako preprecite, da bi v hladilniku nastajala plesen. Vrata hladilnika in vrata
zamrzovalnika odprite v poloZaj za skladiscenje.

POZOR! Nevarnost poskodb

>
>
>

Ne potiskajte prstov v tecaj.

Preden se odpravite na pot, zaprite in zapahnite vrata hladilnika.

Hladilni sistem, ki je na hrbtni strani hladilnika, se med delovanjem zelo segreje. Ce ima hladilnik
prezracevalne resetke in jih Zelite odstraniti, se pri tem zascitite pred stikom z vrocimi deli.

Vrata naprave ali zamrzovalnika se ob napacni uporabi lahko v celoti snamejo. Zaprite vrata, dokler
zgoraj in spodaj ne zaslisite glasnega klika.
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Ne opirajte se na odprta vrata hladilnika.

Tezke predmete, kot so steklenice ali plocevinke, hranite samo v vratih hladilnika, v predelku za
zelenjavo ali na spodnji polici.

Ce ima hladilnik dvostranska vrata in vrata na nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, jih na tisti strani
potisnite zgoraj in spodaj, dokler se ne zaskodcijo na mestu.

Nevarnost pregretja! Vedno poskrbite, da se toplota, ki se spros¢a med delovanjem, zadostno
odvaja. Zagotovite, da je razmik med hladilnikom in sosednjimi stenami in predmeti tak, da zrak lahko
krozi.

Notranjosti ne polnite z ledom ali tekocino.

Hladilnik in kable zascitite pred vrocino in vlago.

Vtica iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za prikljucni kabel.

NASVET

>

Obrnite se na proizvajalca svojega vozila, e sistem za nadzor baterije izklopi hladilnik, da bi zas¢itil
baterijo.

Pri temperaturah okolice od 15 °C ... 25 °C izberite povprecno nastavitev temperature.

Ce vrata na nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, jih na tisti strani potisnite zgoraj in spodaj, dokler
se ne zaskocijo na mestu.

NASVET Zastrupitev s hrano
Ce hladilnik ni pravilno uporabljen, se lahko hrana pokvari, kar lahko povzroci zastrupitev s hrano.

>

vV V. Vv v

Temperatura naj ¢im manj niha. Zamrzovalnika ne odpirajte po nepotrebnem in vrata naj ne bodo dolgo
odprta. Zivila hranite na na¢in, ki omogoca uéinkovito krozenje zraka.

Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano temperaturo.
Razlicna Zivila hranite na nacin, kot je prikazano na slikah.

Ce je temperaturo mogoce nastaviti: Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

Zivila se lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih
posodah/steklenicah.

6 Obsegdobave

Koli¢ina Opis
1 Kompresorski hladilnik
1 Kratka navodila za uporabo
1 Navodilo za uporabo (samo na spletu)
1 Navodilo za montazo

7 Predvidena uporaba

Hladilnik je predviden za:

* namestitev v prikolice, avtodome in tovornjake,
* hlajenje in shranjevanje hrane,

¢ shranjevanje predzamrznjene hrane,

* uporabo v notranjih prostorih.

Hladilnik ni predviden za komercialno uporabo, poslovno uporabo ali uporabo v gospodinjstvih.

Hladilnik ni primeren za:
* Namestitev v pomorska okolja, npr. v plovila
* shranjevanje zdravil,
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* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila,
¢ hitro zamrzovanje Zivil,
* uporabo na prostem.

Ko se naprava uporablja na plovilih, mora biti namescena v bivalnem prostoru in ne na odprtem krovu.

Zamrznjeni predelek je primeren za shranjevanje predhodno zamrznjene hrane, shranjevanje ali pripravo sladoleda in
kock ledu. Ni pa primeren za zamrzovanje predhodno odmrznjenih Zivil.

Hladilnik je predviden za vgradnjo v omarico ali vgradno niso.

Optimalna uc¢inkovitost hlajenja je zagotovljena pri temperaturah okolice med 16 °C ... 43 °C in pri maksimalni
vlaznosti 90 %.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrZuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

8 Tehniéni opis
Hladilnik je kompresorski hladilnik.

Hladilnik je primeren za uporabo z 12 V ali 24 V enosmerno napetostjo in ga je zato mogoce uporabljati tudi za
kampiranje ali na plovilih.

Pri tem modelu je tovarnisko vgrajen zamrznjeni predelek, ki ga je mogoce odstraniti in znova namestiti.
Vrata hladilnika imajo zapiralni mehanizem, ki sluzi tudi kot transportno varovalo.

Vsi v hladilniku uporabljeni materiali so primerni za uporabo z Zivili.
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Opis naprave

n Sestavni deli

St. Razlaga

1 Vratni predal

Polica za steklenice

Izpust kondenzata

Predal za zelenjavo

Polica

Kontrolna plosca s prikazovalnikom

Zamrznjeni predelek

o N OO oMW N

Zapiralni mehanizem za prezracevanje
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Upravljalni in prikazni elementi

E Kontrolna ploséa

1

2 — 0

v

3

/

I

s

/\;H

o

@io

wo] |

St.

Razlaga

IR-senzor odprtih vrat

@ Gumb za VKLOP/IZKLOP

(8) Gumb za nastavitev stopnje hlajenja

LED-indikator kompresorja in napake

(2) Gumb za nacin delovanja

O 0w N

Notranja osvetljava

LED-indikatorji stopenj hlajenja

A

Stopnja hlajenja 5
Stopnja hlajenja 4
Stopnja hlajenja 3
Stopnja hlajenja 2

Stopnja hlajenja 1

8

LED-indikatorji nacinov delovanja

LED-indikator kompresorja in napake
LED-indikator kompresorja in napake prikazuje stanje delovanja kompresorja ali opozarja na napako:

Barva Opis
Modra Kompresor je vklopljen
Izklopljeno Kompresor je izkloplien
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Barva Opis

Rdeca Napaka (glejte poglavje Prikaz napak na strani 397)

LED-indikatorji naéinov delovanja
LED-indikatorji nacinov delovanja prikazujejo naslednje moznosti nastavitve:

Simbol Opis
VARCNI nacin:
%) Delovanje z manj$o porabo energije.

Stopnja hlajenja1-3

TIHI nacin:
by Manj hrupno delovanje.

Stopnja hlajenja1-4

ZMOGLJIVOSTNI nacin:

ol . .
" Stopnja hlajenja1-5
Nacin ZAMRZOVALNIKA:
% Delovanje z odstranjenim zamrznjenim predelkom. Celotno notranjost hladilnika
ohladina-5°C.
9 Uporaba

9.1 Pred prvo uporabo

NASVET
> Zivil ne dajajte v hladilnik v prvih 4 urah po zagonu.

> Pri prvem zagonu hladilnika lahko nastane neprijeten vonj, ki cez nekaj ur izhlapi. Bivalni prostor dobro
prezracite.
> Na hladilno moc¢ lahko vplivajo:
* temperatura okolice (npr. ko je vozilo izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi),
e koli¢ina zivil, ki jih Zelite hladiti,
* pogostost odpiranja vrat.

> Notranjost hladilnika ocistite iz higienskih razlogov (glejte Ciscenje in vzdrzevanje na strani 391).
> Vozilo parkirajte na vodoravni podlagi, $e posebej pri zagonu in polnjenju hladilnika pred zacetkom potovanja.
9.1.1 Nastavitev zapiralnega mehanizma

Zapiralni mehanizem na vrhu hladilnika lahko nastavite, da prilagodite $irino zapiranja vrat.
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Nastavljiv zapiralni mehanizem

NASVET Preverite, ali je nastavljiv zapiralni mehanizem namescen. Po potrebi narocite nastavljiv zapiralni
mehanizem (dometic.com) in zamenjajte fiksni zapiralni mehanizem z nastavljivim.

> Zapiralni mehanizem je tovarnisko nastavljen v polozaj A. Zapiralni mehanizem premaknite v polozaj B.

n Polozaji zapiralnega mehanizma

N
N

e < 4 <

NASVET Ceje zapiralni mehanizem v polozaju B, se prepricajte, da se vrata pri zapiranju pravilno
zapahnejo (glejte poglavje Zapiranje in zapahnitev vrat hladilnika na strani 387).
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9.2 Informacije o shranjevaniju zivil

POZOR! Nevarnost za zdravje

> Ceje hladilnik dlje ¢asa izpostavljen temperaturi okolice pod 10 °C, ve& ni mogoce zagotoviti
enakomernega uravnavanja temperature v zamrznjenem predelku. Zato lahko temperatura v
zamrznjenem predelku naraste in shranjena Zivila se lahko odtalijo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Pripolnjenju hladilnika upostevaijte najvecjo obremenitev posameznega vratnega predala in vrat (glejte
Tehniéni podatki).

>V zamrznjenem predelku ne hranite gaziranih pijac.

Da ne bo treba hrane zavreci, upostevajte naslednje:

¢ Temperatura naj ¢im manj niha. Hladilnik odpirajte le tako pogosto in dolgo, kolikor je potrebno, ter se izognite
ve&jemu zvisanju temperature v predelkih hladilnika. Zivila hranite na na¢in, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.

* Preverite, ali hladilna mo¢ hladilnika ustreza zahtevam glede posameznih Zivil, ki jih zelite hraniti na hladnem.

* Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano temperaturo.

+ Ceje temperaturo mogoce nastaviti: Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

* Zivila se lahko hitro navle¢ejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih posodah/
steklenicah.

¢ Razli¢na zivila hranite na nacin, kot je prikazano na slikah.

> Zivila shranjujte, kot je prikazano.

B shranjevanje zivil;
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9.3 Varcevanje z energijo

¢ Hladilnika ne odpirajte po nepotrebnem in vrata naj ne bodo dolgo odprta.

* Tople jedinaj se najprej ohladijo, preden jih daste v aparat in zacnete hladiti.

* Hladilnik odtalite, takoj ko se nabere plast ledu.

¢ Ne nastavljajte nizkih temperatur, ¢e ni treba.

* Da bo poraba energije optimalna, police in predale namestite v polozaje, v katerih so bili ob dobavi.
¢ Redno preverjajte, ali se vratno tesnilo dobro prilega.

¢ Skondenzatorja redno Cistite prah in umazanijo.

386



NRXO090V SL

9.4 Uporaba vrat hladilnika

POZOR! Nevarnost poskodb
> Vrata hladilnika in vrata zamrznjenega predelka se ob napacni uporabi lahko v celoti snamejo.

9.4.1 Odpiranje vrat hladilnika

NASVET Povlecite ro¢aj na nasprotni strani omejevalnika vrat. Upostevajte ustrezni polozaj drsnika. Glejte
prilozeno navodilo za montazo.

> Vrata hladilnika odprite, kot je prikazano.

[ odpiranje vrat
1.

)

et

2.

\/

9.4.2 Zapiranje in zapahnitev vrat hladilnika

POZOR! Nevarnost poskodb
> Ce vrata niso pravilno zapahnjena, jih zgoraj in spodaj previdno potisnite, dokler se ne zaskodijo na
mestu.

@ NASVET Vrata hladilnika imajo zapiralni mehanizem, ki sluzi tudi kot transportno varovalo.
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> Zaprite vrata, dokler zgoraj in spodaj ne zaslisite glasnega klika.

Zapiranje vrat

v Vrata so tako zaprta in zapahnjena.

9.5 Vklopinizklop
@ NASVET Ce hladilnika dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga vedno izklopite.

> Zavklop drzite gumb @) pritisnjen vsaj 2 s.
v Hladilnik se vklopi z nazadnje izbrano stopnjo hlajenja in nacinom delovanja.
> Zaizklop drzite gumb @) pritisnjen vsaj 2 s.

9.6 Nastavljanje nacinov delovanja

NASVET Ko uporabljate VARCNI na&in, ZMOGLJIVOSTNI nacin ali nacin ZAMRZOVALNIKA, sistem
ostane v tem nacinu do nadaljnjih sprememb.

> Nacin delovanja nastavite tako, da veckrat zapored pritisnete gumb @), dokler ne zasveti LED-indikator zelenega
nacina delovanja.

Na voljo so naslednji nacini delovanja:
Uporaba VARCNEGA naéina

Ko je aktiviran VARCNI nacin, hladilnik deluje z manjso porabo energije pri stopnjah hlajenja 1-3.

v LED-indikator nacina delovanja za VARCNI nacin (Q) in LED-indikator za izbrano stopnjo hlajenja svetita.
Uporaba TIHEGA nacina

Ko je aktiviran TIHI nacin, hladilnik deluje manj hrupno pri stopnjah hlajenja 1-4.

NASVET
> Tih nacin ni na voljo, ¢e hladilnik deluje v nac¢inu ZAMRZOVALNIKA.
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> (V:ejevizbran TIHI nacin, bo hladilnik v tem nacinu deloval 8 h in nato preklopil na prej izbrani nacin
(VARCNI nacin ali ZMOGLJIVOSTNI nacin).

v LED-indikator na¢ina delovanja za TIHI nacin (8%) in LED-indikator za izbrano stopnjo hlajenja svetita.
Uporaba ZMOGLJIVOSTNEGA naéina
Ko je aktiviran ZMOGLJIVOSTNI nacin, hladilnik deluje v standardnem nacinu pri stopnjah hlajenja 1-5.

v LED-indikator na¢ina delovanja za ZMOGLJIVOSTNI nacin (1) in LED-indikator za izbrano stopnjo hlajenja svetita.
Uporaba nac¢ina ZAMRZOVALNIKA

Ko je aktiviran na¢in ZAMRZOVALNIKA, se celotna notranjost hladilnika ohladina-5 °C.
@ NASVET Za uporabo nacina ZAMRZOVALNIKA odstranite zamrznjeni predelek.
v LED-indikator na¢ina delovanja za nac¢in ZAMRZOVALNIKA () in vsi LED-indikatorji za izbrano stopnjo hlajenja
neprekinjeno svetijo.
9.7 Nastavitev stopnje hlajenja
> Stopnjo hlajenja nastavite tako, da veckrat zapored pritisnete gumb (8, dokler ne doseZete Zelene stopnje
hlajenja.
9.8 Prestavljanje polic
OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
Vse police so fiksno pritrjene, da otroci ne morejo zlesti v hladilnik.
> Police odstranite le za namene ciscenja.
> Police namestite nazaj, da se zaskocijo na mestu.

NASVET Pred prestavljanjem polic odstranite zamrznjeni predelek, da boste imeli boljsi dostop do
zadnjih cepkov polic.
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> Police prestavite v zeleni polozaj, kot je prikazano.

n Odstranjevanje resetke

@%
1.

— 8

©

9.9 Odstranjevanje zamrznjenega predelka

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Zaprite vrata zamrznjenega predelka, preden ga odstranite.
> Zamrznjeni predelek primite spodaj. Ne vlecite za vrata zamrznjenega predelka.
> Zamrznjeni predelek shranite na suhem in hladnem mestu.
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> Zamrznjeni predelek odstranite, kot je prikazano.

ﬂ Odstranjevanje zamrznjenega predelka

10 Ciséenje in vzdrzevanje

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢cnega udara
> Pred vsakim ¢is¢enjem in vzdrzevanjem hladilnik odklopite iz vira napajanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> ZacisCenje ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev ali trdih predmetov.

> Zaodstranjevanje ledenih oblog ali zamrznjenih predmetov ne uporabljajte trdih ali ostrih orodij.
> Pazite, da v tesnila ne bo kapljala voda. Elektronika se lahko poskoduje.

= B

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Svetlobni vir lahko zamenja samo proizvajalec, serviser ali podobno usposobljena oseba, s ¢imer
preprecite morebitne nevarnosti.

&

> Notranjost in zunanjost hladilnika redno in ko je umazan Cistite z vlazno krpo. Hladilnik po ¢is¢enju s krpo obrisite
do suhega.

> Redno preverjajte kondenzacijski odtok.
Po potrebi o¢istite kondenzacijski odtok. Ce je zamasen, se kondenzat nabira na dnu hladilnika.

> Redno ¢istite prah in umazanijo s kondenzatorja z vlazno krpo.
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Hladilni krogotok
Hladilni krogotok ne potrebuje vzdrzevanja.

Odtajanje hladilnika

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, da bi pospesili odtajanje.

NASVET Na hrbtni strani se s¢asoma nabere plast slane. Ko je plast slane debela priblizno 3 mm, morate
hladilnik odtajati.
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> Hladilnik odtajajte, kot je prikazano.

fl}] Odtajanje hiadilnika
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Nastavitev vrat hladilnika v polozaj za skladiséenje

POZOR! Nevarnost poskodb
> Polozaja za skladiscenje ne smete uporabljati med voznjo.

NASVET Vrata hladilnika nastavite v polozaj za skladis¢enje, ¢e aparata dlje ¢asa ne boste uporabljali.
Tako preprecite nastanek plesni.

> Odtalite hladilnik (glejte Odtajanje hladilnika na strani 392).
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> Vrata hladilnika prestavite v polozaj za skladis¢enje, kot je prikazano.

m Prestavljanje vrat hladilnika v polozaj za skladi$¢enje

11 Odpravljanje tezav

NASVET Da bo uporaba 12 V elektronskih naprav v pocitniski prikolici med voznjo varna, je treba

@ zagotoviti zadostno napajalno napetost iz vie¢nega vozila. V nekaterih vozilih lahko sistem za uravnavanje
energije baterije samodejno izklopi elektronske naprave, da zasciti baterijo. O tem se pozanimajte pri
proizvajalcu vasega vozila.
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Zamenjava varovalke

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Motnja Mozni vzrok Resitev
Hladilnik ne deluje. Varovalka v omrezju na enosmerni > Zamenjajte varovalko ([ sI.
tok je pokvarjena. na strani 395).
Varovalka v vozilu je pokvarjena. > Zamenjajte varovalko v vozilu.

Glejte navodilo za uporabo vo-

zila.
Baterija vozila je izpraznjena. > Preverite baterijo vozila in jo na-
polnite.
Temperatura kompresorja je pre- > Vse zunanje prezracevalne re-
nizka (< 0°C). Setke v celoti zaprite/prekrijte z

izolacijskim materialom.

Hladilnik se samodejno izklopi, ¢e > Napolnite baterijo. Hladilnik se
napetost ni zadostna. bo samodejno znova vklopil.

(Izklopna napetost: 10,4 V=) (Vklopna napetost: 11,7 V=)

Slabo hlajenje, dvig notranje tem- Prezracevanje okoliagregataniza- =~ > Preverite, ali je prezracevalna
perature. Kompresor neprekinjeno | dostno. reSetka prosta.
deluje. > Hladilnik prestavite na drugo
mesto.
Notranje stene so zaledenele. > Preverite, ali se vrata hladilnika

pravilno zapirajo.

> Preverite, ali je tesnilo hladilnika
dobro namesceno in ni posko-
dovano.

> Odtalite hladilnik (glejte Odtaja-
nje hladilnika na strani 392).

Nastavljena je previsoka tempera- > Nastavite nizjo temperaturo.
tura.
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Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Temperatura okolice je previsoka.

> Zacasno odstranite prezraceval-
no resetko, da se lahko topel
zrak hitreje odvaja.

V hladilnik ste naenkrat vstavili pre-
veliko koli¢ino Zivil.

> Odstranite nekaj zivil.

V hladilnik ste naenkrat vstavili pre-
veliko koli¢ino toplih Zivil.

> Odstranite topla zivila in jih
pred shranjevanjem ohladite.

Hladilnik $e ne deluje dovolj dol-
go.

> Znova preverite temperaturo po
4h/5h.

Kondenzator je umazan.

> Oéistitg kondenzator (glejte po-
glavje Ciscenje in vzdrzevanje
na strani 391).

Ventilator je pokvarjen.

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.

Slabo hlajenje, dvig notranje tem-
perature.

Kompresor ne deluje (priklju¢ek
baterije).

Povezava med baterijo in elektro-
niko je prekinjena.

> Vzpostavite povezavo.

Glavno stikalo je pokvarjeno (¢e je
namesceno).

> Zamenjajte glavno stikalo.

Pregorela je varovalka dodatnega
napajalnega voda (¢e je namesce-
na.

> Zamenjajte varovalko napajalne-
ga voda.

Napetost baterije je prenizka.

> Napolnite baterijo.

Kapaciteta baterije je slaba.

> Zamenjajte baterijo.

Kabli so zrahljani.
Kontakt je slab (korozija).

> Vzpostavite povezavo.

Presek kabla je premajhen.

> Zamenjajte kabel.

Kompresor je pokvarjen.

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.

Nenavaden hrup.

Komponenta hladilnega krogoto-
ka se ne more prosto gibati (dotika
se stene).

> Komponento previdno upogni-
te stran od ovire.

Med hladilno enoto in steno se je
zataknil tujek.

> Odstranite tujek.

Ventilator je glasen.

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.

Vrata se med premikanjem (npr.
med voznjo) nehote odpirajo.

Zapiralni mehanizem je nastavljen
v polozaj A (glejte poglavje Nasta-
vitev zapiralnega mehanizma na
strani 384).

> Zapiralni mehanizem prestavite
v polozaj B.
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Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Vrat ni mogoce pravilno zapreti.

Zapiralni mehanizem je nastavljen
v polozaj A (glejte poglavje Nasta-
vitev zapiralnega mehanizma na
strani 384).

> Zapiralni mehanizem prestavite
v polozaj B.

Zapiralni mehanizem je nastavljen
v polozaj B (glejte poglavje Na-
stavitev zapiralnega mehanizma

> Ko zapirate vrata hladilnika, se
prepricajte, da so pravilno za-
pahnjena.

na strani 384), vendar vrata niso
pravilno zapahnjena.

Prikaz napak

@

NASVET

> Vse napake so prikazane z oranznim utripanjem LED-indikatorja (glejte Upravljalni in prikazni elementi
na strani 383). Stevilo utripanj je odvisno od vrste napake. Vsako utripanje traja éetrt sekunde. Po
zaporednih utripanjih sledi premor. Zaporedje za napako se ponovi vsake Stiri sekunde.

> VVARCNEM nacinu, ZMOGLJIVOSTNEM na&inu in nacinu ZAMRZOVALNIKA se dodatno oglasi pisk.

Frel.(ven.c @ Napaka Mozni vzrok
utripanja
1 Prenizka ali previsoka napetost Napajalna napetost je izven nastavljenega razpona.
5 Prekomerni tok ventilatorja ?:remenltev ventilatorja na elektronski enoti je vecja od
3 Mot . Rotor je zagozden.
otorse ne zazene. Tla¢na razlika v hladilnem sistemu je prevelika.
4 Prenizka hitrost Ce_Je hladllljvl 5|s_tem preobre_menjen, ni mogoce vzdrze-
vati najmanjse hitrosti motorja.
. Ce je hladilni sistem prevec obremenjen ali je nastavlje-
5 Pregrevanje elektronske enote . . B
na previsoka temperatura, se elektronika lahko pregreje.
Neprekinjeno | Napake senzorja temperature Senzor temperature je pokvarjen.

12 Garancija

Velja zakonsko dolocen rok komercialne garancije. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v
svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za komercialno garancijo morate skupaj z aparatom poslati
naslednjo dokumentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
komercialno garancijo.
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13 Odstranjevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> l|zolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati
posebne postopke. Hladilno napravo po koncu Zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

0“ Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkoy, ¢e je to mogoce. To
"’ locevanje je potrebno, ker je embalaza dragocen vir in nepravilno odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudi
in okolje. Prilokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu se pozanimajte glede
odstranjevanja izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indicd gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

3 Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

f : Atentie! Risc de incendiu. Materiale inflamabile.
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4 Securitatea cibernetica

Confirmam ca acest produs este in conformitate cu Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Declaratia de conformitate este disponibila la documents.dometic.com. Pentru a raporta un incident de securitate,
trimiteti un e-mail la productcybersecurity@dometic.com. Actualizarile de securitate vor fi furnizate timp de cel putin
cinci ani de la data fabricatiei.

5 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Instalarea si demontarea frigiderului pot fi efectuate numai de catre personal calificat.

> Instalarea in toalete si zone expuse la apa trebuie efectuata de un tehnician calificat.

> Daca instalati frigiderul sub un baldachin sau un mediu similar, asigurati-va ca frigiderul este protejat de
ploaie si stropire cu apa.

> Nu punetiin functiune frigiderul daca prezinta deteriorari vizibile.

> Acest frigider poate fi reparat doar de catre personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot duce
la un pericol considerabil sau la deteriorarea frigiderului.

> In cazulin care cablul de alimentare al acestui frigider este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
producator, serviciul de asistenta pentru clienti al acestuia sau de catre o persoana cu o calificare
asemanatoare, pentru a evita pericolele de siguranta.

> Cand amplasati frigiderul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

> Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Agentul frigorific din circuitul frigorific este foarte inflamabil si, in cazul unei scurgeri, se pot acumula

gaze combustibile daca aparatul se afla intr-o incpere mic3. in caz de defectare a circuitului frigorific:
* Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe de frigider.
* Aerisiti bine incaperea.
e Opriti frigiderul.

> Pentru frigidere cu agent frigorific inflamabil: Circuitul frigorific contine o cantitate mica de agent
frigorific ecologic, dar inflamabil. Agentul frigorific nu afecteaza stratul de ozon si nu creste efectul de
sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

> Pentru frigidere cu agent frigorific inflamabil: Nu utilizati si nu depozitati frigiderul in spatii inchise, fara
flux de aer sau cu un flux minim de aer.

> |zolatia frigiderului contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de eliminare. La sfarsitul
ciclului sdu de viata, duceti frigiderul la un centru de reciclare adecvat.

AVERTIZARE! Pericol de explozie
> Nu depozitati in frigider substante cu capacitate de explozie, ca de exemplu spray-uri cu agent

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

> Pentru Uniunea Europeana, Regatul Unit si Turcia: Acest frigider poate fi utilizat de copiii cu
varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca acestea au fost supravegheate si instruite
cu privire la utilizarea frigiderului in conditii de siguranta si inteleg riscurile pe care le implica. Pentru
toate celelalte regiuni: Acest frigider nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea
frigiderului de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

> Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce frigiderul.

400


https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

NRXO090V RO

> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu frigiderul.

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
> Aveti grija ca sertarele sa fie montate si fixate astfel incat copiii sa nu se poata bloca in frigider.

> Inainte de a arunca frigiderul vechi:

* Demontati sertarele.

* Lasati rafturile in frigider astfel incat copiii sa nu se poata urca induntru.
> Scoateti usile.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Pentru a preveni pericolul din cauza instabilitatii frigiderului, trebuie sa fie fixat in conformitate cu
instructiunile de instalare.

> Nu obstructionati orificiile de aerisire, pe frigider si in incinta acestuia sau in structura incorporata.

> Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, altele in
afara celor recomandate de producator.

> Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific sub nicio circumstanta.

> Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul frigiderului decat daca sunt recomandate de producator in
acest scop.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> Nu utilizati si nu depozitati materiale inflamabile in sau langa acest frigider.
> Nuamplasati articole pe sau sprijinite de acest frigider.

> Nu modificati acest frigider.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Dacd existd, pastrati scurgerea pentru condens curata in permanenta.

> Daca frigiderul dispune de grile de aerisire, nu folositi un aparat de curatat de inalta presiune in
apropierea grilei de aerisire in timpul curatarii vehiculului.

> Frigiderul nu trebuie expus ploii.

> Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

Securitatea la exploatarea aparatului de racire

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Aveti grija sa introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.

> Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si sistemele de drenaj
accesibile.

> Depozitati carnea cruda si pestele crud in recipiente adecvate in frigider, astfel incat sa nu fie in contact
si sa nu poata picura pe alte alimente.

> Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere semnificativa a temperaturii in
compartimentele frigiderului. Daca frigiderul este lasat gol pentru perioade lungi:
* Opriti frigiderul.
* Dezghetati frigiderul.
» Curatati si uscati frigiderul.
* |asati usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in frigider. Puneti usa frigiderului si usa

congelatorului in pozitia de depozitare, daca acesta este disponibila.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> Nuintroduceti degetele in balama.
> Inchideti si blocati usa frigiderului inainte de a porni in calatorie.
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>

>

Sistemul de racire din spatele frigiderului se incinge in timpul functionarii. Daca frigiderul este prevazut
cu grile de aerisire, protejati-va de contactul cu componente incinse atunci cand scoateti grilele de
aerisire.

Usa dispozitivului sau usa congelatorului se pot detasa complet de dispozitiv, daca sunt folosite
incorect. inchideti usile impingand pana cand auziti un clic in partea de sus si in partea de jos.

ATENTIE! Pericol de defectare

Nu va sprijiniti de usa deschisa a frigiderului.

Depozitati obiecte grele, cum ar fi sticle sau cutii, doar pe usa frigiderului, in compartimentul pentru
legume sau pe raftul inferior.

Daca frigiderul dispune de o usa dubla si usa nu este blocata corect pe partea opusa, impingeti pe
partea respectiva in partea de sus si in partea de jos, pana cand se blocheaza pe pozitie.

Pericol de supraincalzire! Aveti in vedere ca, cdldura formata in timpul functionarii sa poats fi
disipata suficient. Asigurati-va ca frigiderul este suficient de departe de pereti si de alte obiecte, astfel
incat aerul sa poata circula.

Nu umpleti interiorul cu gheata sau lichid.

Protejati frigiderul si cablurile impotriva caldurii si umiditatii.

Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

INDICATIE

>

Daca sistemul de gestionare al bateriei vehiculului dvs. opreste frigiderul pentru a proteja bateria,
contactati producatorul vehiculului.

Pentru temperaturi ambiante de 15 °C ... 25 °C selectati setarea de temperatura medie.

Daca usa nu este blocata corect pe partea opusa, impingeti pe partea respectiva in partea de sus si in
partea de jos, pana cand se blocheaza pe pozitie.

INDICATIE Intoxicatie alimentara
Utilizarea necorespunzatoare a frigiderului poate duce la alterarea alimentelor, ceea ce poate provoca
intoxicatie alimentara.

>

Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti congelatorul doar atunci cand
trebuie si pentru cat timp este necesar. Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poatd
circula bine.

Aveti grija sa introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.

Depozitati diferite tipuri de alimente asa cum este indicat in figuri.

Daca temperatura poate fi reglata: Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor
alimentare.

Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele
acoperite sau in recipiente/caserole inchise.

6 Domeniul de livrare

Numarul Denumire
1 Frigider cu compresor
1 Manual scurt de utilizare
1 Manual de utilizare (doar online)
1 Manual de instalare

7 Domeniul de utilizare

Frigiderul este destinat pentru:
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¢ Instalare in rulote, autorulote si camioane
¢ Racirea si depozitarea alimentelor

¢ Depozitarea alimentelor precongelate

¢ Folosire la interior

Acest frigider nu este destinat utilizarii in aplicatii comerciale, casnice sau in magazine.

Frigiderul nu este adecvat pentru:

¢ Instalare intr-un mediu maritim, de ex., in ambarcatiuni

¢ depozitarea medicamentelor

* depozitarea substantelor corozive sau a substantelor care contin solventi
¢ congelarea rapida a alimentelor

¢ Folosire la exterior

Cand este utilizat in ambarcatiuni, dispozitivul trebuie instalat in incdperi de zi si nu pe punte deschisa.

Compartimentul pentru alimente congelate este adecvat depozitarii alimentelor precongelate, depozitarii sau
prepararii inghetatei si prepararea cuburilor de gheata. Nu este adecvat congelarii alimentelor care nu au fost
congelate anterior.

Frigiderul este destinat instalarii intr-un corp de dulap sau intr-o nisa de montare.

Performanta optima de racire este asigurata la temperaturi ambiante intre 16 °C ... 43 °C si la o umiditate maxima de
90 %.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decit piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

* Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

8 Descriere tehnica

Frigiderul este un frigider cu compresor.

Frigiderul este adecvat utilizarii cu tensiune de 12 V sau 24 V c.c. si, prin urmare, poate fi folosit si pentru camping sau
in ambarcatiuni.

Modelul este echipat din fabrica cu un compartiment pentru alimente congelate, care poate fi demontat si reinstalat.
Usa frigiderului are un mecanism de blocare pentru protectie in timpul transportului.

Toate materialele folosite in frigider sunt compatibile pentru a utilizare cu produse alimentare.
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Descrierea dispozitivului

n Componente

Poz. Explicare

1 Raft de usa

Raft sticle

Scurgere condens

Sertar fructe si legume

Raft corp

Panou de comanda cu afisaj

Compartiment pentru alimente congelate

o N OO oMW N

Incuietoare pentru aerisire
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Elemente de comanda si afisare

E Panou de control

1 _
\N = 6
3 — \8) 7
- -
o
\JS
1 [S)]
oy
/ 1) H% 8
5 %
no ‘ d
@io
do L
Poz. Explicare
1 Senzor IR de deschidere a usii
2 @ Buton PORNIT/OPRIT
3 (8) Buton de setare a nivelului de racire
4 LED indicator pentru compresor si erori
5 (2) Buton mod de functionare
6 lluminat interior
LED-uri indicatoare pentru nivelul de racire
W \ivel de ricire 5
Wl Nivel de ricire 4
7
Wl Nivel dericire 3
W Nivel de récire 2
N Nivel de racire 1
8 LED-uri indicatoare pentru modul de functionare

LED indicator pentru compresor si erori
LED-ul indicator pentru compresor si erori afiseaza starea de functionare a compresorului sau indica o eroare:

Color Denumire
Albastru Compresor pornit
Oprit Compresor oprit
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Color Denumire

Rosu Eroare (consultati capitolul Indicarea erorilor paging 419)

LED-uri indicatoare pentru modul de functionare
LED-urile indicatoare pentru modul de functionare afiseaza urmatoarele optiuni de setare:

Simbol Denumire
Mod ECO:
%) Functionare cu consum de energie redus.

Nivel de racire 1-3

Modul SILENTIOS:
by Functionare cu nivel de zgomot redus.

Nivel de racire 1-4

Modul PERFORMANTA:

ol ) .
" Nivel de racire 1-5
Mod CONGELATOR:
% Functionare cu compartimentul pentru alimente congelate demontat. Raceste totin-

teriorul frigideruluila-5 °C.

9 Utilizarea

9.1 inainte de prima utilizare

INDICATIE
> Nu depozitati produse in frigider in primele 4 ore dupa pornire.
> Lafolosirea frigiderului pentru prima data, poate exista un usor miros, care va disparea dupa cateva ore.
Aerisiti bine spatiul de locuit.
> Capacitatea de racire poate fi influentata de:
* Temperatura ambianta (de ex., cand vehiculul este expus luminii directe a soarelui)
* Cantitatea de alimente care trebuie racite
* Frecventa deschiderii usii

> Curatati interiorul frigiderului din motive de igiena (consultati Curatarea si intretinerea pagina 413).
> Parcati vehiculul pe un teren plan, in special cand porniti si umpleti frigiderul inainte de a porni in caldtorie.
9.1.1 Reglareaincuietorii

incuietoarea din partea de sus a frigiderului poate fi ajustata pentru a regla latimea de inchidere a usii.
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incuietoare reglabila

INDICATIE Verificati daca este montata incuietoarea reglabila. Daca este necesar, comandati
incuietoarea reglabila (dometic.com) si inlocuiti incuietoarea fixa cu incuietoarea reglabila.

> Incuietoarea este setats la pozitia A in fabrics. Deplasati incuietoarea la pozitia B.

n Pozitii ale incuietorii

N
N

e < 4 <

INDICATIE Dacd incuietoarea este in pozitia B, asigurati-va ca usa se blocheaza corect la inchidere
(consultati capitolul Inchiderea si asigurarea usii frigiderului pagina 409).
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9.2 Informatii cu privire la depozitarea alimentelor

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Daca frigiderul este expus unei temperaturi ambiante sub 10 °C pentru o perioada prelungita, nu mai
poate fi garantata reglarea temperaturii compartimentului pentru alimente congelate. Acest lucru
poate duce la cresterea temperaturii compartimentului pentru alimente congelate si la decongelarea
alimentelor depozitate.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Respectati sarcina maxima pe raft de usa si pe usa atunci cand umpleti frigiderul (consultati Date

tehnice).
> Nu pastrati bauturi carbogazoase in compartimentul pentru alimente congelate.

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

* Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti frigiderul numai atat de frecvent si atat timp
cat este necesar pentru a evita o crestere semnificativa a temperaturii in compartimentele frigiderului. Pastrati
produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata circula bine.

* Verificati daca puterea de racire a frigiderului corespunde alimentelor pe care doriti sa le raciti.

* Aveti grija sd introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.

* Daca temperatura poate fi reglata: Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor alimentare.

* Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele acoperite sau
in recipiente/caserole inchise.

* Depozitati diferite tipuri de alimente asa cum este indicat in figuri.

> Depozitati alimentele dupa cum este indicat.

I} Depozitarea alimentelor

&l

/

| 1

9.3 Economisirea energiei

* Deschideti frigiderul doar cand este necesar si tineti-l deschis doar cat este necesar.

¢ L3sati alimentele calde sa se raceasca mai intéi, inainte de a le pune in dispozitiv pentru a le pastra la rece.
* Dezghetati frigiderul imediat ce se formeaza un strat de gheata.

* Evitati setdrile de temperaturad scazute inutil.

* Pentru un consum optim de energie, pozitionati rafturile si sertarele in functie de pozitia lor la livrare.

e fnmod regulat, asigurati-va ca garnitura usii se potriveste corect.
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* Curatati praful si murdaria de pe condensator la intervale regulate.

9.4 Folosirea usii frigiderului

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Usa frigiderului sau usa compartimentului pentru alimente congelate se pot detasa complet de
dispozitiv, daca sunt folosite incorect.

9.4.1 Deschiderea usii frigiderului

INDICATIE Asigurati-va cd trageti de maner pe partea opusa opritorului usii. Observati pozitia respectiva
a glisorului. Consultati manualul de instalare relevant.

> Pentru a deschide usa frigiderului, procedati dupa cum este indicat.

ﬂ Deschiderea usii
1.

D=

4

2.

\%/

9.4.2 inchidereasi asigurarea usii frigiderului

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Daca usa nu este asigurata corect, impingeti cu atentie in partea de sus si de jos a usii pana cand se
fixeaza pe pozitie.

INDICATIE Usa frigiderului are un mecanism de blocare, care este folosit si pentru protectie in timpul
transportului.
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> Inchideti usa impingand pana cand auziti clar un clic in partea de sus si in partea de jos.

inchiderea usii

v Usa este acum inchisa si asigurata.

9.5 Pornirea si oprirea
@ INDICATIE Opriti intotdeauna frigiderul daca nu va fi folosit pentru o perioada indelungata.

> Pentru a porni, apasati si tineti apasat butonul @ timp de cel putin 2 s.
v Frigiderul porneste cu ultimul nivel de racire si ultimul mod de functionare selectate.
> Pentru a opri, apasati si tineti apasat butonul @ timp de cel putin 2 s.

9.6 Setarea modurilor de functionare

INDICATIE Cand utilizati modul ECO, PERFORMANTA sau CONGELATOR, sistemul ramane in acest mod
pana la alte modificari.

> Pentru a seta modul de functionare, apasati repetat butonul @ pana cand se aprinde LED-ul indicator al modului
de functionare dorit.

Sunt disponibile urmatoarele moduri de functionare:
Folosirea modului ECO

Cu modul ECO activat, frigiderul functioneaza cu consum de energie redus la nivelurile de racire 1-3.

v LED-ul indicator al modului de functionare pentru modul ECO (¢) si LED-ul indicator al nivelului de ricire selectat
se aprind.
Folosirea modului SILENTIOS

Cu modul SILENTIOS activat, frigiderul functioneaza cu nivel de zgomot redus la nivelurile de racire 1-4.

INDICATIE
> Modul SILENTIOS nu este disponibil daca frigiderul functioneaza in modul CONGELATOR.
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> Lafolosirea modului SILENTIOS, frigiderul va ramane in acest mod timp de 8 h, apoi va reveni la modul
selectat anterior (modul ECO sau PERFORMANTA).

v LED-ul indicator al modului de functionare pentru modul QUIET (§) si LED-ul indicator al nivelului de racire selectat
se aprind. .
Folosirea modului PERFORMANTA

Cu modul PERFORMANTA activat, frigiderul functioneaza in modul standard la nivelurile de ricire 1-5.

v LED-ul indicator al modului de functionare pentru modul PERFORMANTA (1) si LED-ul indicator al nivelului de
racire selectat se aprind.
Folosirea modului CONGELATOR

Cu modul CONGELATOR activat, intregul interior al frigiderului este racit la—- 5 °C.
@ INDICATIE Demontati compartimentul pentru alimente congelate pentru a utiliza modul CONGELATOR.

v LED-ul indicator pentru modul de functionare CONGELATOR (3 si toate LED-urile indicatoare pentru nivelul de
racire se aprind permanent.

9.7 Setarea nivelului de racire
> Pentru a seta nivelul de ricire, apasati repetat butonul (8 pana cand ajungeti la nivelul de ricire dorit.

9.8 Repozitionarea rafturilor

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
Toate rafturile sunt fixate pe pozitie, pentru a impiedica urcarea in frigider a copiilor.

> Scoateti rafturile numai in scopul curatarii.
> Montati la loc rafturile si fixati-le pe pozitie.

INDICATIE Demontati compartimentul pentru alimente congelate inainte de a repozitiona rafturile,
pentru acces mai usor la butoanele din spate ale rafturilor.
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> Pentru a repozitiona rafturile dupa cum doriti, procedati dupa cum este indicat.

[} scoaterea grilei

&

9.9 Demontarea compartimentului pentru alimente congelate

ATENTIE! Pericol de defectare
> Inchideti usa compartimentului pentru alimente congelate pentru a demonta compartimentul pentru

alimente congelate.

> Tineti compartimentul pentru alimente congelate de partea de jos. Nu trageti de usa compartimentului
pentru alimente congelate.

> Depozitati compartimentul pentru alimente congelate intr-un loc uscat si sigur.
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> Pentru a demonta compartimentul pentru alimente congelate, procedati dupa cum este indicat.

ﬂ Demontarea compartimentului pentru alimente congelate

10 Curatarea siintretinerea

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Deconectati intotdeauna frigiderul de la sursa de alimentare inainte de curatare si intretinere.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau obiecte dure in timpul curatarii.

> Nu utilizati niciodata unelte dure sau ascutite pentru a indeparta gheata sau pentru a elibera obiecte
inghetate.
Asigurati-va ca nu patrunde apa pe la garnituri. Acest lucru poate deteriora componentele electronice.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Lampa poate fiinlocuitd doar de producator, de un agent de service sau de o persoana calificata pentru

a evita pericolele.

v

> Curatati interiorul si exteriorul frigiderului in mod regulat cu o carpa umeda si imediat ce se murdareste. Stergeti
frigiderul cu o carpa uscata dupa curatare.
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> Verificati periodic scurgerea condensului.

Curatati scurgerea condensului atunci cand este necesar. Daca este blocat, condensul se acumuleaza pe partea
inferioara a frigiderului.

> Curatati praful si murdaria de pe condensator in mod regulat cu o carpa umeda.
Circuitul frigorific

Circuitul frigorific nu necesita intretinere.

Dezghetarea frigiderului

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu folositi unelte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare.

INDICATIE in timp, se formeaza chiciurd pe peretele posterior din interiorul frigiderului. Daca acest strat
de chiciura este de aproximativ 3 mm grosime, dezghetati frigiderul.
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> Pentru a dezgheta frigiderul, procedati dupa cum este indicat.

m Dezghetarea frigiderului
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Amplasarea usii frigiderului in pozitia de depozitare

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Pozitia de depozitare nu trebuie folosita in timpul conducerii.

INDICATIE Puneti usa frigiderului in pozitia de depozitare daca nu veti folosi dispozitivul o perioada mai
lunga. Acest lucru previne formarea mucegaiului.

> Dezghetati frigiderul (consultati Dezghetarea frigiderului pagina 414).
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> Puneti usa frigiderului in pozitia de depozitare dupa cum este indicat.

m Amplasarea usii frigiderului in pozitia de depozitare

11 Remedierea defectiunilor

INDICATIE Pentru a exploata in siguranta unitati de consum de 12 Vin rulota in timpul conducerii, trebuie
@ sa va asigurati ca vehiculul tractor asigura o tensiune suficienta. La unele vehicule, sistemul de gestionare

a bateriei ar putea opri automat unitatile de consum pentru a proteja bateria. Solicitati mai multe informatii

din partea producatorului vehiculului dvs.
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inlocuirea sigurantei

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Avarie

Cauza posibila

Solutie

Frigiderul nu functioneaza.

Siguranta din cablul c.c. este de-
fecta.

> Inlocuiti siguranta ([ fig.
pagina 417).

Siguranta autovehiculului este ar-
sa.

> Inlocuiti siguranta vehiculului.

Consultati manualul de utilizare
al vehiculului dvs.

Bateria vehiculului este descarcata.

> Testati bateria si incarcati-o.

Temperatura compresorului este
prea scazuta (< 0 °C).

> Inchideti/acoperiti complet toa-
te grilele de aerisire cu material
izolator.

Frigiderul se opreste automat daca

tensiunea este insuficienta.
(Tensiune de oprire: 10,4 V=)

> Incarcati bateria. Frigiderul va
porni din nou automat.

(Tensiune de pornire: 11,7 V=)

Racire deficitara, crestere a tempe-
raturii interioare. Compresorul fun-
ctioneaza continuu.

Aerisirea din jurul unitatii de racire
nu este suficienta.

> Asigurati-va ca grila de aerisire
nu este obstructionata.
> Mutati frigiderul in alt loc.

Peretii interiori sunt acoperiti de
gheata.

> Verificati daca usa frigiderului se
inchide corespunzator.

> Asigurati-va ca garnitura frigide-
rului se potriveste corect si nu
este deteriorata.

> Dezghetati frigiderul (consulta-
ti Dezghetarea frigiderului pagi-
na 414).

Temperatura este setata prea ridi-
cat.

> Setati o temperatura mai scazu-
ta.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Temperatura ambianta este prea
ridicata.

> Scoateti grila de aerisire pentru
un timp, astfel incat aerul cald sa
poata iesi mai repede.

Au fost puse prea multe alimente
concomitent in frigider.

> Scoateti o parte dintre alimente.

Au fost puse prea multe alimente
calde concomitent in frigider.

> Scoateti alimentele calde si lasa-
ti-le s se raceasca inainte de a
le pune laloc.

Frigiderul nu a functionat foarte
mult timp.

> Verificati din nou temperatura
dupd4h/5h.

Condensatorul este murdar.

> Curatati condensatorul (consul-
tati capitolul Curatarea si intreti-
nerea pagina 413).

Ventilatorul este defect.

> Contactati un agent de service
autorizat.

Racire deficitara, crestere a tempe-
raturii interioare.

Compresorul nu functioneaza
(conexiune baterie).

Exista o intrerupere pe conexiunea
dintre baterie si sistemul electro-
nic.

> Asigurati conexiunea.

Comutatorul principal este defect
(daca este prevazut).

> Inlocuiti comutatorul principal.

Siguranta suplimentara traseului
de alimentare s-a ars (daca este
prevazuta).

> Inlocuiti siguranta traseului de
alimentare.

Tensiunea bateriei este prea scazu-
ta.

> Incarcati bateria.

Capacitatea bateriei este prea mi-
ca.

> Inlocuiti bateria.

Cablurile sunt slabite.
Contactul este deficitar (coroziu-
ne).

> Asigurati conexiunea.

Sectiunea transversala a cablului
este prea mica.

> Inlocuiti cablul.

Compresorul este defect.

> Contactati un agent de service
autorizat.

Zgomote neobisnuite.

O componenta a circuitului de
agent frigorific nu se poate misca
liber (atinge peretele).

> Tndoiti cu grija componenta
pentru a o indeparta de obstru-
ctie.

Exista un obiect strain blocat intre
unitatea de racire si perete.

> Indepartati obiectul strin.

Zgomot la ventilator.

> Contactati un agent de service
autorizat.
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Avarie Cauza posibila Solutie
Usa se deschide neintentionat in Incuietoarea este setats la pozitia > Setati incuietoarea la pozitia B.
timpul deplasarii (de ex., in timpul A (consultati capitolul Reglarea in-
condusului). cuietorii pagina 406).
Usa nu se inchide corect. Incuietoarea este setats la pozitia > Setati incuietoarea la pozitia B.

A (consultati capitolul Reglarea in-
cuietorii pagina 406).

Incuietoarea este setata la pozitia > Asigurati-va ca usa se blocheaza
B (consultati capitolul Reglarea in- corect lainchidere.

cuietorii pagina 406), dar usa nu
este blocata corespunzator.

Indicarea erorilor

INDICATIE
@ > Toate erorile sunt indicate de LED-ul indicator pentru erori care clipeste portocaliu (consultati Elemente
de comanda si afisare pagina 405). Numarul de clipiri depinde de tipul de defectiune. Fiecare clipire
dureaza un sfert de secunda. Dupa secventa de clipiri, urmeaza o pauza. Secventa defectiunii se repeta
la fiecare patru secunde.
> Inmodul ECO, PERFORMANTA si CONGELATOR se aude un bip suplimentar.

Frecventa < -
o Eroare Cauza posibila
clipirii
1 Subtensiune sau supratensiune Tensiunea de alimentare este in afara intervalului setat.
5 Intensitate excesiva a curentului la Sarcina ventilatorului asupra unitatii electronice este mai
ventilator marede TA.
Elicea este blocata.
3 Motorul nu porneste Diferenta de presiune din sistemul de racire este prea
mare.
) - Daca sistemul de racire este suprasolicitat, turatia mini-
4 Turatie prea mica < ) . L
ma a motorului nu poate fi mentinuta.
Daca sistemul de racire este supus unei sarcini prea mari
5 Supraincalzire a unitatii electronice  sau daca temperatura este setata prea ridicat, sistemul
electronic se poate supraincalzi.
Constant Erori senzor de temperatura Senzorul de temperatura este defect.

12 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.
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13 Eliminarea

ATENTIE! Pericol de defectare
> l|zolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de
eliminare. Duceti dispozitivul de racire la sfarsitul ciclului sau de viata la un centru de reciclare adecvat.

0y Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reciclare. Aceasta

- separare este necesara, deoarece ambalajul este o resursa valoroasa si eliminarea necorespunzatoare
poate avea un impact asupra sanatatii umane si mediului. Consultati un centru local de reciclare sau un
reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la eliminarea produsului in conformitate cu
reglementarile aplicabile privind eliminarea.
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1 BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKUMIM 1 CNa3BaiiTe BCUYKM YKka3aHWs, HaMbTCTBIA 1 NPenyNPEXAeHHS, BKIIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a fa CTe CUTypHM, Ye
MOHTVpaTe, M3MOoN3saTe U NOAMbPXaTE NPaBUNHO TO3W NPOaYKT. Teau MHCTpykummn TPABBA na ce cbxparssar c npoaykTa.

KaTo n3nonssate nponykra, Bue noTebpxaasate, e CTe MPOUENM BHUMATENHO BCUYKMA YKa3aHMA, HAMbTCTBIA W NPeaynpexaeHns 1 ye pasbupate v npyemate fa crassare
CPOKOBETE W YCIoBMATa, ChAbPXaLUK Ce B TAX. Bue ce chmacasate 4a M3nonssate TO3M NPOAYKT CaMO NO NPeaHa3Ha4eHue W B CbOTBETCTBME C yKasaHmaTa, MHCTPYKUMUTE

VI NPenyNpeXAeHHATa, ONMCaHM B PbKOBOACTBOTO Ha MPO/YKTa, KAKTO 1 B CbOTBETCTBME C BCHUKM MPUMIOXVMM 33KOHM 1 pasnopeabu. AKO He NpoyeTeTe 1 He cnassate
VIHCTPYKUMMTE 1 PeyNPEXAeHIaTa, ToBa MOXE fa OBEE A0 HapaHABaHMA 3a BAC WMV 3a APYTV XOPa, WETV N0 MPOAYKTa MM LWETA MO APy MPpeamMeTy 8 6nu3ocT 40 Hero.
ToBa PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKMIOUMTENHO YKa3aHMATa, MHCTRYKUMIMTE 1 peaynpeXaeHisTa 1 ApyraTa A0KyMeHTaUvs, NOANeXM Ha NPOMsHa v O6HOBBaHe. 3a akTyanHa
MHEOPMaLKs 3a NPoayKTa, Mons, nocetete documents.dometic.com.

2 O6sacHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHarta Ayma VI[IEHTVIC*DVILIVIpa cboblueHmsTa 3a 6e30nacHoCT U 3a MaTepuanHn WETK, KaKTo 1 CTeneHTa Unn HMBOTO
Ha CepPMO3HOCT Ha ONaCHOCTTa.

MPEAYNPEXAEHUE!
> [lokassa onacHa cuTyaums KOSTO, ako He Bbae n3berHata, MoXe Aa A0BEAE 4O CMbPT WM TEXKO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
> [loka3sa onacHa c1TyaLms KOSTO, ako He Obae 3berHarta, MOXe Aa JoBeae A0 NEKO WM CPeaHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
> Tloka3ssa cuTyaums KoSTO, ako He Bbae n3berHara, MoXe aa AoBeAe A0 MaTepUanHu LLETH.
YKA3AHME [lonbnHutenHa Hdpopmaums 3a bopaseHeTo C NpoaykTa.

3 O6scHeHMe Ha CUMBONIUTE BbPXY Ypeaa

: : Mpeaynpexaerne! OnacHocT oT noxap. 3ananvmu matepuanu.
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4 KubepcurypHoct

Hwe noTebpXaaBame, Ye TO3M NPOAYKT OTroBaps Ha Security and Telecommunications Infrastructure
regulation(O6eanHeHo kpancTeo). [eknapaumsTa 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMHA Ha documents.dometic.com. 3a
fAa CbOBLLMTE 38 MHUMAEHT, CBbP3aH CbC CUIYPHOCTTA, U3npateTe MMenn Ha productcybersecurity@dometic.com.
AKTyanu3aummTe Ha CUrypHOCTTa e BbaaT NPesoCTaBeHM Hal-Manko NET roanHW Cnea AataTta Ha NMPOU3BOACTBO.

5 MWHcTpykuum 3a 6e3onacHocT

O6wa 6e3onacHocT

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap
A > MOHTMPaHETO 1 OTCTPaHABAHETO Ha XMaAUMHVKa MOXE Aa Ce U3BbPLLBA CamMo OT KBAaNMdpMLIMPaH

nepcoHan.

> MOHTaXbT B yMMBAMHM 1 30HU, U3NOXEHM Ha BOJa, TPS6BA fa Ce M3BbPLUM OT KBANUPULMPAH TEXHUK.

> AKO MOHTMPATE XaannH1Ka NoA HaBec Unv B NoaobHa cpesa, yBepeTe ce, Ye TOM € 3alLnTeH OT AbXA 1
NPbCKK BOZA.

> He paboteTte ¢ xnaaunHuka, ako e BUAMMO NOBPEIEH.

> TO3M XNaannHUK Moxe aa bbae PEMOHTMPAH CaMo OT KBaNMAPUUMPaH NepcoHarn. HenpasumneH pemoHT
MOXe Aa JOBEAE A0 3HAYUTENHM OMACHOCTM UMK NOBPEIa Ha XMaAWHIKa.

> AKO 3axpaHsaLLvaT Kaben Ha XnaannHyika e NoBpeaeH, Tom Tpsbea Aa Oble CMEHeH OT NPOM3BOANTENS,
oTaena 3a obCnyxBaHe Ha KMEHTU MNW APYTO KBANMAPUUMPAHO NWLe, 3a 4a Ce NPeoTBPATAT ONaCHOCTH.

> Korato pasnonarare xnaaunHika ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaLumsT kaben He e NpuLMnaH uim yspeaeH.

> He nunaitre otkputh kabenu ¢ ronu pole.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
> XNaaunHWaT areHT BbB Bepurata Ha XNaaunHus areHT e CUHO 3ananim 1 B CryYai Ha n3TudaHe

rOpUMM ra3oBe MorarT fa Ce HaTpynar, ako YpeabT € B Manko nomellexve. B criyyait Ha yspexaaHe
Ha OXrnaauTenHata cucrema:
* [lpbXTe OTKPUT OrbH 1 MOTEHUMANHM M3TOYHULM Ha 3anansaHe aney oT XnaanmHu1Ka.
¢ [lposetperte nobpe crasTa.
* W3knioueTe xnaavnHmka.

> 3a XnagvnHILM CbC 3ananum XmaauneH areHT: KOHTYpbT Ha XNaauHWS areHT Cbbpxa Marko KOnmyecTso
€KOMOTMYEH, HO 3aManiiM OXMaxXaaLLl areHT. XMagumHUST areHT He YBPEXaa O30HOBMS CMOM U He
yBEnMYaBa NapHMKoBws edpekT. Ho U3Tmyall oxnaxaall areHT MOXe Aa ce 3ananu.

> 3aXnaavnHULM CbC 3ananmum XnaauneH areHT: He nanonssaite 1 He ChxpaHasaiTe XNaaunHuKa B
3aTBOPEHM NPOCTPaHCTBa C MUHUMANEH WM HMKaKbB Bb3AyLIEH MOTOK.

> VI3onaumaTa Ha XNaaMnHmKa Chabpxa 3ananvm UMKNONEHTaH M M3MCKBa Cneuvanta npoueaypa 3a
n3xsbprsHe. Crea kpast Ha eKCMNOATaUMOHHUS My XMBOT, M3MpaTeTe XNaaunHVKa B MOAXOAALIO
npeanpuaTMe 3a peLmKnnpaHe.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot ekcnnosus
> He cbxpaHsBanTe B XnMaaunHvka B3pUBHM BELLIECTBA, KAaTO HaNpPUMeP aepO30rM CbC 3ananim BTEYHEH ras.

> 3a EBponeiickus cbio3, O6eanHeHoTO KpancTBo u Typumsa: To3um xNaannHyK MOXe 4a Ce U3Norna3sa
OT f1eLia Ha Bb3PAcT 8 rToAWHM 1 NoBEYE M LA C HaManeHu doranyeckn, CeH3OPHM UM YMCTBEHM
CNOCOBHOCTH, UMW C NUMCA Ha 3HAHWA M OMNWT, ako MOTYy4YaBaT HAA3OP UM UHCTPYKUMM OTHOCHO
M3MOM3BaHETO Ha XMaannHWKa No GesonaceH HaunH v pa3brpar CBbP3aHMTE C HEro OMAcHOCTY.
3a BCMYKM OCTaHaNM PErMoHm: To3u XaaunHuK He € NpeaHas3HayeH 3a M3MNorn3BaHe OT nnua
(BKMIOYMTENHO AELa) C HamManeHW OM3UYECKM, CEH3OPHM UMK YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MM NWLIa C NUNca
Ha OMWT M 3HaHWs, OCBEH ako He Ca NMOA HaA30pP MMM Ca MOTYYNUIN MHCTPYKLMM 33 M3MON3BaHETO Ha
XMaAMMHUKa OT NvLe, OTToBaPALLIO 3a TAXHaTa 6e3onacHoCT.

.i t NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
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> Ha neua ot 3 10 8 roanHn e No3BoNeHo aa NOCTaBAT M B3emat NPOAYyKTN OT XNaaunHukKa.
> [louncrtsaHe 1 NnoAdPbXKa He Tpﬂ6Ba fla Ce M3BbpLLUBa OT Aela 6e3 HabnoaeHve.
> [euata TpH6Ba fa 6baat Ha6J‘HO£laBaHI/1, 3a fla Ce rapaHTnpa, Ye 1e He Urpat C XnaaunnHumka.

NMPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknewBaHe Ha gete
> YBeperte ce, Ye NasmumTE Ca MOHTUPAHM M 3aKpeneHu, Taka Ye B XnaaurHmnka fa He MorarT fa ce 3aknioyat
neua.
> [Mpeav na naxsbpnute Balums cTap xnaavnHuk:
* [leMOHTVpaliTe Yekmeaxetata.

*  OcraBeTe NaBmuUMTE B XNaAWMHMKA, Taka Ye B HErO Ja He MoraT Aa Brng3ar geLa.
> Csanerte spatuTe.

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

> 3a pga ce n3berHar onacHOCTH, CBbP3aHM C HECTABUITHOCT Ha XMaawmHUKa, T Tpabsa a Obae 3akpeneH
crnopes NHCTPYKUMUTE 3a MHCTanpaHe.

> BHVMaBaiiTe OTBOpPUTE 33 BEHTUMALIMA — B XMaAWINHWKa, PamkaTa My WiW BrpaaeHaTa CTpyKTypa — 4a Obaat
cBOGOAHM.

> He n3nonssaite MexXaHWYHV MHCTPYMEHTU UNW APYTV CPEACTBa, Pa3NNYHK OT NPenopbYaHnTe oT
NPOU3BOAUTENS, 3a Aa yCKOopUTe NpoLeca Ha obesckpexasaHe.

> [pu HYKaKBM OOCTOATENCTBA HE OTBAPSIMTE W HE yBpEXAaiTe oxnaxaallara cnucrema.

> He nanonsgaiiTe enekTpnyeckn ypeam BbTpe B XnaaurHmnka, OCBEH ako ca NpenopbyaHn ot
NPOW3BOANTENS 3a Ta3W LIEN.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

> He un3nonssaire v He CbxpaHsBanTe 3ananumm Matepmani Bb Uv GnmM3o 40 TO3W XNaaUMHMK.
> He nocrassiTe npeameT BbPXy UK 4O TO3M XMaaMUIHWK.

> He Moandomumpaiite TO3m XnaannHuk.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> Ako uma TakaBa, FIO[ILIbp)KalZTe pr6aTa 3a OTTMYaHe Ha KOHAeH3aTa YMCTa MO BCAKO BpeEMe.

> AKO XNaaumHUKbLT MMa BEHTUMNALMOHHN peLleTkn, He M3MNon3BanTe NOYUCTBALLO yCTpOIZCTBO C BMCOKO
HangraHe 6nunso A0 BEHTUNALUMOHHATa peLleTka, Korato no4ncreaTe NpeBo3HOTO CPeACTBO.

> XnaavnHuKbT He TpsOBa fa Ce M3nara Ha AbXa.

> Hwukora He M3BaxganTe Lencena oT KOHTakTa 4pes CBbp3BaLlna kaben.

besonacHa pa601'a C XNnaAuJTHUKa

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

> TocTassainTe B XNagunHm1ka Camo NpeameT, KoMTo Moxe Aa GbaaT OxnaseHy npu nbpaxara
Temnepatypa.

> PenosHo nouncreanTe NOBLPXHOCTUTE, KOMTO MOTAT Aa BMS3aT B KOHTAKT C XPaHUTENHW NPOAYKTM
1 AOCTbMHWTE YaCTW OT CUCTEMATa 3a M3TOYBaHe.

> CbxpaHsBaiTe CypoBO Meco v pvba B NOAXOAILLM CbAOBE B XMAAMNHMKA, Taka Ye 4a He KOHTaKTyBaT 1 Aa
He MoraT Aa NokKansT BbPXy Apyrata XpaHa.

> OTBapsHeTO Ha BpaTa 3a NPOALIXUTENHM NEPUOAN OT BpDEME MOXE Aa AOBE/E 0 3HAUNUTENHO
noBMLLIABaHE Ha TemnepaTypaTa B OTAENEHMSTa Ha XNaaUHMKa. AKO XIaAUMHUKLT Gbae OCTaBsH NpaseH 3a
[bNMVi NEPUOAM OT BpEME:
* VI3knioyeTe xnaamnHuka.
* Pasmpasete xnaannHuka.
* [louuncreTe 1 noacyLleTe XNaannHuka.
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* OcrageTe Bparata OTBOPEHa, 3a 4a NpeaoTspaTt1Te obpasyBaHeTo Ha Myxbil B XMaaunHuka. AKo e
Bb3MOXHO, NOCTaBETE BpaTaTa Ha XnaaunHvka v BpataTta Ha dopusepa B MONOXeHWe 3a CbXpaHeHue.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

> He nocragsire npbctuTe ci B NaHTara.

> 3aTBOpeTe 1 3aKnioveTe BpataTa Ha XnaaunHuka, Npeau 4a 3anoyHeTe nbTysaHe.

> Oxnaxaawata cvcTema B 3aaHaTa YacT Ha XnaaunHyka cTasa MHOTO ropetua no speme Ha pabota. Ako
XMaAUIHUKLT € 06OPYABaH C BEHTUNALMOHHM PELLETKM, 3aLUMTETE Ce OT KOHTAKT C ropeLUmn YacTi npum
OTCTpaHsIBaHe Ha BEHTUNAUMOHHKUTE peLleTku.

> Bparara Ha ypesa unv Bpartara Ha dopraepa MoraT HarbIHO Aa Ce OTAENST OT ypeaa, ako Ce U3non3sar
HenpasunHo. [Npw 3aTBapsiHe HAaTUCHETE BPATUTE, JOKATO HEe YyeTe SCHO LLpakKBaHe B ropHaTa U 4orHaTta
yacr.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa

> He ce obnsrawte Ha OTBOPEHAaTa BpaTa Ha XnaannHuka.

> CbxpaHsBaiTe TEXKV NpeaMeTy, Kato Hanpumep GYTUIKU UM KOHCEPBM, CaMO Ha BpaTaTa Ha
XnaaunnHuka, B OTAENEHMETO 3a 3eNeHYyUM Unn Ha Hal-fonHaTa nasmua.

> Ako XNaAUNMHUKBT MMa ABYCTPaHHa Bpata M BpaTtaTa He € 3aKrto4YeHa NpasuinHoO OT NPOTUBOMNONOXHaTa
CTpaHa, HaTUCHEeTe OT Ta3Wn CTpaHa OTrope M OTAONMY, AOKATO Ce 3aKNto4M Ha MACTO.

> OnacHocT oT nperpnsaue! BuHarm Tp$|6Ba Aa e ocurypeHa AoCTaTbYHa BeHTUNauus, Taka Ye TonnmHata,
reHepunpaHa no Bpeme Ha pa60Ta, [a MOXe Aa Ce pas3scee. yBepeTe ce, Ye XMaAnnHUKbT € 4OCTaTb4HO
oTaaneYyeH OT CTEHUN 1 APYTN NPEeAMETU, Taka Ye Bb34yXbT Ja MOXe Ja UMpKynnpa.

> He nbnHete BbTpeLlHaTa 4act c nea nnn Te4HOCT.

> 3aLLll/ITeTe XNaaunHmka mn kabena ot TonnuHa v Bnara.

> Hukora He n3BaxgaiTe Wencena OT KOHTaKTa Ypes Cebp3BalLms kaber.

YKA3AHUE
@ > Ako cucTemara 3a ynpasneHue Ha akyMynartopa Ha Balleto npeBo3HO cpeacTBO U3KMoYBa XaannHuka
3a 3alLmMTa Ha aKymyrnaTopa, Ce CBbPXeTe C NPOW3BOAUTENS HA MPEBO3HOTO CPEACTBO.
> [pu okonuu Temnepartypu ot 15 °C ... 25 °C nsbeperte cpeaHata HacTpoiika Ha Temneparypara.
> Ao BpaTata He e 3aKnodeHa NPaBUHO OT NPOTUBOMONOXHATa CTPaHa, HaTMCHETe OT Tasu CTpaHa
OTrope W1 OTAOMY, AOKATO Ce 3aKMoUM Ha MSCTO.

YKA3AHUE XpaHuTtenHo oTpaBsiHe

HenpasunHara ynotpeba Ha XnaaurHuka Moxe fa 4oBeje A0 Pa3BaniHe Ha xpaHata, KOeTo MoXe Aa

MPUYNHN XPAHWUTENHO OTPaBsHE.

> W3bdreaire KONKOTO e Bb3MOXHO konebarus B Temnepatyparta. OtsapsiTe dopusepa camo Kkorato e
HEOHXOAMMO U He rO ApbXTe OTBOPEH. [NoapexaaiTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTM Taka, Ye Bb3AyXbT Aa
UMpPKynMpa cBoboaHo.

> [locTassaite B XnaaunHyka camo NpeameT, Kouto Moxe Aa 6baat oxnaseHu npu n3bpatHata
Temneparypa.

> CbxpaHsiBaiTe pasnuuHmuTe BUIOBE XPaHUTENHW NPOAYKTU, KaKTO € NokasaHo Ha dourypuTe.

> AKo Temnepatypata Moxe Aa ce perynupa: Hactpoire tTemnepartypata Crpsmo B1aa U KONMYECTBOTO
Ha XpaHUTENHUTE NPOAYKTU.

> XpaHWTENHWTE NPOAYKTM MOTaT Aa Noemar Unu 4a nanyckar MMprama unm Bkyc. BrHarm cbxpaHsisaire
XPaHUTENHWUTE NPOAYKTU NOKPUTY UMK B 3aTBOPEHM CbAOBE/ BYTUNKMA.

6 O6xBart Ha gocTaBKaTta

KonuuecrBo OnucaHue

1 XnaavnHuk Ha komnpecopa
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KonuuecrBo OnucaHue
1 KpaTko pbkoBoACTBO 3a pabota
1 PbkoBOACTBO 33 paboTa (caMo oHnawH)
1 PbkoBoACTBO 3a MHCTanauws

7 W3nonsBaHe no npeAHasHavyeHue

XnaaunHUKbT € npeaHasHadeH 3a:

¢ MoHTax B kKapasaH1, MOTOPHMW JOMOBE M KaMUOHM
¢ OxnaxgaHe 1 CbxpaHeHue Ha XxpaHa

¢ CbxpaHeHue Ha NpeasapuTenHo 3ampaseHa xpaHa
* Ynotpeba Ha 3akputo

To3M XNaaunHuK He e npeaHasHaveH 3a yHOTpe6a B TbPTOBCKM O6eKTI/1, MarasvHn nnn AOMakMHCTBa.

XnaaunHUKbT He @ NOoaAXOAdLL 3a:

* MoHTax B MOPCKa cpesa, Hanpumep Ha Noaku

¢ CbxpaHeHue Ha nekapcTea

¢ CbxpaHeHue Ha KOPO3MBHM BELLIECTBA UMM BELLIECTBA, KOMTO CbbPXaT Pa3TBOPUTENM
¢ Bbp30 3ampasssaHe Ha xpaHa

* Ynotpeba Ha OTKPUTO

Korato ce 13nonssa Ha Noaku, ypeasT ce MOHTVPa B 0OLO NOMELLEHVE, a He B OTKpWTa nanyba.

OraeneHueto 3a 3aMpa3sfaBaHe € NOAXOAALLO 3a CbXpaHeHWe Ha NpeaBapuTenHO 3aMpa3eHa XpaHa, CbXpaHeHne
N NPUIroTBaHe Ha Cnajonea v 3ampasgasaHe Ha Ky6qua nea. He e noaxoasw 3a 3aMpa3sfaBaHe Ha XpaHa, KOATO He e
3aMpaseHa npeaBapuTenHo.

XnaaunHukeT e npegHasHa4eH 3a MOHTaxX B LLIKaC*Z) nnu Hywa.

OnTmanHara oxnaauTernHa MOLLHOCT Ce OCUTypsiBa MW TeMnepaTypu Ha okonHara cpeaa mexay 16 °C ... 43 °C v npu
MakcumanHa snaxHoct ot 90 %.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeJsnaeHaTa Uen n npunoxeHmne CblimacCHO HaCToALLNTE MHCTPYKUNK.

ToBa PbkOBOACTBO NPEOCTaBs MHApOPMaLIMA, HeobXxoaMMa 3a NPaBMMHaTa MHCTaNaUMa /UK ekcnnoataLms Ha
npoaykTa. J1owo uHcTanpare v/ wim HenpasunHa ynotpeba M Noaapbxka Lie 10BEAAT 40 He3aA0BONMTENHa paboTa
1 eBEHTYarnHo A0 NoBpeau.

|_|pOVI3BO£MTeI'I$|T HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpean No NpoadykTa, NpUYnHEHN OT:

¢ HenpasuneH MOHTax, CrmobsBaHe UNu CBbP3BaHE, BKMKOYMTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHue

* HenpasurnHa noaapbxka vnu U3Non3saHe Ha Pe3ePBHM YacTW, PasNMYHKM OT OPUTMHAMNHWTE, NPEAOCTaBsIHM
OT NpousBoanTens

* 3ameHeHws Ha npoaykTa 6e3 M3PUUYHO paspeLleHmne OT NPOU3BoAUTENS

* 3nonssaHe 3a Lenw, pasnuyHm1 OT ONUCaHUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic cu 3anasea NpasoTo fa NPOMEHS BbHLLIHMWA BMA U CrieumMduKaummTe Ha NpoaykTa.

8 TexHuyecko onucaHue

XnaavnHWKeT e KOMMNPeCOpPeH XNaaunHuk.

XnaavnHUKLT € NoaXoasLL 3a U3non3ssaHe ¢ Hanpexenne 12V unu 24V nocTosHHOTOKOBO HanpexeHue 1
CrefoBaTENHO MOXE a CE M3MOMN3Ba W 33 KbMMMHT UK Ha MOAK.

MouzenbT e dhabpuurHo obopyasaH C oTaeneH1e 3a 3amMmpasisaHe, KOeTo Moxe aa bbae OTCTPaHEeHO M MOHTUPaHO
NOBTOPHO.

BpaTaTa Ha XnaannHrka Mma 3akno4veall MEXaHM3bM, KOWTO 5 npeanassa Nno Bpeme Ha TpaHCNOopTUpPaHe.
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Benykm mMaTtepuanu, U3non3saHM B XnaannHka, ca CbBMECTVMM 3a yHOTpe6a C XpaHUTENHM NPOAYKTN.

OnucaHue Ha ypeaa

n KomnoHeHTH

T

Ne O6scHeHue

1 Padpt Ha BpaTtata

Padpbt 3a ByTunkm

pr6a 3a OTTM4YaHe Ha KOHAeH3aTa

Orzenenvie 3a xpynkasu XpaHu

Tabno 3a ynpasneHxwe ¢ aucnnemn

Ortgenenve 3a 3aMpasdeaHe

2
3
4
5 Padpt Ha oTaenexneTo
6
7
8

3akniovanka Ha Bparara 3a BeHTUnauns
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EnemeHTH 3a KOHTPON U MHAUKaALUMSA

E Ta6no 3a ynpaesneHue

N

\D 6
2i@ i
3—’”"\3) vi

Ne O6scHeHue

1 VHcbpayepBeH ceH3op 3a OTBapsHE Ha BpaTtata

@© BytoH BKI./M3KM.

(8) ByToH 3a HacTpOika Ha HMBOTO Ha OXMaxaaHe

() ByToH 3a pexum Ha pabota

2
3
4 CseToamon Ha KOMNPECopa v MHAMKATOPa 3a rpeLLka
5
6

BpreLLIHO ocseTneHne

Csetoanoau Ha MHAMKATOPA 3a HWBO Ha OXNaxaaHe
HwBo Ha oxnaxaaHe 5

A |
Wl Hwvieo Ha oxnaxaaHe 4

-

-

/ HuBo Ha oxnaxaaHe 3
HuBo Ha oxnaxaaHe 2
N Hueo Ha oxnaxaare 1

8 CBeToaoam Ha MHAMKaTopa 3a pexmm Ha pabora

cBeTOA"Oﬂ Ha KoOMMnpecopa U UHAUKaTOopPa 3a rpellka
CeeToamonsT 3a KOMNpeCopa N MHAMKaTopa 3a rpeLlka nokassa pa6OTHOTO CbCTOAHME Ha KOMMNPEeCOopPa Unn ykasea
rpewka:

LiBat OnucaHue

CUHBO Komnpecopr € BKMto4eH
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LiBaT OnucaHue
M3knioueHo KomnpecopsT e nsknioyeH
YepseHo Ipetuka (svxTe masa /HavkaLva 3a rpelka Ha cTpaHuua 441)

Cne'ronuonu Ha MHAMKATOpPaA 3a PeXUM Ha pa60'ra
CseToanoaunTe Ha MHAMKATOPaA 3a PEXUM Ha pa60Ta nokaseat cnegHuTe onunmn 3a HaCTpOlZKaZ

Cumeon OnucaHue

Pexum ECO (3uma):
) Paborta c HamaneHo eHepronoTpebneHye.

Hueo Ha oxnaxpaHe 1-3

Pexum QUIET (TUXA PABOTA):
by Pabota ¢ HamaneHo HK1BO Ha LLyM.

Hueo Ha oxnaxpaHe 1-4

Pexiim PERFORMANCE (CTAHAAPTHA PABOTA):

W
! Hwueo Ha oxnaxpaHe 1-5
Pexum FREEZER (®pusep) :
% Paborta c oTcTpaHeHo otaeneHue 3a sampasasaHe. Oxnaxaa usnata BbTPELIHa YacT Ha
xnaaunHuka ao-5 °C.
9 Paé6ora

9.1 Tpeau nbpBarta ynorpe6a

YKA3AHUE
@ > He cbxpaHsBaiTe NpoayKTv B XNaaunHmKa 3a NbpsuTe 4 Yaca cnen CTapTMpaHeTo.

> Korato u3nonssare xnaaurHuka 3a nbpeu MbT, MOXE Aa MMa NEKa MMPM3Ma, KOSTO LLE U3Ye3He cres
HaKkonko Yaca. [MposeTpeTe 106pe XUNULLHOTO NPOCTPAHCTBO.

> KanauutetsT Ha oxnaxaaHe moxe aa 6bae NosnusH oT:
» OxonHara Temneparypa (Hanp. Korato NPEBO3HOTO CPEACTBO € U3MOXEHO Ha NPAKa CribHYeBa

cBeTNMHa)

* Konm4ectsoTo xpaHa, KoeTo TpsAOBa fa Ce CbxpaHsBa B XMaaniHyK
* Konko YecTo ce otBaps spata

> [Moyuncrete BbTPELUHaTa YacCT Ha XNnaanrnHmnKa no XMrmeHHM npu4mHn (BVI)KTE [MouncreaHe n MOAAPbXKa Ha CTpaHKWUa
435).

> I'Iamepal?lTe asTomobuna TaKa, 4e Aa e C XOPW3OHTaNHO pa3nonoxeHve, ocobeHo npu CtaptTMpaHe 1 nbnHeHe Ha
XnaaunnHuka, Nnpeav aa NnoTernmre Ha nbt.

9.1.1 OrtBapsHe Ha 3aKk/lo4Yankarta Ha Bparara

3aknoyankata Ha BpaTtaTa B rTOpPHaTa Y4acT Ha XNnaannHmnka MOXe Aa Ce perynnpa, 3a Aa ce perynmpa WwrpunHata Ha
3aTBapAHe Ha BparaTta.
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Perynupyema 3akniouanka Ha Bpartara

YKA3AHME [posepeTe ganu e MOHTUPaHa perynnpyemara 3akmniodanka Ha Bpatata. Ao e Heobxoammo,
nopbYanTe perynrpyemara sakmiovarnka Ha sparara (dometic.com) n cMeHeTe domkcrpaHara 3akmodanka Ha
Bparara C perynpyemara 3akmnioyarka Ha sparara.
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> 3akniovarnkaTa Ha Bparara e nocraseHa pabpuyHo 8 nonoxerue A. MNpemecrere 3akniovankarta Ha sparara 8
nonoxexve B.

n MonoxeHune Ha 3aKkniovyankara Ha Bpartata

YKA3AHMUE Ao 3aknioyankata Ha BpaTaTa e B nornioxeHuve B, ce yepere, ye Bpatata ce 3akmioysa
NPaBUNHO Npu 3aTBapsiHe (BUXTe Maga 3aTBapsHE 1 3akpenBaHe Ha Bpatata Ha XnaanrnHuka Ha CTpaHuua

432).

9.2 WHdopmauus 3a cbxpaHeHUe Ha XpaHa

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

> AKO XMaAUMHUKLT € M3NOoXeH Ha okonHa Temnepatypa noa 10 °C 3a npoabnxumteneH neproa ot
BpEME, PEryNMpaHeTo Ha TeMnepartypara Ha OTAENeHUETO 3a 3aMpa3sssaHe Bede He Moxe fa bbae
rapaHTMpaHo. ToBa MOXe Aa AoBese 10 MOBMLLIABaHe Ha TeMMnepatypara Ha OTAENEeHWETO 3a 3ampassBaHe
1 Pa3sMpasiBaHe Ha CbxpaHaBaHUTE NPOaYKTH.

BHMUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa

> Cna3sBaiiTe MakCMManHOTO HaToBapBaHe Ha padpT Ha BpaTaTa 1 Ha BpaTa Npu MbiIHeHe Ha XnaaunHuKa
(BuxTE TexHuyecku naHHM).

> He cbxpaHsganTe rasupaHn HanNWUTKX B OTAENEHNETO 33 3amMpa3ssiBaHe.

3a na nzberHete pasBaniHeTo Ha XPaHUTENHM NPOAYKTH, OTOENEXeTe CNeaHoTo:

* /1369rsaiiTe KOMKOTO € Bb3MOXHO konebaHus B Temnepartyparta. OTBapsiTe xnaaunHyka TONKOBa YeCTO W TOMKOBa
AbTO, KOMKOTO € HEOOXOAMMO, 3a [a U3BErHEeTe 3HaUUTENHO NOBULLIABAHE Ha TEMNepaTypaTa B OTAENEHUITa Ha
xnaavnHuka. Moapexaaiite XpaHUTENHITE NPOAYKTV Taka, Ye Bb34yXbT 4a UMPKyNMpa CBOBGOAHO.

* TNposeperte ganu oxnaautenHata MOLLHOCT Ha XNaaunH1Ka e NOAXOASLA 33 XPaHWUTENHUTE NPOAYKTW, KOUTO UcKaTe
fa oxnaxaare.

¢ [locTasaiTe B XNaaunHvka camo NpeameTv, KOUTo Moxe Aa 6baaT oxnaseHy npu n3bpaHata Temneparypa.
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* Ako Temnepatypata MOXe fa ce perynupa: Hacrtporirte Temnepartypara cnpsmo Buaa U KONMYeCTBOTO
Ha XPaHUTENHWUTE NPOAYKTU.

* XpaHuTENHWTE NPOAYKTU MOTaT 4a NOeMaT UMu 4a U3Myckat MUpK13ma Wi BkyC. BuHarm cbxpaHsiBaiite xpaHutenHure
NPOAYKTU NOKPUTU UMW B 3aTBOPEHM CbaoBe/ ByTUNKM.

o CbxpaHsBainTe pasnuyH1Te BUAOBE XPAHUTENHM MPOAYKTH, KaKTO € MoKasaHo Ha domrypuTe.

> CbxpaHsBainTe XpaHWUTENHUTE NPOAYKTU, KaKTO € NokasaHo.

E CuXpaHABaHe Ha XpaHa

\Wﬁlﬁ

/

9.3 WkoHomus Ha eHeprus

* OtBapsiiTe XnamunHka camo Korato € HEOBXOAMMO W He 1O APbXTE OTBOPEH.

¢ QOcrasante ToMNna XpaHa fa N3CTnHe Npean Aa 1 OCTaBMUTE B OXnaxaallna ypea.

* Pasmpaserte xnaaunHuika BeaHara criea kato ce obpasysa Criow nea.

* 3bsreaiiTe HEHYXHO HaCTPOMBaHe Ha HWCKa TemnepaTtypa.

* 3aontMmanHo eHeprorlorpe6ﬂeHl4e nocrassmTe NaBumunTe 1 oTaeneHmnaTa Kakto ca 61N NocTaBeHn npn
AOCTaBKaTta.

. PEEOBHO npoaepﬂBalZTe Aanv ynneTHEHWETO Ha BpaTaTa BCe OLLe nacsa NpasunHoO.

. Pe[lOBHO noyncreamTe npaxa v 3aMbpCaBaHMATa OT OTBOAHUTENHUA KaHan.

9.4 WN3non3BaHe Ha BpaTaTa Ha XJIaAW/IHMKaA
BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
> BpaTaTa Ha XNaaunHwWkKa 1 BpaTaTta Ha OTAeNeHNETO 3a 3aMpasdBaHe MOrat HaMbNHO Aa ce OTAenaT o1
ypesaa, ako ce M3non3saT HenpasunHoO.
9.4.1 OrTBapsHe Ha BpaTaTa Ha XNaAUNHUKA

BpaTtata. O6preTe BHMMaHWe Ha CbOTBETHATa NO3MUMs Ha NMb3rava. BuxTe cboTBETHOTO [PbKOBOACTBO 3a
MOHTaX.

@ YKA3AHME Yseperte ce, Ye apbrHeTe gpbxkata OT NPOTUBOMNONOXHATa CTpaHa Ha OrpaHnymnTens Ha
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> 3ama OTBOPUTE BpaTaTa Ha XnaaunHuka, [enCcTBalnTe, KakTo € NoKasaHo.

ﬂ OtBapsiHe Ha BpaTaTta

\&/

9.4.2 3arBapsHe ¥ 3aKpenBaHe Ha BpaTaTa Ha X/TaAWHUKaA
BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

> Ako BpaTaTta He e 3akpeneHa NpasunHo, BHUMAaTENHO HAaTUCHETE TopHaTa M A0MNHaTta YacT Ha BparaTta,
[0KaTo He Bbae 3aKpeneHa Ha MACTO.

YKA3AHMUE Bparata Ha xnaaunHuka rma 3akmnioysalll MexaH13bM, KOMTO Ce M3MOorI3Ba v 3a 3alumTa no
BPEME Ha TpaHCcnopTUpaHe.

> Hatuchete BpaTtata, A0KaTO He YyeTe ACHO, Ye LLpakBa B ropHata 1 AonHata 4acrT.

3arBapsiHe Ha BpaTaTta

N———

v Cera BpaTaTa e 3aTBOpeHa M 3aKpeneHa.
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9.5 BkniouBaHe U U3KNIOYBaHe

YKA3AHMUE BuHaru nskmioysaiiTe XnaaunHmka, ako Hama 4a ro n3nomnssate 3a NpoabiXuTeneH nepmnoa ot
Bpeme.

> 3a ga BKNloUMTE, HaTUCHeTe 1 3aapbxTe HyToHa @) BeaHbx 3a NoHe 2's.
v XnaaunHwKbT ce BKMIoYBa C nocneaHata n3bpaHa HacTpOMKa 3a HUBO Ha OXMaxaaHe 1 pexmnm Ha pabora.
> 3a fla n3kniouuTe, HatncHeTe 1 3aapbxte GyToHa @) 3a Hal-Manko 2 s.

9.6 Hactpoiika Ha peXxumuTte Ha paboTta

YKA3AHME [pu nsnonssaxe Ha pexum ECO (Exko), PERFORMANCE (MpoussoantenHoct) unv FREEZER
(Opusep) cncremara ocTasa B TO3M PEXMM 10 NO-HATaTbLLIHK NPOMEHM.

> 3a aa 3amaneTe pexuma Ha pabota, HatucHete ByToHa @) HekonkokpaTHO, AOKaTO CBETHE CBETOAMOLT Ha
MHAMKATOPa 3a peXuM Ha paboTa 3a XenaHus pexum Ha pabora.

Hannynm ca cneaHuTe pexmmmn Ha pa60Ta:
NznonzeaHe Ha pexum ECO (TUXA PABOTA)

Mpw aktvsrpan pexum ECO (Eko) xnaamnHmksT paboTi C HamaneHa KOHCyMauus Ha eHeprs NP HUBA Ha OXMaxaaHe

1-3.

v CBeToamonsT Ha MHAMKaTOPa 3a pexmm Ha pabota 3a pexmm ECO (Eko) () u ceeToamonsT Ha M3bparis uHavkatop
3a HMBO Ha OXMaxaaHe CBeTsar.

Usnonseane Ha pexum QUIET (TUXA PABOTA)

Mpwu aktvempar pexm QUIET (Tyxa pabota) xnaamnHuksT paboTv ¢ HaMaNeHo HUBO Ha Lyma NPM HUBa Ha OXnaxaaHe
1-4.

YKA3AHUE
@ > Pexumbt QUIET (TUXA PABOTA) He e HanuueH, ako xnaannHuksT pabotu B pexmm FREEZER (OP3EP).
> Korato nsnonssare pexum QUIET (Tuxa pabora), XnaauimHUKLT e OCTaHe B TO3M PEXMM B MPOIbIIXEHWE
Ha 8 h 1 cnes ToBa Lue ce BbpHe B U3bpaHmg npeau Tosa pexum (pexmm ECO (Exo) unu PERFORMANCE
(MpowssoanTenHocT).

v CBETOAMOALT Ha MHAMKATOPa 3a pexuM Ha paboTa 3a pexmm QUIET (Exo) (§K) 1 ceeToamonst Ha n3bpaHus
MHAVKATOP 3a HMBO Ha OXMaxaaHe CBeTsar.
Uznonseane Ha pexum PERFORMANCE (CTAHOAPTHA PABOTA)

Mpwu aktvsmpar pexmm PERFORMANCE (Mpor3soautenHocT) xnaamnHuksT paboTu 8 CTaHAAPTEH PEXMM NPU H1Ba Ha
oxnaxaaHe 1-5.

v CBeToavoabT Ha MHAMKaTOPa 3a pexum Ha pabora 3a pexmm PERFORMANCE (Mpownssoautentoct) () u
CBETOAMNOALT Ha l/I36paHl/Iﬂ WHAMKATOP 3a HMBO Ha OXraxzaHe CBeTBar.
N3nonseaHe Ha pexum FREEZER (OPU3EP)

Mpw akTvBrpaH pexmm FREEZER (Dpusep) uenust uHTeprop Ha xnaavnHuka ce oxnaxaa ao —5 °C.
@ YKA3AHMUE OrtcrpaHeTte oTaeneHmeTo 3a 3ampasasaHe, 3a 4a M3nonssare pexmm Ha FREEZER (Dpusep).

v CBeToamombT Ha MHAMKaToOpa 3a pexmm Ha paborta 3a pexwvm FREEZER (Dpusep) () v scnukn ceetoamonm Ha
MHAVKATOPa 33 HMBO Ha OXMax/aaHe CBETAT HeNPEeKbCHATO.
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9.7 Hactpoiika Ha HUBOTO Ha OXNaxaaHe
> 3a Aa 3afjalfeTe HMBOTO Ha OXMaXAaHe, HaTUCHETE 6yTOHa (ﬂ, HEKONKOKPATHO, A0KATO Ce AOCTUTHE XeNnaHOoTO HMBO
Ha OXnaxXaaHe.
9.8 PasmecrtBaHe Ha pacToBeTE
NMPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknewBaHe Ha gete
Beunukm pachOBe Ca d)l/IKCVIpaHVI Ha MACTO, 3a Aa Ce NpefoTBPaT Ka4YBaHETO Ha Aela B XnaaunHuka.
> OTCTpaHﬂBal;ITe pachOBeTe CaMO 3a Uenumte Ha NoOYNCTBaHETO.
> [locTaseTe OTHOBO padpToBETE 1 MM 3aKpeneTe Ha MACTO.

YKA3AHMUE OrcrpaHete oTaeneHneTo 3a 3ampasseaHe, Npeav Aa nocTasunTe OTHOBO padpToBeTe, 3a No-
NeceH AOCTbM A0 APbXKUTE Ha 3aaHMs padoT.

> 32 /a NoCTaBuTe OTHOBO PAdDTOBETE MO XenaHue, AeCTBalTe, KakTo € MOoKa3aHo.

ﬂ MpemaxBaHe Ha Mpexata

&/

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> 3aTBOpeTe BpaTata Ha OTAENEHMETO 3a 3aMpassaBaHe, 3a a OTCTPaHWTE OTAENEHNETO 3a 3ampasisaHe.

> XBaHeTe OTAeNneHWeTo 3a 3aMpassiBaHe 3a AbHOTO. He AbpnaiiTe BpaTaTa Ha OTAENeHWeTo 3a
3ampassiBaHe.

> CbxpaHsBaiiTe OTAENEHMETO 3a 3aMpassiBaHe Ha CyXO 1 6e30MacHO MACTO.
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> 3ama OTCTPaHUTE OTAENEHMETO 3a 3aMpa3ssaBaHe, [EVCTBANTE, KaKTO € NoKa3aHo.

E OTcrpaunBaHe Ha OTAEeNIeHUEeTOo 3a 3aMpa3sfiBaHe

10 MouucTBaHe M NOAAPBXKA

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT eneKkTpuyecku yaap
> BuHaru nsknioysaiTe xnaaunHmka oT M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe, Npeau Aa ro NoYmcTeaTe 1 4a

13BbPLLUBATE MOAAPLXKA.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> He unsnonssainte a6pa3l/IBHl/l NOYMCTBALLM Npenapatn NN TBbPAV NPeaMeTH NO BpemMe Ha NOYNCTBaHe.

> Hwukora He U3nonssanTe TBbPAY UMW OCTPU MHCTRYMEHTU, 33 4a OTCTPaHWTE Neaa vnn aa ocsoboaute
3aMpPb3HaN NPOAYKTU.

> YBepeTe ce, Ye B yNnbTHEHWATA He MPOHWKBA BOAA. TOBa MOXE fa yBpean enekTpoHMKaTa.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> TO3U U3TOYHMK Ha CBETNINHA MOXe Ja Ce CMeHs CaMO OT NMPOU3BOANTENA, CEPBU3EH TEXHUK NN NnLe C
noao6Ha keanudomkaums, 3a aa ce n3berHar eseHTyarnHm onacHoCTy.

LN (SN
~ . ~ .
- ~ - ~
are S

> [loyuuncreainte BbTpELUHaTa 1 BbHLLUHATa YacCT Ha XnaannHmnka peioBHO C BNaxHa Kbpra 1 BeaHara LWOoM Ce 3aMbpCu.
Cnea noyncrsaHeTo l/l36pr.IeTe XnaannHuka CbC CyXa Kbpna.
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> PeposHo npoaepﬂBaPlTe KaHana 3a KoHAeH3arT.

MoyuncTeaiTe KaHana 3a KOHAEH3aT Korato e Heobxoanmo. AKO Tol e 3anyleH, KOHAeH3aTbT Cce Cb6l/lpa Ha AbHOTO
Ha XnaannHuka.

> [louuncreaite [PeaoBHO Npaxa N MpPbCOTUATa OT KOHAEH3aTOPa C BraxHa Kbpna.
Bepura Ha XNaAWNHUA areHT
OxnaantenHara cuctema e csobogHa ot noaapbXKa.

PasmpassBaHe Ha xnaaunHuka

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> He n3nonssaiTe MeXaHWYHW UMK APYTN MHCTPYMEHTH, 3a fa YCKOpUTE NpoLieca Ha pa3mpasisaHe.

YKA3AHME C TeveHune Ha BpeMeTO Ce HaTpyrBa CKpeX Ha 3agHaTa CTeHa BbTpe B XMaaunHuka. AKO TO3n
Criow ckpex e ¢ aebenuHa okono 3 mm, pasmpasere XnaaunHuka.
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> 3ama pPa3mpasnTe XnaannHmka, [evCcTBalnTe, KaKTo € NMoKa3aHo.

m PaaMpasnBaHe Ha XnagunHukKa

—
_—
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MocTaBsHe Ha BpaTaTa Ha X/IaANTHUKA B NOJNIOXXEHUE 3a CbXPaHeHue

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
> [lonoxeHneTo 3a CbxpaHeH1e He MOXe Aa Ce M3MOoN3Ba Mo Bpeme Ha WodpupaHe.

YKA3AHME [locTaseTe BpataTta Ha XnaaurHuka B MOMOXEHWETO 3a CbXPaHeHWe, ako HaMa Aa 13noraseate
ypena 3a no-abfibr NepUoa OT Bpeme. Tosa NpeaoTspaTisa 0bpasyBaHETo Ha MyXbfl.

> Pasmpaserte xnagunHuka (BuxTe Pasmpassasare Ha xnaavnHyvika Ha cTpaHuua 436).
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> [locrasete BpaTaTta Ha XnainnHykKa B NONOXEHWE 3a CbXpaHeHWe, KakToO € MoKa3aHo.

m MocraBsHe Ha BpaTaTa Ha XJlaAUJTHUKA B NOJIOXEeHUe 3a CbXpaHeHue

11  OrtcrpaHsBaHe Ha HEU3NPABHOCTU

YKA3AHME 3a 6e3onacHo ynpasneHue Ha notpebutenckmte moaynv ot 12 V B kapasaHa no speme
Ha LodbrpaHe TpsbBa Aa ce rapaHTUPa, Ye TeMeLUMAT MPEBO3HOTO CPEACTBO OCUTYPBA AOCTAaTbYHO
HanpexeHue. MNpu HiKoW aBTOMOBUNKM CHCTEMATA 3@ YNPABNEHMe Ha akyMynaTopa MOXe aBTOMaTUYHO

a3 U3KMIOUM NoTPebUTENCK1TE MOAYNK, 3a Aa 3aLmTK akymynatopa. OBbpHeTe ce KbM NMPOU3BOAUTENS Ha
aBToMO6WNa 3a noseye nHdopmaums.
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CmsHa Ha 6ylIoHa

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

npo6nem

npuyYnHa

‘ PeweHue

XnaavnHukbT He paboTu.

Iowo oxnaxaaHe, NoBULLIABaHe Ha
BbTpELLHaTa Temnepartypa. Komn-
pecopbT paboTn HenpekbCHaTo.

Mpeanasutenst 8 DC kabena e ne-
dpekTeH.

ByLUOHbT Ha aBTOMOOWMNa € n3ro-
psn.

AkyMyrnaTopbT Ha asTomobuna e
pa3pesneH.

Temnepatypara npu KoMNpecopa
e TBbpLe Hyicka (< 0 °C).

XﬂaﬂI/U'IHl/IKbT Ce U3KMKoYBa aBTOMa-
TUYHO, aKO HanpPeXeHNeTo e He-
AOCTATb4YHO.

(Hanpeerme Ha N3KMOYBaHeE:
10,4 V=)

BeHTnaumsTa okono oxnaxaawmat
MOayn He e AoCTaTb4YHa.

BpreLUHl/lTe CTeHW Ca 3aMpb3Hanu.

>

>

>

CmeHeTte npeanasutens

(B bvr. (B Ha cTparmua
439).

CmeHeTe npeanasutens Ha aBTo-
mobuna.

Mons, HanpaseTe cnpagka C UH-
CTPyKUMsTa 3a eKcrnoaraums Ha
BalueTo npesosHo cpeacTso.

Mposeperte akymynaropa 1 ro
3apenere.

3atBopeTe/nokpuMiTe BCUYKM
BbHLUHM BEHTUNALIMOHHW peLleT-
Ki HanbHO C M30MaUnoHeH ma-
Tepuan.

3apenete akymynartopa. Xnaamn-
HUKBT LLIe CTapTVpa OTHOBO aBTO-
MaTU4HO.

(HanpexeHwe npu sknioysare:
1,7 V=)

[posepeTe ganu BEHTUNALMOH-
HaTa pelleTka He e 3anyLleHa.
[MpemecTeTte xnaaunHuka Ha
APYro MACTO.

MpoBepeTte nanu Bpatata Ha
XMaAWmnHWKa ce 3aTBaps Npasun-
HO.
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npo6nem

NpPpUYUHa

Pewenne

> YseperTe ce, Ye ynbTHEHWETO
Ha XnaaurH1Ka nacsa npasunHo
11 He e NoBpeneHo.

> Pasmpaserte xnaauntvika (Buxre
Pa3mpassBaHe Ha xnaannHuka
Ha cTpaHuLa 436).

Temnepartypara e 3agageHa Ha
TBbP/E BUCOKA CTOMHOCT.

> 3apawte No-HUCKa Temnepary-
pa.

OkonHara Temneparypa e Tebpae
BMCOKa.

> OTCTpaHeTe BEeHTUNauUnoOHHaTa
peLeTka 3a N3BeCTHO BpemMe,
TakKa 4Ye TONNWAT Bb3AyX a MOXe
fa nsnese I'IO-6bp30.

Tebpae MHOTO xpaHa e 6una noc-
TaBeHa B XMaaunHuKa eaHoBpeMeH-
HO.

> OrcTpaHeTe YacT o1 xpaHara.

TBbpAe MHOTO TONNa XpaHa e buna
NOCTaBEHa B XMaAWIHYVKa €AHOBPE-
MEHHO.

> OTCTDaHeTe TonnaTta XpaHa n a
OCTageTe Aa Ce Oxnaau, npean
a4 NOCTaBnTE OTHOBO.

XnaavnHUKbT He paboTi MHOTO Abll-
10 Bpeme.

> [posepeTe Temnepatypara oT-
Hosocnea4dh/5h.

KoHaeH3aTopbT € 3amMbpceH.

> [ouncrerte koHaeHsaTopa (BMx-
Te masa [ouncTBaHe 1 NoAAPbX-
ka Ha cTpaHu1ua 435).

BeHTunaTopsT e nospeseH.

> Csbpxerte ce C ynbliHOMOLLEH
cepBum3.

oLwo oxraxaaHe, NosuLLIasaHe Ha
BbTPELUHaTa Temneparypa.
KomnpecopsT He paboTn (Bpb3ka C
akymynaropa).

ma npekbCBaHe Ha BpPb3KaTa C
ErNeKTPOHWKaTa Ha akyMynaTtopa.

> Cb3panTe Bpb3ka.

TNaBHMAT NpesknoYBaTen e aedek-
TeH (ako € MOHTUpPaH).

> CwmeHeTe masHus npeskKno4sa-
Ten.

lMpeanasutenst Ha AoMbIHWTENHATa
3axpaHBaLLa NMHWs e n3ropsn (ako
© MOHTMPaH).

> CwmeHete npeanasnTena Ha 3ax-
PaHBallaTa nnHMA.

HanpexeHveto Ha akymynaTtopa e
TBbPAE HUCKO.

> 3apenete akymynaropa.

KanaunteTtsT Ha akymynatopa e
TBbD/AE HMCBK.

> CMeHeTe akymynaropa.

Kabenwre ca pasxnaberu.
KOHTaKTbT € C BnoLeHu xapakTe-
puCTUKK (koposus).

> Cb3panTe Bpb3Ka.

Hal'lpeLiHOTO ceveHvie Ha kaberna e
TBbPAE Manko.

> CwmeHerte kabena.

KomnpecopbT e nechekteH.

> CBbpxeTe ce C ynblHOMOLLEH
cepsus.
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npo6nem

NpPpUYUHa

Pewenne

Heobuyantm wymose.

KomnoHeHT Ha Bepwrata Ha xna-
OVNHWS arEHT HE MOXe Ja Ce ABUXU
cB060AHO (HOKOCBaKM CTEHATA).

> BHumatenHo orbHete komno-

HeHTa aane4 o1 NPenaTCTBNeTO.

Mexay oxnaxaaLums Mogyn 1 cTe-
HaTa e 3acefHan YyXxa npeamer.

> OrtcTpaHeTe Yyxams npeamer.

LLlym oT BeHTMRaTOpa.

> CBbpxeTe ce C ynbHOMOLLEH
cepsus.

Bparara ce oTBaps HEBOMHO Npu
ABMXEHMe (Hanp. No Bpeme Ha Wwo-

chupare).

3aknioyankarta Ha BpataTa e nocra-
BeHa B nonoxeHue A (B1xTe masa
OrsapsHe Ha 3akioyankara Ha Bpa-
TaTa Ha cTpaHuua 428).

> [Mocrasere 3aknioyankata Ha
BpaTata B nonoxexuve B.

Bparara He ce 3aTBaps NpasuiHo.

3aknioyankarta Ha BpataTa e nocra-
BeHa B nonoxenue A (BxTe masa
OrBapsHe Ha 3akmioyankara Ha Bpa-
TaTa Ha cTpaHuua 428).

> [Mocrasere 3aknioyankaTta Ha
BpaTtaTa B NonoxeHne B.

3aknovankara Ha Bpatata e nocra-
BeHa B nonoxetue B (svxre masa
OrteapsiHe Ha 3akmioyarnkara Ha Bpa-
Tata Ha cTpaHmuua 428), Ho spata-
Ta He e NPaBWUMHO 3aKMioYeHa.

> YBepeTe ce, Ye BpaTtaTa Ce 3aK-
TKOYBa NPaBUNHO NPKU 3aTBapA-
He.

WHaukaums 3a rpeLuka

YKA3AHUE

> Beuuku rpetukm ce ykasear OT CBETOAMOAA Ha MHAMKATOPA 3a MPELLKa, KOWMTO MUra B OpaHXeBo (B1xTe
EnemeHTi 3a KOHTPOM 1 MHAMKaLMs Ha CTpaHuua 427). BposT Ha npemurBaHusTa 3aBrcy OT Buaa Ha
HeusnpasHoCTTa. BCsko npemursaHe Tpae eaHa YeTsbpT OT cekyHaata. Cnea nopeavuara oT npemureanHus
cnegsa naysa. NocnenoBaTenHocTTa 3a rpelukata ce NoBTaps Ha BCEKW YETUPU CEKYHAM.

> B pexum ECO (Eko), PERFORMANCE (Mpowussoantentoct) n FREEZER (Dpwu3sep) ce vysa aonbiHUTENEH

3BYKOB CUTHar.

Yecrota Ha
peluka Bb3moxHa npuumMHa
npemureaHe
1 MOHWXEHO MNK NOBULLIEHO Hanpexe-  3axpaHBaLLOTO HaNPEXEHWE e U3BbH 3a4aaeHVs Anana-
HWe 30H.
HaToBapBaHeTO Ha BEHTUNATOPa Ha ENEKTPOHHMS MOIYN
2 [ToekomMepeH TOK Ha BeHTUnaTopa
enoseye ot 1 A.
PotopbT e 3anpbcTeH.
3 MotopbT He cTapTupa Pasnukata B HansraHeTo B OXnaxaallata cuctema e Tebp-
e BUCOKa.
AKO Oxnaxgallata cucTema e NpeToBapeHa, He MOXe aa
4 CkopocTTa e TBbpae H1Cka
ce NoAAbPXaT MUHUManHM 0OOPOTH Ha ABWraTens.
AKO OXxnaxaallaTta CUCTema e HaToBapeHa npekaneHo
5 [perpsBaHe Ha enekTPOHHMS MOAYN  MHOTO WNK TemnepaTypaTa € 3ajafeHa Ha TBbp/e BUCOKa
CTOVHOCT, ENEKTPOHWKaTa MOXe Aa nperpee.
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Yecrora Ha
Ipewka Bb3mMoXHa npuyMHa
npeMureaHe
MocTosiHHO pelwku B ceHzopa 3a Temnepatypa  CeH30pbT 3a Temnepatypa e aedpekTeH.

12 TapaHums

Baxw rapaHUMOHHMST CPOK, onpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AedPEKTEH, MONs, CBbPXETE Ce C KNOHa Ha
NpOU3BOAUTENS BB BaLLaTa CTpaHa (suxTe dometic.com/dealer) vnu ¢ Bawuus Toproseu Ha apebHo.

3a 06paboTka Ha Tbprosckata rapaHUMs 1 PEMOHTa, MOTIsS MPUMNIOXETE CeAHUTE JOKYMEHTV NPU U3NPaLLaHeTo
Ha ypesa:

* Konwe oT chakTypata C Aata Ha nokynkara

* [NpunynHa 3a npeTeHUMaTa UNK onmncaHue Ha aedpekta

Orbenexete, ye camopbyeH U HEMPOMOECHOHANEH PEMOHT MOXE MMa NOCNEACTBIS 3a Ge30MNacHOCTTa v 4a aHynupa
TbOroBCKaTta rapaHums.

13 WsxebpnsHe

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> |/|3OJ'IaLll/15|Ta Ha OXnaxXaallma ypea CbabpXa 3ananm LUMKNoneHTaH u Tp$|6Ba Na Ce N3XBbpna No cneunanHa
npoueaypa. Criea kpast Ha XMBOTa Ha OXnaxaallng ypes ro npedanTe Ha NoAXOAALWO NpeanpusTie 3a
peuvknupaxe.

99 Mo Bb3MOXHOCT NpesanTe OnakoBkara 3a peunkinpaHe. Tosa pasgensHe e HeobX0aMMO, Tbi KaTo

"‘ OnaKoBKaTa & LeHEeH Pecypc 1 HEMPABUIHOTO M3XBbPISHE MOXE Aa NOBMUE Ha YOBELLKOTO 34PaBe 1
okoOnHarta cpesa. KoHcynt1paiite ce ¢ MeCcTeH LIEHTbP 3a PeLmKInpaHe Unu CbC Cnelnannanpan Tbprosewl
33 NPABMUMHOTO U3XBbPMAHE HA MPOAYKTa B CbOTBETCTBME C ASMCTBALLMTE NPEAnCaHWS.
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Eesti keel

1 Olulised markused..

2 Sumbolite selgitus

3 Seadmel olevate simbolite selgitus. .
4 KUBDEIEUNVAIISUS. . e
5 ONULUSIURISEA. ..ot
6 TarNEKOMPIEKE. ...
7 KRSUTUSOTSTANVE. ...
8 TENNIIINE KIEIAUS. ...t
9 K@SUTAIMINE. ..ot
10 Puhastamine ja hooldamine. ...
1l TOTKEOTSING . ettt e e
12 GATANIT . ¢+t
13 K OIVAIAMINE. .

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete koik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning moistate ja nustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet (iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate
oSigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib phjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente vdidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Suambolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda varalise kahjuga.

@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

3 Seadmel olevate siimbolite selgitus

Tahelepanu! Tuleoht. Tuleohtlikud materjalid.

4 Kiiberturvalisus

Me kinnitame, et toode vastab jargnevale: Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Uhendkuningriik). Néuetele vastavuse kinnitus on leitav: documents.dometic.com. Turvalisusega seotud
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vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri aadressile productcybersecurity@dometic.com. Turbevarskendusi pakutakse
vahemalt viis aastat alates tootmiskuupaevast.

5 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Kilmiku paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud téotajad.

> Pesuruumidesse ja veega kokkupuutuvatesse kohtadesse peab selle paigaldama kvalifitseeritud tehnik.

> Kui paigaldate kilmiku varikatuse alla voi sarnasesse keskkonda, veenduge, et kiilmik oleks kaitstud
vihma ja pritsiva vee eest.

> Kui kiilmikul on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

> Seda kdlmikut voivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused voivad tdsist ohtu
pohjustada voi kilmikut kahjustada.

> Kui selle kiilmiku Uhenduskaabel saab kahjustada, tuleb see ohu valtimiseks lasta tootjal, selle
klienditeenindusel voi sarnaselt kvalifitseeritud isikul valja vahetada.

> Valige kilmiku asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

> Arge puudutage katmata kaableid paljaste katega.

HOIATUS! Tuleoht
> Kilmaainekontuuris olev kiilmaaine on aarmiselt tuleohtlik ja lekke korral voivad tuleohtlikud gaasid

koguneda, kui seade asub vaikeses ruumis. Kiilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral toimige
jargmiselt.
* Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed sttteallikad kilmikust eemal.
* Ventileerige ruumi pohjalikult.
* Lilitage kilmik valja.

> Tuleohtliku kiilmaainega kilmikute puhul toimige jargmiselt. Kilmaaine kontuur sisaldab vaikest kogust
keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku kilmaainet. Kilmaaine ei kahjusta osoonikihti ega véimenda
kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib sittida.

> Tuleohtliku kiilmaainega kiilmikute puhul toimige jargmiselt. Arge kasutage ega hoidke kiilmikut
kinnises ruumis, kus dhuvool puudub véi on vaga vaike.

> Kilmiku isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle kdrvaldamisel tuleb jargida erindudeid.
Viige kilmik parast selle kasutusea Idppemist sobivasse kogumispunkti.

HOIATUS! Plahvatusoht
> Arge hoiustage kiilmikus plahvatusohtlikke esemeid, nagu kiitust sisaldavad aerosoolipihustid.

HOIATUS! Terviseoht
> Euroopa Liidus, Uhendkuningriigis ja Tiirgis: seda kiilmikut voivad kasutada alates 8-aastased

lapsed ning piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid on Spetatud kilmikut ohutult kasutama ja
nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Koik teised piirkonnad: See kiilmik ei ole
ette nahtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on piiratud flisilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui nad kasutavad
kilmikut nende ohutuse eest vastutava inimese jarelevalve all voi see inimene on neid seadet kasutama
Opetanud.

> 3-8-aastased lapsed voivad kilmikusse asju panna ja sealt vélja votta.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad kiilmikuga ei mangiks.
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HOIATUS! Laste kinnijaamise oht
> Veenduge, et riiulid oleksid paigaldatud ja kinnitatud nii, et lapsed ei saaks end kilmikusse lukustada.

> Enne vana kilmiku jaatmekaitlusse andmist:

* demonteerige sahtlid;

e jatke riiulid ktlmikusse nii, et lapsed ei saaks sisse ronida.
> Votke uksed eest dra.

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Kilmiku ebastabiilsusest tingitud ohu valtimiseks tuleb see paigaldusjuhendi kohaselt fikseerida.

> Hoidke kilmiku ja selle tmbrise voi integreerimisstruktuuri ventilatsiooniavad takistusteta.

> Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega muid meetodeid peale tootja poolt
soovitatute.

> Mingil juhul rge avage ega kahjustage kilmaainekontuuri.

> Arge kasutage kiilmiku sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks soovitanud.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Arge kasutage ega hoidke selle killmiku laheduses tuleohtlikke materjale.
> Arge pange esemeid selle kiilmiku peale ega vastu.

> Arge muutke seda kilmikut.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Selle olemasolul hoidke kondensaadi dravooluava alati puhtana.

> Kui kilmikul on ventilatsioonivéred, arge kasutage soiduki puhastamise ventilatsioonivore l1dhedal
survepesurit.

> Kllmikut ei tohi jatta vihma katte.

> Arge tdmmake pistikut valja seda tihenduskaablist sikutades.

Kiilmiku ohutu kasutamine

ETTEVAATUST! Terviseoht
> Veenduge, et paneksite kiilmikusse ainult selliseid asju, mida vaib valitud temperatuurile jahutada.
> Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid aravooluslsteeme tuleb regulaarselt puhastada.
> Sailitage toorest liha ja kala kilmikus selleks sobivates anumates, nii et need ei puutuks teiste
toiduainetega kokku ega saaks neile tilkuda.
> Kui uks jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur kiilmiku kambrites oluliselt tdusta. Kui jatate
kilmiku pikemaks ajaks tihjalt seisma, toimige jargmiselt.
e Lilitage kilmik valja.
 Sulatage kilmikut.
¢ Puhastage ja kuivatage kilmik.
e Jatke uks lahti, et valtida kilmikus hallituse teket. Véimaluse korral pange kilmiku uks ja stigavkilmiku
uks hoiustamisasendis.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Arge pange sérmi hinge sisse.

> Enne teeleasumist sulgege ja riivistage kilmiku uks.

> Kllmiku tagakiljel olev jahutussisteem Idheb t66 ajal vaga kuumaks. Kui kilmik on varustatud
ventilatsioonivoredega, kaitske end ventilatsioonivorede eemaldamisel kuumade osadega
kokkupuutumise eest.

> Seadme vdi siigavkilmiku uks voib vale kasutamise korral taielikult seadme kiljest ara tulla. Likake uksi,
kuni kuulete Ula- ja alaosas kldpsu.
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TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge toetuge killmiku avatud uksele.

> Raskeid esemeid, nagu pudelid ja purgid, hoidke ainult kiilmiku ukse sees, kddgiviljakambris voi
alumisel riiulil.

> Kui ktlmikul on kahepoolne uks ja uks ei ole vastaspoolel digesti lukustatud, vajutage sellel poolel
Ulevalt ja alt, kuni see igesti lukustub.

> Ulekuumenemise oht! Tagage alati piisav ventilatsioon, et to6 ajal tekkiv soojus saaks hajuda.
Veenduge, et kiilmik oleks seintest ja teistest objektidest piisavalt kaugel, et dhk saaks ringelda.

> Arge taitke seadme sisemust jaa voi vedelikuga.

> Kaitske kiilmikut ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.

> Arge tdmmake pistikut valja seda tihenduskaablist sikutades.

MARKUS
@ > Kui séiduki aku haldusststeem lulitab kiilmiku aku kaitsmiseks valja, vtke Ghendust sdiduki tootjaga.
> Umbritseval temperatuuril 15 °C ... 25 °C valige keskmine temperatuuriseadistus.
> Kui uks ei ole vastaspoolel digesti lukustatud, vajutage sellel poolel tlevalt ja alt, kuni see digesti
lukustub.

MARKUS Toidumiirgitus
@ Kulmiku vale kasutamine voib pohjustada toidu riknemist, mis voib pdhjustada toidumurgitust.

> Hoidke temperatuuri véimalikult Ghtlasena. Avage stgavkilmikut nii vahe ja nii lihidalt kui voimalik.
Paigutage toiduained nii, et 0hk saaks nende imber liikuda.

> Veenduge, et paneksite kiilmikusse ainult selliseid asju, mida voib valitud temperatuurile jahutada.

> Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonistel ndidatud.

> Kui temperatuuri ei saa reguleerida, toimige jargmiselt. Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete
hulgale ja liigile.

> Toiduained vodivad kergesti I6hnu voi maitseid kilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati
kaetuna voi kinnistes anumates/pudelites.

6 Tarnekomplekt

Kogus Kirjeldus
1 Kompressorkilmik
1 Lihike kasutusjuhend
1 Kasutusjuhend (ainult vérgus)
1 Paigaldusjuhend

7 Kasutusotstarve

Kulmik on méeldud jargneva jaoks:

* paigaldamiseks haagissuvilatesse, matkabussidesse ja veokitesse;
¢ toidu jahutamiseks ja sailitamiseks.

 eelkilmutatud toidu sailitamiseks.

* kasutus siseruumides.

See kilmik ei ole ette ndhtud kaubanduslikuks, jaemiigis ega majapidamises kasutamiseks.

Kilmik ei sobi jargnevaks:

* Paigaldamine merekeskkonda, nt paatidesse

* ravimite sailitamiseks;

¢ korrosiivsete voi lahusteid sisaldavate ainete sailitamiseks;

446



NRXO090V ET

* toidu kiirkilmutamiseks.
¢ kasutus valitingimustes.

Paatides kasutamisel paigaldatakse seade olmeruumi piirkonda ja mitte avatud tekile.

Kulmutuskamber sobib eelkilmutatud toidu sailitamiseks, jaatise sailitamiseks voi valmistamiseks ning jadkuubikute
valmistamiseks. See ei sobi eelkilmutamata toidu kilmutamiseks.

Kulmik on ette nahtud paigaldamiseks kappi voi paigaldusnissi.

Optimaalne jahutustdhusus saavutatakse Umbritseva Shu temperatuuride vahemikus 16 °C ... 43 °C ja maksimaalsel
niiskusel 90 %.

See toode sobib kasutamiseks tksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/v6i kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine v&i tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

8 Tehniline kirjeldus

See kilmik on kompressorkilmik.

Kulmik sobib kasutamiseks 12 V vai 24 V alalisvoolupingega, seega saab seda matkal voi paatides kasutada.
Sellel mudelil on tehases paigaldatud kilmutuskamber, mille saab eemaldada ja uuesti paigaldada.
Kulmiku uksel on riivistusmehhanism, et kaitsta seda transpordi ajal.

Kaik kilmiku materjalid sobivad kasutamiseks koos toiduainetega.

Seadme kirjeldus

n Komponendid

s/hT

7/W 1
6/

- ]\ 2
4—— M
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Nr Selgitus

1 Ukseriiul

Pudeliriiul

Kondensaadi dravooluava

K66gi- ja puuviljasahtel

Juhtpaneel koos naidikuga

Kulmutuskamber

2
3
4
5 Kambri riiul
6
7
8

Uksesulgur ventileerimiseks

Juht- ja ndiduelemendid

] Juhtpaneel

Nr Selgitus

1 Ukse avamise infrapunaandur

©) Sisse-/valjalilitamise nupp

(8) Jahutusastme seadmise nupp

() Tédreziimi nupp

2
3
4 Kompressori ja veanaidu-LED
5
6

Sisevalgustus

Jahutusastme naidu-LED-id
Vi W |-hutusaste 5
Wl )ohutusaste 4
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Nr Selgitus

Wl Jahutusaste 3
W Jahutusaste 2
N Jahutusaste 1

8 Tobreziimi naidu-LED-id

Kompressori ja veandidu-LED
Kompressori ja veanaidu-LED annab méarku kompressori tédolekust voi veast:

Varv Kirjeldus

Sinine Kompressor sees

Viljas Kompressor véljas

Punane Viga (vt peatikki Veanait lehekljel 462)

Tooreziimi naidu-LED-id
Too6reziimi ndidu-LED-id naitavad jargmisi seadete valikuid:

Siimbol Kirjeldus

Energiasaastureziim:
19) vahendatud energiatarbimisega téotamine.

Jahutusastmed 1-3

Vaikne reziim:
by vahendatud mUratasemega téotamine.

Jahutusastmed 1-4

Jéudlusreziim:
Jahutusastmed 1-5

Stigavkilmiku reziim:
% eemaldatud kilmutuskambri korral tddtamine. Jahutab kogu kilmiku sisemuse tem-
peratuurile-5 °C.

9 Kasutamine

9.1 Enne esmakordset kasutamist

MARKUS
> Parast kaivitamist esimese 4 tunni jooksul arge kilmikus kaupa hoidke.
> Kllmiku esmakordsel kasutamisel voib tunda norka I6hna, mis hajub mdne tunni parast. Tuulutage
eluruumi pohjalikult.
> Jahutusvoimsust voib mojutada:
¢ Umbritsev temperatuur (nt kui sdiduk on otsese paikesepaiste kées);
* kulmikus hoitava toidu kogus;
* kaane avamise sagedus.

> Puhastage kilmiku sisemust hiigieeni tagamiseks (vt peatiikki Puhastamine ja hooldamine lehekiljel 456).
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> Eelkdige kaivitamisel ja kilmiku taitmisel enne teeleasumist parkige sdiduk nii, et see asetseks horisontaalselt.
9.1.1 Uksesulguri reguleerimine

Jahekambri Glaosas olevat uksesulgurit saab reguleerida, et muuta ukse sulgemise laiust.

[E] Reguleeritav uksesulgur

NAIITSS
AISSSS S5

MARKUS Kontrollige, kas paigaldatud on reguleeritav uksesulgur. Vajaduse korral tellige reguleeritav
uksesulgur (dometic.com) ja asendage fikseeritud uksesulgur reguleeritava uksesulguriga.
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> Uksesulgur on seatud tehases asendisse A. Liigutage uksesulgur asendisse B.

[} Uksesulguri asendid

MARKUS Kui uksesulgur on asendis B, veenduge, et uks riivistuks sulgumisel korralikult (vt peattikki
Kulmiku ukse sulgemine ja kinnitamine lehekuljel 453).

9.2 Teave toidu siilitamise kohta

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Kui kiilmik on pikemat aega Umbritseval temperatuuril, mis on madalam kui 10 °C, ei ole
kilmutuskambri temperatuuri reguleerimine enam tagatud. See véib pdhjustada kilmutuskambri
temperatuuri tdusu ja sdilitatava kauba sulamist.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Pidage kilmiku taitmisel kinni ukseriiuli ja ukse kohta lubatud maksimaalsest koormusest (vt Tehnilised

andmed).
> Arge hoidke karboniseeritud jooke killmutuskambris.

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.

¢ Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Avage kilmikut nii vahe ja nii lGhidalt kui vaimalik, et valtida kilmiku
kambrites temperatuuri olulist tdusu. Paigutage toiduained nii, et 5hk saaks nende Umber liikuda.

Kontrollige, kas kilmiku jahutusvéimsus sobib jahutatava toidu jaoks.

* Veenduge, et paneksite killmikusse ainult selliseid asju, mida voib valitud temperatuurile jahutada.

» Kuitemperatuuri ei saa reguleerida, toimige jargmiselt. Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja
liigile.

Toiduained voivad kergesti I6hnu voi maitseid kilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati kaetuna voi
kinnistes anumates/pudelites.

¢ Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonistel ndidatud.
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> Hoidke toitu nadidatud viisil.

H Toidu hoiustamine

[#)— e

/

!
T

I

V- ——
= - =

9.3 Energiasaast

¢ Avage kllmikut nii vahe ja nii lGhidalt kui v&imalik.

Laske soojal toidul enne seadmesse asetamist jahtuda.

Sulatage kilmik kohe, kui tekib jadkiht.

Valtige tarbetult madala temperatuuri seadmist.

Optimaalseks energiatarbimiseks hoidke riiuleid ja sahtleid samas asendis, nagu need olid tarnimisel.
Kontrollige regulaarselt, kas ukse tihend asetub digesti oma kohale.

¢ Puhastage tolmu ja mustust kondensaatorilt regulaarselt.

9.4 Kulmiku ukse kasutamine

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Kalmiku voi kilmutuskambri uks voib vale kasutamise korral téielikult seadme kiljest ara tulla.

9.4.1 Kiilmiku ukse avamine

MARKUS Témmake kindlasti ukse piiriku vastaskiiljel olevat kaepidet. Poorake tahelepanu liuguri
vastavale asendile. Vaadake seostatud paigaldusjuhendit.
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> Kllmiku ukse avamiseks toimige naidatud viisil.

ﬂ Ukse avamine

\l\/

9.4.2 Kiilmiku ukse sulgemine ja kinnitamine

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Kui uks ei ole igesti kinnitatud, vajutage ettevaatlikult Glevalt ja alt, kuni see digesti kinnitub.

@ MARKUS Kiilmiku uksel on riivistusmehhanism, mis ka kaitseb seda transpordi ajal.

> Vajutage ust kinni, kuni kuulete Ula- ja alaosas selget kldpsu.

Ukse sulgemine

v NUud on uks suletud ja kinnitatud.
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9.5 Sisse-ja valjaliilitamine
@ MARKUS Kui kiilmikut pikemat aega ei kasutata, lilitage kiilmik alati valja.

> Sisselllitamiseks vajutage ja hoidke nuppu @) vahemalt 2 s.
v Kllmik ldlitub sisse viimati valitud jahutustaseme ja t&6reziimiga.
> Valjaltlitamiseks vajutage nuppu @ véhemalt 2 s.

9.6 Tooreziimide seadmine

MARKUS Energiasaastu-, jdudlus- ja stigavkilmiku reziimi kasutamisel jaab siisteem sellesse reziimi kuni
edasiste muudatuste tegemiseni.

> Toédreziimi seadmiseks vajutage korduvalt nuppu @), kuni siittib soovitud tééreziimi naidiku LED-tuli.

Saadaval on jargmised to6oreziimid.
Energiasaastureziimi kasutamine

Aktiveeritud energiasaastureziimiga tootab kilmik jahutustasemetel 1-3 vaiksema energiatarbimisega.

v Energiasaastureziimi tddreziimi ndidiku LED-tuli () ja valitud jahutustaseme naidiku LED-tuli sittib.
Vaikse reziimi kasutamine

Aktiveeritud vaikse reziimiga tootab kilmik jahutustasemetel 1-4 véhendatud miratasemega.

MARKUS
@ > Vaikne reziim ei ole saadaval, kui kilmik té6tab stigavkilmiku reziimil.
> Vaikse reziimi kasutamisel jaab kilmik 8 h sellele reziimile ja seejarel naaseb eelmisena valitud reziimile
(energiasaastu- vai jdudlusreziim).

v Vaikse reziimi toodreziimi naidiku LED-tuli (§%) ja valitud jahutustaseme naidiku LED-tuli siittib.

Joudlusreziimi kasutamine
Aktiveeritud joudluse reziimiga tootab kilmik jahutustasemetel 1-5 standardsel reziimil

v Jéudlusreziimi tddreziimi naidiku LED-tuli (7)) ja valitud jahutustaseme naidiku LED-tuli siittib.
Sugavkilmiku reziimi kasutamine

Aktiveeritud stigavkilmiku reziimiga jahutatakse kogu kilmiku sisemus temperatuurini =5 °C.
@ MARKUS Stigavkiilmiku reziimi kasutamiseks eemaldage kiilmutuskamber.

v Stgavkillmiku reziimi naidiku LED-tuli (3%) ja k&ik jahutusastme naidiku LED-tuled pdlevad piisivalt.

9.7 Jahutusastme seadmine
> Jahutusastme seadistamiseks vajutage nuppu (8) korduvalt, kuni saavutatakse soovitud jahutusaste.

9.8 Riiulite imberpaigutamine

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht
Koik riiulid on fikseeritud, et lapsed ei saaks kilmikusse ronida.

> Eemaldage riiulid ainult puhastamiseks.
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> Pange riiulid tagasi ja kinnitage need paika.

MARKUS Enne riiulite imberpaigutamist eemaldage killmutuskamber, et paaseksite tagumistele
riiulinuppudele holpsamalt juurde.

> soovi jargi riiulite Gmberpaigutamiseks toimige naidatud viisil.

Vére eemaldamine

9.9 Kiulmutuskambri eemaldamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Kilmutuskambri eemaldamiseks sulgege kilmutuskambri uks.

> Vétke kiilmutuskambri alaosast kinni. Arge tmmake kiilmutuskambrit uksest hoides.
> Hoidke kilmutuskambrit kuivas ja jahedas kohas.
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> Kllmutuskambri eemaldamiseks toimige naidatud viisil.

ﬂ Kulmutuskambri eemaldamine

10 Puhastamine ja hooldamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Alati enne kilmiku puhastamist ja hooldamist lahutage selle toitetihendus.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega kévu esemeid.

> Kunagi arge kasutage kdvu voi teravaid tooriistu jaa eemaldamiseks voi kinnikilmunud toidu
vabastamiseks.

> Veenduge, et vesi ei tilguks tihenditele. See voib elektroonikat kahjustada.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Ohtlike olukordade valtimiseks v6ib valgusallikat vahetada ainult tootja, hooldustehnik voi sarnase

kvalifikatsiooniga isik.

= B

> Puhastage kilmikut regulaarselt niiske lapiga seest ja valjast ning kohe, kui markate, et see on maardunud. Parast
puhastamist puhkige kilmik lapiga kuivaks.
> Kontrollige kondensaadi dravooluava regulaarselt.

Vajaduse korral puhastage kondensaadi dravooluava. Kui see on ummistunud, koguneb kondensaat kilmiku alla.
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> Puhastage kondensaatorit korrapéraselt niiske lapiga tolmust ja mustusest.
Kiilmaainekontuur
Kulmutusagensikontuur ei vaja hooldust.

Kiilmiku sulatamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi téoriistu ega mis tahes muid téoriistu.

MARKUS Aja jooksul tekib kilmiku sisse tagaseinale harmatis. Kui harmatisekiht on umbes 3 mm
paksune, sulatage kalmikut.
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> Kullmiku sulatamiseks toimige naidatud viisil.

m Kiilmiku sulatamine

'
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|
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Kiilmiku ukse seadmine hoidmisasendisse
ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Hoidmisasendit ei tohi sdidu ajal kasutada.

MARKUS Kui te seadet pikemat aega ei kasuta, seadke kilmiku uks hoidmisasendisse. See aitab hallituse
teket ennetada.

> Sulatage kalmikut (vt Kiillmiku sulatamine lehekdljel 457).
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> Seadke kilmiku uks ndidatud viisil hoidmisasendisse.

m Kiilmiku ukse hoidmisasendisse panemine

DSOS Sh

11

Torkeotsing

MARKUS Soidu ajal haagissuvilas 12 V tarbijate ohutuks kasutamiseks peab olema tagatud, et vedavast
soidukist saadav pinge oleks piisav. Mones sdidukis voib akuhaldussiisteem aku kaitsmiseks tarbijad

automaatselt valja lulitada. Kisige lisateavet sdiduki tootjalt.
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Kaitsme vahetamine

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Probleem

P6hjus

Abin6u

Kulmik ei tdota.

Alalisvoolukaabli kaitse on defekt-
ne.

> Vahetage kaitse ([ joon.
lehekiljel 460).

Soiduki kaitse on 1abi pdlenud.

> Vahetage soiduki kaitse valja.

Vaadake soiduki kasutusjuhen-
dit.

Séiduki aku on tihjenenud.

> Testige akut ja laadige seda.

Kompressori temperatuur on liiga
madal (< 0°C).

> Sulgege/katke koik vélimised
ventilatsioonivored isolatsiooni-
materjaliga taielikult.

Kulmik ltlitub automaatselt valja,
kui pinge ei ole piisav.
(Katkestamispinge: 10,4 V=)

> Laadige akut. Kilmik kaivitub
automaatselt uuesti.

(Kaivitumispinge: 11,7 V=)

Kehv jahutus, sisetemperatuuri

460

téus. Kompressor tddtab pidevalt.

Ventilatsioon jahutusmooduli Gm-
ber ei ole piisav.

> Kontrollige, et ventilatsioonivo-
re ei oleks kinni kaetud.
> Viige kilmik teise kohta.

Siseseinad on jaatunud.

> Kontrollige, kas kilmiku uks sul-
gub korralikult.

> Veenduge, et kiilmiku tihend
asetseks digesti ega oleks kah-
justatud.

> Sulatage kilmikut (vt Kiilmiku
sulatamine lehekiljel 457).

Temperatuur on liiga kdrgeks sea-
tud.

> Seadke temperatuur madala-
maks.
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Probleem Pohjus Abindu

Umbritsev temperatuur on liga > Eemaldage moneks ajaks venti-

korge. latsioonivore, et soe ohk hajuks
kiiremini.

Kulmikusse pandi korraga liiga pal- = > Eemaldage osa toitu.

ju toitu.

Kilmikusse pandi korraga liigapal- = > Eemaldage soe toit ja laske sel-

ju sooja toitu. lel enne uuesti sissepanemist
maha jahtuda.

Kulmik ei ole eriti kaua todtanud. > Kontrollige temperatuuri uuesti

4h/5h pérast.

Kondensaator on maardunud. > Puhastage kondensaator (vt
peatlkk Puhastamine ja hoolda-
mine lehekiiljel 456).

Ventilaator on rikkis. > VGtke Uhendust volitatud hool-
dustehnikuga.

Kehv jahutus, sisetemperatuuri Aku ja elektroonika ihendus on > Looge Uhendus.

tous. katkenud.

Kompressor ei tddta (aku Ghen- i . o

dus). Pealliti on defektne (kui see on > Vahetage pealliliti valja.
paigaldatud).
Lisa-toitejuhtme kaitse on labi p6- > Vahetage toitejuhtme kaitse val-
lenud (kui see on paigaldatud). ja.
Aku pinge on liiga madal. > Laadige akut.
Aku on peaaegu tihi. > Vahetage aku valja.
Kaablid on lahti. > Looge Uhendus.

Kontakt on kehv (korrosioon).

Kaabli ristldige on liiga vaike. > Asendage kaabel.

Kompressor on defektne. > VGtke Uhendust volitatud hool-
dustehnikuga.

Ebatavaline mura. Ktlmaainekontuuri komponent ei > Painutage komponent takistu-
saa vabalt likuda (puutub vastu sei- sest ettevaatlikult eemale.
na).

Jahutusmooduli ja seina vahele on > Eemaldage voorkeha.
voorkeha kinni jaanud.

Ventilaatori mira. > Votke Uhendust volitatud hool-
dustehnikuga.

Uks avaneb liikumise ajal ettekavat- = Uksesulgur on seatud asendisse A > Seadke uksesulgur asendisse B.
sematult (nt sdidu ajal). (vt peatiikki Uksesulguri reguleeri-
mine lehekuljel 450).
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Uks ei sulgu korralikult. Uksesulgur on seatud asendisse A > Seadke uksesulgur asendisse B.
(vt peatiikki Uksesulguri reguleeri-
mine lehekiljel 450).

Uksesulgur on seatud asendisse B > Veenduge, et uks riivistuks sul-
(vt peatiikki Uksesulguri regulee- gemisel korralikult.

rimine lehekuljel 450), kuid uks
pole korralikult lukustatud.

Veaniit

MARKUS
@ > Kbigist vigadest antakse marku oranzilt vilkuva veanaidiku LED-tulega (vt Juht- ja naiduelemendid
lehekuiljel 448). Vilkumiste arv oleneb tdrke tilbist. Iga vilkumine kestab veerand sekundit. Parast
vilkumise jada jargneb paus. Vea jada korratakse iga nelja sekundi jarel.
> Energiasaastu-, joudlus- ja sigavkilmiku reziimis kostub taiendav piiks.

Vilkumistearv Viga Véimalik pohjus

1 All-vai Ulepinge Toitepinge on seatud vahemikust valjaspool.

" . ) Ventilaatori koormus elektroonikamoodulil on suurem
2 Liigne ventilaatori vool

kui TA.
Rootor on kinni.
3 Mootor ei kéivitu . o . "
Jahutusststeemi rohuerinevus on liiga suur.
" . Kui jahutusslsteem on Ule koormatud, ei dnnestu moo-
4 Kiirus on liiga vaike

tori minimaalset kiirust sailitada.

. - Kui jahutussiisteem on liiga suure koormuse all voi tem-
Elektroonikamooduli Glekuumene-

5 ) peratuur on liiga korgeks seatud, voib elektroonika Ule
mine
kuumeneda.
Pidev Temperatuurianduri vead Temperatuurandur on defektne.

12 Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud kaubanduslik garantii. Kui toode on defektne, votke Ghendust tootja kohaliku filiaaliga
(vt dometic.com/dealer) vai edasimiijaga.

Remondi ja kaubandusliku garantii td6tlemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupédevaga arve koopia;

* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust moéjutada ja
kaubandusliku garantii kehtetuks muuta.

13 Kérvaldamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle kdrvaldamisel tuleb jargida
erindudeid. Viige jahutusseade parast selle kasutusea I5ppemist sobivasse kogumispunkti.
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'0“ Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti. Selline eraldamine on vajalik,
- kuna pakend on vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt kdrvaldamine voib mdjutada inimeste tervist ja
keskkonda. Kiisige ndu kohalikust ringlussevotukeskusest voi edasimUijalt, kuidas anda toode kehtivate

jaatmekaitlusnduetega kooskolas jaatmekaitlusse.
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1 ZNHAaVTLKEG ONMUELWOELG

MapakahoVE va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTE TLG 05NyLEg Kal va akoAoUBHOETE ONEG TLG 08NYIEC, TOUG KaVoVLOHOUG KAL TLG TIPOELS OTIOLATELG TIOU
TeptAapBavovTal oTo eyXELPISLO auToU TOU TIPOLOVTOG, £T0L WOTE va StacdahileTal TAVTIOTE N OWOoTr| £YKATACTACT), XPr0N KAt CUVTHPNON TOU TIPOLOVTOC. AUTEG
ot 08nyleg MPEMEI tévtote va ouvoSeUouv TO TIPOLOV.

ME Tn Xpnon Tou TIPOLOVTOG ETILRERALWVETE SLa TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABATEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG O8NVIES, TOUG KAVOVLOHOUG KAL TLG TIPOELSOTIOLTELG
KaBWG Kat OTL EXETE KATAVONTEL KAt OUHWVELTE va TNPIOETE TOUG OPOUG KAL TLG TTPOUTIOBETELG TTou opilovtat oTo Tapov €yypado. Tupdwveite va
XPNOLLOTIOLELTE QUTO TO TIPOLOV HOVO YLal TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPORAETIOHEVN XPON, TTAVTOTE CULPWVA HE TLG 08NYIES, TOUG KAVOVLOHOUG KAL TLG
TIPOELSOTIOLTELG TTOU 0p{{ovTal 0To TPV EYXELPLSLO TIPOLOVTOG KaBWG Kat oUHdwva e GAOUG TOUG LOXVOVTEG VOHOUG KAl KAVOVLOUOUG. Z€ TIEpImTtwon pn
QAVAYVWONG KA TAPNONG TwWV 08NYLWV KAl TwWV TIOELSOTIOLCEWV TIOL 0pi{ovTaL OTO TIapoV £yypado, EVEEXETAL va TIPOKANBOLY TpaUpATIOHOL OE £04G ToV (510
Kat O€ TP{Toug, {NpLd 0To TPOLOV 0ag ) UMKEG {NILEG OE AMEG LELOKTNGLEG 0TO APETO TIEPLBANNOV. AUTO TO EYXELPLELO TIPOLOVTOE, GUHTIEPAALBAVOLEVWY TWY
08NYLWV, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLCEWY KAL TWV OXETIKWY EyYpAdwy, EVBEXETAL va UTIORANOEL GE TPOTIOTIOLATELG KA EVNLEPWTELC. A EVAHEPWHEVEC
TIANPODOPLES yLa TO TIPOLOY, ETLOKEBELTE TNV NAEKTPOVLKNA SLEUBUVON documents.dometic.com.

2 Eme&nynon twv cupfoiwv

Mua A€En oApavong ETILTPETIEL TNV AVAYVWALON HNVULATWY YL TNV aodAAELa KAl LNVURATWY YLa UALKEG
{nHLEG Kal UTToSELKVUEL Tov BaBuo 1) To emtinteo ooBapdtntag tou Kduvou.

MPOEIAOMOIHZH!
> KatadeikvUel pLa emkivéuvn kataotaon, n omola eav Sev anotparet, propel va ripokAnBel
Bavatnddpo atvynua r) copapog TPAUHATIOHOG.
MPO®YLAZH!
> KatadeikvUel pLa emikivéuvn kataotaon, n omola eav dgv anotparel, propel va ripokAnBel
HLIKPAG I HETPLAG 00BapdTNTAC TPAUHATIOHOC,
MPOZOXH!

> Katadeikviel pia kataotaorn), n orola eqv dev anotpartel, propet va mpokAnBoLy UALKEG
npec.

YNOAEIZH FUUTANPWHATIKES TTANPOGOPLEC YL TOV XELPLOUO TOU TIPOLAVTOC,.

464


https://documents.dometic.com

NRXO090V EL

3 Eme&flynon twv cupfOAwv TTOU UTIAPXOUV TIAVW 0TI CUCKEUN

: : Mpoetdomoinon! Kivbuvog mupkaytdc. EudAeKTa LAKA.

4 Aoddlela otov KuBepvoXwWpo

EmBeBaltvoupe 6TL autd To TIPOIOV CUPHOPGWVETAL HE TO Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Hvwpevo BaoiAelo). H SnAwaon cuppopdwong eivatl Stabeotpn otn StebBuvon
documents.dometic.com. Ta va avapepeTe eva TiepLotatikd aodaelag, otelAte email otn Stevbuvon
producteybersecurity@dometic.com. OL evnUEPWOELG aodaleiag Ba TTapeXovTaL yLa TOUAGXLOTOV TIEVTE
XPOvLA HETA TNV NHEPOHNVIA KATAOKEUT|C.

5 Ymodei&elgaopaleiag

Baolki acpaiela

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog nAektpomAngiag
> H tomoBetnon kat n adaipeon tou Puyelov EMITPETETAL VA TIPAYUATOTIOLOUVTAL HOVO aTtd

ELOLKEUEVO TIPOOWTILKO.

> H tomoBetnon og LypoUG XWPOUG KAl TIEPLOXEG EKTEDELUEVEG OE VEPO TIPETIEL VA
TpaypatoTnoLe{tal HoOvo amo eEELSIKEUEVO TEXVLKO.

> Edv eykaBlotarte to Puyelo K&Tw amod uttdoTteyo A TIApOpoLo TeptBAr oy, BefatwBeite dtLto
uyelo mpootatevetal ano tn Bpoxn kat To Tto{Alopa Tou vepou.

> Mn B¢oete o€ Aettoupyia to Puyelo, EQv TIAPOUCLAZeL epdaVeLC (NHLEC.

> OLepyaoieg emLOKeUNC TOU PUYE(OU ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLOVUVTAL OVO ATIO
ELOIKEVUIEVO TEXVLKO TIPOOWTILKO. TUXOV [N EVOESELYHEVEG ETILOKEUEG EVOEXETAL VA 08Ny 0oLV
og 00Bapd kivduvo 1) {nud ato Yuyeio.

> EG&v tpokAnBet {npuid oto kaAwdio tpopodociag autol Tou Puyeiov, To KaAWSLO TIPETEL va
avtikataotabel ard Tov KATaoKELATTH), évav TEXVLIKO TOU THAKATOG EEUTINPETNONG TIEAATWV 1
gvav GANO TeEXVLKO pe TiapopoLa egetdikeuaon), yia va arnopeuyxBolv Ttuxov kivbuvol aodalelac.

> Katd tnv toroBetnon tou Yuyeiou, BePatwBeite dtL to kKaAwdio tpodpodoaoiag dev
paykwvetal f udlotatat nuid.

> MnV TILAVETE TUXOV EKTEDELEVA KAAWSLA HE YURVE XEPLAL.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Ttupkaytdg
> To PUKTIKO PECO OTO KUKAWHGA PUKTLKOU pHEoOU lvat LoLaitepa EVPAEKTO Kal o€ TiePITTwon

SLappong, EVEEXETAL VA CUCOWPEUTOLV EUPAEKTA agPLa, EQV N CUOKEULT| BploKeTal o8 UKpO
XWPO. & TePIMTwon {NHLEG 0To KUKAWHA PUKTIKOU HECOU:
o ALOTNPAOTE TIG YUHVEG GAOYEG Kal TLBAVEG TINYEG avadAeENG HakpLd ard to Yuyelo.
« Aeplote KaAG Tov Xwpo.
» ATevepyoriolroTe to Yuyeio.

> auyela pe ebdPAeTo PUKTIKS: To KUKAWHA PUKTIKOU HECOU TIEPLEXEL LA ULKPT TIOCOTNTA
€VOG GLMKOU TIPOG TO TIEPLBEANOV, AMNG EUGAEKTOU PUKTIKOU PEGOU. To PUKTLKO Sev
Tipokalet {nptd oto oTPpWA Tou 6lovTog Kal Sev av&avel To dpalvopevo tou Beppokntiiou. Ze
Tepimtwon SLappong, To PUKTIKS HEOO eVEEXETAL va avadAeyel.

> auyela pe ebdAexto PuKTKO: Mn XPNOLHOTIOLE(TE 1) artoBnkeVETe To Yuyeio o€
TIEPLOPLOPEVOUG XWPOUG Xwpig kaBoAou A e EAAxLOTN por| agpa.

> H povwon tou Yuyelou TiepLEXEL EVGAEKTO KUKAOTIEVTAVLO Kal aTtaLTel eL8LIKEG Sladkaoieg
anoéppupng. MNapadwote To Puyelo 0To TEAOG TOU KUKAOU {WHG TOU O€ €va KATAMNNAO KEVTPO
QAVaKUKAWONG,.
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>

Mnv amoBnkeveTe Kapia ekpnKTkA ovcia oto Puyelo, OTIWG TT.X. GLANEG AEPOAUMATWVY HE
TIPOWONTIKA agpla.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog yia tnv vyeia

>

MNa tnv Evpwmaikn ‘Evwan, To Hvwpévo Baoilelo kat tnv Toupkia: Auto to Puyeio
propet va xpnotporotnBet ard matdtd nAkiag 8 £Twv Kat avw KaBwg Kal arod ATopa HE
HELWEVEG PUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG I TIVEUATLKEG LKAVOTNTEG N HE ENeWPN epeLplag Kal
YVWOEWY, €AV ETILTNPOVLVTAL ) TOUG €X0UV S00el 08nyleg OXETIKA [e TNV aohaAr Xpron Tou
puyelou kat katavooUV TOUG OXETKOUG KLvOUVOUG. Mia OAEG TLg ANNEG TTEPLOYEG: AUTO TO
uyelo ev Tipoopiletat yLa xprion anod ATopa (CUTIEPIA. TWV TIALSLWV) HE LELWUEVEG PUOLKES,
aLoONTNPLAKEG ) TIVEVLATLKEG LKAVOTNTEG ] HE EANELPN EPTTELPLAG KAL YWWOEWVY, EKTOG EAV
ETTNPOUVTAL ) TOUC £XOLV 500l 08nylEC OXETIKA e TN Xpron Tou Puyeiou ard eva atopo,
TIou glvat utteLBLVO yLa TNV AoPANELE TOUG,.

TamadLd nAkiag 3 €we 8 eTwv ermtpeTeTal va yep{{ouv kat va adetalouv to Yuyeio.

O kaBapLopog KaL n ouvtipnaon xprotn Sev ETILTPETETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL aTto TtatdLa
Xwplg emTApnon.

TamadLa Ba mpemeL va emtnpouvtal, wote va dtacdaiiletal ot Sev aidouv pe to Yuyeio.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog mayissuong yla matdia

>

>

>

BeBatwBelte dtL ta padia ivat TomoBetnpéva Kal aoparlopéva, ETOL WOTE va Ny ivat
Suvatov va kKAelbwBoLy tatdLd peoa oto Yuyelo.

Mpuv amd tnv andppun tou taratov oag Yuyelou:

« ATIOCUVAPHONOYTOTE Ta cUPTApLa.

» Adnote ta padia péoa oto YPuyelo WOTE va PNV KITopouV va PIouy péoa ta tatdLd.
AdaLpETTE TLG TIOPTEG.

MPO®YLAZH! Kivéuvog yia tnv vyeia

>

a tnv amoduyn TuxOv KvSUVWY Aoyw aotabelag Tou Puyeiou, N CUOKEUT| TIPETEL VA
oTepeWVETAL GUPPWVA HE TIG 08nyleg ToTIoBETNONG.

Alatnprote Ta avolypata agplopol ato Yuyelo Kat oto TEP{BANUA TOU A TNV KATAOKEUN
EVTOLYLOHOU avoLyTd Kal Xwplg epmodia.

Mn XPNOLUOTIOLELTE NXAVIKEG SLATAEELG 1) GMAA €D yLa va eTiLTay VVeTe Tn Sladtkaota
anéPugng, Ta omola Sev cuVIOTWVTAL ATIO TOV KATACKEUAOTH).

Mnv avolyete A TipokaAe(te oe kapla mepimtwon {nuLd oTo KUKAWHA PUKTLKOU ECOU.

Mn XPNOLUOTIOLELTE NAEKTPLKEC CUOKEVEG OTO ECWTEPLKO TOU PUYELOU, EKTOG EQV CUVLOTWVTAL
artd TOV KATAOKELAOTH) yLa TO OKOTIO auTO.

MPO®YLA=H! Kiv6uvog Tpaupatiopon

>
>
>

Mn XpnOLUOTIOLE(TE 1) artoBnKeVETE EVPAEKTA UALKA HETQ ) KOVTA OE auTo To Yuyelo.
Mnv tortoBeteite ) otnpldeTe Mpdypata EMAVW o€ AuTo To Puyeio.
Mnv tpottomoleite autd To Puyeio.

MPOZOXH! Kivduvog TtpokAnong {nuLag

Eav urtapyet, Statnpeite Tov owAfva amoatpdyylong CUUTIUKVWHATWY TIAVTOTE KaBapo.
Eav to Yuyeio Stabetel ypilieg eEaepLlopoU, NV XPNOLLOTIOLE(TE GUOKEUEG KaBaPLOHOU
uPnAng Ttteong kovtd otn ypilia agpLopol Katd tov kabapLopo Tou OXAToG,.

To Yuyelo amayopeletat va ektiBetal otn Bpoxn.

Mnv Tpafdte TIOTE TO KAAWSL0 OUVEEDNG, YLa VA ATTOCUVSECETE TO PLG aro Tnv Tipida.
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AoddleLa Katd tn AeLtoupyia TG CUGKEUNG

MPO®YLA=H! KivSuvog yLa tnv vyeia
> BePalwbelte 6T oTo YPuyelo TomoBeTovvTal pévo Ttpoldva, Ta oTtola ETILTPETETAL VA
buyovtal otnv emiAeypévn Beppokpaotia.
> KaBapllete TakTikd TI¢ eTiLdAVELEG TTOU PTTopel va €pBouv o€ eTadr| Le TpddLua KaBwg kal ta
TPOORAEGLUA CUCTAMATA ATTOXETEUONG,.
> AToOnKeUOTE TO WHO KPEQG KaL Ta Ppdpta o€ katdAnAa soxela peoa ato Puyelo, ETOL WOTE
va pnv epxovtal o emadr| pe GAAA TPOPLUA KaL VA NV KITOPoUY va 0TAE0LV ETTAVW OE AANA
TPOPLUA.
> ToTiapatetapevo Gvolypa tng mopTag UIopel va TIPOKAAETEL GNUAVTLKA avu§non tng
Beppokpaatac otoug Baiapoug tou Yuyeiou. EQv To Puyeio apapeivel Adelo yla peydia
XPOVIKa Slaothpata:
 ATtevepyotiolroTe to Yuyeio.
« Mpaypatomotnote anduén tou Yuyelou.
» KaBaplote kat oteyvwote to Puyeio.
e AdroTe TNV TIOPTA AVOLYTH), YLA VA ATIOTPEPETE TOV OXNUATIOMO HOUXAAG péoa oTo Puyelo.
Edv uTtapyeL, ToTtoBEToTE TNV TOPTA Tou Puyeiou Kal Tnv opta tou katapUktn otn Beon
dUAAENG.

MPO®YLA=H! Kivéuvog tpauvpatiopol

> Mn Bddete Ta SAKTUAG 0aG ECQ OTOV HEVTECE.

> Khelote kat aodpaiiote Tnv OpTa Tou YPuyeiou TpLV EekivrioeTe eva tagidt.

> Katd tn Aettoupyla, to obotnua Pugng otnv Tiiow MAeupad tou Yuyeiou {eotaivetat mapa
TIOAU. Edv To Yuyeio eivat eGomAlopévo pe yplteg eEaeplapoy, TipootateuBeite amo tnv emadn
JLE KQUTA HepN OTav adalpeite Tig ypilteg eEagplopou.

> HTopta tng oUOKEUAG ) N TOPTA TOU KataPUKTn PTopel va anoouvEeBel evieAwg amd t
OUOKEUT), €AV XpnotpottotnOel pe AavBaopevo TpoTo. MEoTe TIg TOPTEG 0T BEon kAgLoipatog,
LEXPL VA AKOUOTEL 0 XAPAKTNPLOTIKOG AXOG KALK TNV ETTAVW KAL TNV KATW TIAEUPA.

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong {nuLag

> Mn otnpileote emdvw otnv avolyth Ttdpta tou Puyelov.

> Ta Bapld avtikeipeva, OTwg TLY. KTTOUKAEALA I) KOUTAKLA podnHATwWY, TIPETIEL va ToTtoBeTouvTaL
HOVo oTnV opTa Tou YPuyeiou, oTov BAAARO AaX VLKWV ] 0TO KATW PAadL.

> Edv 1o Puyelo Slabetel topta ou propel va avol§el kat Tipog TG SU0 TIAEVPEG Kal N TIOpTa
Sev elval aopallopevn owotd oTNY ATEVAVTL TTAEUPA, TILEOTE TIPOOEKTIKA TNV TIOPTA EMAVW Kal
K&Tw otnv avtiotolyn TAeUpd, pEXpLva aodarioel otn Bgon tnc.

> Kivéuvog uttepBéppavaong! Alaopailete TAVTIOTE EMAPKT AEPLOMO, ETOL WOTE VA
ATIOPAKPUVETAL ETIAPKWG N BeppdtnTa, TTou Snpltoupyeltal katd tn Asttoupyia. BeBaiwbeite
OTL o Puyelo ExeL eTapKA andotacn arod TolWHATA Kal AAAQ QVTLIKElpEVa, WOTE va
SleukoAUveTal n Kukhodopia Tou agpa.

> Mn yepilete To E0WTEPLKO e TTéyo f) LypdL.

> [lpootatéyte to Puyelo kat ta kahwdla amd tn {Eotn Kat tnv uypaoctia.

> Mnv Tpafdre ToTE To KAAWSLo CUVEECN, YLa Va ATtoCUVSETETE TO dLg armd tnv Ttplda.

YNOAEI=H
@ > ETILKOWWVAOTE [E TOV KATAOKEUAOTH TOU OXNHATOG 0ag, £Gv To ouotnua Slaxelplong
pratapiag Tov oXHATOg 0ag arevepyoTtoLel To YPuyelo, yLa va TpooTateeL Ty Yratapia.
> e Beppokpaoteg epBAMovToq amd 15 °C ... 25 °C eTAeETE TN peoala puBpLon
Beppokpactiag.
> Edavnmopta dev elval aodallopévn owoTd OTnV amévavtt TTAEUPE, TILECTE TIPOCEKTLKA TNV
TIOPTA EMAVW Kal KATW oTnv avtiotolyn TAeupd, pexpL va acdpaiioel otn Beon tng.
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YMOAEIZH Tpo¢ikn dnAntnpiacn
@ H akatéd\AnAn xphon tou Yuyeiou propel va oényAHoeL oe aMoiwon Twv Tpodipwy, n omola

HTTOpEl va TpoKaAEaeL TpodLkr SnAntnpiaon.

> ATIOPUYETE KATA TO SUVATOV TLG SLAKUPAVOELG TG Bepplokpaaciag. AvolEte Tov katapuktn povo
000 OUYVA KAL YL 00N WPa lvat TIpaypatika anapaitnto. Aodnkelote ta ei6n Slatpodng
KQTA TETOLOV TPOTIO, WOTE Va NV epmodideTal n kahr kukhodopia Tou agpa.

> BeBalwbelte 6Tt oto Puyelo TomoBeTouvtal Hévo Tipoidvta, Ta oTtola ETILTPETETAL Va
pUxovtal otnv eMAeypevn Beppokpaata.

> AnoBnkelote ta Stadopa i6n Slatpodrc olpPwva e Ta oxrpata.

> Edv nBeppokpacia umopet va pubpiotel: Mpooappdote tn Beppokpaacia otny ToooTnTa Kat
ota €(6n Satpodnc.

> Taelén dlatpodng Hrtopouv eLKOAA va amoppodPrioouV f va amEAEUBEPWaOUY 0OWA ) YEVON.
Ta €i&n Slatpodrg TPETEL TIAVTOTE va amnoBnkelovTal KAAUPUEVA A EOa OE KAELOTA Soxela /
bLahec.

6 [MepLexdpeva cuokeuaoiag

Noootnta Neplypadn
1 Wuyelo oupmieotn
1 S UVOTTTLKO eyxeLpidlo xpnong
1 Eyxelptbo xpnong (Lévo online)
1 Eyxetpidio tomoBetnong

7 TMpoPAemtopevn xpnon

To Yuyelo tpoopiletal yLa:

« Eykatdotaon og cupOpEeVa TPOXOOTILTA, QUTOKWOUHEVA TPOXOOTILTA Kal popTnyd
» WUEn kat anoBrjkeuon Tpodipwy

« ATtoBAKeLoN TpOKATEYUYHEVWY TPODLHWY

» Xprion o€ ECWTEPLKO XWPO

AuTO 1o YPuyelo Sev tpooplleTal yia EUTIOPLKT) XPron, XPHON ALQVLKG TIWANGNG ) OLKLaKA XPAON.

To Yuyelo Sev eivat katdAno yia:

» Eykataotaon oe Bardootlo mepLBANovY, TLY. OE oKadn

* AmoBnkevon GapuaKwv

« AToBAKevon SLABPWTLKWY OUCLWY A OUCLWV TTIOU TIEPLEXOLV SLAAUTES

o Tpodua taxetag katdPuéng

e Xprion o€ eEWTEPLKO XWPO

‘Otav XpnoLpoTIoLElTaL O OKAdN, N CUCKEULT) TIPETEL va eykabiotatal os atbouoa Puyaywyiag kat oxt oe
QVOLYTO KATAOTPWHA.

O xwpog katdugng lvat KataANAog yLa tnv amoBrikeuon TIPOKATEPUYHEVWY TPOdiHwY, TNV
amoBAKeLON N TNV TIAPACKEUN TIAYWTOU KAl yLa va GTLAXVETE TIAyAKLa. Agv EVEEKVUTAL LA TNV KATAPULEN
TPOPIHWY TIOU TIPONYOUHEVWG EXOUV EETIAYWOEL.

To Yuyelo ipooplleTal yLa eykatdotacn o€ VIOUAATTL ) €50X 1) TOTIOBETNONG.

H BéAtiotn anodoon Yugng apexetat oe Beppokpacies eplBAAovVToG HETAgY 16 °C ... 43 °C Kal o€
peyLotn vypaoia 90 %.

AUTO TO TIPOLOV lval KATAAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO Kal TNV TIPORAETIOEVN XPAoN
OUHPWVA PE AUTEC TLG 08NyIEG.
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AUTO TO gyxeLp(ELo TTapEXEL TANPOGOPLEC TTOU Elval aTtapaiTnTEC yLa TN CWOTH EYKATACTACN KAl Xprion
TOU TIPOLOVTOG,. Z€ TEPITTTWOoN AAvBaoEVNG EYKATACTAONG f)/Kal XpPAonG A ouvtnpnong, 8a pokUPEL pn
LKQVOTIOLNTLKN artodoon kay, Tlavwg, BAABN.

O KaTaokeuaoTtng Sev amodgxetal kapia eubuvn yLa TUXOV TPAUHATIOHOUC R {NULEC OTO TIPOLOY, TTIoU
odefhovral oe:

« AavBaopgvn ToTtoBETNONG, CLUVAPHOAGYNON I CUVSEDT, CUUTIEPIAAUBAVOUEVNG TNG UTIEPBOALKA
upnAfcTaong

« AavBaopévn ouvtr)pnon n XPRon KN AUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWY EEAPTNHATWY, TIOU SEV TIPOEPYOVTAL
artd ToV KATAOKEVAOTH)

» MetatpoTeg oTo TIPOoLdV XwplG T prTr ASEL TOU KATAOKEUAOTH)
e Xpron yla okottoug StadopeTikoUg ard autoug TIou TEPLYPAdOVTaL OE AUTO TO eyXELpiSLo
H Dometic Statnpel to Sikalwpa alayng tng pdaviong Kal twv Tipodlaypadwy Tou TTpoldvog.

8 Texvukn meptypadn
To Yuyelo autod elval eva Yuyelo cupTiLeoTh.

To Yuyelo elvat katdAAnAo yLa xprion He Taon ouvexoUg peUHATog DC 12 V A 24 V KAl CUVETIWG UTTopEel va
XPNOLHOTIONBEL ETTiONC YLA KAWTILVYK 1 ETTAVW OE OKAD.

To povteNo auTo SLABETEL aTto TO £pYOCTACLO evav Xwpo katdpugng, o omolog umopet va apatpebel kat va
emavatomofetnOel.

H mtopta tou Yuyeiou SLabetet évav pnxaviopo acddailong yla tTnv pootaocia tou katd tn petadopd.

‘OAa ta UALKA TTou Xpnotpotiotouvtat oto Yuyelo ivat katdAnAa yLa xprion pe tpodLua.

MNepLypadn TnG OUOKEUAG

[ Esaptipata
/h-,_
: |
7 /||| 1

L

Ap. Eme€fiynon
1 PadLTopTag
2 PadL parwv
3 ZWANVAG ATIOCTPAYYLONG CUMTTUKVWHATWY
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Ap. Eme€fiynon
4 ZUPTAPLACXAVIKWY
5 PadL Balapiou cuvtrpnong
6 Mivakag ereyxou pe 08dvn
7 Xwpog katdayung
8 AoddAela épTaAg yLa agPLOHO

Zrouxela XeLpLopoU Kat evoei&ewvy

ﬂ Mivakag eAéyyou

1|

\D

Zi@
3’|H/JD

/
7
\l
/G:
Ll
s oz ®
|

%o

o]

v |

Ap. Eme€fiynon

1 AloBntr)pag uTepUBP WV aVolyHaTog TTOPTaAG

© MAktpo ON/OFF

(® MAnKTpo puBuLong erteédou YPugng

Evéelktikn Auyvia LED cupmLeoTn Kat ohAApaToq

(&) MAAKTPO TPOTIOU AetToupylag

ol AwWN

Eowtepkdg dwTiopog

EvOelKTIKeG AUy Vieg LED emumedou YPuEng
W Erinedo Yugng s
Wl Eninedo Yuinc4
Wl Emtinedo Puéne3
W Eninedo Yugng 2

|

Eniredo YuEng1
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Ap. Eme€fiynon

8 EvOelKTIKEG AUYVIEC LED TpdTIOU ASLTOoUpyLag

EvéelkTtiki Auyvia LED GUUTILEGTH Kat 0pAApatog
H evdelkTikr) Auyvia LED CUMTILEOTH Kal OQAAPATOC ATELKOVIZEL TNV KATAOTAoN AELTOUPYIAG TOU CUUTILEDTH
) KaTtaSelkvUEL ohaAa:

Color Nepiypadn

MriAe S UMTILEOTAG EVEPYOTIOLNEVOG

MoptokaAi (A arevepyo-

TIOUNHEVO) YUHTILEOTHG QTTEVEPYOTIOLNHEVOG

Kokkwvo ShaApa (BA. kedahalo ‘Evoeln obalpdtwy otn oeNiba 484)

Ev6elktikég Auyvieg LED TpOTIou AsLToupyiag
OL ev8eLKTLKeG AUXViEG LED TpOTIoU Asttoupylag Katadelkviouy TLG TIApaKAaTw ETIAOYEG pUBHLONG:

Z0ppBolo Nepiypadn
Aettoupyla ECO:
) Aettoupyia e HELwHEVN KATAVANWOT) EVEPYELAG,.

Eminedo Yugng1-3

Aettoupyla QUIET:
2% Aettoupyia e petwpevn otdbun Bopupou.

Eminedo Yugng1-4

Aettoupyia anodoong (PERFORMANCE):

il Eminedo Yugng1-5
Aettoupyia FREEZER:
e Aettoupyia pe adaipeon Tou xwpou kataPugng. ONOKANPOC 0 ECWTEPLKAC

XWPOG Tou Puyeiou Puxetal otoug-5°C.

9 Asitoupyia

9.1 [pw amoé tnv mpwn Xpnon

YNOAEI=ZH
@ > Mnv amoBnkelete TipoidvTa aTo Puyelo KATA TLG TIPWTEG 4 WPEG HETA aTto T BEon Tou o€

Aettoupyla.

> Katd tnvmpwtn evapén xphong tou Yuyelou evbexetat va SnuoupynBolv OCEG, OL OTIOLEG
€EOUSETEPWVOVTAL LETA ATTO PEPLKEG WPEG. EEaepileTe kaAd Tov xwpo StaBiwaong.

> H pukTikn Loy Vg umnopetl va ennpeaotel ano:
» Tn Beppokpaacia meptBaMovTog (Tr.. dtav To OXNHa elval eKTeOeLEVO OE AUEDN NALAKD)

aktwoPoAia)

e Tnvmoodtnta twv Tpodipwy, Ttou TipemeL va YuyBolv
e Tn ouxvotnTa avolypatog tng moptag

> KaBapiote to eowtepikd tou Puyeiou yra Adyoug LyLewAg (BA. KaBaplopog kal dpovtida otn oehidba
478).
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> 2TaBpevoTe To OXNHa o€ optdovtia eTLPAVeEL, ELSIKA TIPLY aTtd TNV évapén Xpnong Kat Tnv TAHPwan Tou
Puyeiou TipLv amo tagist.

9.1.1 MNpoocappoyn tngachdierag éptag

H aoddela tng OpTag 0To Mavw PEPOG Tou Yuyelou pmopel va puBuLoTel yla va ipooapHOoeTe To
TIAATOG KAELGHATOG TNG TIOPTAC,.

] Pubropevn achdrera éptag

anapattnto, mapayyellete T pubdueVN aodalela TTOPTAG (dometic.com) KAL AVTLKATACTAOTE

@ YMOAEIZH EAgyte av exel TomtoBetnOel N puBuLlopevn aopdela toptag. Edv elvat
Tn otabeph aopdela mOpTag pe tn pubLopeVn acdAreLa TTOPTAC.
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> HaopdaAeia méprag €xel pubULOTEL 0T B€0n A a6 TO £pYO0TACLO. METAKWVAOTE TNV aodEAELa TNG
mioptag otn Beon B.

n O¢oseLg aogdaleLag mopTag

/ < ]

N
N

YAOAEIZH Edv n aoddlela tng moptag Ppioketal otn Beon B, Befatwbeite ot nmopta
aodalidel owota dtav KAelvel (BA. Kepahalo KAelolpo kat aoddahion tng optac tou uyeliou
otn oeAida 475).

9.2 MNAnpodopiegyLa tnv amobrnkevon tpopipwv

MPO®YLAZH! KivSuvog yia tnv vyeia

> E&v 1o Yuyeio extebel o Beppokpaaoia epLtBaAiovtog xapnAotepn amo 10 °C yia peydho
XPOVIKS laotnua, Sev propel TAéov va Staodaltatel n puBpLon Beppokpaaciag Tou XWpou
katapuéng. ‘Etol pmopet va tpokAnBetl ab§non tng Beppokpaciag Tou xwpou Katapugng Kat
Eemdywpa Twv amoBnKEUPEVWY TIPOTOVTWV.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nuLag
® > TnpNOTE KaTd TV TAAPWON Tou PUyelou TO HEYLOTO GOPTLO yLa KABE padL TTOPTAG Kal yLa Thv

Tiopta (BAeTe Texvikd otolyelay).
> Mn Bddete otov wpo katdpuing avBpakovya Totd.

la anodeuyOel N otataAn tpodipwy, TnpNoTe ta e6nG:

o ATopUYETE KATA TO SUVATOV TLG SLAKUPAVOELG TG Bepplokpaaciag. Avolyete to Puyelo povo 600

OUXVA KAl yLa 600 XPOVIKO SLA0TNHA €lval anapaltnto, yia va anopeVyeTal GNUAVTLKA augnon tng
Bepokpaciag oToug xwpoug tou Puyelou. ATioBnkevoTe ta €(&n SLatpodrig KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE
va pnv epmodidetat n Kar kukhodopia tou agpa.

MpETEL VA EAEYYETE €AV N PUKTLKT) LoXUG ToU Puyelou aviamokplvetal OTLg aTattAOELG Twy TPOdipwv
o BéAete va PUEETe.
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» Befalwbeite 6Tt aTo Puyeio ToTtoBeTovVTAL HOVO TIPOLGVTA, T OTIOLA ETILTPETIETAL Va PUYOoVTaAL OTNV
eM\eypevn Beppokpaatia.

» Edv n Beppokpaoctia pmopel va pubpiotel: Mpooappdote tn Beppokpaacia otny moodTnTa Kal ota £(6n
Slatpodng.

o Taeldbn latpodn pHropouv eUKOAA Va AoppodrooLY i va ArEAEUBEPWaOLY 00N ) yeUon. Ta e(6n
SlaTpodnG TIPETIEL TIAVTOTE va amoBnkevovTal KAAUPHEVA ) HEoa oE KAELOTA Soxela / GLEAEG.

» AmoBnkevoTe Ta Sladopa £(6n Slatpodng cuuPWvA PE Ta oY AHATA.

> AToBnKeVOTE Ta TPOGLUA OUPDWVA HIE TNV ATIELKOVLON.

| Anobnkeuon payntou

C—"

\W[ﬁ

]

9.3 E§owkovounon evépyetag

» Avoi&te to Puyelo povo 6o cuyvd kat yla 6on wpa elvat paypatikd anapaitnto.

e Adnote ta (eoTd TpOGLUA VA KpUWOOULY, TIPLY TA TOTIOBETACETE 0T CUOKEUN yLa va ta PUEETE.

« [Mpaypatomotnote anoun tou YPuyeiou, LOALG OXNUATIOTEL GTPWA TIAYOU.

» AmodUyeTe TI¢ avaltia uttepBoAkd XapnAgg pubpuioetg tng Beppokpaactag.

e [latn BEATLoTN KatavdAwon evepyeLag, TOTIOBETHOTE Ta pddla Kal Ta cuptapla otn Beon mou elxav
KQTA TV apddoon TN GUCKEUNG,.

« [peTeL va BEPALWVETTE OE TAKTLIKI BACN OTL TO AAOTLXO OTEYavoTIoinang tng optag epappolel owotd.

» KaBapilete avd Taktd xpovika SLacTAMATA T OKOVN Kat Toug pUTIOUG ATTO TOV CUMTIUKVWTA.

9.4 Xpfon tng moptag tou Yuyesiou
MPO®YLAZH! Kivéuvog tpauvpatiopol
> Hmopta tou YPuyelou Kal N TOPTaA Tou XWPOoU KAtdPugng pmopel va amoouvseBouv evtehwg
ard Tn CUOKELR, EQV XpnaotpototnBoly AavBaopeva.

9.4.1 Avolypa tngméptag tou Puyeiov

YMOAEIZH Befalwbeite 0Tt Tpafdte Tn XELpoAaRr otnv amevavit TAeupd amo To oToTt
TopTag. Adpete uttoyn tnv avtiotolyn B€on Tou oUPTN. ZUBOUAEUBE(TE TO OXETIKO EyXELPLELO
ToToB€TNoNg.
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> [ava avoi&ete Tnv topta tou YPuyelou, aKOAOUBAOTE TNV aTtelkovLon.

@ Avouypa tngméprag

\l\/

9.4.2 KAeiowpo kat acpdalion tng moptag tou YPuyesiou

MPO®YLA=H! Kivéuvog tpauvpatiopol
> Edvnmopta dev elval aodallopévn owoTd, TILECTE TIPOCEKTLKA TNV TIOPTA GTNV EMAVW KAl
oTnV KATW TAELPA, PEXPLVA aohalicel otn B€on Tng.

YMOAEIZH H mtdpta tou Puyeiou Stabetel evav pnyaviopo achaiiong, o otolog
Xpnotuoroleital emiong yla Tnv pootaacia Tou Katd tn petadopd.

> [€oTe TNV TIOPTA, HEXPL VA AKOUOTEL O XAPAKTNPLOTIKOG AXOG KALK OTNV EMAVW KAl 0TNV KATW TIAEUPE.

KAelowpo tng méptag

LR

v Hmopta éxet Aéov KAeloeL Kal aodalioeL.
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9.5 Evepyomoinon Kat amevepyomoinan

YMOAEIZH To uyeio TIPETEL va aTEVEPYOTIOLELTAL TIAVTOTE, AV S€V TIPOKELTAL VA
XpnotpotonBel yia peydho xpoviké Staotnua.

> [0 va o EVEPYOTIOLAOETE, TILEOTE KAl KPATIOTE TIATNHEVO TO TANKTPO @) yLa TOUAAXLOTOV 2's.
v To Puyelo evepyortoteltal pe tn teAeutala eTiheypevn puBuLon emtedou YPUENG kat Asttoupyia.
> [lava To arevePYOTIOL | OETE, TILEDTE KAl KPATAHOTE TIATNHEVO TO TIAAKTPO @) yLa TOUAAXLOTOV 2 s.

9.6 PUBpLON TwV TPoTIWV AcLTOUpYiag

YNOAEI=H ‘Otav xpnotporotelte tn Asttoupyla ECO, PERFORMANCE f) FREEZER, T0 oUoTNHa
TIAPAHEVEL OE QUTAVY TN AELTOUpYLa HEXPL VA Y(VOUV TIEPALTEPW AAAQYEG.

> [ava pubuioete Tov TPOTO Aettoupylag, TiLeoTe emavarapBavopeva To TAAKTPo @), HexpLva avapet n
eVOELKTIK Auxvia LED TpOTIOU AeLToupylag yLa Tov eTBupNTO TPOTIo AeLtoupylac.

Yriapyouv oL €§n¢ SlabeatpoL TpdToL Asttoupyiag:
Xpfon tngAsttoupyiag ECO

‘Otav elvat evepyoTIoLNHEVN N OLKOVOULK Aettoupyia ECO, To Yuyelo Asttoupyel pe HEtwpEVN KatavaAwon
evepyelag ota emnineda Yougng 1 - 3.

v Hevdelktikr) Auxvia LED TpoTou Asttoupyiag yia tn Aettoupyia ECO () kat n eVSELKTIKr) Auxvia LED
emunedou PUENC yLa To eTtAeypévo eTtimiedo Yugng avaBouv.
XpRon tngAsttovpyiag QUIET

‘Otav elvat evepyottotnuévn n Aettoupyia QUIET, To Yuyeio Aettoupyel pe pHelwpévn otabun BopuBou ota
enineda Pugng1-4.

YNOAEI=H

> HAettoupyla QUIET Sev elval StaBgotun, dtav to Yuyelo Aettoupyel pe tn Aettoupyia FREEZER.

> ‘Otav xpnotporoleitat n Aettoupyla QUIET, TO Puyeio TTAPAPEVEL OE QUTOV TOV TPOTIO
AeLtoupylag yLa 8 h KaL, TN CUVEXELQ, ETILOTPEDEL OTOV TIPONYOUHEVO ETUAEYUEVO TPATIO
Aettoupylag (Aettoupyia ECO A PERFORMANCE).

v Hevdelktikn Auyvia LED tpdtou Asttoupylag yia tn Asttoupyia QUIET (§) kat n evSelkTikA Auxvia LED
emunedou PUENC yLa To eTAeypevo emtimiedo Pugng avaBouv.
Xpnon tngAsttoupyiag PERFORMANCE

‘Otav tvat evepyortotnpevn n Aettoupyia PERFORMANCE, To Yuyelo AELTOUPYEL HE TNV KAVOVLKI) TOU
Aettoupyla ota enineda Pugng 1-5.

v Hevbelktikr) Auxvia LED TpdTiou Asttoupyiag yia tn Asttoupyia PERFORMANCE (i) Kt n eVOELKTIKN
Auyvia LED erutedou Pugng yia to eTiheypevo emimedo Pugng avapouv.
Xpnfon tng Aettoupyiag FREEZER

Me evepyoTttotnpevn tn Aettoupyla FREEZER, OAOKANPO TO E0WTEPLKO ToU Yuyelou Puxetal otoug-5 °C.
@ YNOAEIZH Adalpgote Tov xwpo Katapugng, yLa va XpnoLUOTIOLNOETe Tn Aettoupyia FREEZER.

v Hevdelktikr) Auxvia LED TpoTtou Asttoupyiag yia tn Aettoupyia FREEZER (3K) Kal OAEG OL EVOELKTLKEG
Auyvieg LED erutédou YPugng avdpouv otabepd.
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9.7 PUBpion tou eTntéSou Pugng
> [ava pubpioete to emimedo YUENG, AT OTE TO TIANKTPO (8) EMAVEINNEVT, HEXPL VA GTATETE OTO
emBuUNTO emimedo Pugng.

9.8 AM\ayn tng Béong Twv papLwv
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog mayidsuong yta tatdid
‘O\a ta padia eivat otabepd TOTOBETNEVA, WOTE VA [NV UITOPOUV VA HITouy TtatdLd H€oa oTo
Yuyetio.

> Ta padla mpemnel va adatpouvral Hovo yia kabaplopod.
> EmavatonoBethote ta padla kat achaAiote Ta otn B€on toug,.

YMOAEIZH AdalpeoTe Tov XWpo Katdpugng TipLv amod tnv eMavatorofeTnon twy padLwy, yla
€UKOAOTEPN TIPAOPRAoN 0Ta THoW aTNP{yHATA TWV paAPLWV.

> [ava emavatoroBetroete ta padla cupdwva pe TG eTBupieg oag, akoAoUBAGOTE TNV aTelkovLon.

B Adaipeon tou mAéypatog

— >

9.9 Adaipeon tou xwpou katdapuing

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nuLag
® > Khelote tnv dpta tou xwpou Kataypugng, yia va adatpeoeTe Tov XWPo Katapugng.

> MLAoTe Tov Xwpo katdpugng amo TNV KATw TIAEUPA. Mnv TpaAte Tnv TTOPTA TOU XWPOU
katapuéng.
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> AToBONKeUOTE TOV XWPO KATAPuENG oe vav aopar xwpo Xwplg uypacta.

> Tava apalpgoete Tov Xwpo KatdPugng, akoAouBroTe TNV aTtelkovian.

E Adaipeon tou ywpou katapugng

10 KaBaplopdg kat ppovtisa

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomtAn§iag
> Amoouvdeete TIAVTOTE To Yuyelo ard tnv tpododooia evepyelag, TipLv amo TG epyacieg

KaBapLopou Kal oLVTAPNONG.

MPOZOXH! Kivduvog tpokAnong {nuLag
> [atov kaBaplopd pn XpnoLHOTIOLELTE TPLBIKA KaBapLoTkA peoa ) okANPa avttkelpeva.
> Mn XpNOLUOTIOLE(TE TIOTE OKANPA N atXUned epyalela yia tnv adalpeon oTPWHATWY TIAYOU A
TNV ATIOKOAANON TIAYWHEVWY AVTLKELUEVWV.

> [poogdte va pn otagel kaboAou vepd péoa ota Adotiya oteyavotolinong. AladpopeTika
prtopet va pokAnBel {nptd ota nAeKTPOoVIKE EEapTrpata.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nuLag
® > H dwtewr) mtnyn pmopet va aviikataotabel povo armo Tov KATACKEVATTH, Evay TEXVLKO ToU

THAMATOG EEUTINPETNONG TIEAATWV ) Evav AANO TEXVLKO HE TTapopoLa geldikeuan, yia va
arodpeuyBovv TuxOV Kivuvol.
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> KaBapilete 1o eE0WTEPLKO KaL TNV €EWTEPLKA TIAEUPA TOU PUYELOU OE TAKTIKNA BAON L €va uypo Ttavi
KaBWG Kat HOALG AepwBel. MeTd aTtd Tov KaBaplopod, okouttioTe To YPuyelo pe eva oTeyvo Tavl.

> EA€y&Te avd TaKTIKA SLaoTANATA TOV CWANVA ATIOCTPAYYLONG CUHTIUKVWHATWY.
KaBapiote Tov owhrva amootpdyylong SUPTIUKVWHATWY, Otav aratteltat. Eav €xel BOUAWGTEL, TO VEPO
OUMTTUKVWONG CUYKEVTPWVETAL OTO KATW HEPOG ToU Puyelou.

> KaBapllete TAKTIKA TN OKOVN Kal TOUG PUTIOUG aTTtO TOV CUPTIUKVWTH JIE €va LYPO Ttavl.

KOkAwpa PuktikoL péoou

To KUKAWHA PUKTIKOU PECOU SV X PELAZETAL OLUVTHPNON.

Amntépugn Yuyeiov
MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nuiag
® > Mn XpnOLHOTIOLE(TE NXaVLkdA 1 GAAa BonBnTikd peaa, yLa va ertayUvete ) dtadkaoia
anopugng.

Tou Yuyelou. Edv autod To OTpWHA TTAYoU GTACEL OE TIAXOG TIEPITIOU 3 mm, TIPAYATOTIOLAOTE

@ YMOAEIZH Mg tnv tépodo tou Xpdvou oxNUatileTal Tayog oTo Tiiow TolXWwHa, OTO E0WTEPLKD
arnoyugn tou Yuyeiov.
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> Tatnv amoduén tou YPuyeiou, akoAouBAOTE TNV aTtelKOVLON.

] A gugn tou Yuyeiou

4 >3 mm :“/ .
é:
L — o3
/‘ A
. .
e S——
7

TomtoB€tnon tng méptag touv YPuyeiov otn B€on anobrkeuong

MPO®YLAZH! Kivéuvog tpauvpatiopou
> H B¢on amnobrikevong Sev eTLTPEMETAL VA XPNOLUOTIOLETAL KATA TNV K{vnon Tou OXHATog.

YMOAEI=H ToroBetr|ote tnv opta tou Puyeiou otn Beon anobrikeuong, edv Sev TipOKeLTaL va
XPNOLUOTIOLOETE T CUOKEUN YLA HEYAAO XPOVLKO Stdotnua. Me Tov TpOTo QuTO ATOTPETIETAL

Snuloupyia pouyhag.
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> [Mpayuatorotnote anopuén tou Yuyelou (BA. Artouén Wuyeiov otn oeNiba 479).
> TomoBetrote v opTa Tou Puyeiou otn B€on amobnkeuong oV WVA HE TNV ATIELKOVLON.

m TomtoB£tnon tng moptag tou Yuyeiou atn B€on amoOAKeLoNG

11 Avtipetwriion BAaBwv

YMOAEI=ZH [a tnv aodarf Aettoupyla Hovadwy KatavdAwong Taong 12 V og cupOpevo

@ TPOXOOTILTO KATA TNV Kivnon Tou OYAKATOC, TIPETEL va SLaodaAleTal OTL TO PUHOUAKO OXnua
TIAPEXEL ETIAPKI| TAON. Z€ OPLOPEVA OXfUATa, TO oUOTNHA Slaxeiplong pratapiag evdexetat
Va ATIEVEPYOTIOLOEL AUTOHATA TLG HOVASES KATAVAAWONG, YLa VA TIPOCoTATEWEL TNV prtataplia.
EvnpepwOelte OXETIKA Pe aUTO aTd TOV KATACKELAOTH) TOU 0Xf|UATOG.
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Avtikatdotaon tng achpdielag

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

‘ TPOBANpa ‘ Autia ‘ MNpotewvopevn Beparmeia ‘
To Yuyeio Sev Aettoupyet. H aodpdAela oto KAAWSLO Ouve- | > AVTLKATAOTIOTE TNV aohd-
XOUG PEVATOC E(VAL KAUMEV. Aeta (@ oy. (B otn oeAisa
482).
H aopdAela tou oxrpatog ei- > AVTIKATAOTAOTE TNV aodhd-
Val KaUEVN. AELQ TOU OXHATOG,.
Avatpegte oTo eyxelpidlo
XPrONG TOU OYXAHATOC OaC.
H pmatapia tov oxnpatogexel | > EAeyEte tnv pmataplia kat
amopopTLOTEL. doptiote Tnv.
H Beppokpacia tou ouprieoty > Khelote / KaAUYTE eVTEAWG
elval oAU xapnAn (<0 °C). OAQ Ta EEWTEPLKA TAEypATA
QEPLOMOU HE LOVWTIKO UAL-
KO.
To Yuyeio amevepyototeitat > @optiote tnv unatapia. To
auTépaTa OE TEPITTTWON ave- Yuyelo Ba emavekkvnBel av-
TIapKkoUG Taong. Topata.
(Téon dlakomnG: 10,4 V=) (Téon emavekkivnong:
1,7V=)
Kakr) Yugn, avgnon tng Beppo- | AVETIAPKAG AEPLOUOG YUpw attd | > BeBalwBelte 0t Sev xouv
Kpaotlag eowteptkou xwpou. O TNV PUKTLKT) povasda. dpateL ta MAEypata agpl-
OUMTILEOTAG AELTOUPYEL OLVE- opov.
XWG. > Metakwnote to Yuyeio oe
pLa GAAn Bgan.

Ta e0WTEPIKA TOYWHATa exouy > EAgyETe edv KAelvel owotdn
eTUKANUDOEL pe TTayo. Tiépta tou Yuyelou.
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TpPORANpa

Attia

MNpotewvopevn Beparteia

> BeBalwbeite dtLto Adotiyo
oteyavorto{nong tou Puyel-
ou epappodlel owata Kal Sev
exeLUTIooTEl {npuLd.

> [paypatonotnote anoyugn
tou Puyeiou (BA. Atougn
buyelou otn oehiba 479).

‘ExeL puBpuLoTel TTOAU UPNAR
Beppokpaata.

> PuBpiote pla xapnAdtepn
Beppokpaata.

H Beppokpacia meptpdiiovtog
elval TToAL LPNA).

> Adalpgote yla Alyo To TTAgy-
Ha aEPLOHOU, WOTE 0 LE0TOC
agpag va propet va dtaplyet
Tayutepa.

>1o Yuyeio tomoBeTHBNKe TaU-
TdXPOVa TIOAU peydAn Ttoodtn-
Ta TPodiHwy.

> AdalpeoTe HepLKA TPOPLUA.

210 Yuyeio tomoBeTHBnKe TaL-
TOXPOVA TIOAU peydAn TToodTn-
Ta (EOTWV TPODIHWY.

> Adalpeote ta (eotd TpOPL-
pa kat apnote Ta IpwIa va
Kpuwaoouwy, pLv ta §avaBa-
Aete oto Yuyelo.

To Yuyeio Sev exel Aettoupyn-
OEL AKOHN YLa TIOAU wpa.

> EAeyEte Eavd tn Beppokpa-
olapetaand4h/5h.

O CUMTIUKVWTAG TTapouaLalel
pumavan.

> KaBapiote Tov cupTUKVW-
) (BAETte kedpAAalo KabBapt-
OHOG Kal ppovtida otn o
5a.478).

O aveplotrpag elvat EAaTTwpa-
TIKOC.

> Emkowwvnote pe evav e§ou-
0LOSOTNHEVO TEXVIKO TOU
THAMATOG EEUTINPETNONG TtE-
AaTtwv.

Kaxr| pugn, avgnon tne Beppio-
Kpaolag eowTEPLKOU XWPOU.

O ouptieothg Sev Aettoupyet
(oUvéeon pmatapiac).

YTdpxeL SLakoTtr) otn ouve-
0N NAEKTPOVIKOU CUTTILATOG
pratapiag.

> Anpoupyrote tn olvdean.

O yevikog SlakoTeng elvat ehat-
TWHATIKOG (€AV UTIAPYEL).

> AVTLKATAOTAOTE TOV VEVIKO
Slakortn.

H aodparela théng tng mpdobe-
NG Ypapung tpododoatiag exet
Kael (eGv UTIAPYEL).

> AVTIKATAOTAOTE TNV aodhd-
AL TNG ypapung tpododo-
olac.

H tdon tng urataplag eivat mo-
AU xapnAn.

> @optiote TV pnatapia.

H xwpntikdTnTa T pmatapi-
ag elvat TToAL xapnAn.

> AVTLKATAOTAOTE TNV Yiata-
pla.

Ta KaAwSLa €xouv AaoKApPEL.
Kakn emadn (Stéppwon).

> AnULoUpyNoTE T oLVSEDH.
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Hatog PUKTLKOU peoou Sgv
prtopel va kinBel eelBepa
(aKOUUTIAEL OTO TOlYWHA).

TpPORANpa Attia MNpotewvopevn Beparteia

H Statopr) tou kahwdiov eivat > AVTIKATAOTAOTE TO KAAWSL0.

TIOAU HLKPN.

O oupTeotG lval eAattwpa- > ETiikowvwvnoTe pe évav e§ou-

TLKOG. 0LOS0TNEVO TEXVLKO TOU
TUAMATOC £EUTINPETNONG Tte-
AaTwv.

AcuvnBlotot 86pupot. Karmoto e§aptnpa Tou KUKAW- > ATIOHAKPUVETE TO E6APTNHA

aro TO EUTOSLO [E TIPOCEKTL-
KO AUylopa.

Karolo &€vo avtikeipevo €xel
KOM\NoEeL avdpeoa otn povada
PUEng kat oto Tolywpa.

> ATIOHAKPUVETE TO §EVO QVTL-
Kelplevo.

©06puPog anod Tov avepLoTApa.

> Emkowwvnote pe evav e§ou-
0LOSOTNHEVO TEXVIKO TOU
THAMATOG EEUTINPETNONG TTE-
AaTwv.

H mépta avolyel akovola kata
TNV Klvnon (Tt.X. katda tnv oén-
ynon).

H aoddAela tng moptag exel
puBpotel otn Beon A (BA.
Kedpahato lMpooappoyh tng
aodalelag moptag ot oeNida
472).

> PuBpiote tnv aoddiela tng
Tioptag otn B¢on B.

Agv KAElVEL KOG N TTOPTA.

H aodpaAela tng moptacg €xel
puBpuotel otn B<on A (BA.
Kedahato MNpooappoyn tng
aodalelag optag otn oeAida
472).

To pavtaho tng mopTag exel
pubBpotel otn B¢on B (BA.
Kedpahato lMNpooappoyh tng
aodalelag moptag ot oeNida
472) aMG nTiopta Sev £xeL
aodaliosl owota.

> PuBuiote tnv aoddiela tng
mioptag otn B¢on B.

> Befalwbeite 6t nmopta
aodalilel owota otav KAl
VEL.

‘Ev8elgn apaipdtwv

@

YNOAEI=H

> 'Oha ta opdApata katadelkvuovtal HECW ULAG EVEELKTIKIG Auxviag LED opaipdtwy, n
orola avaBooPrvel Ye TIOPTOKAAL XpWHA (BAETIE ZTOLYELA XELPLOMOU Kal eVOelEewy 0TN

oehiba 470). O aplBuog twv avaBoofnudtwy e§aptdtat amnod tov TUTo Tou OGAAUATOG,.
KaBe avaBooBnua Stapkel éva TéTapto Tou SeUTEPOAETTTOU. META TNV akoAouBia Twv
avaBoofnopdtwy, akohouBel pia tavon. H akohouBia yla to odpdApa eravaiappdvetal k&be

TEOOEPQ SEUTEPONETTTAL.

> YTOUG TPATIoUG Aettoupyiag ECO, PERFORMANCE Kat FREEZER, akoUyetal eTipoobeta éva

NXNTKO Orjua.
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Zuxvotn-
taavapo- | Zpaipa Mbavnh attia
opnuatog
1 MoAU XaunAf 1 oAU ubnAf td-  Htdon tpododooiag Bploketal ektdc TN pubpL-
on OHLEVNG TIEPLOXNG.
. . To $poptio Tou AvELOTH)pa OTN HovASa NAEKTPOVL-
2 YTepBolko pedpia avepuothpa Kwv givat uPpnAoTepo amo 1A,
O pdtopag exel ppakdapeL.
3 To potép Sev ekkiveital H Stadopd miieong oto ovotnua Yugng elvat oD
uPnAn.
Y€ TepmTwon uTEpPOPTWONG TOU CUCTAKATOC
4 MoAU xapnAn tayxutnta PUENG, N eEAdyLotn taxUTnTa Tou Hotep Sev propel
va dtatnpnBel.
Edv To obotnua YPuEng exeL uepBOAKE LPNAO
5 YrepOeppavon tng povasdag nhe-  doptio 1) edv Exel puBPLOTEL TTOAU UPNAA Beppio-
KTPOVLKWV Kpaola, To NAEKTPOVLKO oUCTNHA eVEEXETAL VA
utepBeppavOet.

YUVEXEG >paApata atobntrpa Beppokpa-

Qvapna otac O aweBnthpag Bepplokpaociag eival EAATTWHATLKOG,.

12 Eyyunon
Iox VgL N VORLUN SLAPKELO EPTTOPLKAG EYYUNONG. EQV TO Tipoldv elval EAATTWHATIKO, ETILKOWVWVAOCTE |IE TOV
QVTUTPOOWTIO TOU KATAOKELAOTH) TN Xwpa oag (BA. dometic.com/dealer) ] LE TOV EUTIOPO.

rla TuXoV eTLOKELA 1 a&lwaon KEAUPNG artd TV EUTTOPLKI) €yyUNON, TIAPAKAAOUE Va ATTOOTENETE TTONG
Tamapakdtw eyypada padl pe Tn CUCKEUN):

« 'Eva avtlypado tng amddel§ng ayopdg e tTnv nUepopnvia ayopag

« TovAdyo yia tnv aglwon kdAuyng amo tnv eyyunon f pla meptypadn tng FAABNg

AABeTe UTTOYN OTL TUXOV ETILOKEUN ATIO E0AG TOV (SLO I N EMAYYEALATIKNA ETILOKEUT EVEEXETAL VA EXEL
ouveTteleg aodalelag kabwg kat va amoTeEAETEL altia akUPWanG TNG EUTIOPLKAG eyyUNoNG.

13  Amdppun

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {npuLag
® > H povwon tng ouokeur g PUENG TIEPLEXEL EVAEKTO KUKAOTIEVTAVLO KA ATTALTEL ELSIKEG

Sladtkaoieg amoppuPng. Mapadwote tn cuakeur) PUENG 0To TENOG TOU KUKAOU {wNG TNG O€ £va
KATAAANAO KEVTPO QVAKUKAWONG,.

[ 2 ] Edv elvat edpiktd, amoppite Ta UMKA cuokeuaoiag oToug avtioTolyoug KAS0UG avakUKAWONG.
W@  AuTog o Slaxwplopog elvat amapaitntog, Kabwg n cuokeuaota amoTEAEl TTOAJTLLO TTOPO
Kal N akat@ANAn anoppupn propel va emnpedost tnv avBpwitvn uyela Kal To TEpLBEAoV.
Y UMBOUAEUBE(TE €va TOTIKO KEVTPO QVAKUKAWONG I €vaV EEELSIKEVEVO EUTTOPO YLa
AETTTOUEPELEG OXETIKA HE TOV TPOTIO ATIOPPLPNG TOU TIPOLOVTOC cUHPWVA HE TOUG LOXVUOVTEG
KQVOVLOHoUC SLABeoNC aTopPLUHATWY.
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai juy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizidrimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas sglygas bei sutinkate jy laikytis.
§j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali biti keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios nei$vengus, gresia turtiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

3 Ant prietaiso esanciy simboliy paaiSkinimas

f : Ispéjimas! Gaisro pavojus. Degios medziagos.
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4 Kibernetinis saugumas

Patvirtiname, kad produktas atitinka Security and Telecommunications Infrastructure regulation (JK). Atitikties
deklaracijg galima rasti adresu documents.dometic.com. Norédami pranesti apie su saugumu susijusj incidenta,
siyskite el. laiska adresu productcybersecurity@dometic.com. Saugumo naujiniai bus teikiami bent penkerius metus
nuo pagaminimo datos.

5 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Saldytuva montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

> Montavimo darbus prausyklose ir nuo vandens neapsaugotose patalpose turi atlikti kvalifikuotas
technikas.

> Jei montuojate Saldytuva po tentu ar panasioje aplinkoje, reikia apsaugoti jj nuo lietaus ir taskomo
vandens.

> Nenaudokite Saldytuvo, jei jis pastebimai pazeistas.

> Sj%aldytuva gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavojus arba
galima sugadinti Saldytuva.

> Jei Sio Saldytuvo maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, klienty aptarnavimo tarnyba
arba panasia kvalifikacijg turintis asmuo, kad buty iSvengta grésmiy saugumui.

> Statydami Saldytuva jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

> Nelieskite laidy plikomis rankomis.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Ausalo grandinéje esantis ausalas yra labai degus, todél jvykus nuotékiui gali susikaupti degiy dujy (jei

prietaisas naudojamas mazoje patalpoje). Jei buvo pazeista ausalo grandiné:
* Atvirg liepsna ir potencialius degimo Saltinius laikykite atokiai nuo Saldytuvo.
* Geraiisvedinkite patalpa.
* [$junkite Saldytuva.

> Saldytuvai su degiu ausalu: Saldymo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet degaus
ausalo. Saldytuvas nepazeidzia ozono sluoksnio ir nedidina siltnamio efekto. I3siliejes ausalas gali
uzsidegti.

> Saldytuvai su degiu ausalu: Nenaudokite ar nelaikykite $aldytuvo uzdarose vietose, kuriuose néra oro
srauto arba jis labai mazas.

> Saldytuvo izoliacijoje naudojamas degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo procedira.
Pasibaigus $aldytuvo tinkamumo naudoti laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo centrui.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
> Saldytuve nelaikykite jokiy sprogiy medziagy, pavyzdziui, aerozoliy balionéliy su sprogstamosiomis

medziagomis.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Europos Sajunga, Jungtiné Karalysté ir Turkija: 5j $aldytuva gali naudoti vaikai nuo 8 mety

amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir ziniy asmenys,
jeigu jie yra priziarimi arba iSmokyti saugiai naudoti $aldytuva ir suvokia jo keliamus pavojus. Visi kiti
regionai: Sis $aldytuvas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fiziniy, sensoriniy arba
Sio Saldytuvo saugaus naudojimo uz jy sauguma atsakingo asmens.

> Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama sudéti produktus j $aldytuva ir iSimti i$ jo.

> Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitra be suaugusiyjy prieziaros.

> Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su $aldytuvu.

487


https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

LT NRX0090V

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
> [sitikinkite, kad lentynos sumontuotos ir pritvirtintos taip, kad vaikai negaléty uzsirakinti Saldytuve.

> Pries iSmesdami seng Saldytuva:

* iSmontuokite stalius.

* Palikite lentynas Saldytuve, kad vaikai negaléty jlipti j vidy.
> ISimkite dureles.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Jj batina pritvirtinti pagal montavimo instrukcijas, kad baty iSvengta pavojaus dél saldytuvo nestabilumo.

> PasirGpinkite, kad Saldytuve ir jo korpuse ar integruotoje konstrukcijoje esancios ventiliacijos angos
nebaty uzkimstos.

> Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy, nebent juos yra
rekomendaves gamintojas.

> Jokiomis aplinkybémis neatidarykite ir nepazeiskite Saltnesio kontaro.

> Saldytuvo viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent $iam tikslui juos yra rekomendaves
gamintojas.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Siame $aldytuve ar %alia jo nenaudokite ar nelaikykite degiy medziagy.
> Nedékite daikty ant Sio Saldytuvo ar priesais jj.

> Nemodifikuokite $io $aldytuvo.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Jeiyra kondensato isleidimo anga, ji visada turi bati $vari.

> Jei 8aldytuve yra ventiliacijos grotelés, valydami transporto priemone nenaudokite auksto slégio valymo
jrenginiy $alia ventiliacijos groteliy.

> Saugokite $aldytuva nuo lietaus.

> Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.

Saugus Saldytuvo naudojimas

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> [sitikinkite, kad j Saldytuva dedate tik tokius daiktus, kurie gali bati vésinami nustatytoje temperataroje.
> Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo sistemomis.
> Zalig mésa ir zuvj laikykite atitinkamose talpyklose $aldytuve taip, kad jie nesiliesty su kitais maisto
produktais ir nelaséty ant jy.
> llgam laikui atidarius dureles, temperatura Saldytuvo kamerose gali labai pakilti. Jeigu Saldytuvas
paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
* [$junkite saldytuva.
* Atitirpinkite Saldytuva.
e |3valykite ir nusausinkite Saldytuva.
* Norédami iSvengti pelésio susidarymo saldytuve, palikite praviras dureles. Nustatykite Saldytuvo
dureles ir Saldiklio dureles j sandéliavimo padétj, jei yra.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Nekiskite pirsty tarp vyriy.

> Pries pradédami vaziuoti, uzdarykite ir uzrakinkite saldytuvo dureles.

> Saldytuvo gale esanti $aldymo sistema veikimo metu labai jkaista. Jei aldytuve yra ventiliacijos grotelés,
nuimdami jas saugokités, kad nepaliestuméte karsty daliy.

> Prietaiso arba Saldiklio durelés gali visiskai atsikabinti nuo prietaiso, jei bus naudojamos netinkamai.
Spauskite uzdarytas dureles, kol virSuje ir apacioje igirsite spragteléjima.
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PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nesiremkite j atidarytas Saldytuvo dureles.

> Sunkius daiktus, pavyzdziui, butelius ar skardines, laikykite tik Saldytuvo durelése, darzoviy kameroje
arba ant apatinés lentynos.

> Jei Saldytuvas turi dvipuses dureles ir priesingoje puséje durelés tinkamai neuzsifiksavo, toje puséje
paspauskite virsuje ir apacioje, kol jos uzsifiksuos.

> Perkaitinimo pavojus! Visada uztikrinkite pakankama ventiliacija, kad issisklaidyty darbo metu
susidaranti Siluma. Jsitikinkite, jog Saldytuvas yra pakankamai toli nuo sieny ir kity objekty, kad oras
galéty cirkuliuoti.

> | vidy nedékite ledo ir nepilkite skyscio.

> Saugokite $aldytuva ir laidg nuo karscio ir drégmes.

> Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.

PASTABA
@ > Jeitransporto priemonés akumuliatoriaus valdymo sistema isjungia $aldytuva, kad apsaugoty
akumuliatoriy, kreipkités j transporto priemonés gamintoja.
> Kaiaplinkos temperattrayra 15 °C ... 25 °C, pasirinkite vidutinés temperattros nustatyma.
> Jei priesingoje puséje durelés tinkamai neuzsifiksavo, toje puséje paspauskite virsuje ir apacioje, kol jos
uzsifiksuos.

Naudojant saldytuva netinkamai, maistas gali sugesti ir kils pavojus apsinuodyti maistu.

> Uztikrinkite kuo mazesnj temperatdros svyravima. Saldiklj atidarykite kuo trumpesniam laikui ir ne
dazniau nei reikia. Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

Isitikinkite, kad j Saldytuva dedate tik tokius daiktus, kurie gali bati vésinami nustatytoje temperatiroje.
Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip, kaip parodyta paveiksléliuose.

Jei galima reguliuoti temperatira: Temperatira reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir ras;.
Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite
uzdengtus arba uzdarytuose induose / buteliuose.

@ PASTABA Apsinuodijimas maistu

vV V. Vv v

6 Pristatoma komplektacija

Kiekis Aprasymas
1 Kompresorinis saldytuvas
1 Trumpas naudojimo vadovas
1 Naudojimo vadovas (tik internetinis)
1 Montavimo vadovas

7 Paskirtis

Saldytuvas skirtas:

* montuoti gyvenamosiose priekabose, nameliuose ant raty ir sunkvezimiuose;
* Maistui atvésintiir laikyti

¢ | anksto atvésintam maistui laikyti

* Naudoti patalpose

Sis $aldytuvas néra skirtas naudoti komercinei veiklai, mazmeninei prekybai ar buityje.

Saldytuvas néra tinkamas:
* Montuoti jaros aplinkoje, pavyzdziui, laivuose
* Laikyti vaistus
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* Laikyti ésdinancias medziagas arba medziagas, kuriy sudétyje yra tirpikliy
¢ Maistui greitai uzsaldyti
* Naudoti lauke

Jei prietaisas naudojamas laivuose, reikia montuoti jj salone, o ne atvirame denyje.

Uz3alimo temperatiros kamera galima naudoti i$ anksto uzsaldytam maistui laikyti, ledams laikyti arba gaminti ir ledo
kubeliams ruosti. Jo negalima naudoti atsildytam maistui uzsaldyti.

Saldytuvas skirtas montuoti spinteléje arba montavimo nioje.

Optimalus vésinimo efektyvumas pasiekiamas 16 °C ... 43 °C aplinkos temperatiroje, kai drégnis ne didesnis kaip
90 %.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusig dél $iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

8 Techninis aprasymas

Saldytuvas yra kompresorinis $aldytuvas.

Galima naudoti $aldytuva su 12 V arba 24 V nuolatinés srovés jtampa, todél jis tinka naudoti stovyklavietése ir
laivuose.

Modelyje gamykliskai sumontuota uzsalimo temperattros kamera, kurig galima pasalinti ir sumontuoti i$ naujo.
Saldytuvo durelés turi uzsklendimo mechanizma, apsaugant] jas transportuojant.

Visos $aldytuve naudotos medziagos yra tinkamos naudoti su maisto produktais.
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Prietaiso aprasymas

n Komponentai

Nr. Paaiskinimas

1 Dureliy lentyna

Buteliy lentyna

Kondensato nutekéjimo vamzdis

Produkty traskuma islaikantis stalciukas

Spintelés lentyna

Valdymo skydelis su ekranu

Uzsalimo temperattros kamera

o N OO oMW N

Dureliy fiksatorius ventiliacijai
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Valdymo ir ekrano elementai

E Valdymo pultas
1 ~ )
| =] [L-°
3 — 8 7
-
L Iskgs’
\JS
1 [S)]
a | .
/ 1) H% 8
5 L+
no ‘ d
@io
o L
Nr. Paaiskinimas
1 IR dureliy atidarymo jutiklis
2 @ Jjungimo / i§jungimo mygtukas
3 (8) Vésinimo lygio nustatymo mygtukas
4 Kompresoriaus ir klaidos indikatoriaus LED
5 (©) Veikimo rezimo mygtukas
6 Vidaus apsvietimas
Vésinimo lygiy indikatoriy LED
Wl 5 ésinimo lygis
Wl 4 vésinimo lygis
7
Wl 3 vésinimo lygis
W 2 vésinimo lygis
N 1 vésinimo lygis
8 Veikimo rezimy indikatoriy LED
Kompresoriaus ir klaidos indikatoriaus LED
Kompresoriaus ir klaidos indikatoriaus LED rodo kompresoriaus veikimo baseng arba nurodo klaida:
Color Aprasymas
Mélyna Kompresorius jjungtas
I$jungta Kompresorius isjungtas
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Color Aprasymas

Raudona Klaida (zr. skyriy Klaidos indikacija puslapyje 506)

Veikimo rezimy indikatoriy LED
Veikimo rezimo indikatoriaus LED rodo Sias nustatymo parinktis:

Simbolis Aprasymas
Rezimas ECO:
%) Veikimas mazesnémis energijos sgnaudomis.

1-3 vésinimo lygis

Rezimas QUIET:
by veikimas esant mazesniam triukSmo lygiui.

1-4 vésinimo lygis

- Rezimas PERFORMANCE:
al 1 -5 vésinimo lygis
Saldiklio rezimas:
% veikimas pasalinus uzsalimo temperatiros kamerg. Atvésina visg $aldytuvo vidy iki

-5°C.

9 Naudojimas

9.1 Pries pirmajj naudojima

PASTABA
@ > Nelaikykite produkty $aldytuve pirmasias 4 valandas nuo jjungimo.

> Kai Saldytuva naudosite pirma karta, galbat pajusite nestipry kvapa, kuris po keliy valandy isnyks. Gerai
iSvédinkite gyvenamaja patalpa.

> Veésinimo galiai jtakos gali turéti:
* aplinkos temperatira (pvz., transporto priemoné neapsaugota nuo tiesioginés saulés $viesos);
* vésinamo maisto kiekis;
* dureliy atidarymo daznumas.

> Higienai uztikrinti valykite $aldytuvo vidy (zr. Valymas ir priezitra puslapyje 500).
> Transporto priemone pastatykite horizontaliai, ypac jei prie$ ruoddamiesi kelionei Saldytuva paleidziate ir dedate |
ji produktus.

9.1.1 Dureliy fiksatoriaus reguliavimas

Saldytuvo virsuje esantj dureliy fiksatoriy galima sureguliuoti nustatant dureliy uzdarymo plotj.
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Reguliuojamasis dureliy fiksatorius

PASTABA Patikrinkite, ar jrengtas reguliuojamasis dureliy fiksatorius. Jei reikia, uzsakykite reguliuojamajj
dureliy fiksatoriy (dometic.com) ir pakeiskite juo fiksuotg dureliy fiksatoriy.

> Gamykloje dureliy fiksatorius nustatomas j padétj A. Perkelkite dureliy fiksatoriy j padétj B.

n Dureliy fiksatoriaus padétys

PASTABA |ei dureliy fiksatorius yra padétyje B, uzdarydami tikrinkite, ar dureleés tinkamai uzsifiksuoja
(zr. skyriy Saldytuvo dureliy atidarymas ir tvirtinimas puslapyje 496).
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9.2 Informacija apie maisto laikyma

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Jei Saldytuvas ilgai yra zemesnéje nei 10 °C temperataroje, uz$alimo temperataros kameros
temperataros reguliavimas nebéra garantuojamas. Dél to gali padidéti uzsalimo temperattros kameros
temperatira, o laikomos prekés gali bati atsilti.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Pildydami $aldytuva paisykite maksimalios apkrovos dureliy lentynai ir dureléms (zr. Techniniai

duomenys).
> Uzsalimo temperaturos kameroje nelaikykite gazuoty gérimy.

Norédami isvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

«  Uztikrinkite kuo mazesn;j temperattros svyravima. Saldytuva atidarykite kuo trumpesniam laikui ir ne dazniau nei
batina, antraip Saldytuvo kamerose gali pastebimai padidéti temperattra. Maisto produktus saugokite taip, kad
oras galety laisvai cirkuliuoti.

Patikrinkite, ar $aldytuvo Saldymo galia tinkama maistui, kurj ketinate Saldyti.

Jsitikinkite, kad j $aldytuva dedate tik tokius daiktus, kurie gali buti vésinami nustatytoje temperatdroje.

Jei galima reguliuoti temperattra: Temperatira reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir rasj.

* Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite uzdengtus
arba uzdarytuose induose / buteliuose.

Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip, kaip parodyta paveiksléliuose.

> Laikykite maista, kaip parodyta.

H Maistui laikyti

()

G

:
-/‘_

%%/m

9.3 Energijos taupymas

« Saldytuva atidarykite kuo trumpesniam laikui ir ne daZniau nei reikia.

* Pirmiausia, pries jdédami maista j mini Saldytuva, leiskite Siltam maistui atvesti.

* Atsildykite Saldytuva, kai tik susidarys ledo sluoksnis.

* Be reikalo nemazinkite temperataros.

 Siekiant uztikrinti optimaly energijos suvartojima, lentynas ir stalCius reikéty isdéstyti taip, kaip buvo pristatymo
metu.

¢ Reguliariai tikrinkite, ar dureliy sandariklis vis dar tinkamai priglunda.
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* Reguliariais intervalais isvalykite dulkes ir purva i$ kondensatoriaus.

9.4 Saldytuvo dureliy naudojimas
PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Saldytuvo ir uzgalimo temperatiros kameros durelés gali visiskai atsikabinti nuo prietaiso, jei bus

naudojamos netinkamai.

9.4.1 Saldytuvo dureliy atidarymas

PASTABA Patraukite rankeng priesinga kryptimi nei dureliy stabdiklis. Atkreipkite démesj j atitinkama
slankiklio padétj. Skaitykite atitinkama montavimo vadova.

> Norédami atidaryti $aldytuvo dureles, atlikite nurodytus veiksmus.

[ pureliy atidarymas
1.

D=

4

2.

\%/

9.4.2 Saldytuvo dureliy atidarymas ir tvirtinimas

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Jei durelés tinkamai nejsitvirtino, paspauskite jas virsuje ir apacioje, kad jsitvirtinty.

PASTABA Saldytuvo durelés turi uzsklendimo mechanizma, kuris taip pat naudojamas jam apsaugoti
transportuojant.
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> Uzdarydami dureles jas paspauskite, kad virsuje ir apacioje pasigirsty spragteléjimas.

Dureliy uzdarymas

v Taip durelés bus uzdarytos ir jtvirtintos.

9.5 Jjungimas iriSjungimas
@ PASTABA Jei ilgai nenaudosite Saldytuvo, batinai isjunkite jj.

> Norédami jjungti, paspauskite ir palaikykite mygtuka @ bent 2's.
v Saldytuvas jsijungia parinkus paskutinj naudota vésinimo lygio nustatyma ir veikimo rezima.
> Norédami i$jungti, paspauskite ir palaikykite mygtuka @ bent 2 s.

9.6 Veikimo rezimy nustatymas

PASTABA Pasirinkus ECO, PERFORMANCE arba FREEZER rezima, sistema veikia tuo rezimu, kol jo
nepakeiciate.

> Norédami nustatyti veikimo rezima, pakartotinai spauskite mygtuka @), kol uzsidegs norimo rezimo indikatoriaus
LED.

Yra Sie veikimo rezimai:
Rezimo ECO naudojimas
ljungus rezimag ECO, saldytuvas veikia mazesnémis energijos sgnaudomis 1-3 vésinimo lygiais.

v Uzsidega rezimo ECO indikatoriaus LED (Q) ir pasirinkto vésinimo lygio indikatoriaus LED.
Rezimo QUIET naudojimas

Suaktyvinus rezimg QUIET, Saldytuvas veikia tyliau 1-4 vésinimo lygiais.

PASTABA
> Rezimas QUIET neprieinamas, jei Saldytuvas veikia rezimu FREEZER.
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> Pasirinkus rezima QUIET, Saldytuvas veiks Siuo rezimu 8 h, o tada persijungs j pries tai pasirinktg veikimo
rezima (ECO arba PERFORMANCE).

v Uzsidega rezimo QUIET indikatoriaus LED (§) ir pasirinkto vésinimo lygio indikatoriaus LED.
Rezimo PERFORMANCE naudojimas

Jiungus rezima PERFORMANCE, $aldytuvas veikia standartiniu rezimu, 1-5 vésinimo lygiais.

v Uzsidega PERFORMANCE re¥imo indikatoriaus LED (1}{]) ir pasirinkto vésinimo lygio indikatoriaus LED.
ReZimo FREEZER naudojimas

ljungus rezima FREEZER, visas $aldytuvo vidus vésinamas iki—5 °C.
@ PASTABA |Jei norite naudoti rezimg FREEZER, isimkite uzsalimo temperatiros kamera.

v UZsidega ir $vyti rezimo FREEZER indikatoriaus LED (3) ir visi vésinimo lygio indikatoriaus LED.

9.7 Vésinimo lygio nustatymas
> Norédami nustatyti vésinimo lygj, pakartotinai spauskite mygtuka (8), kol pasieksite norima vésinimo lyg;.

9.8 Lentyny padéties keitimas

IJSPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
Visos lentynos pritvirtintos, kad vaikai negaléty jlipti j Saldytuva.

> Lentynas isimkite tik Saldytuvui isvalyti.
> Lentynas vél jdékite ir pritvirtinkite.

PASTABA Pries keisdami lentyny padétj, iSimkite uzsalimo temperatiros kamera, kad galétuméte
lengviau pasiekti galiniy lentyny rankenéles.
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> Norédami pakeisti lentyny padétj j norima, atlikite nurodytus veiksmus.

[E] Groteliy isémimas

&

9.9 Uzsalimo temperatiiros kameros i§émimas

dureliy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Uzsalimo temperataros kamerai isimti uzdarykite jos dureles.
> Suimkite uzsalimo temperattros kamera uz apacios. Netraukite uz uzsalimo temperattros kameros

> Laikykite uzsalimo temperattros kamera sausoje ir vésioje vietoje.
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> Norédami isimti uzsalimo temperattros kamera, atlikite nurodytus veiksmus.

[E) uzsalimo temperatiiros kameros isémimas

10 Valymasir prieziara
ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Pries valydami saldytuva ir atlikdami jo priezitros darbus batinai atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio.

> Valydami nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy ar kiety daikty.
> Niekada nenaudokite kiety ar astriy jrankiy ledui pasalinti arba prisalusiems daiktams istraukti.
> sitikinkite, kad j sandariklius nelasa vanduo. Tai gali sugadinti elektronika.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Siekiant iSvengti pavojaus, apsvietimo $altinj leidziama keisti tik gamintojui, techninés prieziaros atstovui

arba panasios kvalifikacijos asmeniui.

s
~’ ~‘
-\ |‘ N .
> Drégna sluoste valykite saldytuvo vidy ir iSore reguliariai ir kai atsiranda nesvarumy. Po valymo $aldytuva

nusausinkite $luoste.
> Reguliariai tikrinkite kondensato isleidimo anga.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Jei reikia, iSvalykite kondensato nutekéjimo vamzdj. Jei jis uzsikimses, kondensatas kaupiasi ant $aldytuvo dugno.
> Drégna Sluoste reguliariai valykite dulkes ir nesvarumus nuo kondensatoriaus.
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Ausalo kontiras
Ausalo grandinés nereikia priziaréti.

Saldytuvo atitirpinimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nenaudokite jokiy mechaniniy ar kitokiy jrankiy atitirpinimo procesui pagreitinti.

PASTABA Beégant laikui $aldytuvo viduje esanti galiné sienelé apserksnija. Jei Sis Serk$no sluoksnis yra
mazdaug 3 mm storio, atitirpinkite Saldytuva.
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> Norédami atitirpinti Saldytuva, atlikite nurodytus veiksmus.

[} $aldytuvo atitirpinimas

'

N

|
>3mml__—— L
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A =
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e
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Saldytuvo dureliy nustatymas j sandéliavimo padétj

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> NeleidZiama naudoti sandéliavimo padéties vaziuojant.

PASTABA Nustatykite Saldytuvo dureles j sandéliavimo padétj, jei ilgai jo nenaudosite. Taip iSvengsite
pelésio susidarymo.

> Atitirpinkite $aldytuva (zr. Saldytuvo atitirpinimas puslapyje 501).
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> Nustatykite Saldytuvo dureles j sandéliavimo padétj, kaip parodyta.

m Saldytuvo dureliy nustatymas j sandéliavimo padétj

11 Gedimy nustatymas ir Salinimas

PASTABA |ei norite saugiai naudoti 12 V buitinius prietaisus vaziuodami priekabiniame namelyje,

@ uztikrinkite, kad tempianti transporto priemoné tiekty pakankamai jtampos. Kai kuriose transporto
priemonése akumuliatoriaus valdymo sistema gali automatiskai isjungti buitinius prietaisus akumuliatoriui
apsaugoti. Dél daugiau informacijos kreipkités j transporto priemonés gamintoja.
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Saugiklio keitimas

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Problema

Priezastis

Priemoné

Saldytuvas neveikia.

Sugedes nuolatinés srovés kabelio
saugiklis.

> Pakeiskite saugiklj (B pav. (B
puslapyje 504).

Perdegé transporto priemonés
saugiklis.

> Pakeiskite transporto priemonés
saugiklj.

Zr. transporto priemonés nau-
dojimo vadova.

Transporto priemonés akumuliato-
rius iSsikroves.

> Patikrinkite akumuliatoriy ir
ikraukite.

Per Zema kompresoriaus tempera-
tara (<0 °C).

> |zoliacine medziaga visiskai uz-
denkite visas iSorinis ventiliaci-
jos groteles.

Jei jtampos nepakanka, saldytuvas
i$sijungia automatiskai.
(Atjungimo jtampa: 10,4 V=)

> |kraukite akumuliatoriy. Saldytu-
vas vél jsijungs automatiskai.

(Prijungimo jtampa: 11,7 V=)

Prastai vésinama, padidéjusi vidaus
temperatara. Kompresorius veikia
nuolat.

504

Veédinimo aplink vésinimo jrenginj
nepakanka.

> Patikrinkite, ar ventiliacijos gro-
telés neuzsikimsusios.
> Perkelkite Saldytuva j kita vieta.

Apledijusios vidinés sienelés.

> Patikrinkite, ar $aldytuvo durelés
tinkamai uzsidaro.

> [sitikinkite, kad $aldytuvo sanda-
riklis gerai prigludes ir néra pa-
Zeistas.

> Atitirpinkite $aldytuva (zr. Sal-
dytuvo atitirpinimas puslapy-
je 501).
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Problema

Priezastis

Priemoneé

Nustatyta per auksta temperatara.

> Nustatykite zemesne tempera-
trg.

Aplinkos temperatara yra per auks-
ta.

> Kuriam laikui nuimkite ventiliaci-
jos groteles, kad Siltas oras galé-
ty greiciau iseiti.

Vienu metu j Saldytuva sudéta per
daug maisto.

> I8imkite dalj maisto.

Vienu metu j Saldytuva sudéta per
daug silto maisto.

> ISimkite Silta maista ir palikite ji
atvesti, pries vél jj jdédami.

Saldytuvas labai ilgai neveike.

> Dar kartg patikrinkite temperata-
rapo4h/5h.

Kondensatorius yra nesvarus.

> Valykite kondensatoriy (zr. sky-
riy Valymas ir priezitra puslapy-
je 500).

Sugedes ventiliatorius.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova.

Prastai vésinama, padidéjusi vidaus
temperatara.

Kompresorius neveikia (akumulia-
toriaus jungtis).

Pertraukta akumuliatoriaus elektro-
nikos jungtis.

> Prijunkite jungtj.

Sugedes pagrindinis jungiklis (jei
sumontuotas).

> Pakeiskite pagrindinj jungiklj.

Perdegé papildomas maitinimo li-
nijos saugiklis (jei sumontuotas).

> Pakeiskite maitinimo linijos sau-
giklj.

Per zema akumuliatoriaus jtampa.

> |kraukite akumuliatoriy.

Per maza akumuliatoriaus talpa.

> Pakeiskite akumuliatoriy.

Atsilaisvine kabeliai.
Prastas kontaktas (korozija).

> Prijunkite jungtj.

Per mazas kabelio skerspjavis.

> Pakeiskite kabel;.

Sugedes kompresorius.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitros atstova.

Nejprasti garsai.

Negali laisvai judéti ausalo konttro
komponentas (lie¢ia sieng).

> Atsargiai palenkite komponentg
nuo klidties.

Tarp vésinimo jrenginio ir sienos
istrigo pasalinis daiktas.

> Pasalinkite pasalinj daikta.

Ventiliatorius skleidzia triukSma.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros atstova.

Durelés netikétai atsidaro judant
(pvz., vaziuojant).

Dureliy fiksatorius nustatytas
padétj A (zr. skyriy Dureliy fik-
satoriaus reguliavimas puslapy-
je493).

> Nustatykite dureliy fiksatoriy
padétj B.
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Problema Priezastis Priemoné
Durelés netinkamai uzdarytos. Dureliy fiksatorius nustatytas > Nustatykite dureliy fiksatoriy j

padétj A (zr. skyriy Dureliy fik- padétj B.
satoriaus reguliavimas puslapy-
je493).
Dureliy fiksatorius nustatytas j pa- > Uzdarydami jsitikinkite, kad du-
détj B (zr. skyriy Dureliy fiksatoriaus relés tinkamai uzsifiksuoja.
reguliavimas puslapyje 493), bet
durelés netinkamai uzfiksuotos.

Klaidos indikacija

PASTABA
@ > Visas klaidas nurodo oranzine spalva mirksintis klaidos indikatoriaus LED (zr. Valdymo ir ekrano
elementai puslapyje 492). Sumirkséjimy skaicius priklauso nuo gedimo tipo. Kiekvienas sumirkséjimas
trunka ketvirtadalj sekundés. Po mirkséjimy sekos buna pauzé. Gedimo seka kartojama kas keturias
sekundes.
> ECO, PERFORMANCE ir FREEZER rezimu papildomai pypsi garsinis signalas.

M'r,k SEIMO - jaida Galima priezastis
daznumas
1 Per zema arba per auksta jtampa Tiekiama jtampa nepatenka j nustatyta diapazona.
5 Per didelé ventiliatoriaus srové Elgktronlkos bloko ventiliatoriaus apkrova yra didesné
nei TA.
N . Uzstriges rotorius.
3 Nejsijungia variklis Per didelés slégio skirtumas vésinimo sistemoje.
4 Per mazas greitis Jei vesmlmp s_lstemfav.perkrauta, negalima palaikyti mini-
malaus variklio greicio.
5 Perkaito elektronikos jrenginys Jei vesmjmo sistema _pernelyg apkrgL{ta arba ngstatyta
per auksta temperatira, gali perkaisti elektronika.
Pastoviai Temperataros jutiklio klaidos Sugedes temperataros jutiklis.

12 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jeireikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

¢ Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti komercine
garantija.

13 Utilizavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
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> Ausinimo prietaiso izoliacijg sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo
procedra. Pasibaigus ausinimo prietaiso naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo
centrui.

0“ Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. Toks rasiavimas

- batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius, o netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti zmoniy sveikatai ir
aplinkai. ISsamios informacijos apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky salinimo taisykles,
teiraukités vietiniame perdirbimo centre arba specializuoto prekiautojo.
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas $o produktu vienmér uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGAT! jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jus saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $7 produkta
rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistitd dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegitu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma

pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

3 lerices simbolu skaidrojumi

f : Bridinajums! Ugunsgréka risks. Uzliesmojosi materiali.
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4 Kiberdrosiba

Mes apstiprinam, ka $is produkts atbilst Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Apvienota
Karaliste). Pazinojums par atbilstibu ir pieejams vietné documents.dometic.com. Lai zinotu par dro$ibas incidentu,
nosutiet e-pastu uz productcybersecurity@dometic.com. Drosibas atjauninajumi tiks nodrosinati vismaz piecus
gadus péc izgatavosanas datuma.

5 Drosibas instrukcijas

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Ledusskapi atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.

>
>

>
>

Uzstadisana tualetes telpas un vietas, kas paklautas Gdens iedarbibai, javeic kvalificétam tehnikim.
Uzstadot ledusskapi zem nojumes vai lidziga vidé, nodrosiniet, lai ledusskapis ir aizsargats no lietus un
Gdens uzs|akstisanas.

Nelietojiet ledusskapi, ja tam ir redzami bojajumi.

Ledusskapja remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu
apdraudéjumu vai ledusskapja bojajumus.

Ja ledusskapja baro$anas kabelis ir bojats, ta nomainu drikst veikt razotajs, ta klientu apkalposanas
dienests vai lidzvertigi kvalificéta persona, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

Novietojiet ledusskapi ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.

Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar kailam rokam.

Aukstumagenta sistéma esosais aukstumagents ir |oti viegli uzliesmojoss, tapéc noplides gadijuma

.i t BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums
>

iespéjama uzliesmojosu gazu uzkrasanas, ja ierice atrodas maza telpa. Ja ir bojata aukstumagenta
sistéma:

* nodrosiniet, ka ledusskapja tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aizdegsanas avotu;

* labiizvédiniet telpu;

* izslédziet ledusskapi.

Ledusskapjiem ar uzliesmojosu aukstumagentu.Aukstumagenta kontdra ir neliels daudzums videi
draudziga, bet uzliesmojosa aukstumagenta. Aukstumagents neboja ozona slani un nepalielina
siltumnicas efektu. Noplides gadijuma aukstumagents var aizdegties.

Ledusskapjiem ar uzliesmojosu aukstumagentu. Neizmantojiet un neglabajiet ledusskapi slégtas telpas
ar minimalu gaisa pldsmu vai pilniba bez gaisa plismas.

Ledusskapja izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesamiipasi utilizésanas
pasakumi. Ledusskapja kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu parstrades punkta.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba

>

>

>

Neglabajiet ledusskapi spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar propelentiem.

.i t BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

Eiropas Savieniba, Apvienotaja Karalisté un Turcija: Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam $o
ledusskapi drikst lietot tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ledusskapja drosu
lietoganu un saprot iesp&jamos riskus. Visos pargjos regionos: So ledusskapi nav paredzéts lietot
personam (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam, iznemot gadijumus, kad $is personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par
ledusskapja drosu lietosanu.

Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts ievietot produktus ledusskapt un iznemt produktus no
ledusskapja.

Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.
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> Bérniem aizliegts spéléties ar ledusskapi.

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks
> Plauktiem jabat uzstaditiem un nostiprinatiem ta, lai bérni nevarétu ieslégties ledusskapi.

> Pirms atbrivosanas no jusu veca ledusskapja:

¢ demontéjiet atvilktnes;

* atstajiet plauktus ledusskapr, lai bérni nevarétu taja ierapties.
> nonemiet durvis.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

> Laiizvairitos no apdraudéjuma, kas var rasties ledusskapja nestabilitates dé|, tas janostiprina saskana ar
uzstadisanas noradijumiem.

> Neaizsprostojiet ledusskapja korpusa vai iek$éjas ventilacijas atveres.

> Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citas metodes, lai paatrinatu atkausésanas procesu, iznemot
tadas, kuras razotajs paredzéjis $adam noltkam.

> Nekada gadijuma neatveriet vai nebojajiet aukstumagenta sistému.

> Nelietojiet ledusskapi elektroierices, ja vien razotajs tas nav ieteicis S$adam noltkam.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> Neizmantojiet un neglabajiet uzliesmojosus materialus ledusskapi vai ta tuvuma.

> Neatbalstiet citus priekSmetus pret ledusskapi un nenovietojiet tos uz ledusskapja.
> Neparveidojiet so ledusskapi.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
® > Jairkondensata noteka, tai vienmér jabdat tirai.
> Jaledusskapim ir ventilacijas rezgis, mazgajot transportlidzekli, neizmantojiet augstspiediena mazgataju
ventilacijas rezga tuvuma.
> Sargajiet ledusskapi no lietus.
> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz savienojuma kabela.

Drosa ledusskapja lietosana

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
> levietojiet ledusskapr tikai tadus produktus, kurus drikst atdzesét izvélétaja temperatara.
> Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades sistémas, kuram var piek|ut.
> Jélu galu un zivis ledusskapi turiet piemérotos traukos, lai tie nesaskartos ar citu partiku un nevarétu
uzpilét uz tas.
> llgstosa durvju atvérsana var izraisit batisku temperataras paaugstinasanos ledusskapja nodalijumos. Ja
ledusskapi paredzéts ilgstosi atstat tuksu:
e izsledziet ledusskapi.
* atkauséjiet ledusskapi;
e iztiriet un izzavéjiet ledusskapi;
* atstajiet durvis atvértas, lai ledusskapi neveidotos pel&jums. Ja ST opcija ir pieejama, novietojiet
ledusskapja durvis un saldésanas skapja durvis uzglabasanas pozicija.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> Sargajiet pirkstus no engem.

> Pirms brauciena uzsaksanas aizveriet un nofikséjiet ledusskapja durvis.

> Ledusskapja aizmuguré esosa dzesésanas sistéma darbibas laika klUst |oti karsta. Ja ledusskapim ir
ventilacijas rezgi, nonemot ventilacijas rezgus, pasargajiet sevi no saskares ar karstam detalam.
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> Nepareizas lietosanas gadijuma ierices durvis vai saldésanas skapja durvis var pilniba atdalities. Veriet
durvis ciet lidz bridim, kad augspusé un apakspusé dzirdat skaidru klikski.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Neatbalstieties uz atvertam ledusskapja durvim.

> Smagus priekSmetus, pieméram, pudeles vai bundzas, novietojiet tikai ledusskapja durvis, darzenu
nodalijuma vai apakséja plaukta.

> Jaledusskapim ir divviru durvis un pretéjas puses durvis nav pareizi nofiksgjusas, spiediet ciet attiecigas
puses durvis augspusé un apakspusé, lidz tas nofikséjas.

> Parkarsanas risks! Vienmér nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, lai ierices raditais siltums var
izkliedéties. Ledusskapim jaatrodas pietiekama attaluma no sienam un citiem objektiem, lai nodrosinatu
gaisa cirkulaciju.

> Nelieciet iek$éja nodalijuma ledu un nepiepildiet to ar skidrumu.

> Sargajiet ledusskapi un baro$anas kabeli no karstuma un mitruma.

> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz savienojuma kabela.

PIEZIME
@ > Jatransportlidzekla akumulatora parvaldibas sistéma izslédz ledusskapi, lai aizsargatu akumulatoru,
sazinieties ar transportlidzek|a razotaju.
> Jaapkartgjas vides temperatarair 15 °C ... 25 °C robezas, izvélieties vidéjo temperatiras iestatijumu.
> Jadurvis pretéja pusé nav pareizi nofikséjusas, taja pusé piespiediet durvis augspusé un apakspuse, lidz
tas nofikséjas.

PIEZIME Saindésanas ar partiku
@ Nepareiza ledusskapja lietosana var izraisit partikas sabojasanos, kas var izraisit saindésanos ar partiku.

> Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatiras svarstibas. Atveriet saldésanas skapja durvis tikai tik
biezi untikilgi, cik nepieciesams. Uzglabajiet partikas produktus ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét
gaiss.
levietojiet ledusskapr tikai tadus produktus, kurus drikst atdzesét izvélétaja temperatara.
Uzglabajiet dazadus partikas produktus, ka paradits attélos.
Ja temperataru var regulét: pielagojiet to atbilstosi uzglabato partikas produktu daudzumam un veidam.
Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas produktus
apsegta veida vai slégtos traukos/pudelés.

vV V. Vv v

6 Komplektacija

Daudzums Apraksts
1 Kompresora tipa ledusskapis
1 Isa lietodanas rokasgramata
1 Lieto$anas rokasgramata (tikai tie$saisté)
1 Uzstadisanas rokasgramata

7 Paredzetais izmantosanas merkis

Ledusskapis ir piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

» Uzstadisanai dzivojamajas piekabés, kemperos un kravas automasinas.
* Partikas dzesésanai un glabasanai.

* Saldétas partikas glabasanai.

* Lietosanai telpas

Sis ledusskapis nav paredzéts lietosanai komercialam, mazumtirdzniecibas vai majsaimniecibas vajadzibam.
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Sis ledusskapis nav piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.
¢ Uzstadisana jaras vidé, pieméram, uz laivam

* Medikamentu uzglabasanai

* Korozivu vielu vai skidinatajus saturosu vielu uzglabasana

* Atrai édiena sasaldésanai

* Lietosanai arpus telpam

Jaierici izmanto laivas, to uzstada atputas telpas zona, nevis uz atklata klaja.

Saldétu produktu nodalijums ir paredzéts ieprieks sasaldéta édiena uzglabasanai, saldéjuma uzglabasanai vai
gatavosanai, ka arf ledus gabalinu veidosanai. Tas nav piemérots ieprieks atsaldéta édiena atkartotai sasaldésanai.

Ledusskapis ir paredzéts iebuvésanai mébelés vai nisa.

Optimala dzesésanas veiktspéja tiek nodrosinata apkartéjas vides temperatara 16 °C ... 43 °C robezas un ar 90 %
maksimalo mitrumu.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lieto$anai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:
* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmeérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

» produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

e lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

8 Tehniskais apraksts

Sis ir kompresora tipa ledusskapis.

Ledusskapi var izmantot ar 12 V vai 24 V lidzstravas spriegumu, tapéc tas ir piemérots arf lietosanai kempinga vai laivu
braucienu laika.

Sim modelim rapnica ir uzstadits saldétu produktu nodalijums, kuru var iznemt un atkartoti ievietot.
Ledusskapja durvis aprikotas ar fiksacijas mehanismu, kas brauksanas laika nelauj durvim atvérties.

Visi ledusskaprt izmantotie materiali ir pieméroti saskarei ar partikas produktiem.
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lerices apraksts

[EJ Detalas

Skaidrojums

Durvju plaukts

Pudelu plaukts

Kondensata noteka

Auglu un darzenu nodalijums

Galvena nodalijuma plaukts

Vadibas panelis ar ekranu

Saldéto produktu nodalijums

o N OO oMW N

Durvju fiksators ventilacijai
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Vadibas un ekrana elementi

E Vadibas panelis
1 ~ -
2| lL-°
3 — \8) 7
- -
L Iskgs’
\JS
1 [S)]
4] .
/ QH% 8
5 L+
o ‘ f
@io
do L
Nr. Skaidrojums
1 Infrasarkanais durvju atvérsanas sensors
2 @ IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga
3 (8) Dzesés$anas limena iestatisanas poga
4 Kompresora un kladu LED indikators
5 () Darbibas rezima poga
6 lekséjais apgaismojums
Dzesésanas limena LED indikatori
Wl 5 dzesésanas imenis
Wl 4. dzesésanas limenis
7
Wl 3. dzesésanas [imenis
W 2. dzesésanas [imenis
N 1. dzesésanas limenis
8 Darbibas rezima LED indikatori

Kompresora un kludu LED indikators
Kompresora un kladu LED indikators parada kompresora darbibas statusu vai konstatéto kjadu.

Krasa Apraksts
Zils Kompresors ieslégts
lzslégts Kompresors izslégts
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Krasa Apraksts

Sarkans KJada (skatiet nodalu Kludu indikatori Ipp. 528)

Darbibas rezima LED indikatori
Darbibas rezima LED indikatori parada talak noradito iestatijumu statusu.

Simbols Apraksts
EKONOMISKAIS rezims:
%) Darbiba ar samazinatu enerdijas patérinu.

1. - 3. dzesésanas limenis

KLUSAIS rezims:
by Darbiba ar samazinatu troksnu limeni.

1. - 4. dzesésanas limenis

VEIKTSPEJAS rezims

o
al 1.- 5. dzesésanas limenis
SALDETAVAS rezims:
ES Darbiba ar iznemtu saldéto produktu nodalijumu. Atdzesé visu ledusskapi lidz—5 °C.

9 Ekspluatacija

9.1 Pirms pirmas lietosanas reizes

PIEZIME
@ > Pirmas 4 stundas péc ieslegsanas neievietojiet ledusskapt produktus.

> Pirmo reizi izmantojot ledusskapi, iesp&jama ne parak spéciga smaka, kas péc dazam stundam pazudis.
Kartigi izvédiniet dzivojamo telpu.

> Dzesésanas jaudu var ietekmét:
* apkartéja temperatara (piem., kad transportlidzeklis ir paklauts tiesas saules gaismas iedarbibai);
* atdzeséjamas partikas daudzums;
¢ durvju atvérsanas biezums.

> Iztiriet ledusskapja iek$pusi, lai garantétu higiénisku lietosanu (skat. sadalu Tirisana un apkope lpp. 522).
> Novietojiet transportlidzekli lidzena vieta, jo ipasi, kad ieslédzat un piepildat ledusskapi pirms cela uzsaksanas.

9.1.1 Durvju fiksatora noregulésana

Durvju fiksatoru ledusskapja aug$pusé var noregulét, lai pielagotu durvju aizvérsanas platumu.
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Reguléjams durvju fiksators

PIEZIME Parbaudiet, vai ir uzstadits reguléjams durvju fiksators. Ja nepiecie$ams, pastiet reguléjamo
durvju fiksatoru (dometic.com) un nomainiet fikséto durvju fiksatoru ar reguléjamo durvju fiksatoru.

> Durvju fiksators ir rapnica iestatits pozicija A. Parvietojiet durvju fiksatoru pozicija B.

n Durvju fiksatora pozicijas

N
N

/ § || <

PIEZIME |a durvju fiksators atrodas pozicija B, parliecinieties, ka durvis péc aizvérianas pareizi fikséjas
(skat. nodalu Ledusskapja durvju aizvérsana un nofiksésana lpp. 518).
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9.2 Piezimes par édiena glabasanu

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

> Jaledusskapis ilgstosi atrodas apkartéja temperatara, kas ir zemaka par 10 °C, vairs nevar garantét
precizu saldéto produktu nodalijuma temperatras regulésanu. Temperatira saldéto produktu
nodalijuma var palielinaties un taja esosie produkti — atkust.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nemiet véra maksimalo smagumu, ko atjauts ievietot durvju plaukta un durvis kopa (skat. sadalu
Tehniskie dati).

> Neievietojiet saldéto produktu nodalijuma gazétus dzérienus.

Lai noverstu partikas bojasanos, ievérojiet talakas norades.

¢ Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatlras svarstibas. Atveriet ledusskapi tikai tik biezi un tik ilgi, cik
nepieciesams. Uzglabajiet partikas produktus ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.

¢ pielagojiet to atbilstosi uzglabato partikas produktu daudzumam un veidam.

* Uzglabajiet dazadus partikas produktus, ka paradits attélos.

* Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas produktus apsegta
veida vai slégtos traukos/pudelés.

> Uzglabsjiet partiku, ka noradits.

I Partikas uzglabasana

() IF

G

:
!

A%/m

9.3 Energijas taupisana

¢ Atveriet ledusskapi tikai tik biezi un tik ilgi, cik nepieciesams.

¢ Pirms siltas partikas ievietosanas iericé atdzesésanai |aujiet tai atdzist.

* Atkauséjiet ledusskapi, kolidz taja veidojas ledus karta.

* Nelietojiet parmerigi zemus temperataras iestatijumus.

* Lai nodrosinatu optimalu energijas patérinu, novietojiet plauktus un atvilktnes tada stavokili, kada tie atradas
piegades bridi.

* Regulari parbaudiet, vai durvju blive ir ciesi piegulosa.

¢ Regulari notiriet no kondensatora puteklus un netirumus.
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9.4 Ledusskapja durvju lietosana

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Nepareizas lietosanas gadijuma ledusskapja un saldéto produktu nodalijuma durvis var pilniba
atvienoties.

9.4.1 Ledusskapja durvju atvérsana

PIEZIME Noteikti pavelciet otra pusé eso$o rokturi lidz durvju aizturim. Nemiet véra slidna attiecigo
poziciju. Skatiet saistito uzstadisanas rokasgramatu.

> Lai pareizi atvértu ledusskapja durvis, rikojieties, ka noradits.

ﬂ Durvju atvérsana
1.

)

4

2.

\%/

9.4.2 Ledusskapja durvju aizvérsana un nofiksésana

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Ja durvis nav pareizi nofiksétas, uzmanigi piespiediet durvis augspusé un apakspusé, lidz tas nofikséjas.

@ PIEZIME Ledusskapja durvis ir aprikotas ar fiksacijas mehanismu, kas nelauj durvim atvérties brauksanas
laika.
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> Veriet durvis ciet lidz bridim, kad augspusé un apaks$pusé dzirdat skaidru klikski.

Durvju aizvér$ana

v Durvis ir aizvértas un nofiksétas.

9.5 leslegsana unizslégsana
@ PIEZIME Ja zinams, ka ledusskapis ilgstosi netiks izmantots, tad izsledziet to.

> Laiieslégtu, turiet nospiestu @ pogu vismaz 2 s.
v Kad ledusskapis ieslédzas, tiek izmantota ieprieks atlasitais dzesésanas limenis un darbibas rezims.
> Llaiizslégtu, turiet nospiestu @ pogu vismaz 2 s.

9.6 Darbibas reZimu iestatiSana

PIEZIME Izmantojot EKONOMISKO, VEIKTSPEJAS vai SALDESANAS SKAPJA reimu, sistéma paliek $aja
rezima, lidz tiek veiktas turpmakas izmainas.

> Lai iestatitu darbibas rezimu, atkartoti spiediet @ pogu, lidz iedegas vélama darbibas rezima indikatora LED
lampina.

Ir pieejami talak noraditie darbibas rezimi.
EKONOMISKA rezima izmantosana

Kad EKONOMISKAIS rezims ir aktivizéts, ledusskapis darbojas ar samazinatu energijas patérinu ar 1.-3. dzesésanas
[imeni.

v ledegas darbibas EKONOMISKA re#ima darbibas indikatora LED lampina (¢) un izvéléta dzesé$anas limena
indilfatora LED lampina.
KLUSA rezima izmantosSana

Kad ir aktivizets KLUSAIS rezims, ledusskapis darbojas ar samazinatu troksna limeni ar 1.-4. dzesésanas limeni.
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PIEZIME

> KLUSAIS rezims nav pieejams, kad ledusskapis darbojas SALDESANAS SKAPJA rezima.

> Kad tiek izmantots KLUSAIS rezims, ledusskapis paliek $aja rezima 8 h péc tam atgriezas ieprieks
atlastaja (EKONOMISKAJA vai VEIKTSPEJAS) rezima.

v Iedegas_KLUSA rezima darbibas indikatora LED lampina (§k) un izvéléta dzesé$anas limena indikatora LED lampina.
VEIKTSPEJAS reZima izmantosana
Kad ir aktivizéts VEIKTSPEJAS rezims, ledusskapis darbojas standarta rezima ar 1.-5. dzesésanas limeni.

v ledegas VEIKTSPEJAS rezima (;7) darbibas indikatora LED lampina un izvéléta dzesésanas limena indikatora LED
lampina.
SALDESANAS SKAPJA rezima izmantosana

Kad ir aktivizets SALDETAVAS rezims, visa ledusskapja iek$puse tiek atdzeséta lidz -5 °C.
@ PIEZIME Iznemiet saldéto produktu nodalijumu, lai izmantotu SALDESANAS SKAPJA rezimu.

v Nepartraukti deg SALDESANAS SKAPJA rezima darbibas indikatora LED lampina () un visas dzeséanas limena
indikatora LED lampinas.

9.7 Dzesésanas limena iestatiSana
> Laiiestatitu dzesé$anas limeni, atkartoti nospiediet (8) pogu, iz sasniegts vélamais dzesé$anas limenis.

9.8 Plauktu izkartojuma maina

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks
Katrs plaukts ir nostiprinats sava vieta, lai ledusskaprt nevarétu ierapties bérmni.

> lznemiet plauktus tikai tirisanas nolakiem.
> levietojiet plauktus atpakal un nostipriniet tos sava vieta.

PIEZIME Lai, ievietojot atpakal plauktus, varétu értak piek|Gt plauktu aizmugures stiprinajumiem, iznemiet
saldéto produktu nodalijumu.
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] Rezgaiznemsana

@%
1.

©

9.9 Saldéto produktu nodalijjuma iznemsana

® NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Laiiznemtu saldéto produktu nodalijumu, vispirms aizveriet saldéto produktu nodalijuma durvis.
> Satveriet saldéto produktu nodalijumu aiz ta apaksdalas. Nevelciet aiz saldéto produktu nodalijuma

durvim.
> Glabajiet saldéto produktu nodalijumu sausa un drosa vieta.
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> Laiiznemtu saldéto produktu nodalijumu, rikojieties, ka paradits.

ﬂ Saldéto produktu nodalijuma iznemsana

10 Tirisana un apkope

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Pirms ledusskapja tirisanas un apkopes veik$anas vienmér atvienojiet ledusskapi no barosanas avota.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> TiriSanai neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai cietus priekSmetus.

> Ledus nonemsanai vai iesalusu produktu atdali$anai nedrikst izmantot cietus vai asus priekSmetus.
> Raugieties, lai blivés neiepilétu Gdens. Tas var sabojat elektroniku.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Laiizvairitos no apdraudéjuma, gaismas avotu nomainit drikst tikai razotajs, servisa parstavis vai kada

lidzigi kvalificéta persona.

> Tiriet ledusskapja iekSpusi un arpusi ar mitru dranu regulari un tiklidz ta ir kjuvusi netira. Péc tirisanas nosusiniet ar
dranu.

> Regulari parbaudiet kondensata nopludes atveri.
|ztiriet kondensata nopludes atveri, kad tas nepieciesams. Ja ta ir aizsprostota, kondensats uzkrasies ledusskapja
apaksa.
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> Regulari ar mitru dranu notiriet puteklus un netirumus no kondensatora.
Aukstumagdenta sistéema
Aukstumagenta sistémai nav nepiecie$ama apkope.

Ledusskapja atkausésana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nelietojiet mehaniskus instrumentus vai citus rikus, lai paatrinatu atkausésanu.

PIEZIME Llaika gaita ledusskapT uz aizmuguréjas sienas izveidosies ledus karta. Ja §7 ledus karta ir aptuveni
3 mm bieza, atkauségjiet ledusskapi.
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> Lai atkausétu ledusskapi, rikojieties, ka noradits talak.

m Ledusskapja atkausésana
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Ledusskapja durvju novietosana uzglabasanas pozicija

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Uzglabasanas poziciju nedrikst izmantot brauksanas laika.

PIEZIME Novietojiet ledusskapja durvis uzglabasanas pozicija, ja ilgaku laiku neizmantosiet ierici. Sadi
iespéjams noverst peléjuma rasanos.

> Atkauségjiet ledusskapi (skat. sadalu Ledusskapja atkausésana lpp. 523).
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> Novietojiet ledusskapja durvis uzglabasanas pozicija, ka paradits.

m Ledusskapja durvju novietosana uzglabasanas pozicija

11 Problému novérsana

PIEZIME Drosai 12 V elektroenergiju patéréjodo ieri¢u izmanto$anai dzivojamas autopiekabés

@ brauksanas laika japartpéjas, lai velkosais transportlidzeklis nodrosina pietiekamu spriegumu. Dazos
transportlidzek|os akumulatora vadibas sistéma var automatiski atslégt patérétajus, lai aizsargatu
akumulatoru. Plasaku informaciju jautajiet transportlidzekla razotajam.
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Drosinataja maina

15A(12V)
15A(24V)

12V ==
24V ===

Ne—

Probléma Célonis Lidzeklis
Ledusskapis nedarbojas. Lidzstravas vada drosinatajs ir bo- > Nomainiet drodinataju
jats. ([ att. B 1pp. 526).
Ir nostradajis transportlidzekla dro- > Nomainiet transportlidzekla
Sinatajs. drosinataju.

Skatiet sava transportlidzek|a
lietoSanas rokasgramatu.

Transportlidzekla akumulatorsiriz- > Parbaudiet akumulatoru un uzla-
ladéjies. déjiet to.

Temperatara pie kompresorairpa- | > Pilniba aizklajiet visus aréjos

rak zema (< 0 °C). ventilacijas rezgus ar izolacijas
materialu.
Ledusskapis automatiski izslédzas, > Uzladéjiet akumulatoru. Ledus-
ja spriegums nav pietiekams. skapis automatiski saks darbo-
(Atslegsanas spriegums: 10,4 V=) ties.
(leslégsanas spriegums:
1,7 V=)
Nepietiekama dzesésana, pa- Ventilacija ap dzesésanas iekartu > Parbaudiet, vai ventilacijas rez-
augstinata iek$éja temperatira. nav pietiekama. gis nav blokeéts.
Kompresors darbojas nepartraukti. > Parvietojiet ledusskapi uz citu
vietu.

Ledusskapja iek$éjas sienasiraple- | > Parbaudiet, vai ledusskapja dur-

dojusas. vis pilniba aizveras.

> Parbaudiet, vai ledusskapja
blivslégs uzstadits pareizi un
nav bojats.
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Lidzeklis

> Atkauséjiet ledusskapi (skat. sa-

Probléma Célonis

dalu Ledusskapja atkausésana
lpp. 523).

lestatita parak augsta temperatara.

lestatiet zemaku temperataru.

Apkartéja temperatara ir parak
augsta.

Uz bridi nonemiet ventilacijas
rezdi, lai siltais gaiss var izplast
atrak.

Ledusskapr vienlaikus atradas par-
ak daudz produktu.

Iznemiet daju produktu.

Ledusskapr vienlaikus atradas par-
ak daudz siltu produktu.

Iznemiet siltos produktus un Jau-
jiet tiem atdzist pirms atkal ievie-
tojiet tos ledusskapi.

Ledusskapis nav lietots oti ilgu lai-
ku.

Vélreiz parbaudiet temperataru
péc4h/5h.

Kondensators ir netirs.

Notiriet kondensatoru (ska-

tiet nodalu Tirisana un apkope
Ipp. 522).

Ventilators ir bojats.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.

Nepietiekama dzesésana, pa-
augstinata iekséja temperatira.
Kompresors nedarbojas (akumula-
tora savienojums).

Akumulatora elektronikas savieno-
juma partraukums.

lzveidojiet pareizu savienojumu.

Bojats galvenais slédzis (ja tads uz-
stadits).

Nomainiet galveno slédzi.

Nostradajis barosanas linijas papil-
du drosinatajs (ja tads uzstadits).

Nomainiet barosanas linijas dro-
Sinataju.

Akumulatora spriegums ir parak
zems.

Uzladéjiet akumulatoru.

Akumulatora kapacitate ir parak
maza.

Nomainiet akumulatoru.

Vadiirvaligi.
Slikts savienojums (korozija).

|lzveidojiet pareizu savienojumu.

Vadu $kérsgriezums ir parak mazs.

Nomainiet kabeli.

Kompresors ir bojats.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.

Neparasti troksni.

Kads no aukstumagenta sistémas
komponentiem nespéj brivi parvie-
toties (pieskaras sienai).

Uzmanigi palokiet komponentu
prom no $kérsla.

Starp dzesésanas iekartu un sienu
iriestrédzis sveskermenis.

Iznemiet sveskermeni.

Troksnaina ventilatora darbiba.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.
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Problema Célonis Lidzeklis
Durvis nejausi atveras kustibas (pie- | Durvju fiksators ir novietots pozici- > lestatiet durvju fiksatoru pozicija
méram, brauksanas) laika. ja A (skat. nodalu Durvju fiksatora B.

noregulésana lpp. 515).

Durvis neaizveras pareizi. Durvju fiksators ir novietots pozici- > lestatiet durvju fiksatoru pozicija
ja A (skat. nodalu Durvju fiksatora B.
noregulésana lpp. 515).
Durvju fiksators ir iestatits pozicija > Parliecinieties, vai durvju fiksato-
B (skat. nodalu Durvju fiksatora no- ri ir pareizi aizvérti.

regulésana lpp. 515), bet durvis
nav pareizi fiksétas.

Kladu indikatori

PIEZIME
@ > Parvisam k|Gdam zino oranza, mirgojo3a k|idas indikatora LED lampina (skat. sadalu Vadibas un ekrana
elementi lpp. 514). Mirgo$anas reizu skaits norada k|udas veidu. Katra iemirgosanas reize ilgst
ceturtdalu sekundes. PEc mirgosanas secibas beigam seko pauze. Kludas kods atkartoti nomirgo ik péc
Cetram sekundém.
> EKONOMISKAJA, VEIKTSPEJAS un SALDESANAS SKAPJA rezima atskan papildu skanas signals.

lemirgosanas _ . ..
. go: ... | Klada lespéjamais iemesls
reizes sérija
Parak i parak ie- . . - ) I .
1 gzrris zems vai parak augsts sprie Barosanas spriegums arpus iestatita vértibu diapazona.
5 Ventilators patéré parak daudz stra-  Ventilatora radita slodze uz elektronikas bloku parsniedz
vas TA.
) L lestrédzis rotors.
3 Motoru nevar iedarbinat Spiediena atskiriba dzesésanas sistéma ir parak liela.
4 Parak mazs darbibas Strums Ja_ dzesésanas si_stéma irApérs[og?ta, nav iespéjams uztu-
rét motora darbibu ar minimalo atrumu.
5 Baroganas bloks parkarst J? dzesésanas S|sterrwa ir paravk noslogota vai |<?stat|ta par-
ak augsta temperatara, barosanas bloks var parkarst.
Nepartraukti Temperaturas sensora kluda TemperatUras sensors ir bojats.

12 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali
sava valsti (skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un komerciala garantija var tikt
anuléta.
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13 Atkritumu parstrade

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesamiipasi

utilizésanas pasakumi. Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu
parstrades punkta.

.0“ Ja iesp&jams, iepakojuma materialus izmetiet atbilsto$os atkritumu $kirosanas konteineros. $ada sadali$ana
- ir nepieciesama, jo iepakojums ir vértigs resurss un nepareiza ta izmesana var ietekmét cilveku veselibu un

vidi. Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas noteikumus,
konsultéjieties ar vietéjo atkritumu parstrades centru vai specializéto tirgotaju.
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